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Nous ne pouvons guère nous attribuer dans ce volume que le mé- 
rite, si mérite il y a, de la descriptioa des livres et de leur arrange- 
ment: le plus grand nombre des notes littéraires , qui lui donneront 
tant de valeur, nous ont été fournies par notre savant et trop modeste 
ami Gustave Brunet , de Bordeaux , qui a pris même la peine de 
classer chronologiquement presque tout le Théâtre italien , lequel, 
dans la plupart des Catalogues, se trouve rangé selon Tordre alpha- 
bétique des noms de pièces. Nous acceptons donc pour notre compte 
les critiques qu'on pourrait faire à Toccasion de ce tome IV, et nous 
renvoyons les éloges à qui de droit, en regrettant toutefois de n'avoir 
pu donner plus de développement à la comparaison de ces Théâtres 
étrangers avec notre Théâtre français. Nous ne pouvons mettre ici une 
meilleure préface que la notice suivante, déjà insérée dans le Bulletin de 
V Alliance des Arts. 

a En consacrant quarante années de recherches continuelles à re- 
cueillir toutes les pièeç&.ds. théâtre é«ri4e$ ea français et tout ce qui 
se rattache à l'histoire 4^ larr^dWmatiquç en Frlcce, M. de Soleinne 
avait reconnu la nécessité dfi.£ûre entrer dansçon cadre les productions 
analogues en langues étran^tes ;>i(ljpl^lla'Jtbj§n pour rendre complètes 
des collections formées aveç;autaat ^ dévouement que de persévé- 
rance; car il était essentiel, ^J^^^vfiir Iph^W^r quels emprunts nous 
ont faits les nations qui nous entourent, et quels sont les écrits où nos 
auteurs sont allés puiser des inspirations. 

a Les sacrifices, les efforts, le zèle d'un simple particulier ne lui per- 
mettront jamais d'ériger une bibliothèque dramatique universelle et 
polygk)l(e. M. de Soleinne est loin d'avoir accompli, pour les dwws 
peuples de l'Europe, ce qu'il avait achevé pour sa patrie ; la mort l'a 
frappé, lorsqu'il lui restait encore beaucoup à faire pour porter cer- 
taines portions de sa bibliothèque au même degré d'opulence où il en 
avait élevé d'autres. Il avait toutefois ramassé d'abondants matériaux 
pour atteindre ce but ; l'ensemble que présente le quatrième volume du 
Catalogue est fait pour attirer l'attention du bibliophile le plus exigeant 
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et celle de rbomme d'étude et de goût qui s'intéresse à cette branche 
curieuse de l'histoire littéraire^ 

« Le Théâtre italien nous a occupé le premier : d'inappréciables ri- 
chesses s'y montrent en foule ; les pièces du seizième siècle, presque 
toutes si rares, sont accumulées ici de façon à révéler aux bibliographes 
les plus exacts l'existence de trésors qu'ils ne soupçonnaient pas(i). 
Notfs ne tOQlott!! âigaaier spédâlemetit ^ittetn iHk\e^ H (tadràlt presque 
(otit ékt ; ttHAs MûÉ tie potttôns flWis dlspeti^r d*ateofdel* ttHé roétt«' 
tldtl éfme li^e adx rectteib dé Ëapprmniatitmi êaerê ; atm édition» 
ptiMiln» dtfs ccm\éâ\(ts de VArk^iè et de l'Arétin ,•! Pétofinaût6 séfie 
dés <;om(losttioits ftlsttc^les dé l'Ae^déml6 déâ EôHtl (ie Sienne ; àHit 
plècêâ si vives, si gâteâ, parfois éH iner o^Mes, déS Rkéht, des Pénnâchi, 
d« tetff s ddmbrétnt émûtes, de cés Ddhvéâttt Af istotthâoe» qui^ §6iis te 
rapport dé ta hâî^dlessé, vont biéii ad delà dé ce qd'ôtfré de plus h«rdi 
la Mandfàifora et ta Catanârd, Nul mitrfage français, à notre con- 
naissance du ffldittS, û*A révélé l'éxistetifeé de ces auteurs eomiqûeS, 
dorft hôus rëpaMerons tio Jour aVec déS déMIs ((ttt né Sauraient trouver 
place ici. Dans t'ttUMre Utiéraif» d^ttùUé, dèGingtiené, {M mi 
mot I léiir égard ; (fàds ttttêioifé âeà UHétahteê du midi de VÊu- 
rope^ deSismondi, pas une syllabe ; dans la BiogfûfMê Ufiii^eriétle, 
pas une ligné. 

. «( Si BOUS voutioti» *fâ§ser Vd'âfutxe? ôIvT2(||;es qui ne sont guère 
mieux connus de i3it', hiflis ^ui le sont nn pen jj^las de nom, nous pour- 
rions mentionner de beaux q^mplaiits i^d/busés^ traduits par Charles 
EsUenne, du Candetqiôj^é^i}* Drutiô, etc.; nous n'omettrions pas 
r^damo, d'Andreini, «q îdés cbefvcf^Ôtrc iie reliure que Thouvemn 
avait exécutés pour le précieux caCidet de*M .* Nodier. 

c L'importance des écrits en dialectes provinciaux est de jour en jour 
nietix appréciée ; ils offrent à U linguistique ei à la recherche des éty- 
aokngioi ùm foule de renseignements curieux. Les oomédies en idiome 
▼ttlgMin de ritaHe^ outre ce mérite^ et celui d'une grande rareté, 
liSèaM dans les viiles rà die» odI vu le jour, présoitent presque 



(H eèwmtf mifùin d'ampM addHIoni m Hamielêts m. Snanif de Farit^ qiri 
i^dwlite à wMeitir qif if n'a rieo omis do ce qai valait ta peine d'être cité, et svrtont 
qu'il a toujours décrit les livres de visu. Quoique le U€muel soit certes un chef- 
d'œuvre, M. Brunet, dé Paris, tient (fop é élré tnfiillible. Passe peur un inpe! 
maHùnbftnogfâpnëf 
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IMIeé Ftftiràil tfuM MHgm ïmoàtonp pltm âtnttêti&le que régulière, le 
pkfktûi d'uA iialt^aé très^aiiimé, très-dé80|ifkidt^ Mupmidré à profii- 
ÉÊHk d'un Éfei qui n'est milienldât «ttique. Depuis quekfues années^ di^ 
nn Ciialdgues, rédigés atëc soin et iiteo habileté (i)^ oËt efifert aux 
iMUtatâUrs^ de^ colKM^Otfé Hilér^éaiites de ees pièces patolses ; elles ont 
été l'objet d'atie dodeurrenoe empressés j elles ont atteiot des prix 
tioûsidéfflblès $ ntdiSj iiiâ(}a*à préseot^ il tie s'est offert^ auk enehères 
parisiétitii», du($trtie réufiton en ce genre, aussi étendue que eelle dont 
n&as mettODS la liste sons les yeux du lecteur. Pièces cataloguées 
isoiémenti pièces reliées daus des reeueils où il a fallu les laisser, leur 
nombre n'est luère moindre de cent cinquante (:^). 

et Trois eatftlogues inériten^ tine mention spédalSi en égard à la place 
importante cfd'y occupe le Théâtre italien. 

«i°Celuîdettdncéi {I^tiriê, Ô. tf. Cfeêstmiér, tllA, 4 toi. th-s). 
On sait que cette vaste bibtiottrèque est exclusitëtifënt composée de \U 
vfes lùlliens, î^ëcUdilis dé tous côtés pendant due iotigué attifé d*antiées. 

«2® Celui de Pinelli (Denise y C. Paierie 1787, 6 volumes in-8); 
collection très-importante, accumulée durant plusieurs générations. 
Achetée en bloc par deux libraires anglais, Edwards et Robson, elle 
fut livrée à Londres, en 1789, aux chances d'un encan ; et, vingt-quatre 
ans plus tard y on vit, dans la même salle de vente, divers volumes se 
revendre vingt fois plus cher qu'ils n'avaient été primitivement payés (3). 

« 3^ Enfin le Catalogue spécial (impr. à Venise, en 1789, in-i2} d'une 
cdftectlôn de piècéà italiennes rares ; lé nom dû propriétaire n^est point 
mentionné, rfiâis c'était te bailli l'arséitf, littérateur di.<{tingué , possés^ 
séur d'une bibliothèque âù^âi considérable qiTè bien choisie : ce catalo- 
gue est accompagné de notes curieuses, quoique, pôtif la plupart. 
Superficielles. 

<i Nous avons rechercha quelles étaient les pièces qu'aucun de ces trois 
infatigables collecteurs n'avait pu se procurer, et qtié M. Aê Soleinne 

(f^ Voir le^ Catalogues nrfs an Jo(ir chez itf. Silvest^e, eota les nems de Lamberiy, 
de Gianfllippi, de Graziano, etc. 

(90 M* Otftfftte Bf iHiei â pÊtM, dnv te &« I do BuUettn ée PâUianee âea Artèi un 
très-tfti'ièax àfflcte M^ les fiSècei en patois HaReiiy cpae possédait M. de Seleime , 
sfiide que fe défont d'espacé nous eropéehé de reprrodtrir e ki. 

(37 « tes Rtres gree#et htinflf prodâisfrent e,78e U sterling } tef il«lieBS/»,f se. Oa 
ifiif eeiMpfé suf mi pldt brflinft ré^rtAtai, ému tes troulriet (pii c oimet f jito ntè 
agiter l'Europe comprinièreot l'élan des bibliophiles. » 
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était parvenu à faire eotrer chez lui. Nous fournissons» à cet égard, des 
indications assez nombreuses, et qu*il eût été facile de multiplier bien 
davantage, si nous n'avions reculé devant d'incessantes et fastidieuses 
répétitions. Nous avons cru devoir signaler les ouvrages ou les éditions 
dont il n'existe point de trace dans la Drammaiurgia d'Allaci (i). En 
constatant ainsi l'extrême rareté d'un volume, nous fournissons des in->. 
dications utiles aux bibliographes qui voudront exploiter ce vaste champ 
où une moisson abondante n'attend qu'une main exercée et laborieuse. 

« De tant d'ouvrages tout à fait inconnus ou vaguement et mal indi- 
qués, une notable portion provient' de l'immense bibliothèque qu'avait 
entassée ce représentant tant soit peu excentrique de TUniversilé 
d'Oxford au parlement britannique, ce Richard Héber, que son amour 
pour les livres a rendu célèbre. Lorsqu'en 1834 on vendit à Londres 
tant de centaines de milliers de volumes qu'il avait amassés, en tous 
pays, en toutes langues, et sur toutes matières, M. de Soleinne saisit 
avec empressement une occasion aussi précieuse, et qui ne se représen- 
tera sans doute jamais ; des commissions sans limites furent transmises 
à un agent entendu et actif. «Quel que soit le prix auquel s'élèvent les 
« articles que je vous désigne, allez toujours de l'avant, ayez toujours 
« le dernier mot. » Telles étaient les instructions que transmettait 
M. de Soleinne au moment où la lutte allait s'engager. Avec pareille 
tactique, on couche sur le champ de bataille et Ton revient chargé de 
trophées. 

« En général, ces introuvables livrets sont dans un état de conserva- 
tion fort difficile à rencontrer. Un certain nombre viennent d'être re- 
vêtus de charmantes reliures : Kœhler et Bauzonnet les ont habillés de 
somptueux maroquin ou d*élégant veau fauve; la plupart attendent 
encore un pareil vêtement qu'ils méritent à tous égards et qu'ils 
étaient au moment d'obtenir, lorsqu'ils se virent séparés de leur 
propriétaire. D'autres volumes, provenant de plus anciennes acquisi- 
lions, sont sortis des ateliers de Derôme, de Padeloup, de Deseuil ; 
il en est plus d*un qui portent des armoiries, gages de leur présence 

r (1) «(Cet ouvrage d'an saranl bibliothécaire du Vatican, mis au jour eu 1666, a re- 
paru avec des additions considérables à Venise en i755, et forme dans cette réim- 
pression un io-4 de 1,016 colonnes. Ce n'est d'ailleurs qu'une nomenclature alphabé- 
tique d'ouvrages dramatiques et de leurs diverses éditions, mais elle est fort éten- 
due et rédigée avec soin ; les pièces et les éditions qu'on n'y trouve pas sont donc 
d'une rareté bien établie. » 
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dans les bibliothèques Pompadour et La Valiière. Nous n'avons négligé 
aucune de ces indications précieuses aux yeux d'un amateur, et nous 
avons mis un soin plus scrupuleuxreùcoreà mentionner les piqûres, les 
taches, ou les mouillures qui se ^nt parfois offertes à nos regards. Nous 
aurions pu, suivant l'exemple donné dans maint autre Galalogue , 
répéter à chaque page, souvent bien plus d'une fois par page, et 
parfois avec plus de justice, les^pithètes de eharmtmty de déliciewr; 
ûe superbe exemplaire. Nous avons évité cette monotone répétition; 
elle serait devenue fatigante pour le lecteur qui aurait retrouvé la 
même formule à tous les ouvrages que M. de Soleinne possédait en 
ancienne reliure, à tous ceux quMI avait fait relier avec un luxe et 
un goût exquis. Des notes étaient nécessaires , indispensables ; il 
s'agissait souvent d'ouvrages qui n'apparaissent qu'une seule fois 
dans le cours d'une carrière consacrée aux livres ; nous aurions voulu 
pouvoir écrire de longues pages; il nous a fallu nous restreindre 
à quelques indications bibliographiques, dont le mérite sera, nous l'es- 
pérons, celui d'une exactitude rigoureuse ; à de rares citations, à des 
analyses des plus succinctes et des plus sobrement introduites, h des 
appréciations bien laconiques du genre ou de la tendance de l'œuvre 
qui venait de passer sous nos yeux. 

« Nous avons signalé le caractère le plus commun de cet ancien 
Théâtre, une licence dans les choses et dans les. mots, une crudité 
pour la forme comme pour le fond, qui révolteraient de nos jours les 
spectateurs les moins scrupuleux. D'ailleurs, il serait injuste de vou- 
loir tirer, de ces saillies l)eaucoup trop gaies, des arguments trop rigou- 
reux contre la moralité d'écrivains qui s'exprimaient tout comme l'on 
parlait à une époque où la bienséance du langage n'existait pas même 
de nom; contre la vertu des bons habitants de Florence ou de Venise, 
qui applaudissaient du cœur, des mains et du rire, à ce torrent de 
plaisanteries quelquefois grossières, quelquefois spirituelles, toujours 
pleines de verve. Ce qui n'était nullement indécent à l'époque de Ma- 
chiavel, était devenu inadmissible du temps de Molière, et ce que pou- 
vait dire Molière, nos Molières actuels , s'il en est, ne sauraient se 
hasarder à l'écrire. Après tout, et ceci est un itit, le public italien du 
seizième siècle était tout aussi chaste que le public français du dix- 
neuvième. 

« La classe des pièces satiriques offrira quelques volumes fort pi- 
quants ; les bibliophiles sauront bien les trouver, sans qu'on les leur 



maniH X iU nnuir^rafit «assi plus i^m ifffit mfi^^ WHm im 
êr^mmi par fmêica^ g»Br« d« eompoffitf^ns qa'H «Ai éH fy&itfi kU,û^ 
§o\e\mù du raeumUir sa bien ploa gmod iioi|»br« ; mate H »'4Uît bopiHi 
k oboisir dans eaitt foute Ifop n^mln^^iiM de ^'tf i^li oïli i^ rm if 
montre de tem|M à autre, où la ralioo n^ij^afitt pffiw«« JJimîll» 

« Bien moios nombreux que le ThéÂlre italien, iei autres ThéAtrei 
étrangers n'avaient pu encore être l'objet assidu des reeherebes dt 
M. de Soleinne ; it avait cependant déjà réussi à se pfoouwr des objets 
du plus haut întérôt et bien dignes d'être vivement disputés par les 
vrais bibliophiles. Ainsi, aucune bibliothèque, publique ou partku* 
Hère, ne renferme un si riche assemblage d'éditions diverses de cette 
fameuse CélesHne qui n*est ni un drame, ni un roman, ni un eonte, 
ni une satire, ni uoeéglogue, mais qui est quelque chose de tout oela. 
M. de Soleinne était possesseur de Tédition originale de 1490, livre que 
nul ne surpasse en rareté, puisque tous les bibliographes espagnols 
avouent ne l'avoir jamais vu. L'exemplaire de notre datalogue oonsor*» 
vers donc le titre d^uniQUB jusqu'à ce qu'il s-en présente un second (i). 

« Le Théâtre allemand offrira d^anciennes pièces, quelques-unes fort 
singulières, et de belles éditions en beaux exemplaires d'écrivains mo- 
dernes. 

« On ne trouvera point dans le Théâtre anglais ees ol4 fiayd«qQ*i1 
n^y a plus moyen d'enlever aux foibllomanes d'outre-Mancbo, (ou* 
}ours prêts à les payer au delà du poids de For lorsqu'elles se montrent 
une fois ou deux durant le cours d'un siècle dans les auetian^roomê 
de Londres; mais l'amateur français y rencontrera des traductions bien 
«hoisies et de très-beaux exemplaires provenant des ventes de Château- 
giron, de La Bédoyère, etc. 

« Il est déplorable de voir se disperser une collection qui ne se re- 
fera jamais, et nous désirerions du moins que , une fois les livres épar- 
pillés en cent lieux divers^ il restit quelque chose de la bibliothèque. 
Notre Catalogue atteindra-t-il ce but ? ^es notes que nouç y avons ajoii* 
tées trouveront-elles toujours grâce aux yeux des bibliophiles ? Aurons- 
nous réussi à y resserrer dans un espace, forcément bien circonscrit^ 
des renseignements dont la bibliographie et l'histoire littéraire pourront 

(1) Le D' 10 du Bulletin de l alliance des Arts cootient ud article étenda sur lei 
Utf^s aa^aiPU 4e la WiiHbëqiie 4e M. de Soleifu^f ; arUcla fort iniéiHMimt qMf vé« 
rUerait d'avoir ta place ici. 



PRÉFACE. XI 

faire leur profil? Nous voudrions l'espérer, mais le soin que nous 
avons apporté à commettre le moins d'erreurs possible, ne nous ras- 
sure pas complètement. Quelles que soient nos fautes, la collection 
dramatique étrangère de M. de Soleinne occupera, pour longtemps 
peut-être, le premier rang en France, et les amateurs les plus difficiles, 
les établissements publics , jaloux d'acquérir ce qui leur manque , y 
trouveront, avec embarras sur la question du choix, une foule d'articles 
bien dignes de donner quelque vanité à leur possesseur. » 
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ANCIEN THÉÂTRE ITALIEN. 

INTRODUCTION. 

Poëmes et romans par personnages. 

4014. La Comédie de Dante, de TEnfer, du Purgatoire et Pa- 
radis, mise en ryme Françoise et commêtée, par M. B. 
Grangier, conseiller et aulm" du roy et abbé de S. fiarlhe- 
lemi de Noyon. Paris, Jehan Gesselin, 1597, 3 vol. p. in-12, 
litres gravés et portrait de Henri IV, par Thomas de Leu , 
43 ff. prélim. et 438 p. 1" vol.^ 587p. 2* voL ; 668 p. 3« vol., 
mar. vert, fil., Ir. d. Derome. (qq. lach.) 

Rare, sartout en beaax exemplaires. — Il existe des exemplaires 
datés de 1696, au nom de Jean George Drobet. 

4015. Ameto over comedia délie nimphe Fiorentine compilata 
da messer Giovanni Boccacci da Cerlaldo. {F'enetia, N, Zo- 
pino e ricentio compagnon) 1524, in-8 de 95 ff. chiff. =L'A- 
morosa Fiametta di JVI . Giovanni Boccaccio, di nuovo cor- 
relia etrislampata. Finegia^ G, Giolito de' Ferrari^ 1665, 
in-8 de 107 ff. chiff. 5 le tout en 1 vol., v. f. 

VAmeio n'est point une comédie proprement dite, mais un ro- 
man bucolique en vers et en prose. 

T. !V. I 
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/f 4016. Complainte Ires piteuse de Flammette a son amy Pam-- 

phile. Translatée Ditalien en vulgaire Francoys. PariSypar 
^nlhoine Bonnemere pour Jehan LongiSj s. d., in-8 goth. 
de 94 (T. chiff. et 1 non chifT.| v. m. (mouillé et tit. rac- 
comm.)* 



Edition rare. 
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THÉATBE BELIGIEUX des COOVENTS et des CORFIÉRIES PIEUSES. 

Mystères et représentations sacrés. 

^t f^ 4017. La Rapresentationc. divota di Barlaam et losafat (s. 
/ ^ dist. d'à. ni de se., v., per Bernardo Pulci). S. n., s. a., in-4 

de 8 ff., sigQ. a-a iiii , à 42 lign. par page et à 2 col., fig. 

sur bois, mar. puce, dent., tr. d., rei. angl. 

Rarissime. —La Drammaturgia ne fait aucune mention de cette 
rapresentatione, 

jjf ' ^4018. La Rappresentatione di San Francesco (v., per mona 
Antonia, donna di Bernardo Pulci). S. n., s. a., in-4 de 
8 ff., sign. a-a iiii, à 35 lign. par page et à 2 col., mar. 
bleu, comp. à froid, tr. d., rel. angl. 

Bel exemplaire qui a sneeesslvem^nt appartenu à deux célèbres 
bibliophiles anglais, Hibbert et Heber. — Edition inconnue aux au- 
teurs de la l>ram«icUiirft«, 4|ai nMOttonoenl sealemenl celles de 
^ ^ Sienne, s. d., et de Florence, 1559. 

4019. Rappresentatione della yita » et miracoU di' S. Gu- 
glielma figliuola dcl Rë d'Inghillerra , et moglie del Rè 
d'tJngheria, laquaie fù condannata ad esser abbrugiala per le 
false impulationi daleie dal suo cognato:onde mûracolosa- 
mente fù liberata, et poi fecero vita santa. Gon allre cose 
utilissime ad ogni fidel christiaoo. Composta per madonoa 
Antonia Pulci. (s. dist. d'à. ni de se., v.) Venetia et Bolo- 
gna, Fittorio Benacci^ 1613, iû-12 de 18 ff. non chiff., v. 
gran. 

La Drammaturgia indique (col. 430) cinq éditions de celte 
raippwuaitationê composée au quinzième siècle; elle ne cite pas 
celie-ei. -«- Bas» to n»ème volume : SaQ GiAvanal, sacra rappre- 
sentiUione del El. P. F. Giovanni Agnolo Loilini. In Serravaue ii 
p^inetia, Marco Claseri^AQOb, 68 ff. cbiff. 

4020. La represenlatione (Passione) del nostrp signer Jesu 
Christo laquai se représenta nel Coliiseo de Roma il Ye- 
nerdi santo (s. dist. d'à. nr de se, y., composta per messer 
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IuliatioDali Fiorentino : e per messer Bernardo di maestro 
Antonio Romano : e per messer Mariano Parlicappa), con , ^ ^ . 
la 6ua santissima Resurreltione hystoriata . {Finefgia^ Fran- ' ^ % 
cescQ di Alexandro Bindom, et Mapheo Pasyni compagnij 
1525,) in-S, sign. A-F 4, fig. s. bois, mar. r. , dent. Bat^ 
zonnet. 



• • 



Très-bel exemplaîre d'un ouvrage curiepx el de la ploi grande 
rareté; édition non citée dan* la Dramm., et que nous oa trou- 
vons ni chez Floocel, ni chez Pinelli, ni chez Farsetti. 

4021. Rappresentatione délia Passione di noslro signore Gièsu 
Chrislo (s. dist. d'à. ni de se, v.), secondo che si récita dalla 
dignissima compagnia del Confalone di Roma il Yenerdi 
santo nei Coliseo. Con la sanlissima Resurellione (in otlava 
rima). Trevigi^ Girolamo Righettini\ 16^^, in-8, sign. 
A-E, fig. s. bois, Y. f. fil., Ir. û, Thouvenin. 

Bel exemplaire d*an volume fort rare; édition inconnue aux au- 
teurs de la Dramm,, qui ne mentionnent (col. 603) que eelle d'U- 
dine, s. d. — C'est au fond le même ouvrage que le précédent, mais 
le style a été retouché et rajeuni. 

40^. Comedia de Jacob e de Joseph composta dal magnifico 
cayaliero e doltore messerePandolphoGollenulio, ad inslan- 
tia delo Illustr. et ËiiLcell. sign. Ducba Hercole de Ferara, 
in tenea rima historiata (6 act. e prol. y.) ( f^metia^ JSicolo 
Zopino e Ficentio compagnon 1523,) in-8, sign. A-Kii, 
leltr. rond., fig. s. bols, mar. r. fil., Ir. d. Bavzonnet, 

Bel exemplaire. — Première et trés-rçre édition de celte pièce; 
la Dr<immaturgia n'en cite aucune avant celle de 1525* 

4023. Comedia dilettosa (6 a. e prq]. y.) raccolta nel yecchio 
TesUjimenlo, novamepte rislampaia , neUa quale si ragiona / 
de Jacob et de Joseph , composta per el magnifico cayal- 
4icro el dollore, messer PatidoJpho CoHenutio.... {P^enetia^ 
Matthio Pagan^) lâ53, in-8, sign. A-Iy, fig. s. bois, 
mar. r. fil., tr. d. Derome, 

E^tlofi inconnue aux auteurs de la Drcanmçturgia^ <pii citent 
seulement trois éditions, 1525, 1547 et s. d. JKous ne la trouvons 

sur aucun des catalogues que nouB^oonsultons. 

« 

4024. Tragedia noya, inlitoiata Sosanna (5 a. e prol. y.), rac- 
colta da Baniello profela, per TiborUo Sacco Dosselano. 
{Bressa^ Damiano di Turiifti, 1537,) in-8 de 24 ff. non 
chilTr., dos et c. de mar. puce, rd. angl. 

.Très-rare : manquait chez Floncel» chezPtnelli et chez Farsélti. 
-^I^ littérature itaUenne pos^de trois autres tragédies de Suzanne : 
Tune est l'ouvrage d'un jésuite sicilien, Ortensio Scamacca. Quant 
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à celle de J. Saaco, elle est écrite avec une naiveté que l'on trou- 
verait aujourd'hui peu édifiante. 

/^ ' * 4025. Commedia spirituale di Cleofas et Luca. (v., s. dist. d'à. 

ni de se.) {Fiorenza , 1568, ) p. in-8 de 11 ff. non chiff. , 

lettre ronde, mar. r., tr. d. Bauzonnet. 

Première édition rarissime, non mentionnée dans la Dramma* 
turgiaqmn'à connu que celle de 1676, in-4; il en existe une troi- 
sième {Siena, alla loggia del Papa) in-8, que possédait FancttI, 
' mais il n'avait pas celle de 1668. 

^^3Z * ' 4026. Rappresentazione sacre, in-4, à 2 col., lett. rond. , mar. 
' ^ •.*. r., lr.d.,anc.rel. 

Rappresentazione deH' Annunziazione di Nostra Donna. Gon 
•unaaggiunta di dua capitoli bellissimt {Firenze, Z. AtmH, 
1681) 4 ff — Lft Devota rappresentatione di Stella, con un mira- 
colo di Nostra Donna {Fir., G,, Baleni, 1686), 12 ff. — Il Mala- 
testa rappresentàiione spirituale del rairacolo délia sacra vergine 
Gaterina da Sienna. Nuovamente ridotta in ottava rima, et pu- 
blicamente rap(Âresentata nella contrada, dove ella nacque di 
Fonteblonda, la prima domenica di maggio, giorno délia sua so- 
lennissima festa 1669 (Fir,, aile scalee di Badia, 1684), 7 ff. — La 
Rappresentazione elfesta di Uosana (tôtd., G, Baient, 1584), 16 ff. 
_ La RappresenUtione di santa Uliva (tW(i., trf., 1686), 19 ff. — 
• • \, La Rappresentatione disanta Eufrosina, vergine. Laquale essendo 

^ ^ marilala fi fuggi Ira monaci corue maschio, e ivi stette lr«nt* otto 

anni et alla sua morte fu conosciuta dal padre, si come ella volse. 
Gon 'due laude aggiunlovi di nuovo e nuovamente ristampata 
[ibid.id., 1686), 8 ff. — La Rappresentazione di sauta Agnesa, 
vergine et marlire di Giesu Ghrislo {Fit., E. Amesi, 1681), 8 ff.— 
La Rappresentazione di santa Gecilia, vergine et martire ' Fir,^ 
G Baleni, 1686). 8 ff . - La Rappresentazione di santa Marghe- 
rlû, vergine et martire <tWrf., trf., !&«*). ?ff- -La Rapnresenta- 

• tione di santa Agala, vergine et '"a»*V'^®/îi*!,^-'.ï^'.lo^V\A ï* "" 
• La Rappresentazione délia rema Hesler (i6id., «ï., 1687), 10 ff.— 
. La Rappresentazione di sanla Teodora. vergine et martire (tM^, 
id 1686) 6 ff. — La Fesla di santa Guglielma (tôtd., td., 1686), 
8 if. — La Rappresentatione di san Panutio (Fir.,i Chili, 1672), 
3ff — La Kappresentazione délia Nativila di Ghristo {t'Md., G. 
Balmi, 1684), 3 ff. — La Rappresenlalione délia Passione del 
noslro signore Giesu Ghrislo. laquale si rappresenla il Venerdi 
sancto nel Culîseo in Roma(iWdM W.. 1687), 14 ff. — La Rap- 
presentatione délia Resnrrettione di nostro signore Giesu Gbrislo 
A iFir i s a 7 fl — La Rappresentatione e festa di losef ngliuolo 
di Iacob'(Fir., G, Baleni, 1686), 10 ff.— La Rappresentatione dl 

• Abraam et Isaac suo figliuolo (ibid., id., 1686), 4 ff . — La Rap- 
presentazione di GostaBiino imperadore, e di san Silvestro papa 

e di sauta Helena imperaince (Mr., R: Pj^^^/''^/\^^^^\^* ^^^''^^' 
La Rappresentatione di santo Giorgio {%btd., W.. 1686), 8 ff. — 
Comedia spirituale delP Anima [I^ir., dalle scallee d% Bad$a, 
1686^ I2ff. — Rapresentatlonedi tre pellegrjni che andorno ail 
ipostolob. lacopo'^diGalilia (iôW., <^Oj.%a., 3 ff. - La llappre 
sentalione del Re superbo (/''tr.. G, Baient, 1684). 6 ff. -- La 

• Rappresentatione del l\e salomone, délie senlenzie che egli dette 
ner Quelle due donne cheavevana ammarzalo un loio bgiiuolo 
Ubid., id„ mb), 4 ff.-La Rappresentatione di san Francesco, 
quando converti que tre ladroni che pei si fecion frati [tùtd., id,, 
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1585), 6 ff.— La Rappresentazlooe del figliuolo prodigo («M., id,^ 
1584), 6ff. — fil Rappresentazione di Lazzero ricco e di Lazzero 
poyero {iàid., id., 1587), 4 ff. — La Rappresentatione d*un mira- 
colo di dua pellegrini cheandorno a «in lacopo di Galitia (Ft'r., 
dalle scallee di Badia)^ s. a., 6 ff. ( Cette représentation diffère de 
celle indiquée ci-dessus sous un titre à peu pris semblable.)^ 
La Rappresentatione di santa Domitilla {Fir,, G, Baleni, 1584), 
6ff. 

Ces trente mystères» imprimés en lettres rondes, avec des fig. I 

s. b. bien supérieures à celles de nos mystères français, sont d'une / 

eicessive rareté et se recommandent encore par leur état de con- | 

servation. ^ 

Recueil très-curieux de pièces remplies de détails naïfs, qui / 
donneraient lieu à bien des observations bibliograptilques; mais < 
ici il ne peut être question de tout dire. La Rappresentatione di ■ 
Abraham etisaacesiûe Belcari. dont les écrits sont rangés parmi , 
les teites de langue ; celle del Figliuol prodigo est de Mona Anto- / 
nia di Bernardo Pulci. I.a ComediadelV antma est restée incon- ' 
nue à Allacdt et le catalogue Farsetti, qui mentionne une édi- 
tion de 1607, ne signale point celle que nous enregistrons. La 
Rappresentatione d'un miraeolo di due Pellegrini n'est point 
citéie dans la Drammaturgia, Même silence sur l'édition de 1587 
délia Passione del nostro Signore, et sur la Rappresentazione 
di Santa Domitilla; celte dernière est l'œuvre d'Antonia Pulci, 
et ie catalogue de Farsetli en mentionne trois éditions (deux sans 
date et une de 1588) ; la nôtre lui a échappé. 
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4027. Sette Rappresentalioni antiche. 1 vol. iQ-4, à 2 col., 
lelt. rond., dos deinar. vert. (qq. ff. rogn. à la lett.) 

Festa di santa Guglielma. (v.) {Firenxe, Jacopo Pocavensa, 
16110 8 ff. — Rappresentazione et testa di Rosana. (2 giornate, 
y,)(Fir„ Agostino Simbeni, 1612,) 15 ff. — Rappresentazione di 
santa Uliva. (2 giornate, v.) Nuovamente ristampata con gl* in- 
termedii. (Ibid,^ id„ 16i2,) 20 ff.— Rappresentatione di santa Gicilia k 
vergine et martire.(v.) Nuovamente ristampata. S. n., s. a., 12 ff. 
non chiff. — Rappresentazione : e festa di Josef figliuolo di Ja- « 
cob. (v.) Nuovamente ristampata. /Vr., il Tosi, 1619, 10 ff. 
— Rappresenlazlone (v.) di santa Caterina de Siena. Siena et Fi" 
renxéj Aile Scale di Radia ^ 1617, 6 ff. — Rappresentatione 
del Re superbo. (v.) Siena^ alla Loggia del Papa, 1608, 8 ff. 

Ges diverses éditions, ornées de fig. sur bois, ne sont point men- . ^ 
tionnées dans la Drammaturgia^ qui ne elle de Santa Uliva^ à 

que cellé's de 1580, 1585 et s. d.; de ne Superbo, que celle de Flo- 
rence, 15G8. La Rappresentazione di Josef est un ouvrage tout 
différent de celui de Collenullo. 



\ 



4028. Dramnii sacri. 1 vol. in-8, cari. (qq. ff. rogn. à la lett.) 

Rappresentazione di S. Bastiano (5 a. c prol., pr.) traita dalla 
sua vita. Dal signer ca\aliere Cornelio Lanci, Accademico 
fiorentino. Firenze, Sermartelli, 1585, 110 (mal chiff. 201) p. .« 
— Herodiade, Tragedia (5 a. v.), del sig. Giovambattista Martii, y 
da città di Gastello, cavalière di sancio Sierano. Fiorenze^ 4 
ff. et 100 p. — Rapresenlationc di sanlo Gbristoforo martire. 
(5 a. e prol. pr., di Cesarc Sacebetli Bolognese.) (Bologna, y 
Ahssandro Benacolo^ 1564,) pagfn. du feuille» 77 au feuillet 
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120, complète. — Tragedia overo rapresentaiione 4i santa Oraola 
di Breltagna. (5 a. pr.) Di Blesser Giiidobaldo Mereati fioreniiDO. 
Firenze^ Bartolommeo Sermartelli, 158â, 92 p. -— La Conversion 
di santa Calerina verg. et martire. Atto recitabile. (3 a. e prol. 
V.) Di Giovambatista Isabetlî. Firenze, Bartolomeo tSêrmartelU, 

ire^ &2 p. 

/^4029. Il Malatesta, comediaspirituale delmiracolodella sacra 
yergine santa Caterina da Siena , publicamente rappresen- 
tata nella contrada, dove ella nacque, di Fonieblanda, la 
prima domenica di Maggio, giorno délia saa solennissima 
M é J festa, 1569 (3 a. v.). Fiorenza, 1575, in-4 de 8 ff., à 2 col., 
\ parch. (tach.) 

Bare« omise dans la Drammatwrgim» 

^4030. La Rappresentatione di Aman , naovamente rislampala 
ericorrella (5 a, v.) S. n., s. a., in-4 de 16 ff., à 2 col., 
sigD. A-D2. =: Rappresentatione di santo Christoforo mar- 
tire, ridotta a uso di comedla, composta da Gesare Sacchetli 
• Bolognese (5 a., pr.). Fiorenza^ 1575, in-4 de 35 p., à 
2 coL, sign. A-É.jparch. 

La Rappresentatione de saint Christophe est un véritable mys- 
^ tère des plus singuliers: parmi les personnages figurent des sbires, 

\^' deux m«r9^r«ct, deux /ur6t, Pogiforca et f^orri fora, deux diables 

nommés Calcabriga et Gamhatorta, deux médecins, un barbier, etc. 
r ^ — Noos cherchons en vain Vj4man dans la Drammaturffia ; une 

autre édition in-8, avec la date du 2i avril 1526, est portée au catal. 
Farsetti. et celle-ci contenait une préface en prose supprimée dans 
la réimpression, préface où Tauteur s'annonçait comme Flo- 
rentin de naissance et ecclésiastique de profession. 

4031. Comedia spîrîluale deir Anima (v). Fiorenza^ 1575, in-4 
de 12 (T., à2col., parch. 

Pièce singiiUëre; elle met en scène Dieu, l'âme, intelligence, 
la pauvreté, la foi, saint Michel, saint Jean Chrysostdine; etc. Le 
eatal. Farsetti indique (p. 4) une autre édition avec la date de 1607; 
ni l'une ni l'autre ne sont mentionnées dans \à Drammaturgia, 

^ ^ 4032. Rappresentatione del ûgliuolo prodigo, del Reverendo 
P. D. Mauritio Moro, canonico scolare deila congregatione 
dî S. Giorgio d'Alega di Yenetia, novamente dal delio in 
ottava rima composta (s. dist. d'à. ni de se. prol.) Fenetiaj 
\\ Carlo Pipiniy 1585, in-4, sign. A-H 2, non compr. 4 ff. pré- 

lira., à 2 col., vél. 

Réimprimée en 1606 et en 1627. 

4033. Rappresentatione delli mariirii délia beata e gloriosa 
yergiiie e. martire di Christo Dorolhea. Yenetia et BaêsanOj 
Gio AtiUmix) Remondini^ s. a., in-8 de 48 p., cuir de R.^ Ûl., 
U**d«, rel. angl. 
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An iieiiibrt det penainageg, on remarque deui mênttici qai 
donnent à Dorothée de fort vilains conseils, mais qui finissent par 
se convertir et par recevoir la couronne du martyre. La Dram- 
maturgia mentionne seulement deux éditions, du seizième slécl«i ^Z • 
d'une ifappresentatione di Sania Dorotea qu'elle annonce in p 
ottava rima. ~ Exemplaire qui a appartenu successiYemeni à 
deux célèbres bibliophiles, HIbbert et Héber. 

4034. David Bconsolato. Tragedia spirituale(5 a. e proL y. ). 
Del R. Pier Giovanni Bninello, frate di S. Francesco osser- * 
vante. Fiorenza, Giorgio Mareêcotti^ 1586^ in*8 de 8 ff. 
prélim. el I4l p., fig. s. b., non rel. 

C'est l'ombre du fils adultérin de David qui débite la prolegve. # 
— Edition non eltée dans la Dramtnatnrgiay qui en mentionne 
deux antres, 1656 et 1606. 

4035. Rappresenlatione di Santa Gatherina, di Antonio Spez- 
zani, recilata queslo carnavale in Bologoa nella confraler- 
nisa di S. Maria dalla neve, detla il Confalone di Bologna. 
( 6 a. V. ) Bologna^ Gio Rossi^ 1587, in-8 de 4 ff. et 180 p.» ' \ 
non rel. 

On compte une quinzaine de pièces Italiennes composées en 
moins d'un siècle et dont sainte Catherine d'Alexandrie est Thé- 
rolne; il n'était guère alors de sujet plus populaire. 

4036. Giudilta rappresentata (5 a. eprol. v.), di Gio. Andréa 
PlotidaModona. Piacenza, Giovanni Bazachi^ 1589, in-8 
de 8 f. el 120p.,parch. 

Allacci et ses continuateurs qui en umèrent quatorze tragédiet. « •^* ^ 
on drames dont Judith a fourni le sujet, n'ont point connu celle-ci. * ^ 

Nous ne la trouTons sur aucun des catalogues que nous citons 
soavent. 

4037. L'Esallazîone délia Croce, con i suoi intermedi, ridottain 
attorappresentalivo(5a. eprol. vO^cla Giovanmaria Cecchi, 
Cittadin fiorenlino. Recilata in Firenze da giovanni délia 
compagnia disan Giovanni yangelista,con Toccasione délie 
nozzede^serenissimi gran duchi di Toscana. Firenze, Barto- 
lomeo Sermartdli^ 1589, in-8 de 128 p., vél. (Impiirf- du 
dernier feuill.) 

La pièce est complète, mais la description des intermèdes ne 
Test pas. — Ouvrage cité comme texte de langue par l'Académie 
délia Crusca. 

4038. Sacra Rappresenlatione di San Loienzo. (5 a. e prol. v.) # * 
Di F, Giovann' AgnoloLottini del ordine de' Servi. Firenze^ ^ 
Michelctgnolo di Bart, Sermarielli^ 1592, in-8 de 4 ff. eé 

95 p., parch. 

Dans le même vol. âeux autres ouvrages du raénie liuteur : v« ^^ 
Sacra rappresentczione dl Santa Agneia. (& a. e prol« v.) /Md., id,,- ^i» j 
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1591, 96 p. et 1 f. non chiff. — Sacra rappretentazione di Sette 
beati fondalori délia religione de* Servi. (5 a. e prol. v.) IM,, id., 
1592,112 p. 

4039. Sacrificio d'Abramo. Sacra rappresentazione. (5 a. e 
prol., Y.) del R. P. F. Gio. Agnolo LoUini. Fiorenza, 
Zanobi Pignoniy 1613, in-8 de 110 p., y. f. fil. Hering. 

Dans le même volume : Sacra rapresentatione di santa Agnesa» 
di LoUini. Firenze, B. Sermartelli, 1591. 86 p. — Tragedia 
overo rappresentazione di santa Orsola di Brettagna, di M. Gui' 
dobaldo Mercali. Ibid,, id,, 1585, 92 p. 

4040. Giudetta, Sacra Rappresentazione. (5 a. e prol. y.) Del 
ReYerendo Padre F. Gio. Agnolo LoUini. Firenze^ M- 
chelagnolo Sermurtelli^ 1602, in-8 de 124 p., Yél. 

4 Du même : Sacra rappresentatione di sette beati fondatori Re-. - ■■' 

^ lîgione de* servi (5 a. v.) /Vr., ii., 1592, t12 p.— Sacra rappresen- 

tatione di San Lorenzo (5 act. et prol. v.) Ibid.^ id,, 1592, 4 ff. et \" 

95 p. ; 

r 4041. La ConYcrsione del peccatore a Bio. Tragicomedia spi- * 

rituale (5 a. et prol. v.), di G. Ballisla Leoni. Finegia^ .\ 
Francesco de Franceschi Senese^ 1592, in-8 de 70 ff. chiff.,. "! 
y eompr. les prélim., non rel. ^ 

Les interlocuteurs de cette pièce étrange sont tous des êtres al- ^i' , 
^ légoriqnes; la Nature, ses deux enfants, le Monde et la Vie hu- • 

maine, l*lnleUigence. le Péché, la Vie éternelle qui ne fait qu'ap- 
paraître à une croisée {che non si vêda H non dalla finestra)^ la 
Virilité, etc. 

j^ ' ^04:2. Rappresentatione di Santa Gatherina (5 a. e prol. v-)>;,-4- 
di Antonio Spezzani. Recitata in Bologna, Tanno 1587, poi "^' 
in Yerona nella Chiesa di santa Maria della scale, dalla 
deYota compagnia delli servi della Madonna. Serravalle di 
rinetia, Marco Clasen^ 1605, in-12, de 89 ff. chiff. à Fex^ . 
cept. du dernier, Y. f., rel angl. 

Dans le même volume : Sacra rappresentatione di san Lorenzo. 
(5 a. e prol. Y.) Di F. Gio. Angelo Lottini. Ibid,, id., 1605, 53 ff. 
chiff. — San Giovanni, sacra rappresentatione del R. P. F. G. 
Agnol. Lottini (5 a. v.) Ibid., id., 1605, 68 ff. chiff.— Rappresenta- 
tione del Giudicio universaie (5 a. v.) di Paoio Bozi. Ibid,^ id.^ 
1 605, 77 ff. chiff. — Giustina vergine.e martire santissima. Hlero- 
tragedîa(5a. e prol. v.) di Gio-Battisla Liviera. i6i(2.. t'ti., 1605, 
58 ff. chiff. — L'Esaltatione dell.i santa Croce, ridotta in atto re* 
citabile (5 a v.) daGio. Maria Cecchi fiorentino. Ibid., id,, 1605, 
70 ff. chiff.*- Sacra Rappresentatione del Martirio di Santa Chris- 
^ % tina. (5 a. e proi^ v ) Composta da F. Giovanni Agnolo Lollini. 

** Ibid,, M., 1605, 60 ff. chiff.— David sconsoiato, tragedia spirituale 

g (5 a. e prol. v.) del R. P. Piergiovanni Brunello, frate di san 
Francesco osservante. Ibid,, id., 1605, 69 ff. chitT. 

Exemplaire d'Hibbert. Recueil curieux. 

# ^/ 4043. La Rappresentatione del figUuol prodigo (y., s; dist. 
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d'à. ni de se.)' Nuoyamente ristampala. F'enetiay Gio. Bat-^ 
tista BonfadinOj 1604, in-8de 16 ff. non chiff., dem.-rel. 

Pièce tout à fait différente de celle indiquée ci-dessus, n« 19; 
parmi les huit Enfants prodigues qu£ mentionne la Dramma- 
turgia, nous ne trouvons pas celui-ci. ! - . y 

4044. La Taide convertila : rappresenlatione spiriluale (5 m '/^ 
a. eproi. v.) di AmbrogioXeoni Crocifero. F^enetia, Gra- •* \ 
tioso Perch(udno, 1608, p. iQ-12 de 3 ff. prélim. et 100 ff. 

chiff., non rel. 

Au nombre des personnages figurent la Pénitence et la Vo- 
lupté, Asmodée, Lucifer et un Ange. — Edition non citée dans la 
Drammaturgia. 

4045. L'Assontione délia beatiss. Yerg. Maria. Rappresenta- jT ^ 
tione spirituale (3 a. e prol. pr.), del M. R. P. Don Théo- 

filo de' Buoni monaco Cisterciensc. Composta ad instanzia 
délia R. M. Suori Ollavia Gessi monaca in S. Elena di Bo- 
logna. Bologna^ il Moscatello^ 1621, in- 12 de 44 p. et ^ ^ 
1 f. non chiff., dos de mar. r. ^ «^ 

4046. Il parto délia Yergine. Rappresenlatione spirituale i^ Jlf ^ 
a. e prol. v.), di Marc' Antonio Perillo Napolilano, l'in- 

geloste, acadéniico incaulo. Napoli^ Secondino Roncagliolo, 
1624, in-8 de 7 ff. prélim.» 138 p., et 1 f. non chiff., âg. (5), 
parch.,comp., tr. d. 

Pièce singulière : parmi les personnages de la Bible et une foule 
de démons, on voit figurer Apollon, Hesperus, la Lune et l'Echo. 
— Edition inconnue aux auteurs de la Drammaturgia; ils ne 
mentionnent (col. 601) que celle de Naples, 1630. 

4047. Devota rappresenlatione de i Martirii di Santa Ghristina Jf \ 
Vergine, e martire di Giesu Christo. (5 a. e prol. v.) Di nuovo 
composta dal Rever^" M. Francesco Dionigi da Fano. Fano, 

Pieiro Farriy 1612, in-4 de 8 ff, prélim. et 92 ff. chiff., vél. 

Unique édition de cette pièce singulière, ornée de chœurs. Parmi 
les personnages, quatre demoniptccfo^i. • ^ 

4048. La Maddelena. Sacra rappresenlatione (5 a. e prol. y.), S 
di Gio. Bail* Andreini Fiorenlino. Mantovay Jurelio e Lo- 
dovico Ossanna fratelliy 1617, in-4 de 6 ff., 238 p. et 

1 f. non chiff., tilre gravé, br. en cart. 

Dans les premiers actes de celle pièce singulière ou de celte 
operetta devota (nom que l*auteur lui donne], Madeleine est mon- 
daine et pécheresse ; on voit autour d'elle trois amants (dont l'un 
•e nomme Ange^ un autre David, et le troisième Samson), son 
page Saracb, son sommelier, Merdaca'i. son cuisinier lilmmanuel, 
ses deux nains Aron et Léon, trois vieilles, de mauvaise réputa- J^ ^^ 
tion [di bassa stima)^ qui marchent courbées et appuyées sur des ^ ^ 
bâtons. Il n*est question que d'amour, de galanterie, de lionne 
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chère» et Madeleine rejette bien loin tes sages conseils de sa sceiir 
Marthe. A la fin, elle se repent, elle congédie tout son monde, elle se 
couvre d*un ciiice, elle tombe en extasci elle est enlevée par des 
anges; le ciel s*ouvre; la gloire se montre; guinze séraphins chan- 
tent, Tun après l'autre, les louanges de Madeleine ; la Faveur divine 
et l'archange Michel descendent du haut du firmament et termi- 
nent la pièce en exhortant les spectateurs i imiter Madeleine dans 
« son repentir. 

' 4049. La Resoreltione di Cbristo* rappre9enlatione(5 a. e prol). 
in verso sciolto, composta dal mollo rey. Padre fra Bene- 
detlo Ginquanla , tbeologa et predicatore de Minori osser- 
vanti. Mlanoj Gio. Giacùmo Comi, 1617, p. in-li de 2 ff. 
et 180 p., V. gran. 

Dans le même volume : L'Adorazîone de* Magi, Opéra drama- 
tica (d a. or. e prol. v.) del sig"". AFessandro Adimarl. {Fiorenza, 
Filippo Papini e Francesco Sabatinû 1642) in-i2 de 139 p. y 
cgmpr. le titre grav. et 1 f. non chiff. 

Il y a des choses fort singulières dans cette seconde pièce ; entre 
autres personnages, Talchimiste Posidonfo et le nain Margute. 

^ 4050. Il Trionfo et marlirio dei glorioso S. Angelo Carmeli- 
tano, tragedîa spirituale (5 a. e prol. v.) composta dal 
Rêver. Padre Maestro régente David Gallo, délia mede- 
sima religione da Noia provincia di Bari. Bari^ Pietro 
Micheliet Giacomo Gaidone^ 1630, in-8 de 8 iï, prélim., 
238 p. et 1 f. non chiff., non rel. 

Parmi les personnages figurent le grand diable (demonio mag- 
glore) Pluton, Asmodée, des diablotins, un chœur de corsaires et 
un chœur de vierges. L'auteur et Touvrage ne sont point men- 
tionnés dans la Drammaturgia, bien qu'elle indique deux autres 
pièces sur le même sujet. 

4051 . La Santa casa di Loreto, rappresentalione sacra (5 a. et 
prol. V.) di Angelita Scaramuccia. Roma^ Francesco Cor- 
oelleUiy 1631, p. in-12 de 99 p., titre grav., vél. dor. fleur- 
delisé, Ir. d. et gauiïrée. (mouill. et piq.) 

4052. La Rappresentalione di Stella. Gon un capitolo spirituale 
bellissimo(v., s. dist. d'à. ni de se.). Trevigi^ Girolamo Ri^ 
ghettini^ 1640, in-8, sign. A-B 8. = Nova rappresentalio- 
ne di San Nicolô, fatla del Padre Mastro Girolamo Allé 
(3 a. e prol. v.). Ferrara^ Gioseffo Gironi (1638), io-8 de 
122 p. et 1 f. non chiff. Le tout en un vol., v. gran. 

Le sujet de Stella est un des miracles de Notre-Dame ; il se passe 
I à la cour du duc de Bourgogne.—Pièce non citée dans la Drrnnmu- 

turgia. 

M^ /^ 4053. Maddelena, la peccatriceconverlita ; soenica rappresen- 
j ) liitione (5 a. e prol. v.) di Gio. Francesco Magoaoîf con 
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(|uaKr« intermédii apparent! diversi. Piaeenxmy Ùio.BaxaM, 
I6d0, |i. in-12 de 215 p., parch. 

Dei efaœan d*angef et de démons. L*aiiteur a mis quatre amants 
dé Madelerne sor la scène : nous ne comptons pas Sakwnone 
ammnië easto. Un des Intermède» a pour Interlocuteon Balaam 
et son âoesse. 



/ 



4054. La Contritione trionfanle, rappresenlalione spirituale del 
Padre Allé. (3 a. e prol. v.) Bologna^ G. B. Ferroni, 1654, 
p. in-12 de 106 p., et 1 f. non cbiff., parch. 

Les personnages qui figurent dans cette pièce sont TAvare, l'A- 
mant, ie Voleur, rHomicTde, le Remords, le Plaisir, etc.— Edition 
omise dans la Drammaturgia qui n'en mentionne qu'une de Bo- 
logne, 1644, senxa stampatorê. 

4055. Le Chimère Pitagoriche, Cabaiiste, Chimiche e Giudioia- # « ^i 
rie dissipaledalvento deIlayerità.FestadoUa,spiriluale,cu- 

riosa, e rappresentabile (3 a. e prol. v.), con tre inlreoiesi 
apparent!, due di Giobbe, e uno di Tobia. Composta çer 
ricreatione del Padre maeslro Girolamo Allé, lellor publico 
di Scrittura Sagra nel gran studio di Bologne. Bologna, Gia-- 
comoMonti, 1654, p. in-12 de 96 p.» y compr. le titre, v. 
gran. 

Pièce des plus bizarres, où figurent Aristote, saint Augustin, un 
alchimiste, etc. — Dans le même vol. : La Talde convertita : rap- 
presenlatione spirituale (5 a. e prol. v.) dl Ambrogio LeonI cro- 
cifero. f^enêtia^ Domenico Imherti, 1619, 191 p. — La Sarco- 
dinomia, cioé la Possanza délia Carne, favola morale di Fabio 
OlîssenU (5 a. e prol. v.) f^enetiaf B. Ginammi, 1644, 144 p. 

Les personnages mis en scène sous des noms grecs dans ce der- 
nier écrit, sont le Libre arbilre, rintelligence, la Chair, la Raison, 
la Sensualtlé, etc. ^ ^ ^^ 

4056. Ermenegildo Martirc, Tragedla. (5 a. v., di Sforza Pal- 
lavicino), récita la da' giovanni del Seminario Romano e 
da loro data in luce. Roma^ gli eredi del CorbelletH, 1655, 
in-12de6ff., 150 p. etl f. non chilT., vé). dor. 



^/ 



4057. Santa Dimpina principcssa d'Irlanda, Tragedia sacra 
(5 a. pr. et prol. v.) di Gioseppe Berner!. Rapresent. nel 
collegio Clemenlino. Roma, Nicolangelo Tinassij 1667, 

in-12 de 132 p., parch. * * 1\ 

Parmi les personnages de cette pièce singulière figurent un dé- 
mon déguisé en ermite et deux anges; le prologue est débité par 
Pluton, la Virginité et deux furies. 

4058. Comedia spirituale di PamfUio, e Filena inrramorati, 
COQ la lor conversione : Opéra fruttuosa e essemplare a' let- 
ton, non piû sefitita. Composta da GiitseppeGhiggida Luc- 
Cêf e nuavamenta in questa teria edit. rivistae ricorrelta. 



^Z" i 



% 



12 THEATRE ITALIEN. 

Lueca, BaUasar del Giudicey in-89 sign. A-B 8, v. f. fil. 
(mouillé.) 

Pièce ioconnae À Altacci et à ses continaatenn. Elle est iln- 
gulière. Parmi les personnages figurent Lussaria, fantesea de 
rbérolne» et Superbia, sua Cameriera, Deax intermèdes très- 
bouffons ajoutaient à Tattrait de la représentation. 
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PBEMIÈBE ÉPOQm. 

Depuis Politien jusqu'au Tasse. 

^ * ^* 4059. L'Orfeo, tragedia (5 a., e prol. v.)di Messer Angelo Poli- 
tiano, tratta per la prima voila da due vetusti codici, ed alla 
sua inlcgrità e perfeztone ridotta , ed illustrala dal rêve- 
rendo paire Ireneo AfTô di Busseto, minor osservante, pro- 
fessore di Filosofia... e dala in luce dal P. Luigi Antonio 
di Ravenna. f^enezia^ Giovanni F'itto^ 1776, in-4 de 3 11., 
96 p. el 1 f. non chiff., br. en cart. 

Excellente édition d*une pièce célèbre représentée vers 1472 à 
Mantoue ; le texte parait ici d'après une bonne copie Jusqu'alors 
inédite; Tédlleur Ta revu avec un soin minutieux, et il y a joint 
une savante préface. — Cette tragédie mythologique, qui donna 
à ritalie le signal de la renaissance de Tart dramatiquet fut 
écrite en deux jours, et Tauteur n'avait que dix-huit ans. — ^M. An- 
toine de Latour a ioséré une bonne traduction de VOrfèo dans 
le Théâtre Européen^ collection intéressante et malheureusement 
restée inachevée. 
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4060. Comedia di Amicilia(ô a. e prol. v., di Jacopo Nardi flo- 
rentino. S. n., s. a, in-4 de 19 ff., lellr. rond., sign. a-c-2, 
V. f. fil., non rogn. Thouvenin. 

Superbe exemplaire. — Edition que Gamba c|oalific de rarissima. 
—On regarde celte comédie comme la première qui ait été écrite 
eu vers italiens; le sujet est tiré de la nouvelle de Sofronia 
dans le Décameron (journée X, nouv. 8}, mais les noms sont 
changés. 

/X ' ' 4061. Comedia Di Amicitia. (Firenze^ Bemardo Zucchecta^) 

s. a., p. in-8, sign. A-Fii, lellr. rond., parch. 

Edition inconnue à Panzer : Rarissima, selon le cat. Pinelli, 
n» 2976. — ^Itra impressione non meno rara, ma più dozzinale 
(Gamba). 

4062. Timone, Comedia del Magnifico Conte Math^ Mario 
Boiardo. (Traducta de uno dialogo de Luciano, 5 a. e prol. 
yO— Stampaia in la Magnifica cita de Bologna per il dHi- 
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génie ttnpressùre Caligula di Bazaleri^ Citadino Bolognesey 
1503, în-8, sign. A-Eiiii, lell. rond., parch. 

Edition rare. — C'est une des pi as anciennes comédies en vers 
que l'on connaisse en langue italienne. 
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'4063. Lasinodorodi NicoloMacchiavalli, con lutte lallre suc 
opérette (Mandragola, com. ô a. e prol. pr., CKtia, com. 
facetissima, ô. a. e prol. pr.). Roma^ s. n., 1588, 3 part, 
p. in-8 de 115 il. chiiï., mar. r., Ir. d., anc. rel. «^ 
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Dans le même volume : Quatro comédie del divino Pletro Are- 
Uno. S. n., 1588. Le Jkian, du Lib, indique.cetle édition comme ^ 

étant d'une grande rareté. 

4064. Bue commedie e una novella del Segretario ûorentino ^ < 
(Machiavelli). Trajetto , G. Fande-fVaier^ 1733, in-8 de 
198 p. et 1 f. d'errata, fig., v. f. 

La Mandragola, 6 a. pr. e prol. v., et Glizia. 5 a. e prol. pr. — * %^ 
Edizione nitiday in buoni caraterri (Gamba). La Yignelte en re- 
gard du litre, à l'imitation de Callot, manque à la plupart des 
exemplaires. 

4065. MS. La Mandragore, comédie de Nicolas de Machia- / 
yiel {sic) Florentin. In-fol. de 20 IT., non rel. ' ^ 

Manuscrit d'une écriture du commencement du dix-septième 
siècle.— Version peu élégante, mais en général d'une fidélité rigou- 
reuse. Nous avons recherché comment le traducteur s'était tiré ^ 
des passages difficiles qui ont embarrassé ses successeurs. Il a rendu : V 

lo che ho cacato le curatelle per imparar due hai,,,, par : « Moy ^ 

qui ay eu le flux de ventre pour n'aprendre que.... » H n'a pas 
compris l'intraduisible locution proverbiale de la scène 4, act. II , 
iVai faremmo a* sassi pe* forni, ni celle de la scène 6, act. III, 
Corne disse la Botta ail £rp*ee. 

4066. MS. Ciilie, comédie de Nicolo Alachiavelii, traduite 
de ritalien. In-4 de 40, p. non rel. 

Manuscrit du dix-septième siècle; autre écriture que le précédent. 
—Leiraducteur a changé les noms de la plupart des personnages, et 
il a modifié le dénoûment de la comédie originale. 

4067. OEuvres complètes de Machiavel , traduites par J. Y. 

Périés. Tome 10 (Théâtre et poésies). Paris^ Âfichaudy 

1825, in-8, br. 

Contenant : la Mandragore, C. 5 a. et prol. pr.—Clizia, G. 5 a. 
et prol., pr. — L* Entremetteuse maladroite, C. 5 a. pr. —Frère 
Albérigo, C. 3 a. pr. ^ ^ 

4068. LaCalandra, comedia nobilissima et ridiculosa, Iralta / V 
dalio originale del propio aulore (Bernardo Divizio da Bi- ^ 
biena). S. n., 1526, iarl2 de 58 ff. sign. a-f par quatre, ^ ^ ^ 
fig. s. bo»s,dera.-rel.9 non rogné. 

Edition précieuse ; Gamba («j^en'e, ia-4, p. 403) meniionne celles 
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et mu t6^ rm, ifiH, îbSê, iHêï, H il b'MHpm point «•tte-cf. 

— Apostolo Zeno, dans ses notes sar Footanini, a inséré de curieux 
détails au sujet deia représentation solennelle de cette commedia 
faeêHstima A L^oa en 1&4S, lors de rentrée d'Henri II. Il serait 
fort superflu de s'étendre ici au sujet d'une pièce aussi célèbre et 

V plus amusante qu'orthodoie. La traduction de M. Th. MUret« in- 

^^ ^ sérée dans le Théâtre Européen, en donne, quoiqn'exéculée avec 

^ grand soin, une idée fort iBcoiaplète. tNous avens dô,diile iraduc- 

teur, modifier en plus d'un passage une gatté de détails pousséeirop 
loin ; il nous a fallu supprimer entièrement quelques plaisanteries.» 



4069. Calandra, eomedia dt M. fiemnrdo Divitio dn Bibiena : 
nuoTamente ristatnpata. {rinegia , Nicole à'AristotHe dette 
Zeppinoy) 1536, in-8 de 47 ff. y compr. le titre, mar. r, 
fil., tr. d. Bauzonnet. 

Bel exemplaire très-grand de marges. 
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4070. Calandra, comedia di M. Bernardo da Bibiéna, che fu 
poi cardinale. Fiormza (i Giuntt)^ 1558, jn-8 de 42 ff. 
chiff. et 1 f. non chiff., mar. bleu, fii., tr. d. Padeloup, 

^^ \ Joli exeraplaiw. 

«/ '/ 4071. Calandra... Dî dboVo ood somma diiifpenia eorretta e 

ristampata. Finegia , Gabriel GéelUe, 1562, p. în-12' de 
60ff. cliiff.,v. b. 

/ ^ 4072. La Oostanza di Caille di Monferralo, Gommedla <1 a. e 

prol.pr.)di Francesco Vettori.^crilla nel 1508.) Ora perla 
prima visita ptibblicala. Purigi, L. B. Thomamn € Ce^ 1838, 
in-8 de 40 p*, br. 

^ JL^fp^ 4073. Comedia chiamata Aristippia. (5 a. e prol. pr.) {Rama, 
^^ s. n., 1524), p. in-12 dç 34 ff. chiff., parch. 

Première édition fort rare. 11 en existe une autre, Venise, 1530. 

— I/imîlallon des comédies de l'antiquité est flagrante dans cette 

^ composition; bien que la scène soit dans rilalie du seizième siècle, 
%.*, les . . < -. - ' 
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romanesques de reconnaissance, des enfants enleva par des cor- 
saires. Cette donnée n'avait alors rien qui choquai la vraisem- 
blance { les Turcs, les Barbaresques dominaient sur la Méditerra- 
née, faisaient des descentes sur les côtes, emmenaient sur leurs 
^ vaisseaux les enfants pour les faire grandir dans l'esclavage, les 

^ ^ hommes lorsqu'irs étaient aptes aux plus rudes travanx, les femmes 

\ • ♦. lorsqu'elles étaient jeunes. 

4074. Comedia chiamata Aristippia. S. n. {Fenetia?) 1544, 
*^ în-8 de 33 ff. chiff., y. f. ffl., tr. d» Bauzmnet, 

Bel exemplaire d'une édition rarissime, non citée dans la 
Drammaturgia d'AIlacci; l'orthographe a été rajeunie. 
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4ÔW. Opère del illustre el excellenlissimo slgnor Nicolo da ^7 ' ^ 

norrpflria intilulate la Psvf^hf^ et la Aurora TFabiila di Tir. / 
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Gorregia intilulate la Psyché et la Aurora (Fabula di Cœ- 
phalo, ô a. e prol. y.}^ slampate novamente et ben corrette. 
(/^enefia, Georgio de Rusconi^ 1515), in-89 sign. A-Mii, 
fig. s. bois, lelt. rond.^ mar. r. fil. , tr. d. Padêlùup. 

Bel exempl. ^ Ces deui pièces sont d'une extrême rareté ; elles ne 
font point indiquées dans la Drammaturgia d'Allacci; la seconde 
fut représentée à Ferrare, le 21 janvier i486.— Dans le même vol. : 
Comedia inlitolata Sine Nomine (5 a. pr.)* Fiorenza, Giunti, 1 584, \ ^ 
de 76 p. et 2 ff. \*^ 

4076. L'Assiuolo, Comedia (5 a. e prol. pr.) di Gio. Maria Cec- y* /f 
chi Fiorentino. Vineqia , Gabriel Giolito de Ferrari e fra^ / V 
telli, 1550, in-12 de 46 IT. chiff. à Texcep. du dernier, v «» 
parch. ^^^ ■ ^ 

Pour les roots comme pour les choses , VAssiuolo est l'une des 
pièces les plus hardies de rancien Théâtre italien; Ginguené regar- 
dait comme inconcevable qu'elle eût jamais pu être représentée. 
Toutefois, lorsque Léon X fit en 1515Je voyage de Florence, ce fut 
cette comédie et la Mandragore de Machiavel qu'il fil jouer devant 
lui ; cette représentation offrit une autre particularité remarqua- t«^ *Nv 
ble: de chaque côté de la salle il 7 avait un théâtre, et Ton repré- ^ ^ 
senta alteroativaraent un acte de la Mandragore et un aete de 
/'^«a<tio/o.— Cette édition de 1660 est la seule dont la Dramma- 
turgia constate Texistence ; Floncel n'avait pu se la procurer, 
quoiqu'il eût réuni (n« 3262-3269) huit comédies de Cecchl.V^s- 
siuolo n'est point compris dans là réimpression du théâtre de 
Cecchi, donnée à Venise, chez les Juntes, en 1585. Ajoutons que 
c'est un des textes que cite la Grusca. ^ ^ ^ / 

4077. Glilncaiitesimi, Comedia (5 a. e prol. v.)di M. Gianma- ^*f V 
ria Cecchi^ fiorentino. P^eneiia^ Bernardo Giunti, lbS5^ m S 

de 31 IT. chifr.= Il Corredo^ Comedia (5 a. e prol. y.) del me- 
desimo. Ihid.^id.^ 1585, in-8 de 41 ff. chiff.=: La Moglie, 
Comedia(5a. e prol. y.) del medesimo. /frid., id«, 15g5, in-8 
de 40 ff. chiff. Trois pièces non rel. ' * It 



Cette dernière pièce et les /ncoHfeaimt' avaient déjà paru en 1556, 
mais en prose. Cecchi figure parmi les testi di lingua ; Gamba est 
entré dans de minutieux détails au sujet de cette édition de 1585. 



/ 




4078- La Stiava , Coisedia (5 a. e prol. y.) di M. Giaornaria 
Cecchi, florenlino. P^enetia^ Bemafdo Giunti^ 1585, in-8 
de 31 ff. chiff. =: Il Donzello, Comedia (5 a. e prol. v.) del 
medesimo. Ihid/^id.^ 1585, in-8 de 43 ff. chiff. =: Lo Spirito, 
Comedia (5'a. e prol. y.) del medesimo. /6id., irf., 1585, in-8 *^ ^ V.\ »j 

de 35 ff. chiff. Trois pièces non rel. ^ 

Un des héro»de cette dernière comédie porte le nom de Napoléon. 

4079. La Yedoya , Comedia facelissima (5a. e prol. pr.) di M. 
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\ Nicolo BuoDaparte CiltadiDO Fiorentino. Fiorenza^ % Giunii^ 
^ 1568, iH-8 de 7 ff. el 96 p., y. f. fil. 

La cortigiana Hortensia, la ruffiana Papera remplissent les 
principaux rôles dans cette pièce écrite par Tun des ancêtres de 
Napoléon, et dont V Analectabiblion de M. Du Roure offre une 
analyse curieuse. 

4080. La Vedova... di nuovo stampata e ricorrelta. Parigt, 
Giovan-Claudio Molini, anno XI délia Republica francese 
(1803), in-8 de xv ff. et 164 p., pap. vél., br. 

X^4081. Il Marescalco, Comedia (5a.epro!. pr.),dil (stc)Divîno 
y Pieiro Aretino. {MilanOy Jo, Antonio da CastellionOj 1535,) 
in-8, sign. A-Kiiii, y. f. fil., Ir. dor. Thouvenin, 

Edition très-rare, qui manquait chez Pinelli et chez Farsetti. 

4082. Il Marescalco... delmedesimo. Ristampato nuovamente. 
S. n., s. a. (1536,) in-8, sign. A-Giiii, v. br. 

Il existe deux éditions sous cette date de 1536; Tune a le portrait 
' de l*anteur gravé dans un quadrilatère, tandis que, dans l'autre, 
il est placé dans un ovale. Elles sont toutes deux de la plus grande 
y rareté. 

VX f*^ 4083. Talanta, Comedia (5 a. e prol. pr.)^ del messer Pietro Are- 
tino. Composta a petilionedei magnantmisignorisempiterni 
e recitala da le lor proprie magnificentie con mirabile su- 
perbia di apparato. {FineUa^ Francesco Marcolini^) 1542, 
in-8, sign. A-Lil, v. f. fil., Ir. d. Bauzonnet. 

Floncel et Farsetti n'avaient aucune édition isolée de cette ce- 
^S ^ ^ >* médie ; Pinelli ne possédait que celle de 1553. 

Ky/f y^ 4084. LQHipocrilo(5a. e prol. pr.), comedia di messer Pietro 

Aretino. Al magnanimo duce d'Urbino. S. n. (marque de 
Fr. Marcolini), 1542, in-8, sign. A-Iiiii, v. f. fil., tr. d. 
Bauz&wMt. 

Bel exemplaire. 

4085. La Cortigiana, comedia (5 a. e prol. pr.), di Messer Pietro 
Aretino. Nuovamente stampata. S. n., 1545, in-8, sign. 
A-Iiiii, non rel. (qq. mouill.) 

^^ "^ Cette édition, d'une excessive rareté, est restée incon- 

\ ^ nue aux rédacteurs de la />famma/ur^t'a; Farsetti la possédait, 

mais elle manquait cbez Floncel et Pinelli ; et le Manuel du Li- 
braire n'en mentionne aucune adjudication. Dans la réimpression 
de 1588, rortbographe a $lé rajeunie en maint endroit. 

/^ ' ^ 4086. Comedia inlilolala ilFilosofo (5 a. eprol. pr.), opéra di 
M. Pieiro Aretino. Finegia^ Gabriel GiolitodeFerrariy 1549, 
in-8 de 93 p. et 1 f. portant la marque du libr., cart. 

'*% ^ Edizione rarissima (Catalogue Pinelli, n» 2272). Elle manquait 

è> \ chez Floncel et cliez Farsetti. 
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4087. L'Horatia (Trag. 5 a. e prol. y.), di M. Pielro Arelino. /^ 
f^inegia^ Gabriel Giolito de^ Ferrari, 1546, in-8 de 52 ff. 
chiff., bas. (mouillures.) 

L'Arétin dédia cette tragédie au pape Paul III, dont il sMntitale 
Vinutilêervo, Telle était, il y a déjà deax siècles et demi, la rareté 
de ce volume, que les éditeurs de 1588 voulant réimprimer toutes 
les œuvres dramatiques de TArétin, ne purent donner que quatre . • ^ 
de ses pièces; ils s'excusèrent de n'avoir reproduit ni VÈoraiia ni 
le FilosofOj sur Timpossibilité où ils s*étaient trouvés d'en ren- 
contrer un seul exemplaire, en dépit des démarches les plus ac- 
tives. On chercherait en vain VUoratia sur les catalogues de Flon- 
cel et de Pioelli. Quant à son mérite littéraire, Ginguené afl9rme 
que, sous le rapport du plan, elle remporte, dans les deux derniers 
actes, sur Y Horace de Corneille. Le nouveau Alanuel du Libraire 
ne décrit point cette édition, ce qui nous autorise à penser que 
jusqu'ici elle n'a point passé sous les yeux de notre infatigabLe bi- 
bliographe. VUoratia forme un mince volume de 52 ff. réguliè- 
rement chiffrés, sign. A-Ciiii, 29 lignes A la page. 

Mazzuchelli, dans la P^ie de VArétin^ s'exprime ainsi au sujet de 
cette tragédie : « L'Aretino stimava piu questa sua fatica solo che 
quante mai ne fece insieme ; TAllacci stesso credette che non si 
trovasse se non manoscritta. » 



4088. Quattro comédie deldivlno Pietro Aretino. Cioé il Ma- 
rescalco. La Gortigiana. La Talanta. L'Hipocrilo (Tutte 5 
a. e prol. pr.) Noveliamente ritornate per mezzo délia 
stampa, a luce, a richiesta de conoscitori del lor yalore. S. 
n., 1588, in-8 de 8 ff. prélim., 285 ff. et 2 ff. pour Terrala, 
loar. r. fil., tr. d., anc. rel. 

Admirable exemplaire. — Entre les éditions originales et celle-ci, 
il existe des différences d'orthographe assez considérables. Plu- 
sieurs passages ont été supprimés ou modifiés par l'éditeur de 1588. 

C'est sans doute par suite d'une erreur d'impression que le Ma- 
nuel du Libraire indique ce volume comme composé de 285 pages. 
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4089. Il Finlo, comedia leggiadra (5 a. et prol. pr.), del Sig. 
Luigi Tansillo. ricenza, Giorgio Greco, 1601,in-12de 5 ff.et 

78 p., raar. r. fil., anc. rel. , ^ \ 

Dans le même volume : la Furiosa, comedia di G. B. délia Porta. 
Vicenze, 6. Batt. Gargano e Matt. Nucci, 1618, p. 127. — Sous le 
titre dHl Finto, Jac. Doroneti a reproduit Vflipocrito de l'Arélin, 
et sous le nom d't7 Sofista^ il a réimprimé il Filosofo, en les ai- . ^ '«a 
tribuant, sans autre motif que son bon vouloir, à L. Tansillo, en ^ ^ 

changeant les noms des personnages et en retranchant quelques 
passages un peu trop vifs. 

4090. Il Sofista, comedia bellissima(5 a. e prol. pr.), del sig. 
Luigi Tansillo. f^ic&fiza, Gio. Pietro Gioannini, 1610, in- 
12del08p., y. m. 

4091. Comedia diLodOYicoAriostointitotataGliS0ppositi(5a. 

T. IV. J 
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15215, iD-8 dpgp ff. c)iiff-9 inar. ^ fll*, tr. 4. SuuzQimrt. 

Très-bel eTempK— Dansie même Toluroe t GomedU di L. Ariosto 
intitolata Cassaria. Ibid,, id., de 60 ff. chiflT. ^ Cette édition de la 
C(usaria est de la plus grande rareléj elle n'a point été connue 
dei rédacteurs de la Dtammatùrgia^ qui ne mentionnent (col. 167), 
poar le seizième siècle, que celles de 1&36, 1562 et 1587. 

4093. Gli Soppositj... P^iuegia^ per Hkoh{m) di yiristotile 
di Ferrara^ detto Zopptno,) 1538, in-8 dé 34 ff. phiff., 
portr. s. bois, non rel. 

Edition que nous ne trouvons ni ebez PInelli, ni chez Farsetti ; 
elle n'est point mentionnée dans la Drammaturgia, — Comedia 
vaghUsima in cui abbondano i pregi (Gamba). Ces diverses édi- 
tions en prose sont fort curieuses, comme présentant le premier 
jet d'un travail que l'Arioste refit dans la suîfe. 

409S. Comedia dl Messer Lodovîco Ariosto, ÎQtiloliita Cassaria 
(5 a. pr. e prol. v.), con Targumento aggiuqlQ et non pia 
stampato. {Finegia, Nicçh di Ariiiotile di Ferrara detto 
Zi^ppmo,) 1538, in-8 de 36 ff. chiff.s sign. A-£ii, 30 
lign. à la page, portr. s. bois, cart. 

Edition fort rare, incoi^nue aui( réçjactenr^ de la Drqmp\a^ut0^ 
et qui manqtiitit cnez Farsetti. La plus ancienne édition que nous 
trouvions menllotinée au cat. Pinelli est celle de 1542. Celle de 1538 
offire le teite en prose tel que l'Arioste Tavalt rédigé dans le prin- 
cipe^en retouchant son œuvre^ l*auteur y fit beaucoup de change- 
ments. Voici le début de la p^en^iére scène du 1^^ acte : « Cosi ve 
si andrete, come io v*hodetto a trovare Philostrato, e faretç ti^tto 
quello che vi comandera, e per modo che non mi veiiga di vol 
richiamo altramente. Ma dove è rincasto il mio pedagogp, il mio 
/ maestro, il mio custo de* sagfifio? » 



itiSA. La Cassaria, comedia (5 a. e prol.) di M. Lodovico 
AriostQ , da lui medesiino ri formata , et ridotta in yersi. 
yinegiay Gabriel Giolito de' Ferrari, 1560, p. in-12 de 
> 54 ff. (mal chiff. 34), cart. 

¥:4ition égi^le^ept pm\se 4«n9 la Dtammaturgkk ^ F4r49UI la 
possédait. 

/''^ 4Q9â. Coipedia di liOçloTiçp Ariosto, intilolata Li Soipppsiti. (5 
a« e prol. pr.). {Venetia, Murohio Sessa, 1536,) in-8 de 32 ff. 
ohiff., portr. s. bois, dem.-rel. 

9^^ ^ ' 4096. Il Negromante, Comedia (5 a. e prol. y.) â\ M. todo- 

yico Ariosto. Nuovamente ristampat^ e con soonhs^ diligenza 
correlta. Vinegia^ Gabriel Giolito de Ferrari^ 15^2 , n. 
în-ia de 36 ff. chiff. , parch. ^ 

Bel exemplaire. — Dans le même volume : |a Lent , ibid.t id., 
1562, 30 ff. chiff.; la Cassaria, ibid, id„ 1560, 54 ff. 

4097. Il Negromante , comedia di Messer Lodovieo Ariosto. 
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csigQ, A-SUm porlr. 9. b,=: La Lena, comedîa (5 a. e prol. 
Y.) del ipedesimo. ( rinegia , /^e^tor (ie <fiat?am(3çmi e^ 
c^ompo^nî, ) 1^38 , in-8^ sign. A-Biiii, dem.-reL 

Exemplaire rempli de témoins.^Le texie de la Leoaofflre des va- 
(riantes considérables ; nous nous bornerons A en donner deux 
exemples pris dés les premiers feaiUets : 

Edit. de 1538. 

Ecco la Lena ; cbe yaol fer ipetta#olo 
A tuU' il mondo di se ; ne considéra... 
1 TÔ qui, dove il mio signor gratissimo 
Amor mi mena« à pascer i famelici 
Occlii d'una beûezza incomparabile. 

Edit. de 1562. 

Bo€0 la Lena, che tuoI tut spettacolo 
Un' altra Yolia di le, ne considéra... 
lo TO qui dove Amor mi mena, â pascere 
fîli occihi d'una belleua Incomparabile. 

4099; Scolastica, comedia (& a. e prol. y.) ai M. Lodovioo ^ 
Ariosto, di nuovo con somma diligeqza cori^etta, e riiifcim- 
pata. Fimgia , Gabriel GioUto de Ferrari e fratelli , i|53, 
p, iii-12 de 44 ff. (mal chiff. 34), et 1 f. pon chiff. , non rel. 

L*Arioste n'acheva pas cette comédie ; après sa mort, elle tôt, 
À iiartir de la troislèmf) scène du qaalriëme acte, terminée par 
son frfre Gabriel. 

40M. Comédie di M. Lodovico Ariosto, cioé, i Suppositi, la 
Cifssafi^, la Lena , il Negronante , et la Scolastiea. A- 
renz^y s. n., 1724, in-8»parcb. 

PregwvoHsêima edia^ione (Poggiali). Elle donne les cinq comé- 
dies, chacune avec une pagination séparée. Il y aurait eu un tra- 
vail eurieux à faire; ce serait de rechercher les différences notables 
de la fédaction primitive en prose. ii * * >> 

4109. La comédie des Supposez de M. Louys Ariogte, eiffla- Vj 
lien ^t franeoys. (5 a. et prol. pr. , trad. par Jean Pierre dfi ^ 
Mesmes) Paris , Estienne GraulleaUj 15ô2, in-8 de 87 ff. 
chiff., lett. ital., v. f. fii., tr. dor. Derome, Avec la silgnature 
de FéUbien des Ayaux. 

Jaeques Bourgeois avait déjà donné en 1545 une tr^dncllûil ^i^ 
vers de cette comédie» en ai pf^foieltant quelques chaDgements. 
De Mesmes a pris pour base de'son travail ta rédaction primitive 
en prose de l'Arioste ; les adoucissements que réclame maintenant 
le public étan( moins nécessaires att seizième siècle, il n'a pas re- 
celé devant la crudité de certaines idées et le laisser-allef de cer- 
taines expressions ; en c^ci et sous le rapport de la naKvet^ du style, 
sa traduction donne de la comédie italienne une idée plus fidèle 
que la Tenion de M. Th. Muret publiée dans le TàWre JSufopéen, 
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4101. Comedia nobilissima et ridiculosa (5 a. v.) ehiaimita 
Floriana , noyissimameDte historiata et emendata coq l'es- 
semplare del proprio autore. {Fine^ia^ G, A. et frateUi da 
SabbiOy) 1526, pet. in-S, sigD. A-Iii, fig. s. b., v. b. . 

Comédie fort rare et peu connue; elle est écrke en vers de diverses 
mesures ; elle est agréable, mais parfois trop vive. Nous en rappor- 
terons Vargumento : 

« Florio tornaDdo io Lilia il paiso scontra. 
Amore al regiio suo gli ta Suggeta. 
Ugurgo FIo«o ÎD casa. Lilia peoia 
Cuidarlo e Fudo e i'aliro iosieme inganna ; 
Quel guida al bosco, e Dario asconde ia cella. 
Litia con Florio poi ritorne in feata. w 

Quelques critiques ont regardé celte pièce comme étant, dans sa 
rédaction primitive, antérieure au quinzième siècle. 

Ce volume renferme cinq figures sur bois singulières. Yoy. celle 
du 4* acte où parait un fou en costume bizarre. 

/^ *^ 4102. Opéra nova del predanssimo Messer Bernardo Accolti 
*^v Aretino Scriptore Apostolico et Abrevialore, Zoe soneti 

capitoli strâmboti et una comedia (intitolata : Virginia, 5 a. e 
P|ro]. V.), coo dur capitoli uno in laude de la Madonna Laltro 
{sic) de la fède. {Fenetia^ Nicolo Zopino e yimetio Câpa^ 
(/no, 1519,) iii-8, semi-golh., sign. a-giiii., cart. (piqué et 
mouillé). 

Accolti était natif d'Arezzo; la célébrité dont il jouit de son vivant 
lui fit décerner l'épithète de YUnico Aretino; lorsqu'il récitait ses 
vers en public, c*était un événement qui mettait en rumeur la ville 
entière ; il fallait mettre des gardes aux portes de la salle, et toutes 
les boutiques se fermaient. Les éditions originales de sa Virginia 
sont d'une grande rareté. Schlegel (Cours de littér, dram.j leç. 9) 
regrette de n'avoir jamais vu cette pièce qu'il n'a connue que 
d'après Boulerweck,etquî lui parait un essai uniqueen son genre, 
car l'auteur a donné la forme dramatique à un petit roman qui 
tient le milieu entre la tragédie et la comédie. 

4103. Yerginia, comedia di M. Bernardo Accolti Aretino, in- 
titolata la Yerginia, con un Gapitolo délia Madôna nuova- 
mente corretta et con somma diiigentia ristampala. {Finegia^ 
Nicolo di Aristoiile detto Zoppino,) lô30, in-8 de 55 fT. cbiff. , 
mar. r. fil., tr. d. Padeloup, 

4104. Virginia, comedia, di missier {sic) Bernardo AcOlti, 
neRa quale se impara moite bellissime sententie, novamente 
stampâta e ricorrelta. Fenetia^ Dominico fiorentino, 1578, 
in-8, semi-goth., sign. A-Biii, cart. 

Edition non citée dans la Drammaturgia. — La Virginia est 
d'ailleurs remarquable comme présentant le même sujet que 
Shakspeare a traité dans une de ses pièces (AlVs well ikat ende 
ioell). Elle est écrite avec une grande variété de mètres. La scène 
est tantôt à Salerne, tantôt à Milan, tantôt à Naples, tantôt on ne 
sait où. 






/.-/' 



PREMIÈRE EPOQUE. 21 



/# '- 






4105. Pratico, «omedia (5 a. e prol. v.) di Alfonso di fialtisla 
. Guarino. S. n., s. a., iD-4, sig. A-Iiii. =: Sponsalitio, co- 

media (ô a. e prol. y.jdel medesimo. S. n., s. a., 10-4, sign. 
A-Gii, portr. Le tout en 1 vol. parch. 

Le cat. Pinelli (n<> 2936) indique cette dernière pièce comme 
étant di somma rarità; cet amateur ne possédait pas le Pratico; 
ni Tune ni l'autre de ces comédies «n'étaient chez Floncel. 

4106. Perugîna, comedia nova de Augustino de gli Pennacchi. Ny^^ 
(5 a. eprol.,pr.) Cum gratia. (rinegia, Christoforo ditto * ' 
Stamponey 1629,) in-8 de 28 ff., sign. A-Gii, mar. r. du Lev., 

ÛI., tr. d. Bauzonnet, 

BfJ exemplaire d'une comédie, singulier monument de la licence 
effrénée qui régnait alors sur la scène; c'est le récit d'une aventore 
galante survenue entre un noble romain et une dame de Pérouse. 
Nous doutons que jamais tours joués aux maris aient été plus auda- 
cieusement offerts au public. Vargumento raconte acte par acte, 
avec une naïve effronterie, toute la mar/çhe de la pièce. Allaccine 
mentionne que cette seole édition; le cat. Pinelli (n<» 3003) la qua- 
lifie de molto rara, . 

4107. La Sophonisba (Tragedia, ^. dist. d*a. y.) de] Trissino. 
{f^icenzaj Tolomeo JaniculOy 1529^) in-4, sig. a-Bii, vèl. 

Edition curieuse où Trissin a hiit entreries lettres grecques qu'il 
tentait d'introduire dans l'alphabet italien. Partout où il y avait l*o 
dans l'édition originale de 1524, iln mis \\ et il a remplacé- 1*6 
par l't. L'orthographe présente d'autres singularités cpie l'usage n'a 
pas sanctionnées. 

4108. Di M. Giovangiorgio Trissino La SophonisbaV Li Re- 
tratti , Epistola , Oracion ai Serenissimo Principe di Yi- 
negia. S. n. (P. Mex. Pag. B&nacense\ s« a., in-8 deGSff. 
chiff., vél. 

4109. La Sofonisba, tragedia del s. Gip. Giorgio Trissino Yi- 
centino. Di nuovo con somma diligenza correlt^ e frist^- 
pata. F^icenza^ Girolamo Brescia^ 1585, in*12 de d6 fT. 
cbiff., parch. 

4110. Sophonisba, Tragédie très-excellente, tant pcmr l'argu- 
ment, que pour le poly langage et graves sentences dont 
elle est ornée : représentée et prononcée devant le R«(yea 
sa viife de Bloys. (Traduite de Titalien du Trissino , par 
Mellin de S.-Gelais •, sans dist. d'act. ni de se. pr. et v.) Pa- 
fis, Richard Breton^ 1560, in-8 de 47 ff. chiff., portr. de 
Sopbonisbe, ajouté, mar. r., dent., tab. , tr. d. BisiatÂX. 

Bel exemplaire d'une édition r«re, Imprimée en caracUre^ de 
civilité, 

ilïh U Tragédie <îeSophonUl>eRçynca*ï*firoWie, où soverro 
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iè désastre qui luy est advenu, pour avoir esté promise à uil 
mary, dt espouséo par un autre. Et comme elle a mieux aiihé 
eslire la hiort, que de se voir entre les mains de ses ennemis. 
(Traduite d'italien (de Trissino) en françois, par Glàude 
Mermet de Sainct Rambert en Savoye. (4 pauseâ^ sans 
dist. de se, en vers). Lyon, Léonard Odet, 16Si, iii-S de 
^^ % 8 ff. et 96 p., mar . r. , dent. , tr. d . Derome. 

/ • *f/ 4112. Gomedia del Trissino intitulata i Simiilimi. (v., s. dièt. 
/ ^'a. tii de se). {Fenezia^ Tobmeo Janiculo da Blressa^ 
1548,) in-8 de 34 ff. non cliifT., sign. A-E^ dem.-rel. (moùill. 
et une déchir.) 

Gamba constate Ia.£rande rareté de cette édition. Ellis offre les 
mêmes innovations orthographiques que la Sofonisba de 1529. — 
Ëiempl. provenant de chez Héber, avec une note de sa main in- 
diquant qu'il y à payé 1 liv. st. U sh. en 1812 à une vente faite à 
DubUn. C'est la seule comédie moderne où se trouvent des chœurs. 
Les Ménechme* de Plante en ont fourni le sujet. 

X\ V 4113. La Testugine , comedia d'invidia et gelosia (5 à. v. et 
prol. pi-.), di Joseph Sant^-Fiore. [Roma, Jntonio Btudê 
d'Atola^ 1Ô3S, in-8, sigd. A-Kj mar. r. du Lev.» fil.^ tr. 
d. BauzonneL 

Seule édltioil qu'il y ait eu de ceUe pièce, où figurent des ma- 
giciehs. des enchanteresses, dés asjcwstnl di strada. Flôncel et 
Farséiti tiè Savaient point, Bt le catah PinelU l'Indique (n» 3061] 
avec la quaHflcation de raiissima, 

4114. QpeMta nova de doi nobilissimi amâti Phîlostrato e 
Painphila. CÔposta in tragedia per miser Antonio da Pis- 
tDia (6. a. v. e prol.) Novamente impressa {Fenetia, Zorzi 
di Rusconi Milanes^j lôl8,) in-8, sign. A-Div, iett. rond., 
mar. r. duLev., fil., tr. d. Bauzonnet, 

Bel^empl.*— La première édition est de Venise, 1508. — Les tàïà- 
' loguesks plus riches à)& nous bCHrent point cette pièce ; elle est 
d'une extrême rareté. 

4116. Eutychia, comedia (5 a. e prol. pr.) di! Nicola Grasso 
Mantouanô. (Roma^ s. n«, 1524), p. in-12 de40ff. chiff., vél. 

Première édition très-rare ; elle manquait chez Farsetti> qui 
tf^avait pu réunir que celles de lôâO et de 1554. 

4116. Èullchia, Comedia (5 a. e prol. pr.) di) Nicola Gràsso 
Mantôuano... (Finegia^ Nicolo d'AristoUle detto Zoppino^) 
15âb, in-8 de 46 ff. chiCf., et 1 f. non chiff., cart. 

Vaçiioi^ de cette pièce se passe en Italie au seizième siècle, mais 
Tauteùr, nourri de la lecture des comiques de Tantiquit^ les a 
imités dans les noms quMI donne à ses personnages : Ochentico, 
Milichi<k Phljoîeqji. Le parasite Gastrinio prend le premier la pa* 
rolé : <t O I ^ho là gran famé qiiesta matina; mi mangiarâ luppU 
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1er, gio^e» ie |)er aventura lo rttlrovassl trastormàld In duel torb 
eli'ei il trasfbrmô» corne dicoiio eostoro, gia tina Yolta per «na 
certa stropa, gropa o ropa. » 

411'^. La Cofaharia, comedia (5 a.eprol. v.]diFrancesco d' Am- 
bra, con gP intermedii di Gibyambatisla Gini. Di nuovo ris- 
taihpata. Pirenze^ Filippo Giunti^ 1593, in-S de 125 p. et 
22 p. pour la descrizione de gV intermedii^ y. if. 

Texte de langue.— -Nous remarquons le nom de Panurge donné à 
ùii des personnages de cette pièce , composée une dizaine d'an- 
nées après Tapparilion de la satirique épopée de Rabelais. Les 
jolies comédies dMntrigue de d'Ambra sont empreintes de cette 
grâce florentine qui a tant de charmes pour les Italiens. C'est à 
cet auteur que Ton a attribué longtemps la comédie ^me nomine, 
dont Taudace est surprenante, même au milieu de toutes les har- 
diesses de l'ancien Théâtre italien, que l'on a revendiquée depuis 
pour Machiavel, et que M. Periés a traduite en lui donnant le nom 
du principal personnage : Frère Alberigo, Nous serions teqté d^ v 

conserver â Francesco d'Ambra celte comédie, bien moins 8l)iritueiie 
mais beaucoup plus efflronlée que la iV^am^ragora.-* Voy.aai pa- 
tois: il /Virro. 

4118. £i Pédante, Comedia (5 a. e prol. pi*.) di t^rahceiico 
Belo Romano. {Roma^ Futerio Dorico et Loygi fratelli 
Breieiàniy 15380 i^*^» ^'SfQ* A-Kii, port, sur bois^ ^( 
eart. 

Comédie de lA plus grande rareté ; elle manquait chez Fiodcel 
et chez Pinelii.-r Voici un échantillon du langage dûsavantPruden- 
tio, qui est le héros de la pièce : « Omnia vincit amor et tios ce- 
damùs amori s certamente pUte al giuditio de i periti che toliens 
t|ubtiens Uii hùomo esce delli ahniadolescentulit verbi kràtia un 
par nostro, non decerit sibi l'amore queslo puellule lenere. » 
Ajoutons que cette édition est restée inconnue aui rédacteurs de la ^ 

Drammatutgia, qui en mentionnent une de ]6t9 (Usez 1529) 61 * * « 
qui enregistrent, eomme étant de Belo , une autre comédie raris- 
siiiie, il iecco. 

41 19. Comedia di Màrcô Guazzo}ikititolata Errôri d'amore (5 a. yjf 
V.), novariiente slâmpata coh aglonta, et perTautot cork'ëta. y 



/• 



{Venetia:, Franceèco Bindoni, et Mapheo Pû^ni cofnpu^i,) 
1526, p. in-8 de 25 (T., sign. A-Gii, mal*, r. du Let., ÙL, Ir. 
d.Buuzownet. 



41S0. Tragedia di Marco Guazzo,intitolataDiscordiad'amore 

(5 a. Y.), novamenteslampafa. (^cne^ta, Francesco jKnrfom, * ' \ 

et Mapheû PasyHi compagni,) 1526, in-8 de 35 ff., sign. 

A-Iii^ dos de knar. r., non rogn. 

feditioiî origihale d'une pièce que ratalebi* fit reparaître en 1528 
avec quelques changements. La scène se passe dans l'antique Grèce; 
le siyet est tojat d'invention ; les quatre prjuacipau^ personnages pé- 
rissent au cihq&ièmé acte. Lo style manque assez souVent de no- 
blesse. 
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y ^^ 4121. Comedia dl Pldinzuolo (s. disl. d'à. ni de sc.'v.) noya* 

^ nienle composta, pcr tal di taie. Ad instanlia de tali. Ecloga 

y dî Amicitia composta per lo facelo homo fiasliano di Fran- 

♦• • \ cesco Senese (4 pers. y.) {Veatiia^ Marchio Sessa, 1531,) 

in-8 de 24 ff. chifTr., lav-r., v. f. fil. 

Edition inconnue iAllacci. qui n'indique que celle de Sienne , 
1546 ; nous cherchons en vAin sur les catalogues les plus riches 
cette comédie, écrite en vers de diverses mesures. Quant à 
YEcloga di amieitia, Tauteur était bien digne de Tépithète de /a- 
eeto ; il fait un peu trop parler ses personnages comme Ton par- 
lait auTilla(^e; il leur prête d'étranges jurons que Ton retrouve 
d'ailleurs dans les pièces ruslicales du temps; il mêle à tout cela 
des chansons dignes de Gautier Garguille. Voy. celle qu'il met dans 
la bouche du vùlano Sbrilla : 

te La mia moglie e la bona massaiuola, 
Ella s'aiuia corne un chiappinotto, 
Lho trovata liste in caméra sola 
Cbe sera messa, etc. » 

4122. Bialogo dî Giovanni Stamierno Augastense de le selle 
de diverse genti, e de le religioni del mondo (14pers. pr. ). 
{^rinegia^ Giovanni Padovano,)s, a., in-8 de 4 ff. et 151 p., 
K V. m., fil. Armes. 

/^ L*épltre dédicatoire est datée du 20 août 1507. 

J^ 4123. Comedia nuova del signor magnifico et celeberrimo 
^ poeta M archese dal Garretto, intitulata Tempio de amore. 

(v., s. dist. d'à. ni de se. ) (^cneha, Nie, Zopino e Ficentio 
eompagnoi) 1524, in-8, sign. A-Oiiii., y. éc.,fil., tr. d. 

Les interlocuteurs de cette pièce bizarre, écrite avec une grande 
variété de mètres, sont an nombre de quarante-deux, et presque 
tous personnages allégoriques, la Foi, la Jalousie, la Raison, l'A- 
mour, la Conscience, le Temps, l'Injustice, etc. 

4124. Comedia del Magnifico S. Cavalliero Messer GaleoUo 
dal Garretto, detta Tempio d' Amore, cô due Gomedie nove, 
et con ampliatione alla Gapella délia Gelosia : et tre Tu- 
gurii : et molle altre cose dal proprio auttore di novo 
aggiunte. {Bologna , H heredi di Benedetto gia di Hettore 
diFaelli citadini Bolognesi^ 1525,) in-8 de 150 ff. chiffr. 
et 2 non chiff., parch., dent, à froid. 

Bel exemplaire, rempli de témoins, d'une édition très-rare, 
«^^ omise dans la DrammcUurgia, qui ne mentionne que celles de 

* Milan, 1518, et de Venise, 1Ô24. Cette dernière était la seule que 

^ ^ possédât Farsetll. 

4125. La Sophonisba Tragedia(s. dist. d'à. ni de se. prol. v.) 
del magnifico Cavalière e Poeta Messer Galeotlo Garretto. 
rinegia, Gabriel Giolito de Ferrari, J546, in-8 de 52 ff., 
parch. 

Dans cette tragédie bizarre, la scène est successivement i Cirte, 
i €art|iag6| à Rome, à la cour de Ptolémée, eto. 
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4136. Gomedia di Agostîno Ricchi da Lucca intiltolata I tre 
Tiranni (5 a. e prol. v.), recitata in Bologna a N. Signore 
e a Gesare il giorno de la Gommeraoratione de la Gorona di 
sua Maesta. (^tncjrta, Bemardino de f^itali^) 1533, in-4, 
sign. a-qii, mar. citr., ÛL, rei. ital. ^ • « ^ 

V 

« 

Celte pièce fort rare, et où toutes les bienséances sont étrange- 
ment méconnues, fut toutefois représentée solennellemeni à Bo- 
logne, en présence de l'Empereur, du Pape et du duc de Florence, 
lors de la célébration de Tanniversaire du couronnement. Le titre 
offrait ainsi une singulière allusion. Quant au sujet, c'est une ré- 
miniscence de Ifr comédie grecque, jointe à toute la hardiesse 
alors tolérée. Vargumento (à\i savoir que Girifalco ama Luda^ 
et da Listagiro et Pilastrino, parasiti^n'è beffatto e tnmito ; 
Chrisaulo nobile per astutia (Vuna ruffiana et éfunasua fantesea ^ 

la si gode sotto uno inganno d'orot con parole di volerla êvosar; 
Fhilocrate, tomato di Spagna, pensandosi d^haver ne te man 

Lucia, si giace con la fante Au dénoûment, Gbrisaulo épouse 

Lucia e congiunge Girifalco gia heffato con Calonide sua êoeera. 
Tout ceci est mêlé d'une foule de passages singuliers : nous citerons 
seulement quelques vers pris à Touverlure du livre : 

«Horsu ciarlale 
Oiarlale forte, ch'io dirô cantaDdo 
Il Verbum caro o'I GhirielleisonDe... 

Se ne raltromondo 
Si facesse taluolla coiatione, 

La morte mi faria poca paura ; ». 

Ma quand* io penso che non vi si mangia "^ >. 

Et \ion vi si bee mai, divenlo matto. 
O Dio habbia pietà di Pilastrino ; 
Non dico che mi mandi in Purgalorio, 
Ficcbimi pur ne V infemo et ne l' imbo, 
Che pur en' io mangi tal' bor duo bocconi. 
Et bea un cianiellio di malTagia 
Ne incaco, Ferraone, et Sathenasso, 
Et quel poltron di Lucirero porco 
Facciami come vuol, se ben volesse 
Parmi in pasticci, o in brodo, o in gelatiua... 

Hor la vedrete 
Entrare in nozze, come una donzella 

(Cosa da empir di risa ffli orinali) " ^ ^ 

Insieme con la figlia, é tiora mai ^ * -«^^ 

Creggio che senla tentationem camis. » « 

Ricchi était médecin du pape Jules III ; il a traduit divers traités 
de Galien et d'Oribase. 







4127. Amaranta, Gomedia nuova pastorale (5 a. v.)-- com- £ 
posta per Gioambattista Gasalio da Faenza. Non piu stam- 
pala. Vintqia^ (Nicolo d'Jristotele detto Zopino^) 1538, 
in-8, sign. A-Dii, cart. 

4128. Apparato et feste nelle nozze dello illustrissimo signor 
Duca di Firenze, et délia Duchessa sua consorte, con le 
suestanze> madriali, Gomedia (liGommodo, 5 a. e çroK 
pr,y di Antonio Landi,) i^t intermedii, in quclla recUati, 



# / 



•^ 



,/./. 



tf.f> 



// 



^ THEATRE ItiLÏÈN. 

(Fiarenza^ ÈenedeHo Giunta^ 15â9, 1q-8 de i7i p., bàr. 
r. fli., tr.dor. etgauffrée, anc. rel. ital. 

Réimpr. en 1566 à Florence chez les Juntes. 

4129. Bialogo di tre Giechi. (t., s. dist. d'à. ni d0 se»^ di 
Antonio Ëpicuro Napolitano, cioè di Garacciolo.) {P^inegiay 
Giovanni Antonio et flrutelli da ^a66u>, 1526,) in-ft, sign. 
A-^^, mar. r. du Lev., GK, tr. d., Bauzonnet. 

EdUfon très-rare, non citée dans la i)rûmmaturgîà; cet oàvrage, 
écrit d'un style fort gracieux, semble avoir donné au TànsiUo le 
modèle de ses Due Pellegrini, 

4130. Gecaria. Tragicomedia (t. s. dist. d'à. nidé8C.)del Epi- 
cUro Napolitaho (Garacciolo)^ intitulata là Gecaria, nuova- 
mente aggiontovi un bellissimo lamento del Geioso con la 
Luminaria non piu posta in luce, cou ogni diiigenlia nsvista, 
corretta e ristampata. (rinegia^ Nicolo d'Aristotile detto 
Zoppiho^) 1535, in-8, sign. A*I)4, flg. ë. b., mare r. du 
Ley., fil., tr. d. Bauzonnet. 

Rel exemplaire d'une édition d'une |rande rareté; elle man- 
quait chez Floncel, chez PLnelli, et chez Falrsettl; ce dernier 
ne possédait que les éditions de 1531 et de 1594. C'est le Dialogo 
di tre Ciechi complété par une illuminatione qat remplit 17 pages . 



4131. Gecaria. Tragicomedia.... S. â., s. a., pet. in-8, sign. 
A-Diiii, mar. r. fil., Ir* d., anc. rel. 

Edition d'une insigne rareté» inconnue aux compilateurs de la 
Drammaturgia et manquant dans les collections les plus riches. 
Elle renferme depjus que la précédente ttn capitolo di poverta^ 
pièce de 36 vers. La Cecaria était déjà devenue si rare du temps de 
Crescembeni, que ce bibliograpne paraU ne pas l'avoir vue ; Il en 
parle à peine; TIraboschi ne l'a pas menlionnée.— Garracciolo, né 
dans les Abruzzes en 1475, mourut en 1555 de douleur d'avoir 
perdu un fils unique. 

^^ f^ 4132. MS. Les Aveugles. Tragicomœdie d'Epibure Napolftaia 
(Garacciolo) dllalienne faicte françoise. Par R. D. J. (Ro* 
lahd du Jardin.) Avec une très-belle plaincte du jaloux, et 
de plus le recouvrement de leur veOe.(Sans distinction d'ac- 
"^ les, ni de scènes, en prose). Touxt^ 1592, in-12, mar. r. 

fil., tr.dor., anc. rel. 

Manuscr. autogbaphIï de l'aatenr, provenant de la vente du duc 
de La Vallière, n» 3790. A la suite de la tragi-comédie se trouvent, 
de la même main, trois histoires et quelques questions. Ce tra- 
^ ducleur est le. même que Roland Brisset, auteur de diverses tra- 

gédies. Yoy. tom. I, no 169 du catalogue. 

4133. La Portia, comedia (5 a. e prol. pr.) di Gioseppo Leg- 
gia(lro Gaianni, da Parma. S. n., s. a., in-8 de 56 ff. 
chiff., non. rel. 



^. Pièce ioti rar6 qui inanqnall cbez moQcel et chez Pinelli. — 
Elle donnerait Une triste idée des bienséances scéniques de l'é- 
poque : « Belle in enlri quella dolcezza cbe glâ a pensarti mi fa 
Uitto merda.... O io mio sento la gran voglia d'orinare» etc. » 






4ià4. Gli Blraectotii , comedià (5 a. e prol. pr.) del Cotti- 
mendatore Annibal Garo. Fenetia, Aldo, lô89, iD-12 de 
95 ff. ehîff., parch. 

, tJne dès comédies les plus originales et les plus gales de l'an- 
cien Théâtre italien \ elle a pour héros deux frères presque imbéciles 
^hi s'étaient acquis à Rome bne réputation fort étendue dans le 
genre niais.— J^dizione rarissima^ cal. Pinelli, h« 2838. Pièce re- 
produite dans le tom. second des Commedie antiehef s. 1., n. d« 
{bîaplés, vers i72&], collection peu commune. 

4135. MS. Les deux frères de Tlsle de Scio, comédie^ traduc- /^ 
tioo en prbse de Tital. d' Annibal Caro» par Galland. In-8 
de 146 p., nonrel. 

lia&uft^l AUTdftBiPHS du ti-adticteur des Mille ef une Ifuitê, 

4136. Trâgëdia di Messere Giovanni Ruscellai Patritio Fio- 
k;:èâUt)ô iiltitolàta Rosmuhda. (5 à. V.) {Femtia^ Nicoh 
d'jiriêtàtile detto Zùppinoy I5â8.) in-8, sign. A-Fii, parch. 

Là DfiimmàU&^tà ne mentionne ni cette édition; ni la sui- 
vante. 

4137. Rosmnnda...*. {F'enetia^ Nicolo d'AristoHlt detto Zop^ 
pfiio), 1530, iki-8 de 24 ff. chiff., tnar. r., tr. dor., rel. 
aogl. 

4138. Rosmunda»... Fiorenza^ Gtunti^ 1568, in-8 de 47 ff. 
cbiff., parch. 

4139. Della Rosmunda di Giovanni Rucceiiai, patrizio fioren- 
lino, nuova edizione dëdicàta air Ëccelenza di Madattia Ma- 
ria Cavendish contessa di Westmôrland. Londra^ Carlo 
Smnet^ 1737, p. in-12 de m et 63 p., v. f. ûl. 

Édition rak*e et rechercbée. 

4140. Rosmunda... Con notizie lettarie ed annotazioni di Gio- V^ < >« 
vanni Povoleri Yicentino alunno e socio deir ùniversita di / 
Padpva. Lmdra^ Moore, 1779, in-4 de 6 ff. et 64 p., pap. 

de Uoli., fig., grav. par Bartolozzi, d'après Gipriani, v. rac. 

4141. Formicone, Comedia (5 a. pr.) di Public Philippo Man- Jf 
tibaiio. (^tfiegfîa, Nicolod'Airiitotik detto Zoppino,) 1530, 
ih*8de20ff.ehiff.,parch. 

Le sujet de cette pièce est emprunté à TAne d'or d'Apulée ; dans 
son prologue, l'auteur adresse cette recommandation à son au- • •» 
dit9ire : « Horaalongati gli orecchi tanto che gli a^ini de Arcadiâr . "- 

(uperiate. • Le tout roule sur les mésaventures d'un bourgeois d^An- 
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coDC, Barbaro, lequel, partant pour un voyage, laisse Poliphila, 
êua concubina, sous la garde de son serviteur Formicone.— Man- 
quant chez Floncel et chez Pinelli. 
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^ 4142. Gomedia del Bifolco Yillanesca (5 a. e prol. v.)» di 
Pietrô Ulivi da Scarperia.S. o., 1549, in-S, sign. A*Gii, 
dem.-rel. 

Pléee fort singulière, dont les personnages mis en scène sont 
Gbecco, bifolco, Ser Gello, pretCt Beco, frère de Ghecco, Nanni 
del Fruga, sa fille Vica, etc. Gbecco ouvre le premier la boucbe : 
« Polta del ciel non vo piu lavorare sento cbe*l ventre mi fa bra- 
licbio, etc. » 



^/ 



4143. Egloga ruslicale di Grechio et del Yescovo, novamente 
stampata et con diligenlia revisia per il facelo homo F. S. 
D. S. daSiena. (S. dist. d'à. ni de se. v.) Siena^iÂ. Ma- 
rochi^) 1544, in-8 de 16 ff. non chiff., lelt. rond., cart. 

Neuf interlocuteurs. —Pièce d*ane extrême rareté, Indiquée 
inexactement sous le iMred* Egloga diPrecehio^ dans laJ9ramma- 
turgia d'ÂHacci (col. 279) qui d'ailleurs n'a point connu cette édi- 

*^. tion et qui n*en mentionne qu'une de 1542. — M. de Soleinne 

regardait avec raison comme une des parties les plus curieuses de 
son Tbéâtre italien la réunion des pièces rusticales des académi- 
ciens de Sienne. Tous ces opuscules sont d'une extrême rareté; les 
collections les plus ricbes n^en possédaient ou n'en conservent 
qu'un fort petit nombre, et il en est ici qui sont demeurées Incon- 

• ^ nues à tous les bibliographes spéciaux. La rareté ne fait pa& le 

seul mérite de ces pastorales, souvent beaucoup trop gaies, mais 
d'ailleurs fort spirituelles. Plusieurs d'entre elles eurent l'honneur 
d'être jouées devant Gharles-Quint. et, chaque année, Léon X fai" 
sait venir à Rome la Congrega de* Bozzi, Pour des détails dans 

% lesquels nous ne pouvons entrer maintenant, renvoyons aux deux 

* ouvrages suivants : Storia delV Accademia dé* Roxzi, Us traita da* 

Manoscritti délia êtesêa, dalV Aceademico Secondante (iiieiiQa, 
Pazzini, 1775, in-8) : Relazione storica delV Origine e Progresso 
delta festoea Congrega de' Rozzi di Siena, diretta al signor Lot- 
tinijy statnpatof^ in Parigi, da L, Ricci, mercante di libri vecchi 
(Parigi, 1757, in-8). Consulter également le catalogue placé à la 
9ulte des Poésie drammaticke e rusticale scelle ed illustrate da 
G. Ferrario fMilano, 1812, 2 vol. in-8). Ajoutons que la Storia 
ci-dessus a été réimprimée dans le tom. III de la iVtiova Raccolta 
delV ab, Calogera, 
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4144. Commedia delà (M'c)Gelosia composta per M. Pieran- 
ionio Franceschi Merilîssimo Abbate di Caserta. (S. dist. 
d'à. ni de se. v.) {Sienay Fr. di Simeone e compagnie) 
1548 , in-8 de 12 ff., sign. A-Bii, lett. rond., cart. (rogn. à 
la lett.). 

Huit Interlocuteurs. — Pièce fort rare que nous ne.troKVon ni 
dans le catalogue de Floncel, ni dans celui de Pin§lli..Il existe 
deux autres éditions 1549 et 1572, GeUe de 1540 e^t (a première 
que mentionne Ferrario, 

(f '/^ <H5. Coraedia nuoya pastorale, iiîMtulato Pelia. (S, çltet. 
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d-a. ni de se. y.) S. n.^ s. a.,iii-8 de 8 ff. non chiffr., mar. 
r. du Ley., fil., tr. d. Bauzannet. 

Quatre interlocntean.^ Pièce non indiquée dans la Dramma- 
iurgia d*Al!acci. Elle manquait dans les plus riches collections , - v s 
et nous ne voyons pas que Ferrario lui-même Tait connue. 

4146. Egloga pastorale di Flavîa. (S. dist. d'à. ni de se. v.) / 
{Finegia^ Girolatno Peniio daLeceo^ 1528,) in-S de 8 ff . 
non chiff., cart. 

Trois interlocuteurs.— Pièce d'une eitrême rareté, et dont l'au- 
teur n*est pas connu. Farselll n'avait pu se la procurer, Ferrario 
n'en a point parlé. 

Nous aurions pu classer parmi les pièces écrites en patois bon > . \ 
nombre des opuscules qui vont suivre et qui sont remplis de locu- •« 

tiens appartenant aux villageois de la banlieue de Sienne, mais 
nous avons voulu ne point éparpiller une collection aussi remar- 
quable, et si nous en avons distrait deui ou trois pièces mêlées d'un 
dialecte différent de celui de Sienne, nous avons eu soin de l'in- 
diquer. 

4147. Tognia^ comedia rusticale e soldatesca (v.), composta ^^ \^ ^ 
per il Resoluto de i Kozzi. Cosa bella e ridiculosa. Roma^ 

F^alerio DoricOj 1558, in-8 de 4 ff., lett. ital., mar. r. du 
Ley., fil., tr. d. Bauzonnet. 

Trois interlocuteurs. — Opuscule d'une extrême rareté et très- 
singulier; inconnu à Allacci et à Ferrario, manquant chez 
Floncel et cbez Pinelii. 
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4148. Calindera, commedîa rusticale (y.)) composta per il Re- 
soluto da Siena , délia Gongrega de Pellegrioi ingegni de 
Rozi. Siena, s. n., 1546, in-8 de 12 ff. sign. a-a2, lett. N;^ ^ 
rond., non rel. "* 

Six interlocuteurs. — Edition non citée. 

4149. Yallera, comedia nuova(y.], pastorale, et rusticale, mollo ^ *^ 
sententiosa e copiosa di esempli et istorie poeticbe , com- ^ / 
posta per lofacelo homo Bastiano di Francesco Linaiuolo ^ ^ ^ 
Sanese. Sieiia^ s. n. , 1546, in-8 de 16 ff. sign. A-Biiii, \ 
lett. rond., fig. s. b. au titre, non rel. 

Huit interlocuteurs. — Tout aussi rare que les précédentes. 



4150. La Pippa, egloga rusticale (y.). (i*tena^ Fr, di Simione 
e Compagnie 1547,) in-8 de 8 ff. non chiff., lett. rond., 
non rel. 

\ Cinq interlocuteurs. — Edition inconnue à Ferrario , qui n'en 
mentionne qu'une sans date et sans nom d'imprimeur. 

4151. Desiata Face, comedia pastorale et dilleteuole (y.) com- 
posta per Angelo delli Oldradi. (Ramaf f^akrio Dorico et 
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Jmgi Fftaêm, 1M?0 ÎM d« 19 (T. lign. Ar9H> HiU. iyri., 

non rel. 

Edition égilement ignoré^ 4^ bibliogfapbei* 

4159. Uesiata Pac^^ comedia 'pastorale et dilettevole, nova- 
mente rislampata et corelta (v.)* Borna , f^alerio îkmco , 
1558, pet. iQ-8 de 12 1T«, sigo. A-Ayi, lelt* i(9l., nu^^ r. 
du liey., fil., tr. d. Bauzonmt. 

Cinq interloeutenra. — Edition rarissime qof iioni nç tf^avons 
mentionnée nulle part, pas même dans le catalogue dressé parPer- 
rario. Une autre édition, êenza data, est portée au eat. Pinelli, 
n« 3126; une autre encore (Siena, 1549) figure au eat. Fa^setti, p. 
173. L'auteur est Angelo degli Oldradi, de l'Académie ^ Roxxi 

ï ^^ 4158. Comodia pastorale (v.)nuo?aiiieQtQCQ|i)po6tapçr Angelo 

delli Oldradi intitulala : Cara d'amore (/{ovia, fi^nlerio 
Do^ico et Luigi Fratelli, 1549 ,) in-8 de 8 ff. sepai-goth., 
non rel. (Le dernier f. piqué.) 

Sept interlocuteurs; Gupidon et Echo sont du noralmu 

J^ ^^ 4l£i4, Egloga ruslic9le(v.)iotituIata Ortepsia. Goai piaoeoole 

et da ridere. S. n. s. a., ( P^al Z>ortca), in-8 dé 12 ff.^ ;ign. 
A-di, lett. ital., non rel. 

Cinq interlocuteurs, parmi lesquels un negromante etu^ spirito, 
— Opuscule inconnu aui bibliograplies ; nous en rapporti^rons les 
V . quatre derniers vers : 

<c Ecco me plu o dio o Intemerata 
yeoiofi stiundo cacaaaDgup, ap\edi 
lo fagire a dio non mi cl ehlappe ' 
Perche il culo mi |Si lappa, lappe,» 
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4155. Egloga rusticale intitula ta Solsinello (çompostft per il 
Pelegrino ingegnq di Pierantonio Legacci). {JRoma^ FaUrio 
DoricOj)s. a., in-8 de 12fr. non chiff., lett. ital., non rel. 

Gjnq interlocuteurs.— Ferrarip n*a pas mentionné cette ^ition. 

4156.' Egloga a la Martorella , composta per lo faeetahomo 
Pierantonio Legacci... intitulala Sayina. (S. dist. d*a. ni de 
se. y. ) ( Finegia , Girolamo Peneio da Lecca, 15118, ) m-8 
de8 ff., cart. 

Trois interlocuteurs.— Très-rare, manquait dans les trois collec- 
tions qiie nous eitons souvent. Le eat. Pin9lU(n« 3116) noM fait 
connaître une autre édition, Sienne, 15J7. Celle-ci ne figure 
point sur la liste que donne Ferrario des productions des Rozzi. 

•V»^ ' ^ 4157. Egloga rusticale di Sauina (v.), composta per Pier' An- 
'^ \ » tonio dello Stricha Legacci, nuouamente stampata. Siena, 

Antonio JUazoehi, 1545, in-Side IQ ff., sign. A*3ii, poq Ff|. 

Sii InterloentonrB. — Très-rare. 
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4)^8. P9P Sio 49'Pa$tQrî, eglQga paitoral^ fimslifillle (v.) 
moItQdUettevole, novameDlestampaUi. Composta per Pie- 
rantonio LegaccîdaSiena. {Sima^F. di Sinmnf^ l^^*^») 
in-8 de 12 iT. qon chifF.^ lett. rond., non rel. 

Ha|t interlocntenn. — Noa citée dans la Dra1nm^t^rg^a, fpfv. 
rario n'a connu que l'édition de 1646. * 

41^9. ]^glog£i pastprale di Ciero ix. s. dii(- d'à* ni de so.)» /m /^ 
composta per Pierantonio Legacci. Interloeutori, Astelio, ^ 

Yenvislîp, Giçro, Filena, eFlprida. (Pero^ta, Luça Bini 
ilatiltiana, ld39,) in-8 de 8 ff. non chiff., lett. rond., mar. 
r. du Le?., fil., tr. d. Bauzonnet 

Cinq interlocuteurs. -^ RariMime; la Drammaturgia n'indique 
point cette édition ; elle en passe sous silence une autre sans date, 
la seule que posséda Farsetti; elle n'en mentionne que deux. Sienne, 
lâas et 1546. Notre édition de 1639 s'est également dérobée aux 
recherches de Ferrario, 

4160. Egloga Pastorale di Gicro, composta per Pierantonio 
Legaeci. ÏHomayi^alerio Dorico et Ludovico jpratelU Bris-- 
cianij 1544,) in-8 de 12 iT. non chifT., lett. rond.^ npn fel. 

I^e cette Mition, tout comme de la précédente, nous pe IroiiYons 
point (le (race dans les bibliographes que nous consultons. Cèlle-ci 
renferme, de plus que celle de 1539, une canzonetta da ridere de 
fa LaHigti 9t iiualata (4i vers) ; le f^endanffeur de Tansillo ne 
raurait pas désavouée. 

4161 . Eglega rnsticale {y.) Ai Cilombrino, composta per Pieran* y ' 
lonio Striccha da Siena. {Roma^ Falerio Dorico e Luigi / 
FraMli brkcianiy 1545,) pet. in-8 goth. de 12 iï. non chiff., 

mar. r. d|i Lev., fil., tr. d. Bauzonnet. • 

Quatre interlocuteurs : Ser Maiheç, preste^ est du nombre. — De 
la plus grande rareté, manquant chez Floncel et chez Farsetti. Edi- 
llap non citée dans la Drammaturgia qui mentionne (col. 189) 
celles de tienne, lô21 e( l&4â( de Lyon, 1571. Elle n'a pas été opn- 
nue de Ferrario. 

416S. Strascino, commedia rusticale. (S. dist. d'à. ni de se. v.) 
])ûve si contiene un pialo che fanno quattro fratelli Gonta- 
dini, con un Gittadino. Composta per Niccolo Gampani 
San^as^ Trionfo di Pan dio de' Pastori, opéra rusticale corn- 
posto per Lionardo, detto Mescolino, opéra piacevole e ridi- 
eulosa. Si^na, s. n., 1571, p. in-8 de 8 ff. non çhiff., lett. 
rond., mar. r. du Lev., fil., tr. d. Bauzonnet. 

Six Interlocuteur^i. — Edition des plus rares, qui manquait chez 
Floncel, chez Pinelli et chez Farsetti. La Biographie universelle 
a donné dans son Supplément un article à Gampani, plus connu « 

sous le noin du S^rmoina, norn que Ton nous permettra de n9 * ^ 
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'a pofnt tradaire. On y voit que les pièces de cet écrivain, Intron- 

Tables en Italie, manquent à la Bibliothèque du Roi. On connait de 
cet auteur un autre petit poëme aussi singulier que rare : Lamento 
di gwl iribuîato di Strtueino Campana êopra el mal incognito 
(maie francese}. Yenetia, 1521. (Voy. le Càt Leber, n^ i 107]. 

4163. Egloga rusticale del Coltellino (v.), composta per Nicolo 
Câpana(no) alias Strascino. {Romay Falerio Dorico et Lovisi 
*') VA fratdli Brisianij) s. a. ^ iii-8 de 12 ff., sign. A-B, semi- 

goth., non rel. 

Quatre Interlocuteurs.— Pièce fort rare, qui manquait chez Flon- 

cel et chez Pinelli. Elle a été réimprimée dans les Poesio dramma- 

tiehe. Milan, 1812, ainsi que le Capotondo (fil Fttmoso (Sllvestro 

Cartalo). Notre édition est probablement Tune des deux sans date 

que mentionne Ferrario, etqui sont tellement rares l'une et l'autre, 

que rhistoriograpbe des Rozzi n'a point su qu'elles eiislaient. 

M. de Soleinne était donc parvenu à réunir un grand nombre de 

ces pièces qui ont constamment manqué à toutes les collectiona de 

^ l'Italie, et même à la bibliothèque publique de Sienne, où l'on 

\ > conserve un grand nombre de petites comédies du même genre, 

* ^^ composées par les mêmes académiciens et demeurées inédites. 

UHiitoire littéraire d'Italie de Ginguené, continuée par Salfi, 
contient ( tom. XII, p. 207) une analyse du Coltellino, 

X ' 4164. GoUellino, Gomedia rusticale (s. dist. d'à. ni de se. v.), 
composta per Nicolo Campani Sanese. Sima^ s. n., 1577, 
io-8 de 12 ff. non chifT., lelt. rond., non rel. (taché.) 

Edition très-tare, manquant chez Pinelli, chez Floncel, chez 
Farsetti, ignorée des bibliographes. 

\ ^ 4165. Magrino, Gomedia bellissima (s. dist. d'à. ni de se. y.), 
composta per NiccolôGampani Sanese, alias Slrascino. Sima^ 
s. n., 1581, in-8 de 16 iï., sign. A-Biiii, non rel. (taché.) 

Cinq interlocuteurs.— La première édition de celte pièce fort peu 
commune est de Florence, 1572. Celle-ci nous semble être restée 
inconnue aux bibliographes. 

4166. Gomedia di Ambre contra la Avaritia et Pudicitia intito- 
lata il Bichiere. (S. dist. d'à. ni de se. v., di Mariano Manis- 
calco da Siena.) Et un^ allra comedia rusUcale intitolata 
Strassino (s. dist. d'à. ni de se. y., di NicoIô Gampani, 
Sanese.) {Fineggia^ Giovàmaria PinardOy 1526,) in-8, sign. 
A-D 2, mar. r. fil., tr. d. Kœhler* 

Bel exemplaire. — Sept interlocuteurs. — Mariano cumulait la 
profession de maréchal-ferrant avec les fonctions de membre de 
l'Âcadémie de' Rozzi de Sienne. — Âllacci n'a pas connu cette édi- 
tion; la première qu'il cite est datée de Sienne, 1544. Quant à 
celle-ci de 1526, elle manquait aux collections les plus riches, 
notamment chez Farsetli qui en avait réuni trois, Sienne, 1&14, 
Florence, s. d. et 1572. Le catalogue de Ferrario ne fait mention 
que des éditions de 1572 et de 1578. 

4167. Pieta d'Amore, Comedia (s. dist. d'à. ni de sc.y.), com- 
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posta per Mariano Maniscalco da Siena. Siena^ s. n., s. a., 
in-8 de 24 IT., sign. A-Biiii, cart. 

HaU inlerlocutears.— Très-rare, manquait chez Pinelli et chez 
Floncel, ainsi que chez Farsetti ; lecatalogue de cedernier mentionne 
(p. 131) une édition de Sienne, 1518, que la Drammaturgia ne 
cite point. Ferrario, qui a connu une édition de 1545, ne dit rien de 
celle-ci. Pour VAssetta de Mariano, yoy. aux Patois. 

4168. Comedia del Yitio Muliebre (s. dist. d'à. ni de se. v.), 
composta per Mariano Maniscalco da Siena, ad instantia 
di M. Eustachio Petrucci Magnifico capitanio della guardia 
di Siena. {Fenetia^ Francesco Garone, 1527,) in-8 de 26 
ff., sign. A-Cii, non rel. 

Douze interlocuteurs. — Cette édition manquait chez Pinelli et 
chez Floncel, ainsi que chez Farsetti où il s'en trouvait une de « ^^ 
Sienne, de 1519, jusqu'alors inconnue des bibliographes. Elle s'est ^ 

également dérobée aui investigations de Ferrario qui mentionne 
trois réimpressions : 1537, 1572, 1575.— Dans le même vol. : laGios- 
tra di Lorenzo de Medici messa in rima da Luigi Pulci, an. 1568. 
Venetia, F. Garone. 

4169. Vitio Muliebre, Commedia (s. dist. d'à. nidesc, prol. 
V.) del Peregrino ingegno di Mariano Manescalco da Siena. 
Fiorenza^ nel Garbo, 1572, in-8 de 30 ff., sign. A-D 4, 
lell. rond.^ v. f. fil., non rogn. Koéhler. 

Cette édition a été connue des bibliographes, mais elle n'est 
guère plus facile à trouver que la précédente; elle manquait chez 
Floncel et chez Pinelli. Les quatre vers latins à la louange de l'au- 
teur, qui précédaient la comédie dans l'édition de 1527, n'ont pas 
reparu dans la réimpression. 

4170. Calza Gallina, Commedia nuova rusticale et ridicolosa 
(2a. y.), composta per Strafalcione de la Gongrega de' Rozi 
(AscanioGacciaconti, Sanese). Siena^ s. n., 1550, in-8 de 
12 ff. non chifT., sign. A-Bii, lett. rond., mar. r. du Ley., 
tr. d. Bauzonnet. 

Six interlocuteurs. — Pièce fort rare , manquant chez Pinelli et 
chez Floncel. 

4171. Pelagrilli, Gommedia (5 a. e prol. v.) di Ascanio Caccia- 
conli Sanese. Siena^ s. n., in-8 de 24 ff., sign. A-Giiii, 
lett. rond., mar. r. du Ley., fil., tr. d. Bauzonnet. 

Six Interlocuteurs.— Edition inconnue à Allacci; l'auteur était un 
des membres les plus actifs de TAcadémie de* JRozxi. Consulter 
Grescimbeni, Istoria della volgar poesia, tom. IV, lib. I, cent. 5. 
Cette édition manquait chez Pinelli et chez Floncel; c'est proba- 
blement celle s.d.quementionneFerrario en faisant remarquer que 
telle est sa rareté qu'il n'en est point fait mention dans les ouvra- 
ges relatifs aux Rozzi. 

4172. Pelagrilli... Opéra moilo ingeniosa e piaceyole. («fîeiia, 

T. nr. 8 
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Ma Loggia del Papa^ 1605,) in-8 de t4 ff. Qon (liiff., 
non rel. 

Manquait chez Floncel, ehei Plnelli et ebez Fanetll; ee dernier 
amaleqr possédait deui éditions de Sienne (s. d. et 1672) ignorées 
j Tune et i*aatre d*Aliacci . 

y 4173. Angitia, Commedia (v. fi. dist. d'à. ni de se.)» di Slafal- 
*^ cione de la Congrega de' Rozzi (Ascanio Gacciaconti). Sienay 
{Beneâetto Trombone Travagliato^ et Francesco diSimioney) 
1546, in-8 de 7 ff. non chiff., non rel. (raccomm.) 

Six interlocuteurs.— Manquait chezFloncel et cbez Farsetti; in- 
connue aui rédacteurs de la Drammaturgia. Ferrario, dont l'fxac- 
titude ne se dément guère, n'avait probablement pas vu cette 
pièce, puisqu'il la nomme VAgnitia, 

/i *• 4174. Filasloppa, Comedia(v, s. dist. d'à. ni de se.) di Messer 
Ascanio Gacciaconti. S. n., s. a., in-8 de 8 ff. non chiff., mar. 
r. du Lev., Gl., tr. d. Bauzonnet. 

Quatre interlocuteurs. — Edition inconnue aux bibliographes; 
elle a précédé ceilede 1545 que Ferrario qualifie de ^rima edizione 
cheniuno riferisc^perchedifficilissimaà trovarii» 

' ^ 4175. Roza e Amorosa, comedia (v.), da piu Rozzi composta, 
piaceuole a leggere e recitare, intitolata Malfatlo. {Siena , 
Fr. di Simione e Compagnie 1547, in-8 de 12 ff., sign. 
A-Bii, lelt. rond., non rel. 

Quatre interlocuteurs; parmi eux Niohoîa yUettaîa ruffUina, 
ho volsidir pollas triera. — Ed'iVwn inconnue même à Ferrario ; il 
n'indique que celles de 1574, li^77 et 1585. 

• 

4 176. liite amorosa, Egloga nuova (y.), composta per l'in- 
gegnosissimo giovane M. Frapcesco di Jacopo Gontrini dal 
Monte SansoYÎno. S. n.,s. a., in-8 de 23 ff., sign. A--G4, 
lett. rond., non rel. 

Neuf interlocuteurs, dont deux parlent espagnol. ^Edition très- 
rare; la Drammaturgia ne la cite point, mais elle en indique troia 
autres : Sienne, 1550/ Venise, 1568, Florence, 1572. Il n'en est point 
fait mention dans ie catalogue de Ferrario, et c'est le seul ouvrage 
que nous connaissions de Gontrini. 

'^ 4177. Commedia pastorale di Liiia (s. dist. d'à. ni de se. y.), 
nuovamente ristampata. (Firenze, Giovanni Baleni^ 1568,) 
in-8 de 8 ff., sign. Aiiii, lett. rond-, non rel. 

Huitinter|ocuteurs.~*L'auteur de celte pastorale n*9sl pas connu. 
—Édition dont l'existence n'a pas été soupçonnée des rédacteurs de 
\9i Drammaturgia ; ils ne mentionnent (coi. 485) que cet les de 
Sienne, 1538 et de 1540, sema luogo, Nous n'en rencontrons nulle 
trace chez Ferrario. 

^J/^ • i 4178. Panneccliio, Gommedia nuova (s. dist. d'à. ni de se. 
V.) di Maggio, del Famoso délia Congrega de' Rozzi (SH- 



vcstro Cartajo.) Siena^ s. n., 158I9 iD^8 de 8 ff., sîgn. Aiiii, '^ « "^ « 
leU. rond.,DOD rel. 



Six interlocuteurs. — Edition très-rare; la Drammaturgia n'en 
mentionne qu'une seule, senza stampatore eé anno. 
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4179. Gomedia nuova composta per Marcello RoncagUa da 
Sarteano, intitolata Pieta d'amore (s. dist. d'à. ni de se. v.)* 
S. D., s. a., in-8 de 12 ff., sigD. A-B2, lelt. rond., non rel. 

Cinq interlocuteurs.— Edition inconnue à Ferrario. — Les biblio- 
graphes mentionnent deui autres commedie rustieale de cet écri- « •. 
vain : il Mogliazzo fatto da Begio e Lisa et il Pescator$, Voir ^ * 

^ni Patois italiens une quatrième pièce. 

4180. Scannicio, Gomedia délia Speranza, mollo eleganle e 
sentenliosa, nella quale si contiena come due frateili pastori 
erano ionamorati di due sorelie ninfe. Gon sacriûzii e mo- 

. resche, e molli sollazevoli gesli, arti e giuochi, e massime 
quelli di scanaiccio villano, che legendoli, o vedendoli fare, 
non potrete contenere le risa (3 a. e prol. y.). Gomposta 
per lo ingegnoso huomo Giovanni Ronchaglia Sanese. {Fio- 
renza^ 1573,) in-8 de 15 ff., sign. A-Biiii, lelt. rond., non rel. 

Cinq interlocuteurs. —Troisième édition d'une comédie fort gaie ; 
les deux premières sont de 1543 et 1569; il en existe une quatrième, 
1581. Quant à celle-ci, Ferrario Ta connue, et il fait remarquer 
qu'elle a été ignorée des historiographes des Hozzi.^Gioy. Bonca- 
glia est auteur de deux autres comédies : Piglia il pegio, siena, 
1580, que M. de Soleinne n'était pas encore parvenu a se procurer; 
eilnganni de Servitori, 1542, que nous avons classée parmi les 
pièces écrites en divers patois. 

4181. Commedia nuova pastorqle(s. dist. d'à. ni de se. y.), 
recilata da certi Rozi, intitolata il Romito negromante. (Di 
Angiolo Genni.) (Siena^ Calistro di Simione di NicholOj 
1533,) in-8 de 16 ff., sign. A-Biiii, lelt. rond., non rel. 

Sept interlocuteurs. — Edition inconnue aux bibliographes ; la 
plus ancienne édition que mentionne Ferrario porte la date de 
15*7. 

4182. Venaloria, Egloga pastorale (v.). S. n. {Sima^) s. a., 
in-8 de 24 ff., sign. A-G4, non-rel. 

Sept Interlocuteurs, parmi lesquels Echo et deux satyres.— Pièce 
d'une extrême rareté; elle a échappé aux recherches des rédacteurs 
de la Z>ramma^ti'r9ta. Nous trouvons une autre édit. Siena^ 1548, 
au cat. FineHi, n*" ai 18. 

4183. Gommedia nuova intitolata La Sembola. (S. dist. d'à. 
ni de se. v.) {Siena^ Lucas Bonetti, 1671,) in-8 de 4 ff. non 
chiff., lett. rond., non rel. 

Cinq interlocuteurs. — Edition inconnue à Allacci ainsi qu'à Fer- 
rario; ce dernier ne mentionne qu'une édition de Si^ppe, sans 
date. 
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« S( 4184. Comedia nuoya intitplata Cinque disperati. (5 a. e prol. 
y y., di maestro Niccolô 'Alticozio, Gorlonese.) Et un altra 

comedia intitolata La Nencia. (S. dist. d'à. ni de se. v., 
I da cerlo autore.) {Finegia^ Giavanmaria PinardOy 1526,) 

in-8, sign. A-C4, lett. rond., non rel. 
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Neaf iDterlocutenrs. Le Diable esi da nombre.— Preipière édition 
très-rare d'une pièce qui manquait dans les collections'' les plus 
riches, notamment chez FarsettI, et qui reparut à Yeniée, chez Mar- 
chio Sessa, en 1531. 

' 4185. Cinnia, Commedia pastorale et nuova (s. dist. d'à. ni 
de se. y.), del dîscreto gioyane Misser Francesco Fonsi 
>(^ Casliglionese. S. n., (i'tena,) s. d. in-8 de 12 (T., sign. 

A-Bii, fig. s. b. au titre, lett. rond., non rel. . 

Quatre interlocuteurs. — Fr. Fonsi a laissé deux autres pièces : 
Candia, et Despetti d^Amore, Quant à la Cinnia, Allacci et ses 
continuateurs ne l'ont point connue. Le çat. Pinelli mentionne 
(n« 3116) une autre édition» Fiormza, Zanohi Caizzida Praio^ 
1568. 

^ '^ 4186. Comedia nuoya (y.) et ridiculosa , intitolata il Farfalla, 

composta dallo Stechito da Siena (Antonio Maria Gartajo). 
(Roma^ P^alerioDoricoeLouigifratellij 1549,) in-8 de 8 ff., 
sign. Aiiii, sem.-goth., non rel. 

Sept interlocuteurs. — Edition rarissime, inconnue auz rédacteurs 
de la />ramm. qui ne citent que celles de Florence,! 572, et de Sienne, 
1580, les deui seules que possédait Farsetti. Le cat. Pinelli n'in- 
dique point la nôtre, mais il mentionne (n» 3132) une quatrième. 
Sienne, 1551. Même silence de la part de Ferrario. — Le sujet de 
^ cette pièce est d'ailleurs assez singulier; il s'agit d'un paysan des 

environs de Sienne qui mène sa femme voir les curiosités de 
Rome, et qui la perd en arrivant; celle-ci donne rendez-vous à un 
galant; le mari la retrouve enfin; lada per una cappa e vende. 
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4187. Il LadroCacco, fayola pastorale del Desioso Academico 
Insipido Sanese, nuoyamente posta in luce, non meno ridi- 
colosa chepiaceyole e sentenliosa. (3 a. e pr. y.) F'enetia, G. 
B. Cisoitiy 1583, in-8 de 48 ff., sign. A-F4, lett. ital., y. 
f. fil. 

Edition originale et peu commune d'une pièce plusieurs fois 
réimprimée. 



4188. GL' intrighi amorosi, commedia yillesca (3. a. e prol. 
^^ pr.) del Desioso Insipido Sanese. Siena^ alla loggia del 

Papa^ 1587, in-8 de 70 p. et 1 f. portant la marque du li- 
braire; lett. rond., y. f. fil. 

Seule et rare édition d'une comédie facétieuse et singulière.— On 
ne sait pas au juste quel était l'académicien caché sous le nom 
del Desioso, 
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4189. Aurora, favola boscareccia del Dileltevole délia Con- j ^^ 
grega de Rozzi, da medesimi Rozzi recitata il carnavale de 
Panno 1607. (5 a. e. prol. v.) ^S'tena, Matteo Fhrimi^ 1608, 
p. in-12 de 6ff. prélim., 113 p. et 1 f. portant la marque 
du libraire, non rel. 

L'Académie de Bozzi avait bien perdu de son éclat en 1568, lors- 
que les Médicis, jaloux de son esprit indépendant et railleur, la » 
firent fermer. Elle se reconstitua en 1609, mais les temps n'étaient 
plus les mêmes; elle languit dans l'obscurité. 

4190. Celifiba, comedia pastorale di Benvenuto Flori nella 
congrega de' Kozzi, detto il Dilettevole. Sienna^ Matteo 
Florimi, 1615, p. in-12 de 12 ff. prélim. et 132 p., non rel. 

4191. Mascarata (v. s. dist. d'à. ni de se.) rappresentala da' J 
Rozzi, nelia venuta deir Altezze Serenissime di Toscana a ^ 
Siena, Fanno 1611, il di 30 d'ottobre. Dove con la venuta 
del Soi e deir Aurora s'intendono le grandezze e la nobiltà 
dello stato di Siena. Composta dal Dilettevole (Benvenuto 
Fiori) délia congrega de' Bozzi. Siena^ i Florimiy 1615, 
in-8 de 40 p., lett. rond., non rel. 

4192. Parlamento ingenioso de uno inamorato con una ver- ^f 
gine, ovc si disputa sottilmente de i frutti del matrimo- 
nio (v.). Opéra ad ogni spirito gentile dillettevole. Finegia^ 
{Giovanni Padovano^) 1545, in-8 de 10 ff., sign. Av, 
non rel. 

4193. Dialogo (v.) over contrasto d'amore di messer Antonio jf 
Molino, cognominatoBurchiella. f^negia^ Comin da Trino^ 
1548, in-8 de 28 ff. chiff., non rel. 

4194. La Floria, Comedia (3 a. e prol. pr.), deli' Arsiccio ip- ^ # , 
tronalo (Antonio Yignali). Fiorenza^ i Giunti, l660, in-8 '^ 

de 38 ff. chiff. et 1 non chiff., lett. ital., parch. 

Edition originale et très-rare d'une comédie spirituelle, mais 
qui rappelle trop les autres écrits de l*auteur. C*est sous le même 
pseudonyme de Vuirsiccio intronato que Vignali osa publier sa 
Caxzaria, Gamba qualifie la Floria de comedia piacevolissima ma 
alquanto licenxiosa. L'auteur a lui-même indiqué brièvement et 
fidèlement le sujet de sa pièce : « Fortunio, gentilhuomo Fio^ 
rentinoy inamorato di Floria serva d'un rufflano domandato Fi- 
larcOf cerca con inganni di haverla nelle manif e per ordine di 
uno suo êervitore^ la fa eadere in pena délia roba e délia vita. 
Sopragiunge in questo Ruberto Fregoso Genovese è ritrova che 
Vamata giovane è sua figlia, la quale da per moglie aWinamo^ 
rato Fortunio, 

4m, ««„„a,o, oocedU « si». A>,.^^o Picc,«n,ni ■ f . ■ 'J 
(â aci. pr.). Di nuovo ristampata e con somma dUigenza ri- * 
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coiretta. renetia, jéltobelh SalicatOj 1569, in-lS de 60 ff. 
cbiff., parch,, tr. d. et gaufrée. 

Piccolomini devint plus tard archevêque de Fatras, coadjoteur 
de Sienne, et il manifesta publiquement son repentir d'avoir ^ans 
sa jeunesse composé des écrits tels que ses comédies et son Dia- 
logo délia creanza délie Donne, fort peu dignes d'un ecclésias- 
tique. 

4196. Comedia (5 a. et prol. pr.), del sacrificio de gli Tntronafi 
da Siena, 1537. Finegia^ Curtio Navo et fratelli (1538)» 
in-8 de 66 ff. chiff. et 2 non chiffr., lett. ital., y. ôc. 

En tète de cette comédie se trouve un intermède en vers mêlé de, 
chansons où figurent les divers académiciens, et qui remplit 24 p. ; 
â la fin du volume une Cànzon (de 118 vers) nella morte d'una 
civetta; ces deux morceaux n'ont point été reproduits dans l'édi- 
tion de 1611. 
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4197. Il Sacriflcio, Comedia de gli tntronati (intitolata : GH 
ingannati^ 5 a. e prol. pr.). f^enetia^ Domenico Farri^ 1563, 
iD'8de69p. etSff., vél. 

Il existe d'autres éditions de celte pièce beaucoup plus spirituelle 
que décente, Venise, 1564, 1572, 1685. 

^^ • ^ 4198. Délie Commedie degl' Accademici intronali di Siena, 

raccolte nuovameDte, rivedute, eristampate. La prima parte. 
Siena, ad instanza di Bartolomeo Franceschi (appresso 
Matteo Florimi\ 1611, 5 ff., prélim. et 779 p., y compr. 
8 ff. non chiff.=Del]e Commedie degl' Accademici intronati 
di Siena... La seconda parte. Ibid»^ id,^ 1619, 616 p. et 2 ff. 
d'errata. Les 2 vol., pet. în-12, parch. 

Raecolta cuHosa e pregevole^ dit Gamba, contenant : GiMn^ 
gannati, com. 5 a. e prol. pr., delgl* Accademici intronati di 
^\ Siena. — L'Amor costante, com. 5 à. e prol. pr., dello Stordito 

intronato (Aléssandro Piccolomini). — L'Aiessandro, com. (5 a. 
pr.), del medesimo. L'Ortensio, com. (5 a. e prol. pr.), degP Acca- 
demici intronati. — Gli Scambi, com. (5 a. e prol. pr.), dell* 
Aperto, accademico intronato (Belisario Bulgariî. — La Pelle- 
grina (com. 5 a. pr.), del Materiale intronato (Girolamo Bar- 
gali). — La Descritlione del nuovo riapimento aeir Accaderoia 
intronala : TOratione in Iode di quella : e Timprese di sui Acca- 
demici. 

Les comédies dés Intronati de Sienne sont pleines de verve, 
e elles présentent un singulier monument des hardiesses de 
l*ancien Théâtre italien. Ginguené les qualifie de spirituelles atel- 
lanest mais W ne les a pas analysées. Ce fut VArsiceio intro- 
nato (A. Vignali). qui organisa cette Académie, et elle se res- 
sentit un peu du genre d'esprit de son fondateur. Voy. aux Pa- 
tois les éditions séparées de l'.^fnor costante et de VOrtensio, 

4199. Les Abusez, comédie (5 a. et prol. pr.), faite à la mode 
des QDciens comiques, premièrement composée en laogue 
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Tu8cane , par les professeur» de rAcadémie Scénoise (lîc), 
et nommés Intronati, depuis traduite en francoys,par Charles 
Eslienne, et nouvellement revetie eicorrigèe. Paris^Estienne 
Groulleau, 1566, in-16 de 96 ff. (mal chiff. 106), fig. s. 
bois, lav.-rég., mar. bleu fil., tr. d. Padeloup. 

Charmant exemplaire d*un volume rare et curieux. Le Manuel 
rindique comme étant composé de 106 ff. C'est en effet le chifft'e 
que porte le recto du dernier ff., mais il y a erreur, et ce n'est pas là 
seule, dans la pagination. Charles Estienne s'est acquitté de sa 
tâche de traducteur avec une audacieuse fidélité qui, de nos jours, 
ne serait ni tolérée ni tolérable. 

4^00. Là Costanza, comedia (5 a. pr. e prol. v.), di Girolamo 
tlazzi. Firenze^ Cosimo Giuntiy 1604, in-8 de 8 ff. prëlim. 
et 37 ff. chiff., nonrel. 

4201. La Balia, comedia (5 a. e prol. pr.], di messer Girolatno j 
Razzi. Fiozenza^ i Giunti, 1564, in-8 de 55 ff.' chiff. y ^ 
compr. le titre, v. f. fil. Derome. 

4202. La Cecca, comedia (5 a. e prol. pr.), di M. Girolamo 
Razzi, di nuovo ristampata et con somma diligenza corretta. 
renetia^ Michèle Bombelli^ 1596, in-8 de 48 ff. chiff., lett. 
liai., mar. ol., dent., tr. d., rel. angl. 
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4203. La Cecca, comedia, di M. Girolamo Razzi. Fiorenza, ^ ^^ * * 
L. TorreHtino^ 1563, 93 p., lelt. rond. = La Balia del me- ^ 
destmo. Ibid.^ Giunti^ 1564, 55 ff. chiff. Le tout en 1 vol. 

in-8, mar. r. fil., rcl. angl. 

4204. Cleopatra, tragedia (6 a. eprol. v. ), di M. Alessandro j^jf" - jù 
Spinello. yinegia {Pietro de Nicolini da Sabbio)^^ 1560, ^ 
in-8 de 51 ff. chiff. et 1 f. portant la marque dh libraire, 

parch, , , 

Dans le même vol. L^lnteresse, com. (5 a. v.), di Nice. Sec- 
ehi. p^en., F. Ziletti, 1681, 8 ff. prélim. et 62 chiff. — La Cama- 
ricra, com. (5. pr. )♦ dell Slgnor W. S. (me^eslmo). Ibid., Cor- 
nelio j4rrivahene, 1583. 7 ff. prélim. et 40 chiff. — Romilda, tra- 
gedia (5 V.), di M. Cesare de Cesari. {f^enetia, Francesco 
iindoni^ Bt Maphea Pasinit 1551,] in-S, 38 ff. *— Rosmunda, 
trag. (5 a. y. ) di M. Gior. Ruscellai, patritio fiorentino. p^en, 
{Barthol, Cesano), 1550, 24 ff. —* Comedia loti (olala Alessandro 
(5pr.). del Sig. Alessandro Piccoiomini. Con duo prologi (pr.), 
non pia impressi e composti dai medesimo autore, per la prima e 
per la seconda voila ch' e* stata recitata in Siena. S. n., s. a., 4 ff. 
prélim. et éO cliiff. — Celestina, li'agicomedia de Calisto et 
MeUbed (J21 pr.) novamenie tradotta de lingua Castigliana (di 
^«rdiïiaiido de Royas)» lit italiano idfoma... (Per Alphonso 
Iforéognez.) (Fine§i% Gregorio de GregoriU 15S50 119 ff- 
cbiff. 
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4205. La Notte, cômedia nuoya (5 a. et prol. pr.)* f^eneita^ 
Tomaso Botietta^ 1546, in- 8 de 56 ff., yéL 

// ^ ^ 4206. La Progne, tragedia nova ( 5 a. v. ), di M. Girolamo 

Parabosco. Finegiay a San Luca al segno délia Cognititme 
(Cominda Trino)^ l548, in-8 de 32 ff. chiff., y. f. fil., 
tr. d. Bauzonnei^ 

J ^ ^ 4207. Pellegrino ( Il ), comedia nova (6 a. v. ), di M. Giro- 
lamo Parabosco. Venttia^ Giovan, Gri/fb^ 1552, in-8 de 
39 ff. cbiff. et 1 f. non cbiff., fig. s. b., parch. 

/ * ^' 4208. n Pellegrino, comedia (6 a. v.)... Di nuovo ricorrella, 

e ristampata. Fenetia^ Marc' Antonio Bonibelli, 1596, in-8 
de 36 ff. cbiff., br. en car t. 

4209. La Fantesca, comedia nuova ( 5 a. e prol. pr. ), di M. 
Girolamo Parabosco. Di nuovo con ogni diligenza ristam- 
pata. Finegia^ Gio. Battista^ et Gio Bemardo Sessa, 1597, 
p. in-12 de 59 ff. chiff.^ lelt. rond., cart. 

Dans celte pièce , où figure la rufflana Sacenie et le bravo Ar^ 
^ senico, il s'agit, comme dans une foule de comédies de Tépoque, 

d'enfants perdus, de garçons déguisés en filles; un triple mariage 
termine le tout à la satisfaction générale. 

^s ^ ''4210. Il Viluppo, comedia nova (5 a. e prol. pr.), diM. Gi- 
'^ * rolamo Parabosco. Finegia^ Gabriel Giolito de Ferrari, 

1547, in-8 de 55 ff. chiff. et le dernier portant la marque 
' du libraire, parch. 

4211. IContenti, comedia (5 a. e prol. pr.) di M. Girolamo 
Parabosco. Finetia^ G. Giolito di Ferrariy 1559, in-8, 
signé A.-Fii, non rel. (mouillé.) 

y $ /4212. Gomedie di M. Girolamo Parabosco, cioé, La Notte, il 
JU^ Viluppo, i Conlenli, L'Hermofrodilo (5 a. e prol. pr. ), il 

Pellegrino, il Marinaio ( 5 a. e prol. pr. ). Finegia, Gabriel 
Giolito de' Ferrari^ 1560, 6 part, en 1 vol. p. in-12, lav.- 
régl., vél. fleurdelisé, tr. d. 

Dans le même yoI. la Galandra di M. Bern. Divitio da Bibliena. 
Finegia^ G, Giolito, 1562. — Les diverses pièces de Parabosco, 
VHermopkrodito notamment, présentent des passages qui révolte- 
raient aujourd'hui les spectateurs les plus indulgents; c'est dom- 
i mage, car elles étincellent de gaieté et de verve. Des fripon- 
neries de valets, des enfants enlevés dès leur jeune âge, en forment, 
suivant Tusage, les traits principaux. Les déguisements y sont 
multipliés; les vieillards imbéciles, les bravi, les rufflane, peu- 
plent la scène. Il n'y a pas moyen de transcrire les folâtreries 
de la Notte^ act. II, se. 8, du Marinaio^ act. IV, se. 12 ; mais nous 
signalerons un passage hardi des Contenu : a 11 Diamlo non fa 
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mode à principe nessuno fnentre che vive, perche molti di loro 

non credono che ci sia ne diavolo ne infemo » Plus loin 

un valet gourmand parodie le Pater : « In nomine panis, etc. 

4213. Aridosio, comedia (5 a. pr. ) del Sig. Lorenzino de Me- 
dici. Finegia^ Matio Pagan, s. a., ia-8 de 47 ff. chiff., 
dem.-rel. 

Le meurtre du duc Aleiandre a donné à l'auteur de cette pièce une 
célébrité qu'il n^aurait pas due à ses œuvres littéraires , bien que 
sa comédie, écrite d'un style pur, ne soit pas sans mérite. Quant 
à rintrigue, elle est empruntée, partie à la Mostellaria dePlaute, et 
partie aux Adelphes de Térence. Parmi les personnages, on re- 
marque deux religieuses, et ser Giacomo, Prête : « maggior eac 
cia diavoli non è in Toscana, » La première édition de cette pièce, 
sous la date de 1521, est [d'une telle rareté que Gamba ne Pavait 
jamais vue. 

4214. Comedia nuova intitolata Disiderato fine (5. a. e prol. ^ 
pr. ), composta per un gentilhuomo Mantouano. Mantoua^ 
Irenturino Ruffinello^) 1544, in-8 de 56 ff. chiff,, parch. 

Seule édition peu commune d'une pièce calquée sur les co- 
médies grecques. 

421Ô. Nuovo capricio in dialogo. Opéra non manco utile che S 
dilellevole, per Jo. Maria Yanono Papiense, et del medi- 
cina professore. ( 8 pers. pr.) Novamenle composta et del 
medemo gionlovi nei fine una ingeniosissima dechiaratione 
di Quattro dubbi d'amore. Milanoy Jo. Antonio de Cas- 
iellioni in Corduso, 1545, in-8, sign. A-Ciiii, v. rac. 

Les interlocuteurs sont Jupiter, Mercure, Pluton, Apollon, le 
médecin, l'astrologue, Esculape. 

4216. Ifigenia, Tragedia(5 a. e pr. y.) di M. Lodovico Dolce. ^ ' ^ 
Finegia, Giolito de Ferrari^ 1561, p. in-12 de 51 ff. chiff. 

et 1 f. non chiff., non rel. 

4217. Hecuba, Tragedia (5 a. y.), di M. Lodovico Dolce. 
Nuovamente posta in luce. Finegia, Domeniço Farri^ 1566, 
in-8 de 47 ff. chiff., y. f. fil. 

4218. Thieste, Tragedia (5 a. v.) di M. Lodovico Dolce, traita ^ 
da Seneca. Di nuovo rislampata. Finegia^ Gabriel Giolito 
de Ferrarij 1547, p. in-12 de 34 ff. et 1 f. non chiff., parch. 

4219. Giocasta, Tragedia (5 a. epr. v.) diM. Lodovico Dolce. /^ 
Finegia^ (i figliuoli d'Aldo,) 1549, in-8 de 54 ff. chiff. et 
l'errala, y. f. fil,,lr. d. Bauzonnet. 

Bel exemplaire. ~ Imitation des Phéniciennes d*Euripide. 

4220. Le Troiane, Tragedia (5 a. e pr. y. ) di M. Lodovico 
Dolce, recitata in Vinegia Tanno MDLXVI. Finegia^ G. 
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Giolito, in-12 de lô8 p. y oompr. les prélim., el 1 f. non 
chiff., V. m. 

4221, Marianna, Tragedia (5 a. e pr. v.) di M. Lodovico 
Dolce, recitata in Yenetia nel palazzo deir eccell. s. Duca di 
Ferrara. Con alcune rime e versi del detto. Di nuovo ristam- 
pata e con somma diligcnza ricorretta. H^enetia, G, Ugolino^ 
1593, in-8 de 69 ff. chitt. et 1 f. kion chiff., v. f. fil. 

^ ' ' 4222. Le Tragédie di M. Lodovico Dolce. Cioè, Giocasta, 
Medea , Didone , Ifigenia, Thieste, Hecuba. Di nuovo ri- 
corrette et ristampate. F'emUa^ Domenico Farti^ 1566, 
p. in-8 (chaque pièce paginée à part], parch. 

4223. Il Ragazzo. Comedia (5 a. e prol. pr.) di M. Lodovico 
Dolce. Nuovamenle impressa, Finegia {Francesco di Ales^ 
êandro Bindoni, et Mapkeo Pasini eompagni), 1541, iQ-8 
de 55 ff. chiff., parch. 

« In générale, le Commedie del Dolce sono tanto scandalose 
quanto quelle del Aretino » (Gamba). Dans le prologue d't7 Ra- 
gazzo, Dolce donne une assez singulière excuse de ses hardiesses. 
Se forse parrà ad aîcuno^ che in lei si esea alcuna volia fuoti 
dH iermini délia honestàt doverete pensare che a voler bene es- 
primer e i costumi d*hoggidi, bisognarehbe che le parole e gli 
atti inieri fossero lascivia. Quant à Tlntrigue de celle pièce, tout 
comme la Clitia de Machiavel, tout comme dans plusieurs comé- 
dies de TArétin, elle a pour pivot le déguisement d'un jeune gar- 
çon en fille. 
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4224. liMarito, Comedia (5 a, eprol. v. ) di M. Lodovico 
Dolce, di nuovo correlta et rislampata. F^inegta^ Gabriel 
Giolito de Ferrari^ 1547, in-8 de 28 ff. y compr. les pré- 
lim., parch. 

Même sujet au fond que V^mphitryon de Plaute et de Molière, 
mais modifié d'après les idées de Tltalie au seizième siècle. On fait 
, croire à un mari, lorsqu'il revient après un long voyage, qu'un 

« esprit a usurpé ses traits, sa place et ses droits. Entre autres sin- 

gularités, celte comédie contient une très-savante dissertatiott sur 
les incubes et les succubes; on y remarque aussi le rôle d'un 
>. moioe qui entremêle ses phrases de passages de la Bible. Fabritio, 

' l'auteur de la mystification immorale dont Mutio est victime^ dit à 

la femme qu'il a trompée : 

« Giudico 
Ësser ben faito che con la licentia 
Del vescovo, ogni di si dica e celebri 
% • La messa in casa da qualche canonice 

Di buona vila, et ch'ambi il venere 
Digiuniamo ad honor di santo Antonio 
Che ci defenda da questo Diavolo 
Che cerca d'impregpar tulle le femine. » 

^ Ce mélange de mauvaises mœurs et de pratiques dévoles est un 

« des caractères de \à comédie italienne du seizième siècle, trop fi- 

dèle l-eAel de la sociéié q/HX lui prodiguait ses applâudis^meàU. 
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4(9â. Il Gapilano, Cômedia (S a. ê proL y.) di M. LodoTiêo 
Doloce {sic)y con la favola d'Adone. Novamente corretta et 
ristarapata. f^inegia^ Gabriel Giolito de Ferrari^ 1547, in-8 
de 55 fî. chiff. et 1 f. non chiff., parch. 

. La première édition est de 1545. — Pièce fort gaie ; en.voici deux 
lignes prises au hasard. BIAGK), Rubaldo adultéra, è necessario 
ch'io H castri, — TORQUATO, eh per amor de gli Angeli, non 
fate questo ma/.— BIÂGIO (à son valet). Fu$co, castralo, a scio- 
glierli le broche non tardar, 

4226. Fabritia, Comedia (5 a. e prol. pr.) di M. Lodovico 
Dolee. Di nuoyo ricoretta e ristampata . P^enetia^ gli heredi di 
Bartolomio Rubin^ 1587, p. in-12 de 65 iï. chiiT., non rel. 

Cette comédie, dont il existe une édition aldine, 1549, met har- 
diment en scène une aventure scandaleuse arrivée à Venise. Ma- 
chiavel avait donné pareil exemple; le sujet de la Mandragore 
vint d'une histoire bien connue dans la société florentine, et l'au- 
teur du Prince, peu fait à de timides ménagements, eut soin de 
le constater dans un vers de son prologue : 

un Dubvo caso in questa terra nato. 

4227. La Merope, Tragedia (s^ dist. d'à. ni de se, y.)) del 
Conte Pompohio Torelio, delto nell' academia de gli Inno- 
tninati di Parma il Perduto, Parma^ Erasmo Fiotto^ 1589, 
in-4 de 4 ff. prélim., 108 p. et 1 f. non chifT., parch. 

Tirahoschi donne de grands éloges au style et au plan de eette 
tragédie. 

4128. La Merope el il Tancredi, Tragédie (s. dist. d'à. ni de 
6C.9Y.)diPomponio Torelli, conte diMontechiarugoio... Di 
ntioyo ampliate ë ricorctle. Insieme con gli Sherzi dell' 
eslesso auttore. Parma y Érasmo J^ioUi^ 1598, în-8 de 239 
p., y Compr. les ff. prélim. non chiff., parch. 

4229. Il Polidoro, Tragedia (s. dist. d'à. y.), di Pomponio 

Torelli , Conte di Montechiarugolo Parma ^ Erasmo 

riotti, 1605, in-4 de 4 ff., 116 p. et 2 ff, non chiff. = La 
Vittoria, Tragedia (s. dist. d'à. v.), del medesimo. Ibid.^ 
id.y 1605, in-4 de 4 ff. et 103 p. =11 Tancredi, Tragedia, 
del medesimo. 3^ edïiione. Ibid.^id,^ 1605,in-4de4 ff. et 112 
p. = LaGalalea (Tragedia, 5 a. e prol. y.), del tnedesimo. 
Jbid.9 id.^ 1603» in-4 de 4 ff. et 111 p. Le tout en 1 yol., 
parch. 

4^30. I Lucidi, Coftiëdia (5 â. pr.), di Messer Agnolo Firen- 
zùolà Fiorenlino. Firetize^ (/ Gîuntiy) 1562, in-8 de 44 ff. 
chiff., y. m. fil. 

Bel exemplaire irenipU de témoins. 
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J - '• 4231. I Lucidi.... Fiarmzaj Filippo Giuniij 1595, in-8 de 

80 p., Y. f. fil. 

L'intrigue de cette comédie est, au fond, la même que celle des 
Minechmes de Piaule; Firenzuola a jeté sur ce fond beaucoup 
d*esprit et les idiotismes les plus gracieux de la langue florentine. 
L'ouvrage figure parmi les ie$ti di lingua. Gamba a compris celte 
comédie dans le choix des Prose del Firenzuola qu'il a publié à 
Venise en 1828, mais ridueendola alla modema ortograda edon^ 
nUttendo gualche poêso al àuon costume o/fensivo; l'édition du 
seizième siècle conserve donc tout son prix. 
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4232. La Trinutia. Comedîa (5 a. eprol. pr.), di M. Agnolo 
Firenzuola Fiorentino. FiorenzOj {Bemardo Giunti,) 15^9 j 
in-8 de 44 ff. chiff.^y.f. fil. 

Exemplaire bien conservé, première édition. — Cette pièce i triple 
intrigue, qui dépasse même les licences permises alors aux auteurs 
dramatiques, a plus d'un rapport avec la Calandra ; elle est citée 
dans le dictionnaire de la Crusca. M. Nodier écrivait en 1820 [êfé" 
lances, 1. 1, p. 19]): « Firenzuola est un de ces écrivains parfaits 
à l'égard du style qui ont porté à un degré extrême la connaissance 
des délicatesses de leur langue, qui en ont possédé les secrets les 
plus curieux, les agréments les plus exquis. Ses deux comédies qui 
n'ont pas été admises, on ne sait pourquoi, dans l'édition de ses 
œuvres publiée en 1623, sont des modèles achevés d'élégance et 
de véritables trésors pour l'intelligence des idiotismes de la lan- 
gue toscane. » Un coup d'œil rapide jeté sur les pièces en ques- 
tion montre très-clairement pourquoi l'on n'a pu les reproduite 
deux siècles plus tard. 

4233. Lo Sbratla, Gomedia (5 a. e prol. pr.), di Bernadino 
Pino daCagli, recitata in Roma. Fenetia, Francesco Ram^ 
pazettoy 1566, p. in-12 de 53 ff. chifT., y. m. Tliouvenin. 

Le frontispice annonce que cette pièce a été représentée à 
Rome; elle contient des choses qu'on ne tolère plus depuis long- 
temps, même dans les Elals romains. 

f / 4234. Gli ingiusti Sdegoi, Comedia (5 a. e prol. pr.), diM. Ber- 
nardino Pino da Cagli. Di nuovo con somma diligenza cor- 
retta e ristampata. Fenetia^ Giuseppe GuglielmOy 1576, p. 
in-12, de 59 Cf., vél. 

Comédie fort gale. Un pédant qui entremêle ce qu'il dit de ci- 
tations latines y joue un grand rôle; c'était un type dont on ne 
pouvait alors se rassasier. Entre autres belles choses il dit à son élève : 
Tuo padre ti vuoi dar moglie, pero risolteti a pigliarla per riempire 
la casa de figliuoli d^ogni génère niasculino, féminine e neulro! 

" 4235. GliÂffetli, ragionamenlî famigUari (5 part, pr.), di 
M. Bernardino Pinoda Cagli, dotto et dileltevole compo- 
nimento, nel quale sotlo varie persone^ si sooprono con pia- 
cevoli modi varie passioni humane, e si mostra el modo di 
regorlale. Finegia, Jacomo Simbeniy 1669, in-8 de 71 ff. 
ç\niï' =^ L^Eunia, ragionamenli pastoraii (5 part, e prol. 
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pr.)) del medesimo. Noyamente rilrovati tra gli antichi 

gioyanîli componimenti, di messer Bernardino Pino da Ca- ^ 

gli. F'enetia^ Paolo Meietti^ 1582, in-8 de 8 ff. prélim. * * \, 

et 64 chifT. = Gli ingiusti Sdegni, comedia (5 a. e prol. 

pr.), del medeslmo. PesarOj Bartholomeo Cesano^ 1557, îd-S 

de 51 if. chiff. Le tout en un vol. , parcb. .^ - 

4236. La Sporla, Comedia di Giovanbattista Gelli academico ^ ^ 
fiorentino (5 a. pr.). F'enetia^ Bartolomeo Cesanoy 1553, in-8 
de40ff. cbiff.yY.éc. fil. 

Cette pièce est une imitation fort spirituelle de Vj^ulularia de 
Plaate. La Sporta désigne le petit panier à deux anses dans le- 
quel le vieil avare Gherigono a mis son trésor. On prétend que 



Gelli s'est approprié un travail qu'avait commencé Machiavel et «v ^ \^ 
qui était resté inachevé. Ce qu'il y a de sûr, c'est que la Sp%ta est 
bien supérieure à ses autres comédies. Quelques réimpressions 
(notamment celles de Trévise, 1601] ont subi des mutilations. 
Cette pièce a fourni plusieurs traits à V Avare de Molière. 



^ 



4237. La Circéde M. Giovan-Baptista Gello, académie, floren' 
tin (lOdiah pr.). Reveuë par le seigneur 'Du Parc, son pre- 
mier traducteur. jPam, Jean Ruelle, 1572, in-16 de 142 flf. 
chiff., Y. f. DusseuiL 
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4238. Polifila, Comedia piacevole e uuova (5 a. e prol. pr.), 
nuovamente e con ogni diligenza stampata. jPtorenza,(î 
Gttifi/î,) 1556, in-8, sign. A-Fiiii, non rel. 

Cette comédie a été attribuée à Gelli. Elle est rare. On y 
trouve toute la licence de TArétin et de Machiavel. 

4239. Orbecche, Tragedia (5 a. e prol. v.), di M. Giovan-Bat- 
tistaGiraldiCinthio da Ferrara. {rinegiay Figlioli d'Aldo)^ 
1543, in-8 de62ff. chifT., portr., cart. (qq. raccomm.) 

Exemplaire très-grand de marge et de la véritable et très-rare 
édition aldine (Y. les Annales des Aides, par Renouard, t834> % 
p. 127). 

4240. Orbecche, Tragedia Finegia^ G. C, Cacagnici^ 

1583, in-8 de 135 p., portr. s. b., Y f. fil. Derame, 

4241 . Selene, Tragedia (5 a. et prol. y.) di M. Gio. Battista Gi- 
raidi Ginthio, nobile Ferrarese. F'enetia, GMio Cesare Cag- 
naciniy 1583, in-8 de 149 p., porlr. s. b., y. f. fil. 

4242. Arrenopia, Tragedia (5 a. e prol. y.) di M. Gio. Bat- 
tista Giraldi Ginthio.... Fenetia, Oiulio Cesare Cagnaeinij 
1583, in-8 de 142 p., portr. s. b., parch. 

4243. Gleopatra, Tragedia (5 a. e prol. y.) di M. Gio. Battista 
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Giraldi Cinthio, renetia, Giulio Césars Cagnmnif )$83, 
ia-8 de 127 p., portr. s. b., y, f. fil. Derom. 

4244. Euphimia, Tragedia (5 a. e prol. y.) di M. Gio, Battista 
Giraldi Cinlhio... Fenetia^ G. Ces, Cagnaeiniy 1583, in-8 
de 135p., porlr. s. b., y. f. fil. Dcrome. 



/ / 



4245. Le Tragédie di M. Gio. Battista Giraldi Ginthio, nobile 
Ferrarese Gioô : Orbecche, Altile, Didone^ gli Antiyaloineiii, 
Gleopatra, ArreQopia, Euphimia, Epitia, Seleoe (toutes 
5 a. et prol. y.)- Fenetia^ Giulio Ce$are Cagnadni^ 1583, 
9 part, ep 1 yol. iD-8, portr. s.b., parcb* 

E assai rata questa raecoHa (Gamba). 

A^ , /!^4246. Egle, satira di M. Gioyan Battista Giraldi Cinlhio (5 act. 
y et prol. y.) s. n., s. a., in-4 de 96 p. y compr. les ff. pré- 
lim., parch. 

Non e eontrafaxsionê, ma riêtampa riàotta a buona leziane 
(Gamba). L'édition originale exécutée vers 1545, est de la plus 
' V grande rareté. Il exis^ une réiippression faite vers 1710 par les 

^ soins de F. Avogado de Brescia et tirée à quelques exep^plaires 

seulement. — Giraldi a doupé le titre de satire à cette composition, 
parce qu*à Timitation des Grecs il a mis sur la scène des satyres et 
des nimphes. 
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4247. La Spiritata^ comrnedia (5 a. e çrol. pr.)» di Apton- 
\i/ francesco Qrazini, detlo il Lasca. Recilarsi in Bologna e in 

Firenze al pasto del magnifico signore, il S. Bernadetto de 
Medici, il carnoyale deir anno MDLX. Fiorenza, i Giunti, 
1561, 62 p.=La Sibilla (5 a. q prol. pr.), del medesipio. Fi-- 
negia, Bernardo Giunti e fratelli, 1582, 44 iî. chiff. = La 
Strega, coipedia (5 a. e prol. pr.) del medesimo, nuoya- 
mente data in lucie e non recitata mai. Jbid.^ ûf., 1582, 40 ff. 
chiff. Le tout en 1 yol. in-8, y. f. (rogn. à la lett.) 

£dixione originale ne punio muHlata (Gamba). 

4248. I Parentadi, comedia (5 a. e prol. pr.) d'Antonfrancesco 
Grazini, Academico fiorentino, detto il Lasca. Slampata la 
prima yolta e non recitata mai. Fenetia^ Bernardo GiunH e 
fratdU, 1582, in-8 de 50 ff. chiff. = La Gelosia (5 a. e 

t* prol. pr.) del medesim, comedia. Nuovamente ristampata e 

aggiuntovi gP intermedi. Fiorenza, i Giunii, 1568, 110 p. 
et 1 f. non chiff. Le tout en 1 vol., y. f. 

Dans cette dernière comédie, Grazzini tourne en ridicule lesma- 
* ris jaloux.— La première édition est de 1 551 ; celle-ci n*est pas mu- 

tilée, comme Test celle de 1582. (Voir Gamba.) 

4249. La Pinzochera, comedia (5 a. eprol. pr.), d^Antonfran- 
cesco Grazii^i, Academico fiorentino, detto il Lasca. Sftaq^- 
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pata la prima volta e non recitata mai. Finegia^ Befnafdo 
Gnmti e Fraklliy 1582, in*8 de 48 ff. cbiff., parch. (Sur le 
frontispice et à la fin se trouve la signature : Jao, Auq. 
Thuani.) 

4250. La Sibilla, comedia d'AntonfrancescoGrazini, academico / 
fiorentino, detto il Lasca... Finegia, Bemardo Gitmti e f V 
fraXdli, 1682, 44 ff. chiff. = La Spirilata. . . Jhià, , td. , 1582, * , 
32 if. chifî. =: La Piqzochera... /oid., td., 1582. Le tout en 
1 vol. in-8, mar. r. fil., tr. d., rel. angl. 



Dans la ^pirtfato, une Jeune fille feint d'être possédée afin de 
se débarrasser d'un prétendant qu'elle n*aime pas. La Pingochera 
est le nom de ces personnes vouées à la vie religieuse, qu'ailleurs 
on appelle béguines ; celle que le Lasca met en scène |oue le rôle 
çl'eatremeitQu^e. 



^^^ 



4251. MS. La Jalousie, comédie d'Antoine François Grazzini, 
gentilhomme florentin, traduite en François. In-fo1., 38 ff., 
non rel. , ^ 

Manuscrit du dix-septième siècle. _ t 

4252. I Fantasmi, comedia (5 a. e prol. v.), dei S. Hercole 
Beqtivoglio. Finegia^ Gabriel Giolito de Ferrari^ 1547, 
in-8 de 38 ff. chiff., et i f. portant la marque du libraire, 
parch. 

4253. Il Geloso, comedia (5 a. e prol. y.) del S. Hercole Ben- 
tivoglio. Fenezia^ Gabriel Giolito de Ferrari^ 1547, in-8 * * \ 
de43ff. cl)iff., non rel. 

4254. Les Fantômes et le Jaloux, Comédies ita]iennes(cbacune 
en 5 actes), traduites (de Titalien d'Hercule Bentivoglio) en 
François ( prose, par Jean Fabre. Le texte se trouve en re- 
gard.) Oar/ord, s. n., 1731, in-8 de 4 ff. et 397 p., V. m. fil. 

4255. Comedia del Contile, chiamala la Trinozzia. (5 a. pr.) 
(MUano, Franceseo Marchesino. 1550,) in-4 de 62 ff. chiff. 
et i f. errata, v. f. fil., tr. dr 

F^xemplaire de la bibliotli. Colbert. -^ Parmi les personnages 
figurent les deux eortigiane Laide et Hersilia, et Brondio, vecchio 
Itasurioso. La Drammaturgia indique mal à propos ceUe comé- 
die sous la date de 1651. 

4256. Comedia del Contile, cbiamata la Cesarea Gonzaga. (5 a. 
pr.) {MilanOy Francesco Marchesinêy 1550,) in-4 de 59 
ff. (mal chiff. 50) et 1 f. d'errata, sign. A-Pii, parch. 

Seule édition qu'il y ait de cette comédie. 

4257. La Comedia del Contile, cbiamata La Peicara. (5 a. e 
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prol., pr.) ( MilanOj Francesco Marchesino^ 1550,) in-4 
de 51 if. chiff. y compr. les prélim. et 4 if. non rel., parch. 

Bel exemplaire d'an livre rare, ainsi que les deux précédents. 
—Pièce singulière à événements multipliés: suicide, poison, tête 
coupée, recours au pape. Le rôle de la cortigiana Martinella et oe« 
lui du Frate Hilarione sont remarquables. 

4258. La Cangenia, Tragicomedîa di Beltramo Poggî. (5 a. e 
prol., V.) Fiorenza^ i GiurUij 1561, in-8 de 70 p. , y com- 
pris les ff. prélim., mar. bleu, comp., tr. d. , rel. angl. 

Joli exemplaire. — Unique édition de cette pièce qui met en 
scène des Carthaginois et des Romains. 
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4259. Canace , Tragedia (s. dist. d'à. ni de se, y.) di Messer 
Sperone Speroni , Nobile Padovano. {Fiorenza, Francesco 
\k Doni^) 1546 , in-8 de 40 iï. chiff., br. en cart. 

Première édition rare, imprimée sans l'aveu de l'auteur. 

A 4260. Tragedia di M. Sperone Speroni. Se nel fine di questa 

sana, inliera, et corretta si guardera, si trovera annotato 
quanto lacera, tronca, et corrotta sia quella, che da allri, 
che da noi, et contra il voler deir aulore, et senza licenza 
verunn, occultamente è stata stampata , et inlitolata Canace. 
Finegia^ Fincenzo Falgrisi^ 1546, in-8 de 39 ff. chiff. et 
non chiff. , non rel. 

^7 * 4261. Canace, Tragedia di M. Sperone Speroni, nobile Pa- 
/ dovano. Fenetia^ s. n., 1666, 48 ff. = Giudicio sopra la 

- \ ^ tragedia di Canace, et Macareo. Con moite ulili considéra- 

tion! circa Tarie tragica^ et di altri poemi, con la tra- 
gedia appresso. Ibid.^ 1566, 54 ff. chiff. Le tout en un Tol. 
mar. vert, dent., doublé de mar. r., dent.^ tr. d. DeseuiL 

,4 Charmant exemplaire. 

. f # ; 

•^ k 4262. Canace, Tragedia del sig. Sperone Speroni. Alla 
quale sono aggiunte alcune altre sue compositioni , et una 
Apologia, et alcune lettioni in difesa deila tragedia. Fene- 
tia^ Giovanni Alhertiy 1597, in-4 de 4 ff. prélim. et 253 p., 
parch. 

4263. La FanciuIIa, Comedia (5 a. pr.), del S. Cavalier Gio. 
BattistaMurzi. Nuovamente posta in lucedaM. Benedetto 
Giorgeschi. Bologna^ Giovanni Rossi^ s. a., in-8 de 8 ff. 
prélim. et 176 p., non rel. 

Celte comédie est dédiée i un évéque ; elle n'en est pas moins 
un peu vive. 
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4264. IGelosU comedia (5 a. e prol. pr.)diM. Vincenzo Ga- 
biani, genlilhuomo, et Academico Bresciano. Finegia^ Ga-> 
hriel Giolitode Ferrari e fratelli^ 1651, in-8 de 54 flf. chiffr. 
et 1 non chiff., v. f. fil., Ir. d. Derome. 

Seconde éditioD de cette comédie, qai avait déjà para en 1545; 
elle fut réimprimée en 1560 et en 1605.— L'intrigue rappelle celle 
des comédies de VàniiquMé zl'Andrienne et VEunuquede Térence 
ont été mis à contribution. 

4265. Romilda, Iragedia di M. Cesare de Cesari (5 a. v.) (/^e- 
netia, J. Bindom e Maffeo Pastm,) 1551, in-8 dp 4 et 28 ff. 
chiff., V. f. 

Il existe, sous le titre de Romilda , trois autres tragédies (de N. - -* 
Pavaroni, 1626, de V. Nolfi, 1643 , et de E. Altani, 1702), et deux */ . ^ ' 
opéras (de Bissari, 1659, et de Paganicesa, 1731). " 

4266. Scilla, tragedia (5 a. y.) di M. Cesare de' Cesari. Fene- / • 9f 
tia^ Giovan. Griffio, 1552, in-8 de 51 ff. chiff. = Cleopa- / ^ 
tra, tragedia (5 a. v.) del medesimo. Ibid,, id., 1552, in-8 

de 46 ff., dont le dernier non chiff. Le tout en 1 vol., y. et. • ^ V 
fil.,lr. d. *\' ^' 
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4267. Due comédie di M. Pietro Martire Scardova, Canonicodi 
Reggio^ Tuna maritima detta La Nave (5 a. pr.), i'altra pas* 
torale, chiamata il Cornacchione (5 a. pr.), amendue fuora 
del uso commune. Bologna^ jénselmo GiaccarelU^ 1554, in-8 
de 56 ff. chiffr., non reL 

Parmi les personnages de la première pièce figurent des sirènei "^ If ' i 
et des monstres marins ; parmi ceux de la seconde, des satyrea et 
des nymphes. 

4268. Il Sacrificio, favola pastorale (5 a. e prol. v.) di Agos- y 
tino Beccari da Ferrara. {Ferrara^ Francesco di Rosri da 
F'alenza^ 1555,) in-8, sign. a-hiiii, parch. 

Cette pièce fait époque dans Thistoire du Théâtre italien ; elle « » ^^ 
ofArit le premier exemple de ce genre de composition traité d'une ^ • 

manière sérieuse et affranchi de ces plaisanteries auprès desqaeHea 
celles de Tabarin passeraient quelquefois pour sévères. Le Sacri" 
fido fut composé en 1554 à l'occasion des fêtes que le duc de Fçr« * 

rare. Hercule il, donnait dans son palais. La Drammaturgia (col. 
687-689) entre dans des détails étendus au sujet de celte pièce 
très- rare et dont il existe une autre édition, 1588. Le catalogue 
Farsetti ajoute avec raison : é sotnmamente difficile à rinvenirsi, 

4269. Fortuna, comedia (1 a. e prol. y.) di M. Jacopo del 
Bienlina Gerusico, Fiorentino. (^Firenze,presso al f^escovado^ 
1559,) in-8 de 16 ff. non chiff., car t. 

Ëdition omise dans Allacci; elle manquait chez Floncel, chez 
Pinelli, chez Farsetti.— Pièce qui rentre dans la série des rusti- 
cales; les personnages sont la Fortune, Mercure, un philosophe* 
un soldat» un paysan, un ayare. Bien que de tels personnagei 

T. IV. 4 
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y .58^ 4272. Ast 
T' O'^ rolo. Vi 
^ • et 40 iî. 



tMtiitibrient ié ipeétàteiir en [ileiiié mytlîiiloile, |1 eàteh^^a ^^#- 
tiîit in?oqoer b&tnt Jéad et c)aélt[iies autres saints. 

hi%. Medeâ, tragëdlâ (5 a. t.) cli M. Maffed Gâlladèi. ^ciie- 
^la, Giavan, Grifp^^ 1558, ih-8 de 76 tT. chilT., cart. 
Seule édition, peu commune. 

iili. Ailea; irdgedia t^ à. v.) di ]\t, Bopgiahni ii^ràtarblo di 
Salô. Finegia, Francesco Marcolini^ 1556, in-8 de46ff. 
chtf^; et 1 1 ptlHaiit lu tiiarque du libraire, îhoir. bleo^ fil.; tf: 
d;;aiic. i-el. 

Charmant exemplaire. 
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, ^ ^. *x, ». chiff., dem*:^jr^>,' 



stiabatte, tragediâ (5 a. f ;) d^ M. Bongianni Grata- 
Finegia, ÀU(Jm^^l%mto>, lS89viQ-8 de 8 ff. jprélim. 
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Scjp. MaCTei a juK^ e^ltcGtjragédie digne d*éice comprise dan$ le 
tome.second du TeatraUç^iano (.Vérone, 172^, en 7 joignant il 
mïoào di Tficitarla: -^ 

4273. Alceo, favola pescatoria di Antonio Ongaro (5 a. e |)r. 
Y.), recilata in Net^uno, çaslello de' signori (Joippnçsi, et^^QQ 

8' iii posia in lùcé. PTenttiai., Praricesc^ ZileUi^ 1582, in-8 dé 
ff. prélitn. fet 64 Û. ichiit, v. f. fil. Derome. 

, ,.^reni}!fere,,^dlU^n* rjire4,iA*Miiep^[èce.loi^temp9 eéjtèbre et dont le 
succès fut imhiensè. Les réimpressiolis ont subi des changements. 
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41274^ h^Mt^oiii.j tfdtta ètiiëndatissittia dalla edizldbë cbe ne 
febë Ifl Vfenezlâ Ftaticëfecb Élîéttl, l'ànno 1588;^ ifa-8, cre- 
^ dutta la prima di lutte. Fenezia^ Girolarno ÉairtoU, 1741, 

l»-8 (t)6gin: 103-208)^ v. tti; fil. 

fibnhé î-élnlpMsion AÎ VMmn lirlgibàle ; kvËb hoiiée BlUéra- 
graphique et l)ibiiôg^a{ltli(thé^ 

^d^ ' ' 427Ô. Alcëë) pèscheriè où coraœdié marine ( ^ a. et prol. pr., 

^iteepiè les cbœiirs qdi sont en vers), en laquelle soubs le 
Ublb, de péschëbrà isbiit rejli-eséhtëéâ plusieurs palfyes pas- 
sions d'aiùour; De lUialieh d'Aiilohio Ongaro. (JPâr Rolland 
Brisset^ sieur du Jardin.) Pàris^ Pierre Mettayer^ 1596, p. 
lti-12 dfe 5 tf. trèiittl.> 58 iî. îihiiî. et 1 f. d'érràtti, laT.-régl., 
Mi. i"., latgëdënt., it. d. berome. 

Ahrè. — Bét eielhplkii^éi 

4^"!^. il Ùràhchib, bommëdid di Lionâriiô^aiYiali^ çbn gliin- 

termedii di Bernardo dcNerli. âccâaemico horëntiiio (5 a. v. 

|t tlHl. Y., ëdit. tôttithâsci dël lîëro). jFïréhze, mgliuoli di 

, i.j'j$Trentiho è.'Cnrlo i^emnori,) 1666^ in-8 de 4 ff. préiim., 

I lia ff. ehiff. et 9ff. nml chiff.; pareh. (qq; ra^bmm.) 
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âditidiî originale d'une pièce joaée en 1566 dAtti fa iS'ala delPapa 
à Floi-ence ; UbleàU curieùi des moeurs de la Toscaiie. 

4277. l>ue commedié del Gafalier Lionardo Salf iâti; il Grân*- 
chiô (5 a. e prol. t.) e la Spina (5 à. pr.). E un dialDgodeir 
Amicizia del medesimo autore. Ftrenze^ Cosimo Giunti^ 
1606, in-8 de 4 ff. prélim., 127, 91, 78 p. et 1 f. non chilT., 
pardh. 

4S78. Là Riiffi&ùd, bomedia nuovà (S a. ë prbl. pr.)di M. Hip- 
polito iSal viano. i^oma , P^alerio et Luigi Dorici frateUi 
Bressanij lô53, in-'8 de 120 p., parch; 

Première et très-rare édition ; la Dfammat. li'ëtt iiidiqué aucune 
avant 1554. Celte comédie eut un succès des plus éclatants, et elle 
Obtint, en 1564, 1584 ; 1595, 1606 et 1627, les honueiard de la réim- 
pression. — Nous ne connaissons pas d'autre piëbe soiys ce titre ; 
mais il existe plusieurs Ruffiano: celui de bolce (1560, 1587, i630), 
celui de L. Slellando (1643), et // ruffiano in Fenezia (Roma, 
1672), compose par une actrice, Aligela d'Orso. Qudnt à la pièce 
de SalViaUo^ le contenu répond à rélit|uette, et il est étrange 
que Ton pût imprlmet* et publier à deux pas dd Vatican des pas- 
sages tels qlie celui-ci (il en est de plus vifs) : «Qaesta Venetiana 
knarivola vuol pur spedirmi per una balorda , col darmi ad in- 
tendere cbe la sua figlia é vergine, si corne io non sapesse che 
boggidi tutte le cortigiane che arriyano in Roma, fanno prova di 
passare per vergine se bene altrovc sono state diece anhi in 
cbiasso, con i>iYerënza pàrlando, tn nome di Dio, sMb non la ttatto 
como la mérita mio dànno. x> 

4279. Il Conte di Modena, Iragedia (5 a. ,v.) d'Anlonjo Caval- 
iërtno. Modotia, Paolo Gadqldino (1582), in-4 de 46 ff. chiff. 
el 1 f; portant ttiari[iiie du libraire, dem.-rel. Thmvenin. 

Dans le même volume : Telefonte, tragedia (5 a. v.)> del mede- 
simo. Ibid.y id. (1582), 51 tt. cbifT. et 1 f. portant la marque du 
libraire. — Rosimonda Regina, tragedia (5 a. v.)') ciel niedësimB. 
iMd., id, (1582), 47 ff. et 1 f. porlahtla marque du libr. — 11 ne 
manque que la tragédie d7no pour que le Théâtre de Gavalle- 
rino se trouve ici complet. 

4280. La Ingratudine, comedia(5a. e prol. v.) dlGWvan Bat- // 
|ista Araldo (deir Ottonaio) délia illustrissima signoria di 
Fiorçnza. Fiorenza^ {i Giunti,) l559,'in-8, sign. A-Ciîii^ v. ♦ 
f. fil., tr. d. Bauzonnet. 

Gambà mentionne comme rase cette pièce écrite en vers de di- 
verses mesures. 

• # 

4281. Lé Due Cortigiane, comedia (5 a. e prol. pr.) di M. Lo- ** 
doviico Domenichi. Fiorenza^ Giorgio Mariscotti^ 1563, 
ia-8 de 88 p., dém.-rel. (rogné à la lettre.) 

4W2. Le Due Cortigidne..... Fenetià^ Dimenico Farri, 1567, 
in-6de46ff.chifr., V.f. 
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Un officier espagnol s'exprime en castillan dant cette pièce 
qui oflhre une imi laiton spirituelle des Bacohide* de Plante. 

^ 4283. Pfûgne, tragedia di M. Lodovîco Domenichî (s. dist. d'à. 
ni de se. v.). Fiorenza, % Giuntij 1561, îd-8 de 68 p., y 
compr. les prélim., y. f. 

Domenichi, donnant un exemple qni depuis n'a point manqué 
d'imitateurs, voulut se faire passer pour l'auteur d'une pièce dont 
Il n'était que le traducteur. Sa Proffns est pillée de la tragédie la- 
tine du même nom, imprimée i Venise en t558 et composée par 
Gr. Corraro , qui avait gardé l'anonyme. Yoy. tom. I du calai. 
n<> 188. Zeno, aans ses notes sur la Bibliothèque de Fonlanini (I, 
478), et J. degli Agostini, dans ses Scrittori Fenexiani (I, 128). 
ont constaté ce plagiat. 

4284. Acripanda, tragedia (5 a. v.) dei signor Antonio Decio 
da Horte. Firenze, Sermartelli^ 1592, in-4de 155 p., dem.- 
rel. 

Wallcer, dans son Mémoire historique sur la tragédie italiefme, 
a donné des détails étendus sur cette tragédie où l'horrible a été 
semé à profusion, mais où se rencontrent de grandes beautés ; elle 
valut à son auteur une réputation brillante, et elle a été repro- 
duite dans le Teatro italiano antieo, Londra (Livoumo), 1786. 

^ 4285. Acripanda, tragedia di nuovo ristampata , e con 

somma diligenza revisia e corretla. Fenetia^ Paolo Ugolino^ 
1Ô92, in-8 de 83 ff., y compr. les prélim. non chiiï., y. 
V, f. fil. 

On connaît trois autres éditions de cette tragédie.— On lit sur le 
titre de cet exemplaire, qui porte l)eattcoup de vers soulignés au 
crayon rouge, la signature du spirituel poêle de Gailiy, dit 
d'Aceilly. 
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4286. Antigono, tragedia (y. s. dist. d*a. ni de se.) de Tecc. 
M. Conte di Monte Yicentino. Fenetia^ Comin da Trino^ 
1566, in-4 de 4 n. prélim. et 59 (T. chiff., Tél. 

La scène se passe à Jérusalem, et le chœur est composé de 
Sadducéens. 

4287. Edippo, tragedia (5 a. y.) di Gio. Andréa dell' Angoil- 
lara. Padova^ Lorenzq Pusquatto^ 1565, in-4 de 4 (T. pré- 
lim. et 63 fr. chiff., parch. 

Ce n'est pas une simple traduction âeVOEdipe-Roi de Sophocle : 
l'auteur italien a introduit des épisodes et fait des additions au 
•« drame grec ; sa tragédie fut jouée ayec une extrême magnificence 

et un éclatant succès à Yicence, en 156& : le célèbre Palladio 
éleva, pour cette représentation, un théâtre, qu'on admire encore 
aujourd'hui comme un chef-d'œuvre d'architecture. 

^ T^ ^ ' '4288. Gandelaio, comedia (5 a. pr.) del Brano Nolano, Acha- 
^ ^ demico (sic) di nuUa Acbademia *, detto il Fastidito. Pariggiy 
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GîêgMmo GitUiano, 1582, io-12 de 16 ff. prélim. et 146 
ff. chîff. , mar. r. fil., tr. d. Gascon. 

Charmant exemplaire. — Tout le monde sait qael fut le triste 
sort de G. Bruno, brûlé i Borne le 17 février 1600; dans sa corné' 
die, il tourne en ridicule la pédanterie et raTarice.—Farsetti se fé- 
licitait d'avoir pu se procurer cette pièce, une des principales 
raretés dramatiques italiennes. II. n'existe que cette édition. Un 
exemplaire bien inférieur à celui-ci a'est payé 48 fr. à la vente 
Nodier. L'auteur de la Bibliothèque curieuse, l'infatigable David 
Clément, avoue n'avoir jamais pu rencontrer le Candelaio. 

4289. Boniface et le Pédant, comédie en prose (ô a. el 2 prol.)» 
imité de ritalien de Bruno Nolano. Paris^ Pierre Menard , 
1633, in-8 de 5 ff. et 233 p. , mar. vert, fil., Ir. d. Derome. 

Très-bel exemplaire, grand de marges. — Volume rare et eu- 
rieui. Cyrano de Bergerac et Molière ravalent certainement tu. 

4290. Il Fedele , comedia di Luigi Pasqualigo ( 5 a. e prol. 
pr. ). renetia , B. Zaltieri, 1676, in-8 de 8 ff. et 184 p., 
v.f. 

Edition originale d'une pièce gaie et amusante, où figurent des 
bravi, des pédants, une magicienne nommée Méduse, etc. 

4291. La Inventione délia Croce di Giesu Ghristo, descritta in 
vers! scioUi, e in stile comico et tragico (5 a. e prol.), per 
BeltramoPoggi, Fiorentino. Fiorenza^ i Gtttnri, 1561, in-8 
de 68 p., y comp. les prélim. non chiff., y. f. fil., tr. d. 

Un des personnages de cette pièce singulière est le vieux Cas- 
sandre.— Ouvrage qui nous en rappelle un autre sous le même 
titre (Florence^ 1638), composé par le père Mich. Angelo Fantini 
et qui offrait a la curiosité édifiée des spectateurs, un Français, 
. chef de la police de Jérusalem , s'ejpriraant dans un Jargon 
franco-italien, et un savetier, le personnage le plus important de 
V la pièce, parlant 1^ dialecte du Lac-Majeur. 

4292. Lo Sfortunato, favola pastorale di M. Agostino Argenti, 
nobile Ferrarese (6 a. epr. v.). F'inegia, G. Giolito^ 1668, 
in-8 de 149 p. , parch. (tacb. ) 

,4293. La Suocera, commèdia (5 a. e prol. pr.) di M. Bene- 
detlo Varchi. Fiorenza^BartholomeoSermartelli^ 1569, in- 
8 de 134 p. et 1 f. non chiff, parch. 

édition que citent les académiciens délia Crusca. — Comédie 
vivementinlriguéc,écritepar un homme d'esprit; on ne violaitaltr^ 
nulle bienséance en affichant sur la liste des personnages, la signora 
Fulvia, corteggiana, Mona Nastasia, veochia ruffiana, Yarchi n'a* 
vait que vingt ans lorsqu'il composa cette comédie , una délie m<- 
gliori che siano in nostra llngtui (Gamba). 

4294. Il Libro, comedia ( 5 a. et prol. pr. ) di Lorenzo Selva 
Pistoiese da S. Marcello. Pcdova , Lorenzo Pasquatij 1567, 
ia-8 de 76 ff. chiff. $ cari. 
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tima et donn^ quelques détails sar Taoteiir. 

§/ ^ 4S95. Irène, tra^edia Doya ( s. dist. d'à. oi |île se. y. ) di 
M. Yicenzo Giusti da Udine. Fenetia , gli Heredi di Franr 
cesco Rampazetto , 1579 , in-8 de 42 ff. chiff. , non rel. 

La Dramrnaturgia inentioDne comme prefniére édition celle de 
1597 , mais il parait y avoir là erreur typographique ; cette tra- 
< . gédiç a reparu en 1602, et c'est peut-être la meilleure des quatre 

''' * eur, 1^ même snjet.que possède le Théâtre italien. 

^ 439)5. AlraeoRe, tragedia nova ( 5 a. y. ) di M. Vicenzo Gîusti 

da pdjiïe , academîco Uranjco. Vtneiia^ Gio. Battista Siy- 
masco , 1588, in-8 de 48 iï. chiff., dem.-rel. 

4897. FQrtunio,'COipedia nuoYa(5 a. eprol. pr. )di M. Vi- 
peqzo Giusti da Udine. Venetia , Niçolà Moretti^ 1593 , p. 
in-12 de 71 ff. chiff., moût, yert , fil. 

Diins le même volume : FakHtiçi , cpmeflia 41 L. Doice (/^en., 
1587); ei Capitano (dèl medèsimo). Ihid,, 1586; VOrtenêia^ com. 
de gr Academici intronati di Siena. Ihid.^ 1586; lo Sbratto, com. 
di B. Pino. Ibid,, 1586 ; il Gi^oço di ^ortuna, comedia (5 a. e prol. 
pr.)» del Sig' Cavalier Guido Casoni. Homa , il Mascardù 1627, 
132 p., m.grav. ' 

•' 4298. II Thesoro , comedia nova (ôa. e prol. y.) di Luijçî 
Grolo, Clepod'H^dria. Nuovamentestampata. remtia,Fabio 
ei jégosim Zopini fratelli^ 1583, p. io-lS de 88 ff., y compr. 
les prélini.^ plus 1 f. portant la iparque du libr., yél. 

4299. Lpisach, Rappresenlalione nova (5a. e prol. y.) di 
Luigî Grôtto, Ciecp d*Hadria.7^ene^ia , Fabio çt Jgostin 
Zoppini fratelli^ 1586, in-é de 35 ff. chiff., cart. (mouillé.) 

Raj-e. 

4300. La Hadriana, tragedia poya ( 5 a. e prpl. y. } di Luigi 
Groto, Cieco d'Hadria. f^enetia, Fabio et Jgostin Zopini 
fratelli, 1586, p. in-l2 de 72 ff. ==LaDaIida , tragedia ( 5 
àct. y.) del medèsimo. /6id., tS., 1586, p. in-12 de 77 ff. Le 
tout en un vol., parch". 

^e sujet de VHctdriana est, au fond, le même qiue celai de Roméo 
et Juliette; Groto a puisé , tout comme Shakspeâré, dans la nou- 
yelle de Luigida Porto, imprimée pour la première fois à Venise 
^n 1535. Il est curfeux de comparer Fauteur italien avec Técrivain 
)it)gla{s;'Yoir Walker.' Uistorical mémoire p. 50-63. 

4301. La Dalida, tragedia noya (5 a. e prol. y.) (li L^jgi 
* Grolo, Cieco di |Iadria. renetja , s. p., ^572, in-8 de 172 p. 

et 1 f. non chiff., parch. 
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430^. ^a AUen^ , çQDiedia nova (5 a. e prQ|. y. ) dl Luigi 
protlô, uieço d'i^aclria. renetia^ Fabio et Ago^tmo koppini 
fraUUh 1587, p. in-li de 90 jf. chiff., çart. [ |çs 2 dern. ff. 
piq. ) 

4303. ]L.a Emilia, congédia 9^Ya (5 a. e proL y.) di l^^m 
Prolog Cjeco d'i IJadria. lVecita(a în Hadfia,|| di primo di 
inarzo MPLXXIX'. yemtia^ Fahio et jgostin Zopim fra" 
telli , 1582i , ln-12 de "78 fit. ( mal chifif: 64), parp|}. 

4304. La Emilîa, coraedia.... Emilie, comédie nouvelle de / * // 
Loys Grotto, aveugle d'Hadria , traduite d'italien en fran- • 

çais pour ceux qui désirent l'une etTautre langue. (Par 
Adradan ?) jPani ^MaiiUm Guillemot^ 1609, in-8 de 4 ff. 
préiim. et 300 It. chiff., v. in. ArrpesdeLa Vallière. 

Exemplaire de Flonceï. -r Texte italien en regard de la traduc- 
tion. — Comédie beaucoup trop vive pour le fond et pour la 
forme; Arpago, l'un dei principaui personnages, est désigné en 
toutes lettres sous un nom maf sonnant que « les gens grossiers et 
surtout en province », osent seuls prononcer, (.e Iraductetir semble, 
d'un bout k Taulre, s'être fait scrupule d'adoucir en rien la crudité 
de l'original. Détails curieux sur la toilette des dames de réppoue. 
Hkcoboni, qui mettajt 1 j^mt/ie au rang des meilleures pièces ita- 
liennes, l'a imitée dans ses /^ôt<r&èn'e«d««$'cam'H. 

9S0&, La Calista, nova favola pastorale (ô ^. e pro|. v. ) ^ • ff 
di Luigi Groto, Gieco di Hadria. Fenetia^ Fabio et j4jQStin y 
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ZopifU fratellh 1583, p. in-12 de 87 ff., y compr. les pfélim. , 
non çhiff., plusl f. portant la marque dulibr. =11 Penfir 
'ihenlo' amoroso, fa Vola pastorale (Sa. v.)dermf^deslripio^. 
Recitàla ranno'MDLX:k:V.;. Ibid,, îi.ri583, p. jn-q Sfe 84 
ff.,y compr. les préiim. non chiff. Le tout en un vol /^ car t. 

4^06. Il PentimentQ amoroso... F'enetia. F^hio et ^çoiiin 
ZoppintfratétUjibSb. = LkCd}isià/.. del me^Iesîrnpfi ihtd.j 
id. , 1586. = LaDalida... dël înedesimo. Jhid.j'id,\ lââ6. 
Les trojs pië^s ^n ; vol. ip-13 , parçh. 

43Q7. La Dieromene, ou le Hepentir d'amour, pa^^orale (5 
a. pr. ), imitée de Wlàtlen de L/ G. fi: p^. %. Gi^ottd), par 
R. B. (t. t. ( Eolland Brissét , gentilhonime tourangeau ). 
Tours , Mathurin le Mercier , 1592, p. in-8 de 164 p. 
(mal chiff. 134), v. éc. * 

Rare. — Cette pastorale est mêlée de vers; U s'y rencontre des T 
clioses assez singulières; en voici un exemple : f I<ïympbes, yos)é- \. 
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Très mé ressemblaient des roses et mw moaçtnehes def espines. 
Oontpotir former mieux un rosier ib lés ay Vb'ùlu Approcher'run 
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de ritalien de L. G. G. d'H. ( Luigi Groto Gieco d'Hadria), 
par R. B. G. T. ( Rolland Brisset, Gentilhomme Touran- 
geau.) Parii^ AhÀ VAnqtlier , 1595 , in-12 de 108 ff., cart. 

4309. L'Intéresse, comedia del signor Nicole Secchi (5 a. 
pV.)/^enc«a, F. ZiUiii^ 1581, 8 ff. prélim. et 52 chiff.=Gr 
Intricali, pastorale del sig. Alvise Pasqualigo. ïbid,^ id.^ 1581, 
71 ff. y compr. les prélim. Le tout en un voL, mar. vert, fil., 

» .« tr. d., anc. reL 

'^ , * Bel exemplaire de Barbezieox. —La pastorale des Inineati eA 

^ fort singulière ; elle est mêlée de yen i tien , de bergamasque , d'es- 

pagnol, de vers en écho , tels que ceux-ci : 

Dexid roadonna, un cognossiu mi. ECH. mi. 
La vostra signoria, maaonna si. ECH. si. 
Blé raaonem un poch qui tra nû, 
Lanfrosina mia donna, élu desposta 
A darra doia, ô pur soliaz. ECH. laz. 

Dans le même volume : Il primo libro délie satire alla Carlona di 
Messer Andréa da Bergamo (da Pietro Nelli). yenegia^ Allessandro 
de yianoy 1566, 80 ff. chiff. 

4310. Elplna, fayola pastorale (5 a. e prol. v. ) di Yicenzo 
Giusti. Udins^ {Gio. Battisia Natolinij) 1595, în-8 de 
67ff. =Danzadi Yenere, pastorale (5 a. e proK v. )<ii 

*A Angelo Ingegneri. "F^icenza , nella stamperia nova^ 1584, 
in'8 de 8 ff. prélim., 126 p. et 1 f. non chiff. (rogn. à la 
lett.} Le tout en 1 vol. , y. m. 

4311. Astrea, favola pastorale (5 a. eprol. y.) dî Giovanni 
Yillifranchi, Yolterrano. Fenetia^ Gio, BattistaCioUiy 1594, 
in-8 de 8 ff. et 97 p., br. en cart. 

^ »* ' 4312. Altàmoro, tragedia (5 a. v.) di Giovanni Yillifranchî, 
Yolterrano. Fiorenza^ gli heredi di Jacopo Giunti^ 1595, 
in-8 de 71 ff., y compr. les prélim., dem.-rel. 

• ' 4313. I Morti vivi, comedia (5 a. pr.) del molto eccel. Signor 
Sforza d^Oddi. nelF academia de gli Insensati dettoil Forsen- 
nato. Fenetia^ Bartholameo Carampetto^ 1595, in-8 de8ff. 
prélim. et 172 p. chiff., parch. 

Cette comédie spiritaelle parut, pour la première fois, à Pé- 
rouse en 1576 ; elle a été plusieurs fois réimprimée. 

4314. LTrofilogiachia, overo il duello d'amore et d'amîcitia, 

comedia nuova (5 a. e prol. pr.) deir eccellentiss. dottor di 

Ieggi,il sig. Sforza Oddi, gentiPhuomo Perugino. Fiorenza, 

Filippo Giunti, 1595, in-8 de 4 ff., 154 p. et 1 f, non chiff., 

\ parch. 

\ Edition fort rare, inconnue aux r^d^cteufs de la Qre^mmaturgia 
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ûriiien mentionnent quatre antres.— Pièce Yivement intriguée, avec 
1 accompagnement ordinaire de cortigiane et de rufflani* Le ca- 
pitaine Rinoceronte, le doclear Hippocrasso y jettent de la gaieté. 
Oddi est an écrivain digne d'attention ; il fait preuve de beaucoup 
de verve et de force comique. * 

4315. Prigione d'amore, commedia nuova (5 a. con 2 prol. 
pr.) del eccellentiss. signor Sforza Oddi. EecHata in Pisa da 
scolari Tanno secondo del felice rettoratodel signor Lelio Ga- 
vardo Asolano. P^enetia^ gli heredi di Marchiù Sessa, 1600, 
p. in-12 de 107 ff. chiff., vél., tr. d. 

Comédie singulière et fort gaie, embellie, suivant Tusage da 
temps, de capitaines rodomonts. de parasites, de pédants ; le doc- 
teur Ermogene, Tun de ces derniers, dit entre antres choses : 
« Mio discipolo diletissimo ha eccitato in me tai f&villa d'amor 
Socratico, che mi paio à me stesso affascinato. » — Edition ori- 

Sinale, omise dans la Drammaiurgia ; cette pièce fit longtemps les 
élices du public italien; les libraires de Venise, de Naples, de 
Florence, la réimprimèrent plus de vingt fois dans l'espace de 
trente ans. Le prologue fut débité par le fils de Tanteur, enfant 
âgé de neuf ans. Le tout renferme force lazzis qu'aurait enviés 
notre Tabarin. 

4316. Rodo];)eia, Iragedia di Leonoro Yerlato (5 a. e prol. v.). 
renetia, Fr. Ziletti^ 1582, in-8 de 75 ff., cart. 

Seule édition de la seule tragédie que nous connaissions de cet 
écrivain. La scène est à Conslantinople; Thérolne est fille d'un 
roi de Thrace, et Tombre de sa mère figure parmi les personnages. 

4317. Thesida, Iragedia (5 a. v.) del Trapolini. {Padova, Lo-- 
renzo Pasquaii), 1576, in-8 de 52 ff. chiff., v. éc. fil. 

Même sujet que la Phèdre de Racine, même dénoûment; Hip- 
polyte est déchiré en lambeaux. 

El ne resli dilacérato tutto : 

Un piede qua ; cola ne resla un bracdo. 

Il est curieux de comparer cette tragédie à celles qui roulent 
sur le même sujet ; ici, comme dans Sénèque, Phèdre se poi- 
gnarde; Euripide la pend et Racine l'empoisonne. Cette pièce est 
si rare qu'elle est restée inconnue à Gre^cimbeni ; il n'en fait au- 
cune meqtion, bien qu'it indique d'autres ouvrages de Trapolini. 



4318. n Tancredi^ tragedia (5 a. e prol. v.)» del conte di Gam 
brano. Dal sign. Gherardo Borgogni, di nuovo posta in lucc. 
Bergamo^ Comno Ventura, 1588, in-4 de 4 ff. prélim. el 
5rff. chiff., vél. bl. 

Tragédie qui n'est pas sans mérite; Walker en a doqné un 
long extrait [Memoir^ p. 175; ; même sujet au fond que la Ga» 
bfielle de P^ergy de Du Belloy. 

4319. La Turca, comedia (5 a. e prol. pr.) del S. Gio. Fran- 
cesco LoredanO) di puoyo poiHa \w luce. f^imgia^ alla li- 
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braria ^la Spefati^isa, 1597, iq-S jl^ 6f ff., | cfti^nr. les 
prélim., cari, 

l^ièce vivement intriguée, mais où se rencontrent de^ sailliei 
d'an genre trop tabarinesque, 

i/ ^\ ' 4320. Bérénice, comedia (6 a. e prol. pr.) del 5. Gio. Fran^ 
cçscoLoredano. JTeii^etia. atta lioraria àe^^aSperàhzay 1 WC 
iri-8 de 71 if., y comprl lès prélim., non rel. 
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4331. Bigontio, comedia piacevole et sententiosa (5 a. e prol. 
pc) del sig. Gio. Francesco Loredàno. f^enetia^ Bariola" 
mio de gli Jlberti, 1609, in-B de 73 ff., Y. f. fil. Sierome. 

439^, La Malandrina, comedia (5 a. e proK pr.) del S. Gio. 
Francesoo Loredàno. J^enefia, aW inséqna iellu Sferanza, 
j5Ç7,iï^'-§dfil?4p., p^rch. 

Seule édition d!ane comédie fort gale,4crite i l'imitation de celles 
de TArétin et parfois avec tout autant de liberté. Voici unf para- 
grapt^e que nous prenons à l'ouverture du livre. « Fin qui voi due 
non bavete ancora parlato, era men maie tacere,che lasciairri scap- 
pare di bocca tanla sciocchezza in voler cbe s'insegiii Tarte del put- 
tanezzo à puttane avezze al bordello. » 

4323. Hidalba, tragedia (5 a. v.) del sig. Maffîp V^ni^fp. ré- 
netia^ jindréa Mmchio^ 1596, in-4 de 2 ff. et lo6 p., âosde 
Riar.viol. 

(i'j&ftda/(aestunedes.mei|leures tragédies italiennes du seizième 
siècle; l'auteur fut plus tard élevé au siège épiscopal de Gorfou. On 




cerne et précédée du pqrtrait de IfaCTipo, r^vê^a des Insignes ar- 
chiépiscopaux ; mais le fait est qujs ce prélat h'étaitpas né, lorsque 
la Putana errante et la Zaffetta parurent pour la première fois. 

* 4324. Hidalba, tragedia Bohgna^ Gio. Battista Bella^ 

9mi^, 1597, in-12 (|e 129 p., y. f. fiL 

y ' ^325. Il Paslor fido, tragi-cpmedia pastorale (5 a. epjjpL v.) 
^ del nioltQ illustre si^nôre Cavalière Bat(ista Giiannï poeta, 

e filûsofo preclarissimo. Aggionlovi di novo in questa im- 

"" pressione le rime dello stesso autore, et di betlisime figure 

^ • * adornato. Fenetia^ Giovan, Éàtiistà Ciottij I6ài, in-1 àe 

4 ff. et 330 p., fig. s. b. y. br. fli. 

M. de Soleînne n'avait point prétendu réunir toiifes les éditlon»^ 
du Pastorfido: du vivant de l'auteur, pliis'dè quarante Virëbt le 

>lies de ces nomt^reuses réimpres- 
q^'^en exemplaires flè chçtix dans 



jour; il s'était |>orné aux plus jolies de ces nombreuses réimpres- 
sions, fU il ne les avait adnlises 



sa collection. 



432$. II Pastor fido et le Biîme del ^. Dlj^s^rq ^i^fi^of pay{|){^ 
Batlïst^ Gùarini. Et jp gqésla i^uô^a impr^Me gg^- 



loii varie pœaifi in morte deir autore. V^si^ùi , iiSkof» \ ' ^ 
ifoimm, 1627, in-24 de 222 et 76 p., ô ff. et 34 p., ^ 
lav.-rég., flg. s. l)ois, mar. r., dent^ tr. d., aoc. rd. 

4387. Il Pastor Fido^ tragi-cpmedia pastorale, del sig. caya- f ^' 
^ {jer^altista Guarini. Ofa in quesla nuova iippressipne di 1:^1- 
lissime figure in rame ornato. jàmterdamo^ toiiçvieo El^j^e- 
vier, J640, in-32 de 283 p., pg. (6), mar. r., Ir. d. 

Joli exemplaire. — Edition louée dans le Manuel. 

^2^. Il Pastor Qdo con upa nuova §ggiunta. Jm^terdamy il 
ff^nghendorfj 1654, in-24 de 315 p., fig. (6) par A. S., 
mar. bleu^ fil., tr. d. Thouvenin. 






Les seize dernières pages contiennent an recueil de facétie, motti 
e burté* *rr Gbaripaîite îidiUon. 
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4329. Il Pastor fido, del signqp cavalier Battisla ^qarini. Xey- Jty 
da, Giovàni Elzevier, 16^9, in-12 de 3 ff. lîihin., p. â-2B3, y 
titre grav., fig. (6) de P. Philippe, mar. r., tr. d., aqc. rel. 

Joli exemplaire. — Edition rare, selon M, her^Td {Essai sur 
h9 &g9Virs, p. 892. 

^0. Il Pastor fi()p, tragircorqedia pastorale (5 a. e prol. 

Y.). Con una nuova aggiiinta (facétie, motti e burle di diver- 
sî). Amsterdam^ S. Z>. Elzevier^ 16')^8, ip-â^ de 25if p.*, front, 
et fig. (6) de Sébastien Leclerc, mar. bleu, tr. d., anc. rel. 

G^t le moips commuo des poires italiens, imprimé chez 
D. ÉIzevièr. 

4331. Il Pi|stor fido... Amstelodam^^ Gfo. a W^p^ett^ ^ 
. EUzeni a ff^çy^straferiy s. d., in-32 f}(Ç 407 p., (ilr. grav. 
et fig. (5), mar. citr.^ 81., ti;. d., anc rel.' 

4382. Le Berger fidelle, pastorale de Titalien du seigneur Bap- 
tiste Guarini, chevalin. (Tradi en pr. et eh v.. par Àolland 
Brisset, sieur du Jardin, Tourangeau.) TourSy Jamet Met- 
tqyeTy 1593, p. in-12 dé 6 ff. pr^^lim., 135 çhjff. et 1 non 
chitt., fig. s. b., Y. PI. 
fidition rare. 

4888. Le Berger fidelle , dernière édition. Rouent Claude 

te Flïldin, 1624, p. in-J2 de 371 p. et 6 ff. pfélim., fig. s. 
^J, ip^. ))Ieu, fil», tr. d. Arm. d^la comtesse de Yerrue. De- 
êeuiL 

Itféme tradqctioi) que la précédente, réimpr. à Bouen , sous 
c^ titre: Il pastor âdo. Le berser fidpUe, faict italien et fran- 
chis nour rpUlité de ceux qui désirent apprendre les deul langues. 
'jidi%ûh C^ynf lg:^&, p, i^-n éip ÏZ <r. prélim. «t34l ctiilT. 
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f */f 4334. Le Pasteur fldelle, tragi-comédie pastoraile (5 a.) de 
'^ Jehan Baptiste Guarini, cavalier très-illustre, où sont ad- 
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joustez plusieurs vers très-recommandables i)ar les riches 
conceptions de Taulheur , et pointes trës-subtîUes. Le tout 
traduit d'italien en vers françois par noble Anthoine de Gi- 
raud, Lyonnois, avec quelques poésies de son invention, fw- 
ri$y Claude CramoUyy 1623, in-l2de 11 fT. et 250 p. et 13« 
%S p., moût, r., comp., tr. d., anc. rei. (mai conserv.) 

4335. Le Berger fidelle (past. 5 a. de Guarinî, traduite deri- 
talien, en prose). Paris^ Augustin Courbé^ 1637, in-8 de 
7 ir. et463 p., V. br.fil. 

Cette tradaction est assez élégante. 

4336. Le Berger fidèle, traduit de Titalien de Guarinî (en 
prose), par M. D. M. (De Maraudé), nouvelle édition. 
Partie Estienne Loyson, 1676, in-12, fig., v. br. 

La première édition est de 1652/8. n., in-4, également anonyme. 
L'édition de 1671, Et. Loyson, in-12, porte le nom du traducteur. 

4337. Le Berger fidèle, autrement Pastor fido, tragi-comédie 
pastorale du sieur Guarini, chev. fer., enrichie de très-bel- 
les figures, traduite en prose françoisepar Bl. Teppali. Nu- 
remberg, Chrestoffle Girard^ 1668, in-l2 de 13 ff., 421 p. et 
5 ff. non chiff., fig. (5), parch. 

Avec la signature du traducteur au bas de la prérace.--Cette tra- 
. duetion est un mol à mot un peu étrange : « Ça bo yous autres qui 
avec enclos Teffroyable béte, alfez-vous-en faire entendre le four- 
bu coutumier signal de la cbasse desUnée et prochaine... > 

4338. Le Berger fidèle, traduit de Titalien de Guarini, en vers 
françois (libres., par l'abbé de Torches, avec le texte en re- 
{;ard). Cologne, Pierre du Marteau {Holl, Elze».)^ 1677, 
m-12 de 11 ff. et 573 p., fig. (6) grav. par A. Blotel, d'apr. 
Z. Webber, mar. vert du Lev., fil., tr. d. Bauzonnet. 

Délicieux exemplaice. *- On n*a pas remarqué que la traduction 
de Tabbé de Torches (il nous souvient d'avoir vu attribuer cette 
traducUon i Bussy-RabuUn) parut par fragments à plusieurs re- 
prises, selon que les divertissements et les occupaUons du traduc- 
teur le lui permettaient. Nous avons sous tes yeux! une édition ia-12, 
s. n. et s. d., qui contient Jes trois premiers actes, et dont le frontis- 
pice gravé semble fait pour représenter Loui^XlV et M»* de Montes- 
pan; une édition particulière du 3* acte (Gabr. Qutnal, 166&, in -12, 
6 ff. et 65 p.) est dédiée au comte de Grignan qiie le traducteur 
félicite de s*ètre allié avec a une maison (de Sévigné) qui a iou- 
joun esté Tazile des muses, de l'honneur et de la vertu. » On 
voit dans l'avertissement qu'une illustre personne, « que l'on peut 
Justement appeiler la mère des tendres élégies», avait fait une tra- 
duction fort agréable de ce troisième acte. Quelle est cette per- 
sonne «à' qui nostresexe n^a pas accoutumé de rien disputer?» 
Une pareille préface sent son abèé de Goulanges. 




PREMIERE EPOQUE; & 

4339. Le Berger fidèle, tragi-comédie pastorale, de Jean-Bap- J 
tîste Guarini. (Trad. en prose par Pecquet, avec le texte en 
regard.) Parts, Jean-Luc Nyon^ 1759, 2 vol. in-l2, v. m. 

Voy. encore le Pastorfido, opéra en 3 act. par l*abbé Pellegriiit 
tom. JII da catal., au répertoire de TAcad. roy.. de mus. 

4340. El Pastor fido, tragicomedia pastoral, de BalUsta 
\ Guarino. Traduçida de ilaliano en verso castellano ., por 

Ghristoval Suarez, dottor en ambos derechos. Dirigâda a 
Baltbasar Suarez de la Concha... En Napôles , Tarquinio 
Longoy 1602, in-8 de 6 (T., 288 p. et 1 f. non chiff., v. m. 
Voy. le nouveau ManueU 

4341 . Der Pastor âdo, inventiert und gezeichnei durch Johann ^A^ 
Wilhelm Baur zu Wienn in Osterreich, anno 1640. Jezoaber 
zum Druck beferlert verlegt wie auch in RupfTer gebracht 
durch Melchior Kûsell in Augspurg, anno 1671. In-8 de 43 * * 
ff. nonchiff., fig. (42) en taille-douce, grav. par Melchior 
Kuseil, d'apr. L. W. Baur, dem.-rel. 

. Charmantes figures à mi-page. Si le ^ il/antcerne cite pas et 
Tolume peu commun, M. Kenouard en signale la rareté, 1. 111, p^ 
116 de son Catalogue d'un Amateur. 

4342. Des Sinnreichen Ritters Baptisia Guarini Pastor fido , 
oder: Trauer-und Lustspiel, der getreue Schaefer genannt, 
itzo in zersireueten reimen, deutsch ubersétzet. S. n. , 1678, 
in-8 de 6 ff. et 170 p., v. br. ^ 

4343. nowrrttp çiXoç , etc. .. Le Pasteur fidèle , traduit de Titalien ' '^ 
en vers ( grecs modernes ) par Michel Soummachi. Fenise , 
1658, iii-8, sign. A-S 5^ fig. sur bois , dem.-rel. 

4344. La Idropiea, commcjdia (5 a. e prol. pr. ) del m. ill. ^ 
sîg. Cavalier Battista Guarini. ( Publ. da Greg. de' Monli) 
Fenetia , Gio. BatU Ciotti, 1613, in-8 de 8 ff. prélim., 87 ♦ m 
ff. chiff. et 1 f. d'errata, titr. grav., vél. 

Edition originale publiée après la mort de l'auteur par Gregorio 
de' Monti. L. Ceccurelli l'a comprise dans le recueil qu'il a mis au 
jour à Naples (s. d.) dspiù eecellenti commêdie toscane, 

4345. Aphrodita, nova tragedii>>> a. v.) di AdrianoYalerini 
da Yerona. Ferona^ i*. et C. dalle Donne, 1578, în-8 de 5 
et 43 ff., cart. 

Unique édition d'une tragédie peu connue, où figurent l'ombra 
, d'Adonis, Cupidon, et le roi Licofronte.^ L'bérolne est fille du 
prêtre Alcée. La scène est à Papbos. 
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Depuis le Tasse jusqu'à Silvio Pellico. 

434Ç. Il Re Torrismondo. Tragédie (5 a. y.) del sig. Torquato 
TÀ^éo. Accdmmodata di dubvo in molti lubchi sebondo là 
iQtehtioné deir aUlore con ùda gionta del îhëdéMmô: ferruray 
GMîo CeitH-è Cagmccini e\ fratèlK, i5W , ih-4 deBë ff., 
y èompr. ïéÈ prtlini., t. f. fil., tr. d. Thoubknin. 

Bel exemplaire. — Il 7 a cinq éditions diJÎ'érentes soué là date de 
1587. Celle-ci est la plus belle et celle <|ui donne le meilleur texte. 
Ce fat en prison et entièrement privé de livres, que le Tasse écrivit 
éetté tragédie, dôht le sujet est tbUt d'ihvéntidti 6t (tui est èéii- 
dttite i la manière des tragiques grées. Lëë chœurs Sont de inagni- 
fiques morceaux de poésie lyrique. 

l847. Il Ré TorHiàmorido... renetia; Domeiïîcô Maldura j 
1607, p. in-12 de 4 if. et 111 p. = Il Soliniand ^Iragëdia 
( 5 a. e prol. y.) del sig. conte Prospëi-o Bohàrellit J^Hefo'a, 
An^elo SMvadori^ 1636, p. in-12 de 83 ff. , les deux der- 
niers noh bhiff. ^ Âppairato bon il dUalë ô stattô lrë()resen- 
talo in Yinegia, Tanno l63^ , alli 8 nlâ^2(i, dall' Acàdemia 
lie gll Iiilfhobili^ il Solimbno, iragedia deir illustriisâinid 6i- 
gnor conte PtosperoBonarelli. Descritto dal Gostilnte^ Aca- 
demico immobile. reluHa j il Saivadari^s. a.^ p. in-12 de 
23 p. Le tout en un vol., y. gràU2 

4â4â. Le SoUbian, tfagi-eomédte(du Tasse^ trad; ô a. y., pttr 
Yiotl d'Alibref)4 Pàris^ T. Çuinet, 1637^ in-4$ pareh. 

4349. Le Torismoii dii t'âsse, trîig. (5 à. y., Irdâ.j par le s' 
'^- (Vioii) d'Alibray. PuriSy s. n», 1636^ în-4$ pareil. 

M -f *8^^- l^'Àmibta Tl^asl. 5a. é prol. y.) del âîg. ^br^Uato 

Tâsso, Trâtlb aa fedeliss. copia di manodéir islëssdaut- 
tore, il quai non por si yède più corretto ai tutti gli allri , 
che m qui siano usciti in lut;e ; ma àbcrescluto dt quanto a 
queili iil molli luochi mancava. Parma , ^rasnio f^iottij 
1581 , p. in-12 de 69p., y. gran., dent.,tr. d. 

Ëdilion rare» qiiU selon lit. Ërunet, serait là troisième de Voir 
Vràge, mais qtli est certalhemetal la ^retîiiére tômpiètè. 
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4351. Aminta, favola boseareccia di Torquato Tasso. Leida , 
Gievéfini Ehmer^ 1656, p. in-12 de H ff. et 84 p.; y. br. 

On trouve au commencement : Testimonii di dlvèrsi icritiari 
drca Vuimintaj lettera di Balt. Guarini ; et à la fin : u4mor9 fugi- 
Hvoy poemetto, et Conclusioni amorose^—m, Bérard {Euai, p. 232} 
qualifie cette éditloii de firis-rare. 
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4392; Âtalibtâ;.: PAH^i, Pi'éuli : 1745, p. ih-12 de M et 
t<i3 |):; tiat). de HoU., tign.; mar. bieii, fil., th d.; ahc. réh 
ebarmaote éditioD non citée dans le manuel. 

ISaé: Atniûtà;:. PUrtgi , lVq[>vèu, 1813, in-i2, ÎJëp. ^él., flg. '-^ "• ' 
(S) attttiê là lettre et vign. bôlbr.^ thar. bleii, dent., tr; d. 
Simier. 



TirèHol] exeipplaite, dansleqapl on a ajbutô un..povth da.TàMe» 
avanha^leitr.^^av. par Lapi, d'après JBrmlBi, et 2 fig. d'apr^ pe- 
iné. ^ Dans lé même volume : L'Aràibte, pastorale du 
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seâné. -— Dans lé même volume : L'Aràibte, pastorale du Tasse 
ipiiitée en vers Cranpis par Çaour de Lormtan. Ibid,^ Kloster-; 
mann /ÎAr, s. d., ttlr. gravé, fig. av. la lett. à'à^r. Deseitiiè et 
Prudhbn, et tigti. ajoutées. Ce sobt les fig. et vign. de Tédit. publ. 
par Nepyea; 

Ûii. Àfairite, pastorale dé Torqualo Tâssô. (Tràd. ëh pr. ^^^ 
par de. La Brosse;) Tottr^, J4met Mèttayer-^ 1691 ^ p. in- -^ 
12 de 68 p., ?. m. , tr. d. 

Réitbpt'. eb 1697j Lyon, Bêti, JH^aud, iii-16 de 140 p: 

4355. Aminte, fable boscagëre (5 à. ël prol.) dii ÎSëighëur 
Torljuàtb Tassb. Trâduilé d'tlalieti en ftatîçôîs (pr.) par G. 
Belliarâ ^ et itiiprimée éii deiik langues pour ceux qui dési- 
rent avoir Tinleiligence de Tune d'icelles. Rouen}, Claude 
Le nilain , 1603 , in-12 de 2 ff., 155 p. et 1 f. non chiff. , 
T. in. 

43&6; L'Altllute du Tassé, tragi-bmhédie pastorale (5 a. t. et ^ /^ 
pr.), accommodée au Théâlre-Françôis , t)ar le sieur de 
Aaysseguier: Pam, AupMtt'^ Ceurbéi^ 1632, in-8, parch. 

4857. L'Aminte du Tasse (5 a.)^ fldèlement traduite de Tita- 
lien ed teris (VëUçoiâ (par Yion Dalibray), et értricilU de fig. 
Parisy Roeolet^ 1632, in-8, parch. 

49M. L'Atiiyntë, paslbrâlle, Iradudliofi tiouvelte àveclëâ figures. 
JPtem, Tùu^Baihct Qûinetj 1638, in-4 de 8 iT: et 110 p. , 
t)^. (lO) doubles , parch. 

I Ijes.fif.» qui. sont fprt belles, inanqu^t pr^que toujours, -r ^ 
dédicacé signée par le libraire à qui l'on doit quelques boi\neâ 
cdmpilattobs, laisserait croire qii'li est le traducteur de cette ^as- 
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4359. L' Aminte du Tasse, pastorale (5 a. et prol. ) traduite ^ 
tlë lllâlleri êii tferS(lib^e^) françblst (Parl'àbbë deTorëileè. . 
Atéclé Icile eii tégàra. ) JPaHs, Claude Barbin; 1676,' ^ 
in-12 de 6 ff., 185 p. et le privil. , v. br. ^ . ^ . \\ 

, r 

4360. L'Arninle du Tasse.... (Par le même, avec le texte en . •• • • 
regard. ) Editiôb hbuvëllë. S^iii. la cb/i. de Paris. La 
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Haye , Levyn van Dyk (i la Sphère), 1681 , iD*12 de 5 ff. ^ 
y 185 p. et 1 f. non chiff., l*'' titr. grav. par de Gausse et fig. 
(5) par Decker, Y. m. 

4361. Nouvelle traduction françoise de rAminte du Tasse 
(par Pecquet), -avec le texte à côté. Parié, Nyon fils,, 1734, 
10-12 de XII ff., 189 p; et le privil., v. m. 

4362. L*Aminte du Tasse, pastorale ( trad. en pr. par Lesca- 
i lopier). Paris ^ André CtMleau, 1736, in-12,;v. m. 

4363. L'Aminte du Tasse ; pastorale en 5 actes , traduite lit- 
téralement deritalièn (pr. }, par M. Ouiseau. Ce yolume 
contient aussi plusieurs remarques et quelques poésies légères. 

* • •% _ Londres, Elmsley,, 1784 , in-8 de xiv ff. et 129 p. , dem.-rel. 

4364. L'Aminte du Tasse. Traduction nouvelle ( en prose ; 
attrib. à Fournier de Tony ). Paris , Ph.-D. Pierres, 1786, 
în-8 de xxxvi et 168 p. , pap. vél., mar. r., dent., doublé 
de tabis , tr. d. Simier, 

Pour compléter cette collection des traductions françaises de 
. YAminta, il faut réunir celles de P. de Brach. (Voy. tome III du 
catal. n» 3246), en vers; de Ghoiseul-Meuse et de Berthre de 
BoumiseauXf'en prose. 

/à ^^ 4366. Aminta de Torcuato Tasso. Traduzido de italiano en 
castellano, por don Juan de Jauregui. Roma, Estevan 
> \ P^itdino, 1607,. in-8de8 ff. et 87p., mar. puce, dent. à 

^ froid , tr. d. Letois, 

Rare. Voy. le catal. deSalva.^M.deSoleinne n'avait pas recherché 
• « les nombreuses traductions anglaises et allemandes de V Aminta, 

mais il regrettait de nVoir pu se procurer celle d'Hildebrand en 
latin, 1624, et celle d'un anonyme, en grec vulgaire, 1745. 

4366. Le Pompe funebri , overo Aminta e Clori , favola 
•• silvestre (6 a. e pcol. v.) di Cesare Cremonino. ( Gonla 
Riforma del regno d'amore, intermedio di slesso. ) -F«f- 
rara, rUtorio JBaldini, 1590, in-4 de 2 ff. et 160 p., vél. 
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4367. La Pompe funèbre, ou Damon et Gloris, pastorale (en 
6 a. v.,-trad. deFital. de César Cremonin, par Vion Dali- 
bray, avec la Réforme du royaume d'Amour, conten. 4 in- 
^ term. en pr.). Paris, Pierre Rocolet, 1634, in-8, vél. 

/4368. UYelletaio, Goipmedia (6 a. eprol. pr.) de Niccolo 
\ Massucci da Recanati. Firenze, li GiunU,îàSb, in-8, pagin. 
j^ .i( J de 89 à 184, vél. 

J \ Il n'eiiste pas d'autre édition de cette pièce. 

* • •• / 

L4369. Diana pietosa, comedia pastorale (5 a. e prol. v. ) di 
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Raffaello Borghinir Firenze , Giorgio MareseoUi] 1586, in- j 

8 de 6 ff. prélirn. et 107 p., parch. 

Bel exemplaire a toutes marges. 

4370..Deira, Iragedia (5 a. e prol. y.) di M. Cesare délia 
Porta, Cremonese. Cremona , Christoforo Draconi, 1587, 
iD-4 de 4 ff. , 121 p. et 1 f. non chiff. , parch. 

La scène se passe en Perse, et une ombre n'est pas le person- 
nage le moins important de cette tragédie dont nous ne connais- 
sons aucune autre édition. ^ y/ I 

4371. Amaranta, favola boscareccia ( 6 a. e prol. v.) del Si- * % f/ -j 
gnor Cesare Simonelti. Padova , Giovanni Cantonij 1588 , { 
in-8 de 64 ff. ( mal chiff. 62), parch. y i 

4372. Antiloco, tragicomedia ( 5 a. e prol. v. ) di Gio. Bal- tf ^ 
tistaLeoni. Ferrara^ Benedetto Mammarelli^ 1594, in-4 ^ 
de 8 ff. et 64 p. , parch. 

4773. Il Prencipe Tigridoro, tragedia ( 5 a. e prol. v. ) d'A- 
lessandro Miari , Regiano. Con un' aggiunta di rime a di- 
yersi. Reggio^ Hercoliano Bartoli , 1591, in-4 de4ff. pré- 
lim., 130 p., 4ff. non chiff. et 26 p., non rel. 

Seule édition de cette tragédie. 

4374. La FidaNinfa, favola pastorale (5 a. e prol. t.) di 
Francesco Contarini, Prencipe deir Accademia Serafica.Pa- 
dova , Francesco Bolzetta , 1598 , in-8 de 7 ff. prélirn. et 
88 ff. chiff., Y. f. , tr. d. 

An nombre des personnages figurent Tombre de Pétrarque, un 
satyre et sa femme. 

4375. La Fida ninfa, fayola pastorale del M. illustre sig. Fran- 
cesco Contarini. Da lui rinovata etampliata in questa terza 
impressione. P^icenza, gli Heredi di Pertn, 1599, in-12 
de 4 ff., 178 p. et 1 f. non chiff., parch. 
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Contarini écrivit cette pastorale, étant fort jeune encore ; il la 
retoucha et la fit reparaître en 1620, sous le titre de la Fida ninfa, 
owero il Darinello. Les rédacteurs de la Drammaturgia parais- ^ "^ ' v 
sent croire que la première composition n*a pas été imprimée, et ^^ 

Ils ne font nulle mention de nos éditions de 1598 et lô99. 



4376. La Fida Ninfa , overo il Darinello, favola pastorale di 
Francesco Contarini. Feneîia , Cioiti , 1620, p. in-12 de 
6 ff. , 176 p. et 1 f. non chiff. , titr. grav. , fig. s. bois , 
mar. r. fil. , tr. d., anc. rel. ^ » 

Exemplaire de M. de La Bédoyère. 

4377. La Finta Fiammetta, fayola pastorale (5 a. e prol. y.) di 
Francesco Contarini. Con gV internaedi {i^ Tediflcatione di 

T. IV. s 
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as vniAtiB mkïxn. 

lH Vppelto» S-'^lft Iptf'^ 'i Hereate eop la morte, 3* Gentraito 
amoroso, 4<» Abbattinento d'Aclfille e d'Ënea) aggiunti in 
questa seconda impressione. Vp^tMk » ^inbro$iQ Dei , 161 1 , 

• in-12 de 8 ff., 148 p., 1 f. non chifl. et 71 p. , p^fct). 

437S. Il SaUrp, favola pa^toral^ (5 9. e prol, v.) dî Gio. Ma- 
ria Avanzi da ]&ovigo, 4^(tpra. Finegia^ Gio. Battiita 
SmaeifratelHi }ô87, |n-lSi de 89 tf. cmCT. et l f.non 

. Il existe une autre édition, même date et même Tiile, donnée 

> par G. 4ngeiieri. 

^279. li'Qmlh Boscareecia sdrucciola ( 6 a. e proL v. ) del 

^ sigQor dotlore, et cavalier^ , il sig. Bernardino Percivallo , 

I ' çspQsta n^ir berpicbe e soptupsissime no^^e del sereniss. et 

* iovitlo don Fer(liQ9odo J^edici, grap duoa }U di Toscaoa. 
Bologna^ Giovanni Rossi^ 1589, in-8 dq 139 p,, parcb. 

Kare^ rnanqu^nt chez flpppe! pi cbaz Finelli ; «eqle édition d# 
y cette pastorale et seat ouvrage que nous CQnnaissions ^e qe( {écri- 

vain. 

4380. MirttUa, pastorale (5 a. e prpl. y.) d'I^abelU Andreini» 
comica gelosa. ^erona , Qirolamo PUcepolo^ iâ38, in-8 
de 4 iî. prélim. et 65 ff. cbiift. à Texcept. du dernier , parcb., 
Ir, d. pt ifauf. (mouill.) 

Edition originale d'une pastorale qui eut un succès éclatant 
•I qpi plitint fapideRiept gii éditions nouvelles et véritables. Isa- 
belle Andreini passa pour une des plus belles et des plus sédui- 
santes personnes de son temps. Ses mœurs furent irréprocliables, 
•I l'on frappa en son honneur une médaille avec cette légende : 
Mterna fama. Peu d'actrices Tont imitée en tout point. 

4881. Myrtille, bergerie ( 5 a. et prol. pr.) d'Isabelle Andreini 
cômediante des Jalpu]|.' iV|ise en françois (p9r Adr^dan). 
Paris) Matthieu GuillemQt^ 1602 , in-12 de 140 p. , y. pj. 

Nous pensons qu' ^dradan est un pseudonyme apagrammati- 
qne, peutnitre celui ded'Ârarida, La traductiop est dédiée à l'ex- 
ceiknte f^isabbe^ la plus belle des halles. 

4389. Le Sore;))e, copiedifi ( £i q. e prpl. prO ^e\ Cavalier fra 
Mauricio Barracco, Academico Cosenlino. Cosienza^ l^eor 
nwdo Jt^grisano , 1596 , in-8 de 4'fT. et 16$ p., non re|. 

Seule édition d'une pièpe rare, écrite avec une lil^erté qui ne 
cbpquilit nuUenient le public des Calabres. 

4383. Ligurino, favola boschefecci^ (0 ^. e pfp|, y. )di Nicola 
de gli Angeli da Monte Lupone. Fenetia , * Frederico Abi- 
felli Gu^rigUi 1^94 , p. ip~U de 48 tï., non rei. ( piqué.) ' 
Sicoade édition; ta pramiére avait paru vingt ana auparavant. 
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43S4. Mefltola, comedîa (5 a. etppôh pi*.) del glg. fla? * C!or- 
nelio Lanci. Fiorenza , Giorgio Mare^cotUf 1$Q3| inrlt de 
6 ff. prélim. et 116 p. , parch. 

3eale édition d'ane comédie facétieuse. 

4385. II Yespa, commedia ( ô a. e prol. pr. ) del sig, Cafa- 
liere Coroelio Lanci. Firemç, S^murtçlU ^ 1686, 96p.= 
Oiivelta, commedia ( 5 a. eprol. pr. ) del medesimo. Ibtd.^ 
îd. f 1587, 131 p. = La Niccolo$a, commedia (& a. e prol. 
pr. ) de! medesimo. Ibid. , %d. , 159} , 1S9 p. Le tout en 1 
Yol. p. in-12, Yél., tr. d. 

Dans le même volume : Gli oitraggi d'amore , e di fortnna. 
Commedia (5 a. e prol. pr.) di M. Alessandro Donzeliioi da Vol- 
aena. Seconda imprestione. Jbid.t id,^ 1682) 176 p. ^^ Fortunio, 
eomedia nuova di Vioenio Giaiti da Udiae (6 a. e prol. pr.) f^e* 
netia, JVicolo Moretti , 1593, 71 ff. 

4386. Danza di Yenere, pastorale dî Angelo Ipgagneri ($ a« f 
prol. pr,), neir ^cademia de* sig, Olimpici di Yiceq^a dftto 
il Negletto et l'Innestato io queUa de' pigQori Innomioati di 
Parma. Ficenza^ 1584, in-8 de 8 ff, prélim. 1^6 p, et 1 f. 
non cbiir.y nop rel, 

Cette pastorale obtint nn grand saeeiss alla fut réimprimée en 
1604 et en 1613. 

4387. Llncendio di Troia , Iragedia (5 a. y. e prol, pr.), di 
Anello Paulilli, Nap. Seconde rhislorie e faYoIe anticbe* 
Napoliy GiOf Maria Scotto^ 1566, in-8 de 4ff. prélim., 58 
cl)in. et 2 non chifî,, car t. 

4888. n Ratio d'Helena , tragicomedia (6 a. T. e prol. pr.) , di 
Anello Paulilli, Nap. Secondo rantiche favole. NapôU, Ôio. 
Maria Scotto, 1566, in-8 de 4 ff. prélim. et 42 chifr.,oart. 

La Drammaiurgia commet trois erreurs en deux roots lorsqu'elle 
nomme cet écrivain Aniello PauleUa. 

4389. La Pronuba, corpedia (5 a. pr. e prol. y.), di Gasparo 
Asiani, Mantouano, doUor di. legge. Con gl' iotermedi (y.) 
del medesimo. Mantoua^ Francesco Osanna^ 1588, p. inré 
dellOp. slIServo fedôle, eomedi^ di Tiberio Luqardl, 
Bolognese. FinegiayAUobellQ SaUcato^ 16P6, p, in*8 do 31 
ff., y comp.les prélim. Les 2 pièces en 1 yoI., p^rcb, 
La Prowtba est rare» n'ayant pas été réimpriméa. 
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4390. Cresfonte, tragedii^ (5 a. i\ di Gio. Battiata Liviam. \ 
Padoraj Paulo MeiettOy 1588, in «8 de 8 iT. prélim. et 48 
ff. qbiff., cart. 

Cette édition étant doYenue introDYable at la tragidia ayant on 
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mérite, réel, Àll^cd laUt réimpriiner à Venise en 1732.~LiTlera a 
laissé un autre ouvrage tombé dans l'oubli : Giuitina vergine^ 
hierth-tragedta, 1606. 

4391. Filleno, fa vola boscareccia (5 a. e prol. v.), d'illuini- 
nato Perazzoli. Fenetia^ Nicole Moretti ^ 1596, in-8 de 52 
ff. cWff., cart. 

Cette pastorale n'estpas sans mérite; elle a été réimprimée i 
Trévise, en 1601. 

4392. La LeoDÎda, comedia (5 a. eprol. pr.), di M. Boneto 
Ghirardi. Fenetia, Paolo Meietto, 1585, in-8 de 6 ff. prè- 
lim., 136 p. et 1 ff. non chlff., parch. 

Seule édition d'une comédie qui présente, sous un singulier as* 
pect, les mœurs du temps et qui met en Jeu le rufflano Martano, 
la ruffiana Lucilia> la cortigiana Doralice , des bravi, des para- 
sites,' etc. 

4393. Bragadino, tragedia (5 a. y.), di donYalerîo Fulignl 
Yicentino, canonico regulare Lateranense. Pesaroy Giro^ 
lamo Concordia y 1589, in-8 de 8 ff. prélim. et 64 ff. chiff., 
T. m. ail., dent. Thouvenin, 

Seule édition du seul ouvrage dramatique de ce chanoine. Grès- . 
cimbeoi ne Ta pas nommé. Cette tragédie est écrite avec vigueur, 
d'un style élégant et naturel ; cette dernière qualité était alors fort 
rare. Walker en rend compte avec de grands éloges (Memcir, p. 
102). 

4394. Banchetto de* mal cibati, comedia (3 a. e prol. v.),deir 
Academico frusto. Recitata da gli affammali , nella città 
caiamitosa, a* 15 del mese deir estrema miseria. L^anno 
deir afspra, et insopportabil nécessita. Di Giulio Cesare 

. Groce. \Ferrara, FiUorio BaUini^ 1596, in-8 de 32 ff. chiff. , 
eart. 

Edition fort rare, inconnue aiix rédacteurs de la Drammaturgia. 
Us en mentionnent d'autres de 1591, 1601,1608 et 1609.— Tissu de 
plaisanteries sur un sujet fort triste, la disette de vivres. C'est 
VAppettito qui débite le prologue. — Le Manuel mentionne cette 

Ï^ièce et signale comme ayant été vendus forts cher en Angleterre 
es écrits de ce facétieux écrivain. 

4395. Il Cieco, comedia pastonfle (5 a. e prol. pr.), del slg. 
Paolo Rossi da Terni , cavaliero Gierosolimitano. Armana, 
MarcoSalvUmiy 1595, in-8 de 155 p., non rel. 

Edition originale dMne pastorale gracieose rélm^riorèe en 1597. 

4396w II. Commissario, comedia rurale (5 a. e prol. pr.)', del 
cavalier Paolo Rossi da Terni. Fermo^ gV heredidi Serto- 
rio dé* Month et Gio. Bonibelh^ 1596, in-8 de 135 p. , parch. 
Unique édition de cette comédie. 
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4397; La Rosa, tragi-comedîa rurale (5 a. e prol. pr.)9del sig. / • f^ 
cavalier PaoloRossi da Terni. MaceratOy Bastiano Martel- 
lifUy 1599, in-8 de 160 p., y. f. fil. (mouill.) ' * « 



Ces trois pièces composent le théâtre entier de Paul Rossi, écri- 
vain spirituel, trop oublié. 
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4398. TuUia féroce, tragedia(5a. e prol. v.), di Pietro Cresci, 
ÂDConitano. l^enetia^Gio. BattistaSùmmasco, 1591, io-8 
de 62 ff. chiff., vél. 

Seule édition. 

4399. Tirena , favola pastorale (5 a. e prol. y.), di Pielro ^ /i 
Cresci, Anconitano. Fenetia^ Marc' Amionio BonibMÙ 1597, / 
p. in-12 de 42 ff., v. m. fil. Armes de Pampadour. 

Au nombre des personnages, un satyre et l'Echo. 

4400. Apdromeda, tragî-comedia boscareccia(5a.eproI. y.), ^ # ^ 
del sig. DiomissoGuazzoDi^ Cremonese. F'enetiay bommco ^ , ^^ 
Imberti , 1599 , iD-12 de 190 p. , dos de cuir de Russie, non ' * ' 
rogD., rel. angl. 

4401. Il Paslor vedovo, favola boscareccia (5 a. e prol. y.), ^ ^j 
del sig. Dionisio RoDdineili. ^tcetuara, Giorgio Greco^ 1599, ^ 
in-8 de 52 ff. chiff., y. m. fil. Armes de Pompadour. 

4402. L'Almerigo, tragedia (5 a. y.), di Gabriele Zinano. . ^ » 
Reggio^ Hercoliano Bartholi, 1590 , iQ-8 de 5 ff. et 191 p., w 

cart. =; Le Meraviglie d'amore, pastorale (5 a. e prol. v.), 
del medesimo, signor di Bellai. Nelle feliciss. nozzedeli' 
inviliss. et gloriosiss. Lodovico XIII. Re di Francia e dt Na- . ^ « 
yarra COQ la Sereoissima D. Anna d'Auslria, Reiiia di \ v.^ 
Francia. f^eneiia, Evangelista DeuchinOj 1627, p. in-12 
de 9 ff. et 182 p., parch. 

Dans le même volume : Discorso délia Tragedia, del medesimo. 
/6fd.,t<f., 1590,78 p. 

4403. LaFantesca, commedia (5 a. eprol. pr.), di-Giovan 

BatUsla de la Porta, Napoletano. S. n., s. a., p. in-12 de / ^ ^ 
148 p. =5 La Carbonaria, commedia (5 a. e prol. pr.), del 
medesimo. S. n., s. a., p. in-12 de 136 p. En un vol., y. 
br. (tach. et mouill.) 

Ce n'est pas sans raison qu'un biographe de Porta a inUtulé 
cette dernière comédie les Faux nègres : on y fait six esclaves noirs 
avec six blancs. Une scène plaisante rappelle celle du Mercure 
galant où deux procureurs se reprochent l'un à l'autre les proues- ' - ^ 
ses du métier. Toutes les pièces de Porta sont trës-amusanies i *• ** 
et très -vivement intriguées ; elles étincellent de cette gaieté poussée 
Jusqu'à ses deniières limites, qui allait disparaître du Théâtre ita- 
lien après y avoir régné plus d^i» slèeie.— Dans WFanUêeat Nar- 
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\ tlcfl^ foro, p94fM9i IPaDargo» «ifvoi et deas capilonl qui pirlMil 

etpagnôU 

4404. Gli duol Ffatelli rivali, comedia (5 a. pr. ) di G. B. 
délia Porta, gentilhomo napolitano. ^metia^ Francesco 
Cwtti^ 1606, p. in-12 de 6 ff. et 168 p. , parch. vert. 

« Dans le même volume i Agata costante (trag. 5 a. e prol. y<)a da 

Fr. Bernardine Turamini« Min. Osser. f^iierio, Semardino ' ùio- 
iallevi, 1632 , i04 p., y compr. les prélim. et 1 t d'errata. Edi- 
tion omise dans ia Drammaiurgia. — La Pescatrice incognita, 
favola marilima (5 a. e prol. y.)> di Marc Antonio Perillo , inge- 
losito academico incauto. JVapoli, Secondino Roncagliolo, 1630, 

\ titre graYé, 12 ff. et 239 p. Parmi les personnages de eette pièce 

* slngalière, figurent des pêcheurs napoHtains s'exprimant dans 

leur dialecte. On remar()tie aussi la présence de Prêtée et d*un 
ebœdr de strèties. ^ Bapprésentatione di S* Gecllia , vergine et 
martire (5 part* e prol. pr.) Composta da Suora Garubbina Ven- 
tnrella, mooacha nel monasterio di S. Gaterina d'Amelia. il/a- 

% wrofa, i^t^ro Sohrioni et Agoêtino Griêei Comp.f 1631, 117 pé 

^Ç 44Ô5. L^Olimpia. comedia (5 a. 6 proL pr.) del signor Giovam 
/ Battisla délia Porta, Napolitano. rinegia^ Gio. Battista et 
Gio. Bemardo Sessay 1597, p. in-12 de 65 ff. chlff. et 1 
"^ ^ fioii aHiff. 9 parohi 

Le pédant P¥9todmiiêalo et 1è parëMiè MuiUea y figurent.— 
Daai le même volume : L'Appollo faTorevole, tragicomedia poli- 
tica(5a. e prol. v.), di Jacomo TuraminJ. F'enetia, Gio, Battista 
Oiottii tSêf&iè, 1697, 65 ff. ehiff. — il Diogene accusato , comedia 
V (6 H. e prol. V.), del Caliginoso (Melcbiore Zoppio. Bolognese), aca- 

demico gelato. Ibid,, Gasparo Bifidoni, 1598, lit ff. Piède singu- 
lière où flgufeiit Alëiandre , le bravo Oalllnico , Pluton , lès deux 
eourtisAnes Lais et rbryné, fathlète Diosippe^ le parasite 
lilehttOf eie. 
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ff 4406. La Trappolatia, cdftiedià (5 â. é prol. pr.) del S. Gio. 
/ ïlàtttota délia Porta, Napolitano* Recitata ultimamente InFer- 

rara. f^enetia, Gio. Battista Combi^ 1638, p. ia-l9 de 141 

p., ti m. ail., fil. rhouvenin. 

4407. I Fidi Amanti, comedia (5 a. pr. ) del signor Francesco 
Podiani. Fmetia^ Nicole Polo, 1599^ in-8 de 73 ff. y comiir. 

' leâi prélim. = Honesta schiava, comedia ( 5 a« eproL pr. ) 
del àignoi* Gifolamo Pieo ^ con gli interroedii apparenii del 
sig. Gio Franoesco Pico, suo fratello. Finègia , Jltoèello 
SaKcato , 1601, in-8 de 80 ff. , parch. 

Parmi les personnages de cette seconde comédie figurent Monna 
Sèttai rufflana^ le parasite GrapulOne et Maestro Fllopedo, qui 
pa^le le langage pédantesque. 

4406. Filliria, farola boscareccia, (5 a. e prol. y.) di Giero- 
nlliio Vida , jQStinopolitano. rinegia , gli heredi di Mar-^ 
^Uk Siua^ \tÂl 9 p. i&--l9 de 48 ff.=; Filannindo , fayola 
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pasiorale del conte R* Gampeggi. Fiierbo , F. Cttihhiani » 
1619 , p. in-12 de 172 p. et 1 f. non chiff. Les deux pièces 
en 1 vol. , V. gran. 

Tel fut le ênécèa do F^tarmîndùf qu'on en fit railldeméiit fflûê 
de doaxè éditidiifl. 

4409. La Cinthia , favola bocareccia , di Carlo Noci ( & a. e 
pfol. t. ) f^ènetia, appresso la Compagnia Minima (Jf. A. 
Bonibelli), 1596, ln-8 de 174 p. ( mal chiff. 184), Cdrt. 

l\ dxfste de cette piëM d'iatréi édlUMi, 1594, Ûd9i Itti $ eUe 
n'est pas sans mérite. 

4410. Calestri, tragedîa ndota ( 5 a. e prol. t. ) dd S. Carlo > / Z 
Turco Asolano* Finetia, s. n., 1585^ in^8, sign. A-0 2,cart^ 

Volame rare, serti des presses d'Aide Maùuél. En i62d, ddtis tme 
des Tentes de M. Baynonard.à Londres, nn exemplaire fàl payé 
plus de 1 10 francs : 4 liy. st. îf sch.) 

4411« L'Intrico, comédie (6 a. pr^ e proL y;)^ di M. Flaminio 
Guarnieri da Osimc^. Rimini , Gio. Sitnbeni , 1582 , in-8 de * *% 
70 ff. chiff. ^ cart. 

4412« Il Cesai'è, tragediâ (S a. e pi'ol. t. ) d'Orlando Pescettî. jf 
Ferona^ Cirolamo Discepolo j ld94 , iii-4 de 4 ff. et 150 • « 
p., parch. 

Exemplaire rempli detémoiii».^Editîûtt omise dans la Df^HMa- 
turgia qui ne mentionne (col. 180) que pelle de Vilefbe^ 1604; 
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4413. La Semiramis, tragedia (5 a. t; ), di Mtitte Maijfredi il 
Fermo , Academico Innominato , Invaghito . et Olimpioo. 

• Bergamo , Comin Fentura , 1693 , in-4 de 4 p. et Ô2 d^ , 
ptfrch. = La Semiramis Boscâreccia (5 a. e prol, y. } ael 
tnedesimo. ïhid. , id. , lâ93 , iri-4 de 4 ff. pfélim., 67 chiff. 
et 1 f. non chiff. Lés deux pièces en un vol., parch. 

La «f6fntramif de Manfredi obtint Un succès éclatant; Scipion ' • \ 
Maffrai la jugea digne de figurer dans \^Teatro ifti'H mit au ]ùût * 

en 1723.— Crescèmbeni a confondu ces deux pièces ensemble. Il y 
a des beautés remarquables dans la (fagédie ; lè Spectre dé Ninus 
, se montre dès le premier vers, en demandant vengeance ; un atftre 
speolrea*approeMe.ei lui promM tasistani»^ Ail ahre d'uii critique 
célèbre» cette Sémtramii esft ce que le Hnqitefiéhté a pifoduit de 
mieux per uquaglienza, nobiltà e grandezxa di ttih. 

4414. Cianippo, tragédie (5 a. e prol. )d) AgoâtinoMîchefe. 
Elè'la prhna fra tctftte FaKre sfno m hora pxiblicale daDe 
stampé y dM !tfa scrlHa in prosst. Bergamo^ Comin FenturçL^ 
1596 9 lâ^ de 4f ff. prélim. , 40 cbfff. et 1 f . d'errata, parch. 

Uniqae édition ; il n'est pas exact de dire que cette tragédto soit 
la première qui ait paru en prose ; cet honneur revient à la Tumar 
de G. B. Yelo, FiomM^ fiW. TUÉ^ préeceupé de i^n Éiystème, 
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Michèle ayaU voulu t&ter le goût du public en publiant 159 rimes 
80US ce titre : « t)lscorso , in oui 8i mostra corne si possano scri- 
ver con molta Iode, le tragédie e le comédie in prosa. > 

4415- Perla, tragi-comedia in rima libéra (5 a. v. ) , di Si- 
mone Balsamino. V&mtia , Nicole Moretti , 1596 , in-8 de 
68 IT. , Y. m. fil. Armes de Pompadour. 

Seule édition de cette pièce et seule comédie de cet écrivain. 

4416. &li.lDganni/comedia di Gurtio Gonzaga ( 5 a. pr. ). 
F^iezia^ G, A. Rampazilto^ 1692, in-8 de 80 ff., d.-rel. 

Volume orné de vignettes sur bois, curieuses pour le costume des 
acteurs de l'époque. Unique édition. 

4417., La Schiava, comedia del sig. F. Gio. Batlista Calderari, 
cavalier di Mal la (5 a. pr.). Ficenza, jégostino dalla Noce^ 
1689, in-8 de 171 p., y compr. les prélim. et 1 f. portant la 
marque du libraire, dem.-rel. 

<• Pièce fort gaie, réimprimée en 1609 ; il faut y signaler la pré- 

sence de Giovanna la Folla , ruffiana. Ce type allait disparaître. 

4418. Celestina, favola pastorale (6 a. v.)diGirolamo Sorbolî, 
% % medico fisico da Bagnacavallo. Ferrara^ Fittorio Baldinij 

*' 1686, in-8 de 128 p., parch* 

jy ^f 4419. Dclla B. Agnese, rappresentat. tragica (5 a. e proL pr.). 
/ Delsig.. Jacomo Donati. Fenetia, Giovanni Fiorina^ 1692, 

în-8 de 8 ff. prélim. el 64 chiff., flg. s. b., y. f. fil. 

: ^ • ^ C'est Lucifer, en costufne de courtisane , qui débite le prologue. 

éT ' /( 4420. Angelîca, comedia (6 a. e prol. pr.) de (sic) Fabritio de 

Fornaris, Napolitano, dette il Gapitano Goccodrillo, eomico 
confidente. Parigi, j4hel VAngelier^ 1586, in-12 de 4 ff. 
prélim. et 81 p. (mal chiff. 61), v. m. ail., fil. Thom)min. 
Bel exemplaire rempli de témoins. 

^ * 4421. L'Angelica Fenetia^ Francesco Barilettiy 1607, p. 

in-12 de 144 p., y compr. les prélim., non chiff., br. en 
' cart. 

Très-rare dans cette condition. — Il n'tixiste que deux éditions 
de cette pièce singulière. — Le rôle du capitaine est écrit en espa- 
gnol. 

4422. Angélique, comédie (5 a. pr.), de Fabrice deFournarls, 
Napolitain, dit le Capitaine Cocodrille, comique confidant. 
Mis en françois, des langues italienne et espagnoile par le 
sieur L. C fpeut-être Larivey, Champenois). Paris^ Ahel 
rAngelier, 1599, in-12 de 118 ff. chiff. çt J f, non chiff., 
roar. citr., tr. d. 

«Joli exemplaire d'une pièce rare. 
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4493. Le Bravure del Capitano Spavento. Divise in molli (6) ^ 
ragionamenti in forma di dialogo (pc). Bi Francesco An- 
dreini da Pistoia,comico geloso. Les Bravacheries du Capi- 
laine Spavente. Traduictes (en prose) par J. D. F. P. (Jac-' 
gués de Fonleny, Parisien). Pam, David Le Clerc, 1608, 
in-12 de 6 ff. prélim. et 62 chift., mar. r., dent., tr. d. 

Cette édition parisienne du texte original a échappé aux rédac- 
teors de la Drammaturgia; ils ne menlionnent (col. 149) que 
celle de Venise, 1609, in-4. ~ Il y a une antre traduction on 
imitation française sous le titre du capilofi (Paris, Ant. Robinot, 
1638, in-8), attribuée au sieur d'EmanviUe. 

4424. Fini di Sciro, favola pastorale (5 a. y., con proL di Ma- 
rino), del conte Guidubaldo Bonarelli detto rAggiunto, 
academico intrepido. F^enetia^ gVImbertiy 1627, p. in-12 de 
165 p., y compr. les prélim. non chiff., y. m. ail., fil. Thour 
venin. 

Edition rare, omise dans la Drammaturgia, 

4425. Filli di Sciro, fa vola pastorale Fenetia^ U GoUi^ 

1627, p. in-12 de 165 p., y compr. les IT. prélim., y. m. 
ail., fil. Thouvenin, 

Jolie édition, peu commune. 
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4426. Fllli di Sciro Amsterdam, S. D. Elsevier , 1678, 

m-24 de 168 p., fig. (7) de Seb. Leclerc, y. éc., fil., tr. d. 

4427. Finis de Scire, comédie pastorale (5 a. et prol. pr.), ti- 
rée de ritalien (du comte Bonarelli). Tolose, Raimond Cokh 
miezy 1624, in-8 de 8 iï. et 249 p., pareh. 

4428. La Filis de Scire, comédie pastors^e (5 a. y.), tiréç de . ^ . 
riialien, par le sieurPichou. Paris, François Targa, 163j[, Tk \. 
in-8 de 24 iï. prélim., 139cbiir. et 2 ff. non chiff., y. m. fil., 
tr. d. Armes. 

4429. La Pbilis de Scire (5 a. et prol. y., trad. de Tital.) du / 
sieur du Gros. Partis, Antoine de Sommaville^ 1630, in-8, « ^ » 
parch. 

4430. La Pbilis de Scire, imitée de Titalien (5 a. y.), par S. du /i /^ 
Gros. Pa/riSy Augustin Courbé, 1647, in-4 de 4 ff. et 152 p., ^ 
y. f. fil. 

Dans le même volume : Les diverses poésies de S. du Gros. IM^, .^ . ^ ■ 
id.j 1647. — La Philis est entièrement refaite dans cette édition. 

4431. La Philis de Scire, pastorale du comte de Bonnarelli, 
traduite en yers libres (le 1«' act. seulement, texte ital. en 
regard). Paris, Estienne Loysonj 16Q7, iq-}2 de 5 (T. et 95 
p., y.m.,tr. d. 
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• f • Rare. ~ Cet essai de traduction . par A« B« D. S., c*eft-à«4ii« 

^ Antoine Bauderon dé Senêce, est dédié à la ddoiesse de Boufllôti, 

. ce qat fait qu'on l'avait attribué à La FtfftUine. 

y Jri 4432. La Philis de Scire, pastorale (5 a. et prol.) da comte 

' '/ Bonarelli. Nouyellement traduite en vers (libres) françois 

(par Tabbé de Torches), avec Fitalien éi côté, fari^^ £5- 

iienne Loyson, 1669, in-12 de 12 ff. et 383 p., 1«' tit. grav. 

et flg. (5), V. br. 

Let flg., Imitées de celles de l'édition Italienncf originale, 
manquent souveat. 

4433. La Philis de Scire, pastorale, du comte Bonnarelli. Tra- 
duite de ritalieu en ters François (par Tabbé de TorchèsY. 
Patiêf Eêtienne Lùyson, 1669, in^l2 de xtl ff. et 170 p. 
commentant à 3, mar. piice, tr. d. 

y ^0 4434. La Philis de Sciro du comte Bonarelli, traduit en fran- 

^ / çois, avec la dissertatiou du même auteur sur le double 

amour de Célie. Par monsieur.... (L. Fr. du Sois, de Saint- 

Gaiaiâ). BrUaoeUes, jdnioine Chi/iêiinot, 1707, 2 vol. in^llS, 

flg- (6) d'Hawewyn, y. br* 

/^ Jt^ 4435. Il Postumio, comedia (5 a. pr.) del signor I. S., posta 
y ^l / in luce per Flaminio Scala , detto Flaîio , comîco acceso. 

£«tme, Jacomo Roussin ^ IQOî ^ ïn-S de 4 ff. prèlimi et 
128 p., t. m. ail., fil. Thmnoenin. 

% ^ Cette comédie fort gaie, pleine de mots qi^i cboq«erate»Cau}e«r-' 

• . d'hui les oreilles les plus aguerries, est dédiée au célèbre financier 
Zamet. Elle est assez rare pour être restée inc(mnae aux rédac- 
teurs de la Drammaturgiaf ils ne mentionnent de Flattilnia flMa 
que son Finto Marito. Yen., 1619. 

J^ 3/4436. La Medea essuie, Ifagedia (9 a. rOdel Cal^^inoa^ 6«- 
/ latOy il Sig. Mel^hiore Zoppie^ Bologna i gli hêndi êi Gée- 
vanni Rossi^ 1602 , in-8 de 4 ff. et 166 p., yël» 

y Tragédie dédiée au car4inal Aldokraiidiai. 

# ^4437/ L'Aitiarirti, pastorale (6 a. e prcrl. Y. > dl Chflstof«o 
Castelletti. ^enetia, Bartholomio Carampello^ 1600 , p. in* 
^ . ^^ 12^ de 46 ff. (Aiiff. , v. m. all.^ fil. Th&Uic9Hiné 

tlUe dizaine d'éditions dimentes èonsClltèiit l€f «ilée^ <fe Mfte 
pastorale, qui est gracieuse. 

^ .£fMlM. Tirsi, egloga boschereccia tragicomicâ (5 a. é prol. 

y y.\ del Trdpolini, nella (}uale oltre le allégorie poi^é hèl fin 

/* deir opéra yi sono anco interpoati gK argomeoti , oyei* sdâi'* 

marii à ciaseun' atto et allre cose notabtli : eon l'inlertcftito 

di un* Echo doppio ^cesa noa diena pladeyole ôhe morale, 

e accommodata ad ogni stato di persone. Ttepigi, Epang^- 



tiskk Beuchimf 1600 ^ iii-8 de 8 ff. préltm* et 80 iï. «hiff. , v. • • •• 
m. fil. Armes de M'»'' de Pompadour. 

^ttle éâttimi de cetie pastorale /une dés hiit qmt compte loiis 
le même nom le Théâtre italien* 

44Mi Diseordia d'attiore^ comedia (5 aet. éi prol. prO di 6e- y 
ronimo Mercadantî, dottor di filosofia e medicifia, recilata ^ ^ 
in Sarzana in palazzo, l'anno 1600. Bologna^ G. B, Btlkk- \",^ • ^ 
gamif 160ly p. in-12 de 10 &. prélim. et 263 p«, véL ^ 

Bien une c^tte pièee soit, imprimée eoh liôenxa dé^ sttpefîori 
et dédiée alV illustrissimo Monsign. Oratio Spinola, eilf offre 
d'étranges licences; la ruffiana Gallidonia et sa ûlle la coriigiàna 
Vitloria y jouent les pridcitiani rOtés. « * ^ 

Dantf le méime vol orne : La Ragione 8prezzata« fafola tragksa ' * • 
morale di Fabio Glissenti. S^rravalle di nnetia. M, aasèri, taoo, 
189 p. Pièce des plus singulières, dédiée k la duchesse de Mantoue, 
LéonorO. C'est l'àiige ëardien qui débite le prolognd ; les aétéurs 
flont i rfiomtne monarque du monde , lei cinq Mai , see servi* 
teurs, TAme, femme de l'homme, la Mémoire, la Volonté et la 
Raison, ses servantes , le Temps , la Vérité, les trois Parques, Lo^ 
cifer, et diveri aémoAé tels ^vte Galcahrlna, MalaèOéil et Èarfarello, 
la Justice f la Mort, des âmes, des damnés , les sept planètes et les *• v 
âê^t âges dé l'faommé. ^ 

4440. Le due Ffàncesche ^ comedia ( 9 a. e prol. pr. ) del si- ^ / 
gDofe Beroardlno k%t\^ Arretino. Sima , MaUea Fhrimi , 

1603, pé iD-»lt de 6 ff. prtiliti., 394il. el 1 f. non ehiff. , 
pareb. 

Ûdt(tué édition (Fnûe Cohiédié qut fi'est pas sans itil^ltè et qui 
offre le c&rtége habituel de rufjîane et de parasites. y /^ 

4441. Gli Afflilli consolali, comedia (5 a. eprol. pr.) diAI-» % %x 
fon^ Romd dà Ftîrrara. Fetrata^^FUtoriô Batdini , 1604 , 

p. in-l2 de 258 p. et 1 f. poMaût ta ndafquë du librairef, y. 

m. ail., fil. Thouvenin, 

Edition hon cité<) dans la Dramrnaiurgia qui ne mentionne que 
celle de Venise, 1606. du rétrouve dans cette comédie un de ces 
rôles de pédant qui éfirent si longtemps le privilégede faire rire le 
public d'iUlte. 

4443. U Clormdo^ tragedia pastolrale ( 5 a. e prol. v; ) del S. 
Giulio Malmigoati. Ttimgij ^ngelo Righettiniy 1618, p. 
in-lS de SU p^, y comp. les ff. prélim. = Il Padre afflilto, 
eomedia (5 a. eprol. pr. )diM. Alessandro Céntio. Per le 
nozze det signer Giacomo Centîo e deila Sig. Costan2a Aicci 
da Macerata. Fenetia^ Alessandro dei f^eccM, 1606, p. in- 
12 dé a ff., t. ht. Les deux pièces en 1 vol., v. br. 

Quoique publiée con lieenza, et composée à l'occasion des fêtes * 
AtÉ diariâge« cette comédie présenté des lieënees peu paréofltia- 
^ym An Boabisa de» penonnag^s^ It m^otio Top^« 
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4443. L^Astrologo impazzito, comedia nuova et molto di- 
lettevole (ôa. e prol. pr.), diGioyanni Ralli d'Arezzo. ^e- 
neUay Giovamii Alberti, 1607, p. in-12 de 2^0 p., y 
^ compr. les préiiin. , non rel. 

Pièce fort gaie , mêlée de jargon pédantetqne. Nova ne connaift- 

aons de G. Aalli que celte seolQ comédie. 

* €f 4444. Il Magico legato, tragicomedia pastorale (5 a. e prol. v.) 
^ di Pielro Benedetti^ Genovese. Anversa, Giovanni Keerber- 
gio , 1607, p. in-12 de 118 ff. chiff. et 2 non chilT, lit. grav., 
parch. 

y II exiate une antre édit., Venise, même année. 

^/y 4445. ISospetti, favola boschereccia (5 a. e prol. v.) de 
^ Piergirolamo Gentile, neir illuslr. academia dei Sign. Spen- 
sierati di Fiorenza (delto lo Sprovveduto). f^enetia, Sehas- 
Uano Cùmbi, 1608, p. in-12 de 5 IT. prélim. et 96 p., non 
rel. 

Pièce rare, dont il n'existe que cette édition. 

éé ^ 4446. Intertenimento illustre dei Senso, et délia Ragione in 
; • ^ forma di dialogo ( 3 a. e prol. pr. ) con gli suoi inlermedii 
^ \ » apparenli dei R. D. Tomaso Buoni, cittadino Luccbese. 

Rappres. nelF illustr. e roolto roagct accademia di Murano. 

Feaeiia^ Marco Guarisco^ 1604, in-8 de 60 fit. chiff., pareh. 

Composition bizarre, mêlée d'intermèdes.— M. de Soleinne avait 
en vain cherché à se procurer une autre pièce du même auteur, 
écrite pour la même Académie, gV Affetti giovenilif où l'on volt 
v égarer le Chaos, la Religion, l'Ame, la Nature, l'Immortalité, etc. 
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4447. LTfandro, tragedia ( 5 a. y.) di Francesco Bracciolini. 
Fiafenza, i Giunti, 1612, in-8 de 48 IT. chilT., y. f. fil., non 
rogn. BauzwmH. 

Première édition, très-rare et non citée dans la Drammaturgia, 
—Bel exemplaire.— On peut reprocher à celte tragédie sa marche 
languissante, mais les chœurs donnent une haute idée du talent de 
Bracciolini pour la poésie lyrique, et la mort d'Orontée (acte Y, 
scène 6) est d'an effet saisissant. 

4448. L'Aoïoroso Sdegno, fayola pastorale (5 a. e prol. y.) 
dei Si^. Francesco Bracciolini , con Taggiunta di alcune 
rimQ pastoral! deir islesso auttore. JMtteno, Melchior ei 
heredi di Agostino Tradate^ 1611 , p. in-12 de 4ff. prélim. 
et 176 p. ,parch. 

Ce n'est que la quatrième édition de cette pastorale, mais e'cst 
la plus complète. 

4449. Le Dédain amoureux ^ pastorale .( 5 a. et prol. pr. , 
te^^tç Italien en regard), faite françoise en yers (par A. J. 
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P. S. ) $ur rilalien du sieur François Bracciotini. Pam, 
Matthieu Ouillmot, 1603, in-12 de 10 IT. prélim., I66chiff. 
et 4 ff. non chifî. , commençant à 3 , yél., tr. d. = Le Dé- 
dain amoureux de Bracciolini, pastorale ( 5 a. et proi.) 
mise^(en vers françois , par Isaac de La Grange. Parié, 
JeanUberty 1612, in-8, y. éc. 

4450. Lo Sciocco, comedia et inventione ( 5 a. e prôL pr. ) 
del Sig. Cesare Caporali. Feneiia^ Gio. Èattista CoUosiniy 
1604, p. in-l2 de 77 ff. chiff. et 1 f. d'errata. 

Pièce fort gaie.— Première èdiUon ; elle fot saiyle de deux aatrtf, * .« 
1605 et 1628. «» 

4451. Il Sogno, fayola boschereccia ( 5 a. e prol. y.) di Gio- ^ 
yanmaria Guicciardi da Bagnacayallo. Ferrara , Fittorio 
Baldini , 1601 , in-8 de 252 p. el 1 f . portant la marque da 
libraire , parch. 

La Drammaturgia dèfigare le nom de cet aoteor; elle rappelle 
Ricciardi. 
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4452. Gli amorosi sospetti, fayola pastorale (5 a. e prol. y.) 
di ArmenloldoSampognano (Gabriello Gabrielli). f^enetia^ 
Gio. Battista Ciotti, 1605, in-4 de 4 ff. prélim. et 163 p., . ^ 
titr. gray. , parch. 

L'imprimeur, dans sa dédicace aa comte de Noveilara, nous ap- 
prend que cette pastorale « fu recitata in Veoezia in occasione del 
Garnevale, oye ebbe tutto Papplauso. » . 

4453. Gli Schiayi d'amore, comedia ( 5 a. e prol. pr. ) del 
Sig. Francesco Podiani , accademico insensato di Perugia. 
Femtia^ Giovanni Alberti, 1607, p. in-12 de 149 p., 
y. f. gran. 

Seconde édition ; la première est de 1606.— Noos connaissons 
deux autres comédies de cet écrivain qui mériterait d'être mieux 
connu : / fidi amanti, 1599, et Malia d'amore, 1618. 

4454. L'Eunuco délia Regina Gandace, commedia spirituale, 
( 3 a. e proi. y. ) di Prêt. Ambrôgio Grigioni, da Reggello. 
Recitata il 1® di maggio 16i3neUa sua chiesadi S. Quirico 
alla Felce per la festa de gli gloriosi apostoli S. Jaoopo.et S. 
Fiiippo. Fiarenza^'Giandonato^e Bemardino Giuntif 1613, 
io-8de 54 p., br. en cart. 

Unique édition d'une pièce rare, fort amusante par sa naïveté. 
Le bon prêlre a mis dans la bouche des apôtres, d'un ange, de 
plusieurs paysans, d'un parasite, une foule de bouffonneries et.de 
sottises. Queêta commedia è piena d'improttadit remarque avec 
raison la hrammaiurgia. 

4455. Flora, comedia (5 a. e prol. pr.) di Francesco Aage^ 
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loni, aeademioo Insennto, di Peragia, dalto il Tenebroao. 
Padovay G. Crivellari^ 1614, p. in-Î3 de S13 p., titr. grav., 
cart. (mouîll. etendomm. ) 

Parmi les penonnagei» le capitan Leonontrono Areitronltonante, 
qui devient, au dénoûment, répepx de Flora, veave et héroïne de 
la comédie, tandis que sa sour FulgeQtia est qnlf au Jaunfl Fflo* 
nardo ; « gia è fatto il t>ecco air occa » remarque, non sans raison, 
i|n valet en entendant annoncer cwi divers roiiriagflP. — Uaiqoi^ 



édition d'une pièce qui n'est pas sans mérite» etque tl. deSoleinne 
avait longtemps ehercbée; Il n'a pu se procurer la seule autre 
pièce que l'on cpnqaisse du même écrivain : GV irraffUm^voH 




'a pu se procurer la seule autre 
on cpnqaisse du i 
âmon\ 16U. 

4456. Floriano il Fido, tragicomedia pastorale ( 5 a. e prol. 
Y.) di Pietro Aatonio Toniani. Ficenza^-Dominico j4fn<idiQf 
1616, p. in-12 de 103 p. et 1 f. non chifT. ^ y. ii|. ^\\.^ fil. 
Thommin, 

Seconde édition ; la première est de 1612. 

^ 4457. Gelopea, favola boscbereccia (5 a. v. ) dal Sig. Ga- 
briello Chiehrer a. renetia y Sebastiano Coniln, 1607, p. in- 
» 12 de 82 p., lit. gray., parch, 

G. CM^brera est un autf^qr iusten^ent estimés seg CVPVfca ont 

é(é plusieurs fols réimprimées dans le 18* siéple. 

4458. Rime del Sig. Gabriello Chiabrera. Raecolte da Pier- 
girolarpo G^ptile (eda Gioseppe PavoQi), F^netia^ Se-^ 
ba$$iano Combi^ 1605, 2 part, en 1 vol, p. in*12 de ^36 et 
^ 285 p., tit. grav., y. f. fil. 

** pn y Irouve s /l ^apimên$9 di CèMa , past, I» a. e prol. v. «^ 

Dans le même volume : Délie poésie puove.del mede»iqie, racçplte 
daPiergirolamoGenlile./6id., G. B. Ciotti^ 16Q^. 

' ^ 4459. Duello d'amore e di fortuna, comedia ni]0¥a ( 5 a- e 
prol. pr* } de gli acpidemici Desiderosi di Ronciglione, et da 
%V istessi recitata. Ronciglione, il Colaldi^el Dememko Da- 
^ minki, 1600 , p. in-12 de 232 p. et 2 ff. non chiff. , y. f. fil. 

( titr. déch. ) 

^eqle édition d'une çomédlq curiepse» peu commune; sbires, 
^ courtisants» rufflane, parasites, etc. 

*J 4460. Eliodoro, commedia spirituale (5 a. e prol. pp. ), del 

-^ M. R. P. Ereolano Ercolani , Prèle dalla eongregatione del 

Ghiodo in Siena.,. Mandata in luceper il molto reYerendo 

M. OltaYio Cinuïïi. Siena, iPhrimi^ 1615, p. in**12 de 119 

p., Y. m. ail. , fil. Tkouvenin. 

Unique édition,— Cet ecclésiastique a laissé cinq oa six autres 
pièces : Demetrio, la Povertay VJSr^mitica, etc. 

**'' 44SI. L^Adamo, sacra fapreaentatione (5 a. e prol. y.) dt 
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G)0- Batistn Andreino Fiorentino. A$ instant(^ 4i Geronimo 
Bordoniy libraro in MilanOy 1613, in«-4 de 14 (T. prélim. et 
177 p., fig. deCesare Bassani , d'apr. le Procaccinî , mar. • . 

imee^ comp. à petite fers , doublé de mar. r., dent. , tr. d. , 
Ifr. grav. Thouvenin. 

d'auVre de reliure. 

M. Bronet dit que celle pièce passe, mais peut-être sans fonde- ^ 
in«nf , pour avoir fourni A MiUon le sujet et qoelques détails de * V, 

8011 poëme; mais il sufiSt de feuilleter ce yolume, de parcourir 
deoi ou trois scènes et de regarder surtout les figures si remar- 
qqaliles du Procaceini» pour être certain que Ifilton avait connu la 

{tièpe et Péditloq, avant de composer son PqrQdi$ perdu, Consul- 
er, à regard de cette question vivement controversée, le Saggio 
di eritica sul Paradiso perduto^ poema di ikUtoHf par Ph. 
Scolarl. f^m* t%tB; i^ Vje de NiUon, par Bafley, 1796 ; Walker, 
Memçixr qr^ Italien tragedy, 1799, p. ]60; Vjénalectabiblion Je 
M. le marquis Du Roq^e, t. lu p. 165, eta. 

Le Théâtre italien a produit deux antres pièp«s, passablement 
singulières l'une et Tautre, dont Adam est le héros : ta ^çend^tra-- 
gica d*Adam ed Evq, da Troilo iancëlta, f^en., 1644 ; Adawo ta- 
dutOt 4i F. S^raflinû (|el|a Salandra, Ca^sema, 1647; r^si^rait à 
examiner si Milton, faipiliarîsé avepla littérature italienne, n'a 
pas eu connaissance de ces productions tombées maintenant dans 
l'oubli le plus complet. La première édition du Paradis perdu est, 
pn \p sait, (le 1667. 

L'^'^^amo d'Andreini reparut i Péfonse en 1641 » in-|!^» avec 
des suppressions , celle, entre antres, du chœur des anges, qui 
fait le début de la pièce originale. — Pour d'aptres comédies de ^^ % ^ 

qet écrivain, ^oir aux Pièces en patOiSt * '^ ^ 

4462. Gelosa Ninfa, pastorale (ô a. e prol. y. ) del Sig. Carlo ** 
Fiamma ; in questa terza impressibne molto purgata e 
revista dair autore. Fenetia^ Evang, Deuch. (Deuchino^) 
1620, p. in-ld de 140 p., cart. 

4463. Llppolito, commedia (da. e prol. pr. ) di Gregorio 
de' Monti. Terza impressione. yenetîa^ Pietro Baba^ 1620, 
Jb-12 de 155 p. , br. en cart. ^ 

4464. Gli Avnor concordi, comedia (5 a. e prol. pr.) di An* f . ^j 
gliliia Scaramuccia. Maceraia^ Pietro Salvioniy 1618, in~12 / * 
de ^26 p. et 1 f. non chifT., parch. 

Pièce un peu tfop gaje.— Dans le même volume x L'AmIco infe- 
del6,comeaia (5'a. e prol. pr.) di Al. GenllQ, acaqeroico catenato. 
Ihid,^ \d,.y ^617, 15C p. y compris les prélim* 

4465. Il Mercato, overe la Fiera délia vita humana, fa vola 
morale (5 a, e prol. v.) del' ^eccell. F. Glissenti. P^enetiay ' 
M, Ginami, 1620, in-12 de 7 ff. prélim. , 194 p. et 1 f. non 
chiff., Y, f. fil. 

Autre pièce bizarre ; les personnages sont le Monde, sa femm« 
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Omtnwdiià, le MtKhand» m ferame RieeKetxa, le Temps, sa fille 
Sperienxa^ etc. Cette Gomédie édifiante eut un grand succès; elle 
fut réimprimée A Venise, en 1643. 
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* * 4466. Il Ballo del Fiore, favola pastorale (5 a. e prol. y.) 
di Giovanni Soranzo, neir academia di sign. Spensierati di 
Firçnze detto lo Âppagato. F^enetia, Evangelisto Deuchino, 
e Gto. Batt, Puscianoy 1609, p. in-12 de 84 ff. chilT., titr. 
grav», br. en cart. 

U ^ ^ 4467. La Menzogna, commedia (5 a. e prol. pr.) del Cavalière 

Ubaldino Malavolti, accademico filomalo. Recitala in scena 
dair. oniversita de gli scolari il carnovale del MDGXIII. 
SiffM^ i Florim, 1614, in-8 de 8 IT. prélim. et 144 p., titr. 
grav., paroh. 

Unique édition de cette comédie ; nous en connaissons deux antres 
du même auteur. Le sujet de celle-ci est puisé dans les Due eor^ 
tigiane de L. Domenicki, mais l'imitation est supérieure en mé- 
rite k l'original. 

4468. Il Nascimento di Yenetia, poeraa (5 a. e prol. v.) del sig. 
Cesare Gremonino. JPergamo, Falerio Fentura et fratellij 
1617, in-8 de 8 ff. prélim. et 94 ff. chiff., dem.-rel., n. 
rogné. 

Les personnages mis en scène sont Silène, Bacchus, Neptune» 
des chœurs de nymphes marines.— il existe une autre édit., Venise, 
même date. 

^ ^J 4469. Tirsi, favola boschereccia (6 a. e prpl. v), del Can- 
* * * «^ giato, academico Unanime da Salô. Nelie nozze dell* illustr. 

signori il signor Girolamo Priuli et la signora Francesca 
Deifina. S. n., s. a., p. in-12 de 91 p., parch. 

L'épUre dédicatoire est datée: Di F'meiia, U 7 Décembre, 1618. 
' » X — Très-rare. 

<7 4470. La Giusta Morte, favola morale (5 a. v), deir eccellea- 

tissimo signor Fabio Glissenti. f^enetia^ Marco Ginand^ 
^ ^ 1617, p. in-12 de 104 p. et 1 f. non chiff., parcb. (mouîU.) 

\ *^ . ^ Dans le même volume : Orsilla, favola boschereccia (5 a. y.) di 

s 6. Gapponi. f^enezia, F'iolatti, 1615, 56 ff. chiff., titre grav. -^ 

^ Cerva bianca, poema (5 canti) del magnif. cavalière, messer Ant. 

Filaremo Fregoso. /6«<f., F, Rampaxetto, 1&66, 66 ff. chiff. 

La pièce de Glissenti est singulière ; les personnages sont la 

Science, la Mort, rintelligence, i'Opinion, etc. — Le poème de 

^ Fregoso oflnre une allégorie compliquée ; la biche blancne est une 

nymphe de Diane métamorphosée poar avoir écouté les vœux d'un 
\.^ . tmanl. 

4471. Llrene, tragedia (5 a. v.) di Yalwio Matliazzo. f^i- 
cenza, Francesco Grossi (1615), p. in-12 de 96 p., v. f. fil. 
Armes, (n^ouill.) 
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, Dans le même volume : Il Tancredi, tragedfa (5 a. v.) deH'GoDte 
Bldolfo Gampeggf, neir academia de' Gelati 11 Rugginoso. Ibid., 
id., 1614, 128 p. — Theosena, tragedia (5 a. e prol. v.) del slg. 
Pielro Antonio Toniani. 76fU, id„ 1619, 98 p. — Arcinda, tra- 
gedia (5 v.) del^clarissimo signor Filippo Gappello. ÏMd., Gia* 
eomo P'ialatij 1614, 83 p. 

4472. Le Nozze finte, comedia (5 a. e prol. pr.) del sig. Ja- 
como Micalori da Urbino. Pesaro^ Flaminio Concordiaj 
1618, iii-8 de 6 ff. prélim., 160 p. et 2 ff. non chiff., parch. 

Unique et rare édition de la seule comédie que nous connais- 
sions de cet auteur. 

4473. La Padovana, comedia (5 a. e prol. pr.) di Gio. Maria 
Casini, pittore et accademico fiorentîno, con gl' intermedii 
dell' istesso. Firenze, Cosimo Giunti^ 1617, in-8 de 88 p., 
non reL ' 

4474. Parinda, favola pastorale (5 a. e prol. v.), di Filippo 
Mengarello, con gV intermedii. f^enetia, Evangelista Demr- 
chino^ 1622, in-12 de 118. p., y compr. les IT. prélim. non 
chiff., br. en cart. 

4475. La Prigioniera, comedia (5 a. pr. e prol. t.) del signor 
Henrico Altano, conte di Salvarolo. Fenetia^ Ghirardoet 
Iseppo Imberti FrateUiy 1622, p. in-12 de 142 p., y compr. 
les ff. prélim., parch. 

Seule édition d'une comédie bien intriguée. 

4476. La Fortuna, tragi-comedia pastorale (5 a. e prol. pr.), 
di Ghristoforo Sicinio da Toffla. Roma^ Gtacomo Maseardij 
1610, in-12 de 165 p., y. m. ail., fil. Thouvenin. 

La seule pastorale peut-être où l'on ait introduit un de ces lourds 
et empliatiques pédants si fréquents dans les comédies italiennes. 
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4477. Orsilla, favola boschereccia (5 a. y.) di Gioyanni Gap- 
poni, Porrettano. Fenezia , il Fiolatiy 1615, p. in-12 de 56 
ff. chiff., y compr. les prélim., titr. gray., y. m. ail., fil. 
Thouvenin. 

4478. Elpidio consolato, fayola marittima (5 a. e prol. y.) di # Jt 
Publio Licinio O^ficcolô Crasso, Veneziano). Fenetia, An- ^ ^ 
geloSalvadori{162S), p. in-12 de 6 ff. prélim., 139 p. et 1 

f. non chiff!, y. m. ail., fil. Thouvenin. 

4479. L'Antro, oyero L'ingannati amanti, favola pastorale (6 a. jf 
e prol. y.), del conte Francesco Fiamma. Fenetia, Evange- 
lista Detichinoj 1622, p. in->12 de 212 p., br. en cart. 

4480. Mirinda, favola pastorale (5 a. y.) del C. Marc* Anto- 

T. IV. * 



» • 




M tnéATIIB ITALIRN. 

Qto FerreUi, neir accaderoia de SSri Innomioali di Parma 
delto il Ruginoso. FemUay Dommieo renhirati^ 0. d. 
(1612), in-4 de 4 ff. prétim., 159 p. et 4ir. non chilT., 
tltr. grav. cl fig. (6) par Lauro,d'apr. P. Gaia, orfèvre, v. f. 

44S1. La Pastorella d'Etna, favola boscbereccia (Sa. e 

prol. Y») del Sig" Guid' Ubaldo Benamatl , prencipe deir 

• Academia addomentata d'Ugubbio. Femtia^ i$l MuBchiOy 

1627,) in-4 de 12 ff, préliro. et 88 ff, cbiff., tit. grav. et fig. 

(5), parch. 

Très-rare. 

/ * 4482. La Catenï d'Adone« favola bogcherecda (5 a. e prol. 

V. ) d'Oltavio Tronsarelli. Rrnna , Francêsco Cùrbelletti , 
M 1626 , in-12 de 81 p., y compr. le lit. gravé , parcb. 

f ^fj 4483, L'Innavertito overo Scappino disturbato e Mezzettino 
^ Iravagliato, coinedia ( 6 a, e prol. pr. ) di Nicolo Barbieri , 
detto BeUrame, reneiiay jing^lo Salvadarij 1630, p. in^l2 
de 201 p., fig. s. b., parcb. 

4484. Troja destrutta, tragedia ( 5 a. v») di Andréa Gecchini. 
Fior$nxaj i Landini , 163ô , in«8 de 84 p. , vél. 

^ ## 4485. Le Radolcite amarezze, comedia (6 a. e proKpr. ) di 

Girolamo Campana, Bellunese. Fmetia^ PUtro Farrij 
1620 , p. in-12 de 72 ff. chiff. , v. m. 

^ * fine des dernières pièces où Ton ait mis en scène le typa clas- 

•k|a« de la RufSana ; c'est con lieenza e pHvilegio quMI se montre 
encore ieit 

Dans le même Yolume 1 U Ziltele cantarine. eomadia (3 a. pr. 

e pi'ol. Y.) del sig. cavaglier Loreto Vittorf da Spofetto. Ùenova, 

Pietro Gtovannt CalenzanU 1663, 142 p.— Messalina, drama per 

^ 1^ ! musica (3 a. y.) da representarsl nel teatro Vendramino di San Sal- 

^^ Yatore, ranno Moctxij^. Pel dotior PiccioU. F^enetia, Francisco 

mcolifU, 1680, 72 p. 

Dans cette pièce assef singulière, Tintrlgue se noue an millea 
d*un bal masqué où figure l'empereur Claude traYCStf en Persan ; 
Messaline expose en ces termes ses idées sur remploi du temps ; 
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Voglio godera ogn' bora 
Per noo penlirmi un dl, ' 
gd gia 11191 piû non rinverde 
Quel piacer, cb'nn dl si piîrde. 
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La fameuse épouse de Claude a élé le sujet d'une autre pfire 
Italienne : la Messalina dl Pler' Angçlo ZagurI [Venezia, 1656), 
aà quelques-uns des personnages parlent le dialecte napolitain. 

4486. Celisario, Iragedia (5 a. eprol. v. ) di Scipione Fran- 
cacci, Aretino. Mes$inay Gio. /Vniic. A'aneo, 1622, in-8 
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de 8 ff. prélim. el208 p., v. f. fil. (Titre refait à la main). 

Seconde édition d'une tragédie assez remarquable qoi atait 
d^à paru à Venise en 1620. Il existe un autre Beli$ario d'Onofrio 
Onofri, Naples, 1646. 

4487. La Furba , comedia (5 a. pr. e prol. y.) del cavalier 
6. B. Marzi da citta di Castello , nelF Academia degr Agi* 
tati detto rimmobile. Di nuovo revista, ricorretta e la 
quarla volta rislampata. Fenetia^ Famchi^ 1628, p. in-12 
de 90 ff. chiff. , non rel. 

Les principaux personnages de cette comédie singulière sont 
yhnnWhtVecchiadissolutaj An crocca » ni/^ana, Sconquassa, bravo^ 
Gorbo, tagliaborse, ser Ghichibio, notajo di eonêcienza alla mo- 
dema, etc. Cinq ou six éditions successives attestent la vogue dont 
a joui cette comédie. 

4488. Il Goriudo, favola pastorale (5 a. eprol.v.) del Sig. Co. 
Carlo Bentivogli y frà Gelati VUnito. Col prologo, e intra- 
mezi {$ic) del doltor Nicole ZoppioTurchi, frà Gelati Inabile. 
Bologna , Clémente Ferroni, 1640 , in-4 de 10 (f, et 116 p. 
chiff.,br. encart. 

4489. La Pescatrice Gardinia, favola ( 5 a. e prol. v. ) di 
Rodolfo de' Mori Da Geno, Ace. detlo il Riconoscente, e de 
gli Uniti il Rinoyellato. Fenetia, Ciotti, 1621, p. ln-12de ' 
5 ff. prélim. et 80 p., v. m. ail., flL Thouvenin. 

4490. Gli Amici eroi favola tragicomica boscareccia (5 a. e Jf •^Ç 
prol. v. ) di D. Luigi Manzini. Fenetia , il Ginammi, 1628, ^ 
fti-4 de 8 ff. prélim. et 88 ff. chiff , litr. grav. et portr., 

dem.-rel. 

4491. IlReMeandro, tragedia, (5 a. e prol. v. ) recitala nell' / 
academia de Gelati , aulore il Caliginoso ( Melchiore Zop- 
pio). {Bologna^ gliheredi di Gio. Rossi, 1629,) in-8 de 

4 ff. prélim. et 168 p., lilr. grav., br. en cart. - 

4492. Tragédie di Girolamo Bartolomci. Roma , Francesco jp * ^ 
Cavallo , 1632 , in-12 de 28 ff. prélim. et 692 p. , til. grav. ^ \ -^ 
et fîg. , parch., non rogné. 

Contenant: Eugenia, 5 a. e prol. v.; Isabella, 5 a. e prol. v.; 
Teodora, 5 a. e prol. v.; Giorgio^ 5 a. e prol. v.; Polietto, 5 a. 
e prol. V.; Altamene, 5 a. e prol. v.; Oreso^ 5 a. e prol. y. 

4493. Tragédie di Girolamo Bartolommei, gia Smeducci, ri- 
corretle ed accresciule. Impressione seconda. Firenz^, Pie- 
tro Nestiy 1655, in-4 -de 14 ff. et 686 p., 1" tit. grav. , 
portr. et fîg. (6), parch. 

On y trouve les cinq premières tragédies sacrées du recueil pré- 
cédent, et de plus Agla; 5 a. v. 
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^/ ^' 4494. MS. Clodoveo trionfante, tragedia sacra (5 a. eprol. 

V. )diGirolamoBarlolommei. In-4, v. f. fil. 

Manuscrit italien, d'une belle écriture, imitant l'innpression, orné 
de dessins A la plume et dédié au roi Louis XIII. Cette tragédie a 
^'^ s^ d'ailleurs été imprimée à Florence en 1655, ln-4. 

4495. L'Uccellaloio, coininedia(da. pr. eprol. v.)>di Gio- 
vambatîsta Soglianî , coll' annotazioni del medesimo. Ve- 
netia^ Giovanni Guerigli, 1627, in4 de 10 (T. prélim., 
2^54 p. et 5 (T. non chiff., litre grayé, br. en cart. 

L'auteur a joint & son œuvre un commentaire explicatif hérissé 
de latin et de grec , où il étale la connaissance la plus approfon- 
die des écrivains de l'antiquité.— Seule édition de la seule pièce 
que nous connaissions de cet écrivain. 

4496. Le Guidon delà langue italienne, par NathanaëlDhuëz. , 
Avec trois dialogues familiers , italiens et françois. La Go* 
médie de la Moresse. Les GompHmens italiens , et une guir- 
lande de proverbes. Leyde , Bonaveniure et Abraham Elze- 
vierê , 1641 , in-8 de 285 p., parch. 

Rare. — On y trouve : La Mora, commedia molto piacevole (5 a. 
pr., di Gattarino Dolce), ad imitatione dell' Eunuco di Terentio. 
— La Drammat, ne mentionne qu'une seule édit. Colonia, 
Pietro Eningio, 1643. 

./ ^ 4497. La Poesia maritata, comedia allegorica (5 a. e prol. y.) 

di Gio. Giacomo Ricci. Aggiuntovi i Poeti rivali, drama 

^ < ; . piaceyole in divers! stili ( s. dist. d'à. ni de se. prol. v. ) del 

medesimo autore. Roma , Francesco Cavalli , 1632 , 2 part. 
in-12 de 220 p. et 47 ft. chiff., parch. 

La Poesia maritata est une pièce singulière dédiée au cardinal 
% Barberini ; l'action se passe dans l'ancienne Rome; parmi les per- 

sonnages figurent la Pauvreté, la Poésie, sa fille, le parasite Gnaton, 
le pédant Prisciano, Cola di Kienzo , servo, etc. — Les Poeti Ri- 
vali sont une composition bizarre qui met en scène Pétrarque, 
Laure, Dante, l'Arioste» Marino, etc. Fidentio parle le pédantesque 
et Merlin Goccaie s'énonce en macaronique. Genthe, dans sa bi- 
bliographie des écrits macaroniques, n'a point mentionné celui-ci^ 

4498. Galba , tragedia (5 a. y. ), di G. Zani, ora fra Gelso 
Zani, de' minori osservanli, yescovo di Gitlà délia Pieye, e 
Invito délia Pace aprincipi christiani, del medesimo. jRoma, 
hered, di Manelfo Manelfi j 1653, in-8 de 160 et 29 p., 
parcb. 

Seconde édition de cette tragédie d'un évéque; la pièce est 
^ de 1646. 

4499. Madalena Romila, opéra (5 a. eprol. y.) diGioseppe 
de Lauro. Roma , Manelfo Manelfi , 1645, in-12 de 8 ft. et 
108 p., br. en cart. 
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L'action se passe à Marseille; Satan et l'ange gardien de Made- 
eine figurent parmi les personnages, l/auleuramis Jésos-Christ en 
icéne, ce qui n a pas empêché le cardinal d'Esté d'accepter la dédi- 
cace de celle pièce d'une édifiante naïveté. 

4500. Il Rubello per amore, opéra scenica (3 a. pr. ) di Gio. 
Francesco Savaro del Pizzo. Bologna, Giaeomo Monti^ 
1663 , p. in-l2 de 144 p., br. en cart. 

Elisabeth d'Angleterre, les ducs de Lancaslre et de Glocesler, le 
comte de Suffolk» sont les principaux personnages de celte pièce 
passablement facétieuse. Nous n'en citerons que deux lignes : « Da- 
lemi Anna per mia consorle, che se ben sono bamboccio, forse 
non la Iralterô maie in letto. — Piano* signore : in questa compra 
deve esser preferito il piu vicino per la ragione del Jus congroi.» 

4501. LaSampogna del Pastor Elpireo ( il Conte Nicolô Mi- 
nato, di Bergarao ), con la Fionda, e Tlride poetica. Lucea , 
JacintoPad, 1669, 2 part, in-12 de 12 ff., 138 et 177 p., 
br. en cart. 

Contenant : // SepolcrOt o vero il Trionfo délia vita etema, 
rappresent. 1 se. v. La Gara di pieta, rap. 1 se. v. La Conversions 
di S, LonginOj e del Cènturionef rap. i se. v. VEsaltationedel ««r- 
pente nel deserto, rap. 1 se. v. jimor prigioniero délia bellezxa, 
dr. per mus. 3 a. e prol. v. Atalanta^ dr. per mus. 3 a. e prol. v. 

4502. MS. Adonia, tragedia(5 a. v., del Cardinale Otto- 
bone). In-fol. sur pap., chagrin noir, tr. gaufrée. 

Manuscrit italien, d'une belle écriture, frontispice dessiné à la 
plume. — On lit sur le feuillet qui suit le titre : Adon , tragédie 
faite par son Eminence Monsieur le Cardinal Ottobon et en- 
voyée à Monsieur le Marquis de Dangeau par son Eminence. — 
Cette tragédie n'a point été imprimée. Le cardinal Ottoboni ne se 
bornait pas à écrire des tragédies; il fît représenter dans son pa- 
lais une pastorale de sa composition, le Triomphe det Amour; les 
acteurs étaient des marionnettes et chacune d'elles avait coûté cent 
pis tôles. 

4503. MS. LaReginaOrinzia, overo Le Ama'zoni sconfltte, 
drama eroico diviso in due sere (3 a. e prol. v.)? da Alberto 
San Giovanni. In-fol. de 8 fT. et 132 p., y. br.; tr. d. et 
gaufrée. 

Beau manuscrit de dédicace, daté de Ficenza, 6 aprile 1670, 
au bas de Tépltre dédicatoire au roi Louis XlV.-^e drame est de- 
meuré inédit. 

4ô04. MS. Il Tradiroento scoperto e punilo, 6 TAssunzione al 

trono Ollomanno del monarca Maomctto e délia Regina 

Callicuri sua madré, con la morte délia Impératrice Kiosene 

' suaavaedi Murât gran Yisir. (T. 3 a. pr. ) 1679, in-4, cart. 

Inédite. — On lit à la fin : « Rappresentata nel femosissimo 
teatro Zoppio, sotlo il feliciss. principatu del. Sig. Gasparo Marchi 
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Tinno 1679, e VIcea BalUis agà eiiftode de gran giardini délia 
monarchia oUomano tocca di piffer barba pedana. » 

4505. L^Anna Bolena, opéra scenica (3 a. pr.) deir archidiaco- 
no Savaro di Mileto. Bologna^ G. Monti^ 1663, p. iQ-12 de 
144 p. , parch. 

Vers la fin de la pièce, si vede in un tavoUna la testa éCj^nna 
Bolena. — Pièce rare et digne de queictue attention ; elle a échap- 
pé aux reclierclies d'Allacci. 

4506. Il Geloso non geloso, comedia (3. a. p.) del signor An- 
ton. Giulio Brignole Sale. Penetia , Allessandro Zatta^ 
1663, p. in-12de96p.,br. 

Bare. — L*aulear était de l'ancienne familte génoise des Bri- 
jf gnole-Sale. dans laquelle l'esprit a toujours été héréditaire. 

^ 4507. I Due prodigii ammirali , overo il privalo favorito per 
forza , eU Prencipe infaticabile in sostenerl.o. (G. 3 a. pr. ) 
Del Gicognini. Bologna^ gli eredi del Barbieri, 1664, p. 
ia-12 de 95 p., br. en car t. 

Edition rare, omise dans ]9l Drammaturgia qui n'en mentionne 

y^ qa'ane, impr. à Yiterbe, s. d. 

^ 450é. L'A^trologo non astrologo , e gV Amorî sturbati, corne- 
V,^^ 'dia(5a. pr. ) del DoltorOttone Lazaro Scacco. Genova , 
Pietro Giovanni Calexani^ 1665, p. in-12 de 4 ff. et 136 p., 
br. en cart. 

/ ^ ^ 4509. Sanla Maria Egizziaca, opéra (3. a. pr.) del D. Giacinto 
Andréa Gicognini, Fiorentino. f^enitia^ Zaccaria ConzaUiy 
1668, in-12 de 117 p., br. en cari. 

On pourrait s'étonner delà trop grande exactitude avec laquelle 

Gicognini a suivi une légende un peu scabreuse; mais son dénoû- 

ment est si édifiant que ses censeurs lui passèrent d'avoir employé 

des expressions assez mal sonnantes, et d'avoir mis dans la bouche 

* V ^ de Pasquella, balia de Marie, des phrases dans le genre de celle- 

A ^ ci : « Mi dielva JYonna Leonarda mia nonna che parlava pro' 

prio eome una badessa che perdieci innamorati una giovctne gH 
potova tenere senza fatica, » 
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4510. Il Gavaliere délia Rosa, opéra scenica (3 a. pr. ) di 
Gio. Bartolomeo Duranli, fra gli accademici Infecondi di 
Roma TAnimoso. Roma^ il success. del Mascardi, 1676 , 
p. in-l2 de 115 p. , br. ( en mauv. cond. ) 

/ /^ 4511. Il Yero amore non ynol politica , favola tragicomica ( 3 

a. pr. eprol. v.) di Michèle Brogueres, academico Umorista. 
Roma y Franceêco Tizzoni^ 1676, p. in-12 de 4 flf. et 116 
p. , cari. 

La scène est i Memphis; le roi d'Alger et celui de Sardaigne 
sont au nombre des personnages. 
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451d. Opère deir Goote Tesii. Fmetia^ Meoh Pezztmaf 
1663, p. in«13 de 652 p. , tilre gravé , v. ée. fil. (rnooill. ) 

Contenâot: Vlêolaâ^Aîcina, irag. 5a.e prol. v. Componimênto 
drammaiico tàltoTper la musica dcI giorno nalalizio delta aerenis- 
slma Maria Farnese, Duchessa di Modanai3a.eprol.v. VAuMa^ 
overo la discendenza dé' Serenissimi Prindpi d'Esté^ dramma 
iragicommlco^ 4 a. ▼# — L'Isola étAleina est aoe pièce char- 
mante qui oMDi le plus grand aaceé». Elle porta le célèbre Cas- 
sini à oublier pour quelques momenia la marcbe des astres et à 
tenter de remettre en scène le même sujet. Arioste débite le pro- * 
logM de V Isola; on y remarque un choeur de chevaliers transfor- 
més par la fée en animaux de tout genre. Walker (Msmoif, p« 180) 
entre dans d'assez longs détails à l'égard de cette pièce. 

4513. II Cromvele, iragedla (5 a. t. ) del Co. Grrolamo Gra- ^ 
tîani, segretario e consigliere di Stalo del Serea* Sign. Duca 
di Modena. Bologna ^ U Manolesn , 1671 , \n^4 de 6 iï. et 
160 p., front, et fig. (5) dans le genre de Stef. délia Bella, > ^ 
parch. 

Seule édition de cette pièce rare dédiée à Louis X1V«— L'auteur a 
rais en scène le roi Charles I", prisonnier» et la duchesse d'York, 
fille du chancelier, encore vivante lorsqu'il écrivait. Aux person- 
nages historiques, tels que Lambert, Ireton* Harrlson, il a mêlé 
des êtres imaginaires , entre autres un certain Edmond quU se 
trouve être fils de Cromwell, après avoir été, sous le nom de Del- 
rnlra^ fille d'honneur de la reine d'Angleterre ! \ 

4814. Le Gare de disperali, opéra famosissima (3 a. pr. o 
prol. y.,di Lorensanr). Rappresenlata ncl regk> palazzo di 
questa nc^tle ed eaemplare cilla di Mesaina , tn presenza 
deli' eccellent. Sîg. marescial duca di Vivona , par di Frao^ ^ 
eia , prencipe di Tonnaicarente, governatore , e luogo le- 
nentc générale del Re chrîBtianrssimo... Messinay MaUheo 
La Rocea , s. d. ( fers 1678 ), in-4 de 131 p. , br. en cart. 

Rare, non ment{on\iée dans la Drammaturgia. 

4515. Fiorisbe finla maschio, opéra reggia (3 a. pr. ) di 
Corindo Corindo di Viloier, accademico Occulto. Boloîfnaj 
Giuseppe Longhi , 1676, in-12 de 102 p« , non reL 

Edition non citée dans la Drammaturgia. 

4516. La Yera Dama, oyero Flnnocenza Crionfante, opéra (3 a. ^ 
pr. )deir abatc Cosfmo Guallerollo Bardi de' Conli di Ver- 

nio. Firenze^ Fincmzo f^angelisti , 1686 , p. in-1^ de 5 ff# 
et 137 p., br. en cart. 

Pièce restée inconnue à Allacci et à ses coatinuatenn. . 

4517. Per la Gloria non per TAmore contend<»o t rivali , 
operareggia (3 a. pr.) del Ricciardi. Bologna^ Ani. Pkarrif 
1687, Mi-12 de 132 p. , br. e» earU 



^■.f 



9* 



»' 



/ 



J- 



• / 



/^/ 



ê^ 



/ 



^ ^ 



//. 



88 THEATRE ITALIEN. 

4518. UPaslor infldo, pastorale (5 a. e prol. v.)» <I^îc8it& 
ali. AA. SS. ££. di Federico III e Carlotta Sofia di Bran- 
demburgio, etc., da Nie. diCastelli p.p. in Halla« segret. 
di S. A. S. £. Ltpsia , T(maso FrUsch , 1696 , in-8 de 4 ff. 
et 212 p., V. f. Armes. 

Pièce qu'il ne faut pas confondre avec deux autres sous le même 
titre, la première anonyme, la seconde par Luigi Husca. — 
Non mentionnée dans la Drammatitrgia, i 

4519. Di Yincenzo Gravina Tragédie cinque. Napoli^ Felice 
Moêca, 1712, in-8 de 13 ff. et 348 p. , parch. 

Contenant :Za Tragedia, prol. v., et cinq trag. chacune en 5 
actes et en vers : il Palamede, V Andromeda, VAppio Claudio^ il 
Fapinianoy et t7 Servio Tullio. 

Gravina s'efforça d'arrêter le mauvais goût qui envahissait la 
scène; il imita la noble simplicité du Théâtre grec. Ses cinq tra- 
gédies furent composées dans l'espace de trois mois. 



4520. Teatro italiano di Pier Jacopo Martello. Roma , Fran- 
cesco Gonzaga^ 1715, 2 vol. in-8 de 406 et 446 p. , fig. 
grav. par Franc. Aquila, v. br. 

Contenant : La Perselide , dr. 5. v. Il Procolo » dr. 5. v. 

9 L'Ifigenia in TauriSy dr. 5. v. La Racheté, dr. 5. v. VAlceste^ 

dr. 6. V. // Gesû perduto, dr. 3. v. La Morte di JVerone, dr. 

Â. V. // M. Tullio Cicérone , dr. L'Edipo Coloneo , dr. 5. et 

> çrol. V. // Sisara , dr. 5. v. L'Adria, dr. 6. v. // Q. Fabio, 

^ ar. 5. V. Taimaingi , dr. 5. v. — On trouve à la suite de ce 

recueil : Della tragedia antica e moderna , dialogo del medesi- 

mo. Ibid,, id„ 1715, 236 p. et 2 ff. — Le théâtre deMartelli ottre, 

suivant l'expression de Walker, genuine tragic beauties» 

4521. I Ripieghi amorosi, ovvero FAmanle scaltra. comme- 
dia (3 a. pr. ) da recitarsi nel teatro vicino a S. Lucia della 
Tinta nelcarnevale deir anno 1716. Romay Antonio de' Rossiy 
1716, p. in-12 de 136 p., v. m. ail. , fil. Tkouvenin. 

Pièce rare, omise dans la Drammaturgia, 

4522. La Sulamitide, boschereccia sagra (5 a. v.) di Neralco, 
Pastore Arcade ( Giuseppe Ercolani di Sinigagiia ). /?oma, 
Antonio dt' Rossiy 1732, in-4 de 6 ff. et 119 p., vign., vél. 
vert. 

Cette pièce assez singulière est une paraphrase continuelle du 
Cantique des Cantiques, dont le texte latin est mis en'marge. 



^ 4523. Poésie dramnpiatiehe di Apostolo Zeno. Orléans , i. P. 
Couretde Fillenmve, 1785-86, Il vol. in-8 , dem.-rel. 

Contenant: GV inganni felici, 3. v. IllVarciso, 5. v. Irivali 
generosi, 3. v. Eumene, 3. v. Faramondo, 3. v. Temistocle, 3. v. 
JMCio J^erot 3. v. Griselda, 3. v. Fenceslao, 5. v. Aminta, 3. v. 
Firrot 6. v. Teuzzonct 3. v. Svani)ilat 3. v. L'Amor generoso, 
3. v. Engelberta, 5. v. Scipione mile Spagm, 3. v. Merope, 3. v. 
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Ifigenia in Aulide^ 3. v. Atenaide, 3. t. Aletsandro Severo, 3. 
V. Lucio Papirio, 3. v. SiHta, 3. y. Ormisda, 3. v. Meride e 
Seîinunte, 5. v. JVitocri, 3. y. Andromaca, 6. v. Gianguir, 5. Y. 
Euristeo, 3. v. Semiramide, 5. v. / dwe dittatori, 6. v. Ornoê- 
pade, 3. v. Imeneo, 3. y. Mttridate, 6. v. C Fabbrizio, 3. v. 
Ènoney ô. y. Sisata^ azione sacra. 2 part. y. Tobia, az. sac. 2 • 
parL V. iVaaman, az. sac. 2 part. y. Giuseppe, az. sac. 2 part. y. 
David, az. sac. 2 part. y. Le profezie evangeliche d'Isaia, az. sac. 
2 part. Y. Gioazy az. sac. 2 part. y. // Batista, az. sac. 2 part. y. 
Gionata, az. sac. 2 part. y. JVabot, az. sac. 2 part. y. Daniello^ 
az. sac. 2 part. y. David umiliato^ az. sac. 2 part. y. Sedecia, az. 
sac. 2 part. y. Gerusalemme convertitat az. sac. 2 part. y. San 
Fietro in Cesarea, az. sac. 2 part. y. Gesû presentato nel tempio, 
az. sac. 2 part. Y. Ezechia, az. sac. 2. part. y. (Composte insieme 
con Pietro Pariati.) Ârtaserse, 3. y. Antioeo,^. y. Ambleto, 3. y. 
Statirat 3. y. Flavio Anicio Olibrio, 3. y. Astarto, 3. v. Sesostri, 
3. Y. Costantino, 5. y. />on ChiscioUe in corte délia Duck99»a, 
6. Y. Alessandro in Sidone, 5. Y. Psiche, componimento musi- 
cale, 1. Y. 

4524. OEuyres dramatiques d'Aposlolo Zeno , [traduites de ' 
ritalien (En prose, par Bouchaud ). Paris^ Duchesne, 
1758, 2 vol. in-12, Y. m. 

Contenant : Mérope, trag. 3. JVitocris, trag. 3. Papirius, 
trag. 3. Joseph, action sacrée, 2 part. Andromague^ trag. 5. ^s 
Hyménée, past. 3. Mithridate, trag. ô. Jonathas, pièce sainte, 
2 part. 

4525. Commedie ( pr. ) di Gio. Batisla Fagiuoli, Fiorenlino. ^ 
Firenze^ Francesco Mouche ^ 1734-36, 6 vol. in-12-^ 
parch. 

Contenant s L*avaro punito, 3. L'astuto balordo, 3. // tra^ 
ditor fedele, t . La nobiltà vuel ricchezza, ovvero il Conte di 
Bucotondo, 3. Un veto amore non cura interesse, 3. 2Yon bi^ 
sogna in amor correre a furia, 3. La virtu vince Vavarizia. 
Vaver cura di donne è pazzia, ovuero il cavalier Farigino, 3. 
Le differenze aggiustate, ovvero il Potestà Spilorcià, 3. Amore 
non opéra a caso, 3. Gapo tutore, ovvero il Potestà di Ca-- 
praja, 3. 1 genitori corretli da' figliuoli, 3. // sordo fatto sentir 
per forza, farsa, 2 part. Laforza délia ragione, 3. Gli inganni 
lodevoli, 3. // marito alla moda , 3. Vamante esperimentato 
Ovvero anche le donne sanno far da uomo, 3. Cîo che pare nonè, 
ovvero il Cicisbeo sconsolato, 3. GHamanti senzavedersi, 3. 

4526. Teatro del Sig. Marchese Scipione Maffei, cioë la trage- 
dia, lacomedia, e il draina. Non piu stampato, aggiunta la 
Spiegazione d'alcune aniichita pertinenvi al teatro. P^e-- 
rona^ Alberto Tpimermani, 1730, in-8 de 20 ff. et 281 p., 
fig. et vign. d'après Fantique, grav. par Ând. Zucchi, y. m. 

Edition recherchée, contenant : La Merope, trag. 6. y. Le 
Cerimonie, com. 5. y. La Fida ninfa, dramaper musica, 3. Y. 

4527. La Merope, tragedia( 5 a. v. ) del Marchese Scipione 
Maffei. EdixÎQne quaraniesin^lf ^^flfinSi Firenze^ Andréa 
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Bonducei, 1760 , in-8, br. = Mérope, tragédie ( 5 a. ) de 
monsieur le marguis Maiïei. Nouvellement traduite ( en 
prose) par monsieur Tabbé D. B. (Du Bourg). Paris, 
F^ Bienvenu^ 1743, in-8,br. 

Jf ^7( 4528. La Merope,.tragedia con annotazionl deir autore, e 
^/ con la sua risposta alla Lellera del Sig. diYoltaire. Aggiun- 
gesi per allra mano la version franccsc del Sign. Frerel e la 
inglcse del Sig. Ayre , con una confutazione délia critiqua, 
ultimamente stampata. Vetofaa^ Dionigi Ramanzim<t 1745, 
in-4 de 384 p. , fig. (6) et vign. grav. par Chedel et 2iucchi , 
d'apr. Tiepolo, v, m. 

/ ' 4529. L*Oresle, tragedîa (5 a. y. ) di monsignor Giovanni 
Rucellai. Rappres. nel coUegio Clementino nelle vacanze 
del carnovale... Roma^ Chracas, 17*26 , in-8, portr. par J. 
Passi, V. br. = Atamante, tragedia (5 a. v.) del signore 
Ottavîano Diodati, patrizio Lucchese. In-*8 , fig. non rel. 
(Extrait d'un volume, p. 111^218. ) 

jf .if|5r 4530. LaBottega de'Chiribizzi,deldollorCesareGiudici. re- 
/ nezia^ Giuseppe Corona , 1729 , in-12 de 276 p. , y compr. 
lesff. prélim. , parch. 

Recueil facétieux où se trouve : f^ulcano vendicato , operetla 
rtdicola, 3. v. 

f j(7^4531. La Zoccoletta pietosa, commedia (3 a. pr. eprol. v. ) 
7 di chi la scrisse. Fenezia , Simone Occhi^ 1743 , in-8 de 78 
«/ p., y compr. les prélim. , v. m. fil., Ir. d. 

Rare. — Cette pièce est, ftcl<^n la Drammaturgia , de l*abbé 
VinceDzo Rota de Padoue ; d'autres l'ont attribuée à Girolamo Gi- 
gii ; elle fut supprimée par l'Inquisition, parce qu'elle mettait sur 
la scène un événement arrivé à Rome dan» une DoUe famille. 
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4532. Le Tragédie di Saverto Pansati : îl Sejano, la Sofonisba, 
la Virginia, il Bruto, FOrazia. (Tulle, 5 a. v. ) Nuova 
edizione. Napoli , nella stamp. Muziana , 1742 , in-8 , 
mar. r. , fil., tr. d. Padeloup* 

Bel exemplaire ; chaque pièce a une pagination séparée dans 
cette jolie édition. 

4533. Teatro tragico e comico del Marchèse Giuseppe Gorini 
Corio. Fenezia , Giamhattista ^/6m;si, 1732^10-8 de 432 
p. , fig. par G. Flosi , cart. 

Contenant: L'Ecuba^ trag. 5. wll Gucacone^ farsa, 1. v. £a 
morte d'Agrippinay trag. 5. t. Il Bruto, trag. &. v. M §ékmû 
vMq daU' avarixkh com. U v. La G4ôaiQàûl$t trag» $. v. 
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4634* Teatro del Sig. Abale Antoiiio Cinli, patrizio Veneto. / /^ 
In-», V. m. 

Recueil factice contenant quatre trag. 5. v. imprimées À Venise, 
chez Giambatista Pasquali, 1773-74 : LuewGiunio Bruto, Cesare, 
Marco Bruto et Druso. ^ *^ m % 
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4535. Antillida, favola pastorale ( 5 a. v.) di Benedelto Gior- 
gio Bravi. Fenezia^ Bartolommeo Locatelliy 1744, in-8 de 
104p. ,flg.,v.f, fil. 

4536. Dalle Commedie di Carlo Goldoni, avvocato Veneto. /^ 
Fenezia^ Giambatista Pasquali^ 1761, 10 vol. ^r. in-8, 
portr. (2) grav. par Lor. Tiepolo, d'apr. Marco Pitleri , el 

par Ant. Baralti, fig. (10) d'apr. Ant. Novelll. == Delli com- 
ponimenti diversi del medesimo. Ibid.^ id. , 1774, 2 vol., 
flK- (^)* Eo tout 12 vol. br. en cart. (Il faut 19 volumes.) 

Cette belle édition, qui passe pour complète et qui ne Test pas. 
contient seulement les comédies suivantes, toutes en prose, à 
l'exception de deux que nous avons désignées : // Teatro comico^ 3. ^ ^ ^ 
La Bottega dêl ea/fé, 3. Pamela faneiuUa^ 3. Pamela Mari- * 

tata^ 3. ir Cavalière e la Dama. 3. il Buaiardo^ 3. // Lutore^ 3. 
Cr Jnnamoratit 3. /. Rusteghi, 3. La Serva amorosa. 3. v. Il 
Molier$, 3. v. VAdulatore, 3. V Aventurière onorato, 3. // Car 
valiere de btwn gusto, 3. La Locandiera, 3. LAvaro, 1. La 
Moglie saggia^ 3. La Fedova scaltra, 3.. Il êervitore di due 
Paaronif 3. UAmor paterno o sia la serva rizonqscente, 3. • , \ 
La Femmine pentigliose, 3. Lafinta Ammalaia, 3. Le Donne ' •» 

curiose^ 3. La Guerra, 3, La Famiglia de VAntiquario o sia 
lasuocera e lanuoroy 3. Un curioso accidente^ 3. // Fero anUco, 
3, Jl Padre di famiglia, 3. La Donna de manegio, 3. LAvvo- 
eato veneiiana^ 3. il Feudatario^ 3. La Figlia oààediente, 3. 
La Dona di garbo, 3. Mercanti, 3. La buona Madre^ 3. il Padre 
per amore, 5. v. La Dama prudente, 3. / Puntigli domestici, 3. ^ 

L* Amante militare, 3. La Casa nova. * r. 
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4537. Les Chefs^d'oBuvre dramatiques d'A. Goldoni , traduits 
pour la première fois en français , avec le texte italien à côté 
delà traduction, un discours préliminaire sur la vie et les ' 
ouvrages de Goldoni , des notes et une analyse raisonnée 
de chaque pièce, par A. A. D. R. (Amar, ditDurivier). 
Zyon, Reymann et C<^ , an IX, 3 vol. in-8 , v. f. fll. , non 
rogn. Thouvenin. * ^» * 

4538. Théâtre d'un Inconnu (Goldoni, trad. par Sablier). Pa- 
m, Duchesnej 1765, in-12, v. éc. fll., tr. d. Armes de 
Choiseul. 

Trois comédiei : La Domestique généreuse, 9, pt*; les Mi^ 
contents , 3. pr. ; la Servante généreuse 5. v. Cette dernière pièce 
n'est qu'une imitation libre de i*original italien. 

4639, Pameia, comédie en prose, par Charles Goldoaii avocat 
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vénitien, représ, à Mantoue en 1750, traduite en françois, 
par D. B. D. V. (deBonnel du Valguier). Pam, AnU-Ur- 
hain Coutelier^ 1759, in-8, pap. de Hoil., v. f. fil., tr. d. 
Bel exemplaire. 

4540. GÉhédies de Goldoni, traduites en français, 3 vol. in-B 
et uQ^ol. in-12, v. m. 

Gh<^x des meilleures pièces da Théâtre italien moderne, traduites 
en français avec des dissertations et des notes, par E. B. D. 
des Arcades de Rome, etc. (seul vol. paru contenant : Disserta- 
tion historique et critique sur le ThéAtre italien moderne, traduite 
librement de l'abbé Chiari, et la Docte intrigante, ou la Femme 
accorle et de bons sens, corn. 3. prO Paris, Morin^ 1783. — Le 
Père de famille, com. 3. pr., par M (Deleyre). Avignon {Paris), 
1758. — Le Véritable ami. com. 3. pr.. traduit par M. l'ab- 
bé***, chanoine de l'église de Saint-Luc (Deleyre). Ibid.^ 1758. 
~ La Veuve rusée, com. 3. pr., traduite par D. B. D. Y. (de Bonnel 
du Valguier). Paris, F* Quillau, 1761. — Le Valet de deux maî- 
tres, com. 3. pr., traduite de l'italien. Amsterdam et Paris, 
Dessain, 1763, in-12. 

4541. Giovanni di Giscala, tîranno del tempio di Gerusa- 
lemme, tragedia (5 a. v., di Alfonso Yarano 'di Camerino). 
iTenezia^ Pietro F'alvasense^ 17^4, in-4 de 52 et 124 p., 
fig. et vign. grav. par F. Zucchi, d'apr. Guedini, cart. 

Belle édition. 

4542. La Faustina, commedia (5 a. v.) del dottor D. Pietro 
Napoli-Signorelli, Cittadino Napole(ano,condue lettere cri- 
tiche, unadell*autore eL' altra di D. Carlo Yespasiano. Luc- 
caj Michèle Stasi, 1778, in-8 de vili, 40 et 78 p., br. en 
cart. 

4543. Il Misantropo a casQ maritato, o sia Torgoglio punito, 
N^ commedia divisa in cinque atli (e proi. v.). Bologna, Leiio 

dalla rolpe^ 1748, in-8 de 112 p., v. m. fil., tr. d. 

/ ^^ 4544. Chelonide, tragedia (5 a. v.), dedicata al sublime merilo 
deir illustrissima signora Maria-Maddalena de' Medici ne' 
Corsi,Patriziafiorentina,]VIarchesadiCaiazzo, etc. Firenze^ 
Andréa Bonducci^ 1754, in-8, v. gr. 

«7 ^ ,4545. Marianna, tragedia (5 a. v.), rime toscane, e versi latini 
^« di Drusino Gisseo, pastor Arcade (Giuseppe Maria Priant). 

Genova, Bernardo Tarigo^ 1754, in-4 de xvi p., 4 ff. non 
chiff. et 272 p., bas. 

y * , 4546. Tragédie delP abale Giuseppe del Mare, tra gli Arcadi 

X * Aldemaro Tegistio, accademico Infecondo, Tntronato, etc. 

>i Genma^ Giovanni Franchelli^ 1785, in-8 de 326 p,. bas. 

Contenant: Gane, e Cianippo owero gtt oraeoiif 5. y. Ze- 
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nùbiàj reffina de^ Palmireni, 5. v. Le Avventuvê ai Càriehia, e 
TeagenBf 5. v. ArHnoe e Tolomeo^ b» v. 

4547. L'Annibale Garlaginese, tragedia (5 a. y., di Carlo San- à 
severino)ultimamente coAiposta c recitata in Bologna ncl ca^- 
novale del anno MDGGIL {Bologna^ Lelio dalla Folpe^ 17ôO,) 
in-8, bas. 

Edition rare. 

4548. Poésie scelle del Padre Giovanni Granelli, délia Gom- 
pagnia di Gesu. Modena^ Sodeta' t%pografica^l71% gr. în-8 
de 2 ff. et 446 p., br. en cart. 

Contenant : Sedecia, ulHmo re di Giuda, trag. 5. v. Mariasse^ 
re di Giudat trag. 5. v. Dione Siracusano, trag. 5. y. Seila figlia 
di Jefle, trag^ 5. v. jidamo, componimento sacro per musica, 2 
part. V. L'edueazione, azione pastorale, 3 v. 
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4549. Il Ginlio Sabino, tragedia (5 a. v., di Guglieimo Bevilac- 
qua). f^erona^ Marco Moroni, 1760, in-8 de 4 ff. et 76 p., 
fîg. grav. par Dom. Cunego d'apr. Fran. Lorenzi, parch. 

La figure est delà plus grande beauté. 

4550. Chi trova un vero amico trova un tesoro, oyeroPulci- 
nello avvocato spropositato, comedia nuova e di carattere (3 
a. pr.)Jdi Grîo Maâlli Rno (Gregorio Manelli, Romano). 
Rama^ Giuseppe Faccari (1763), p. in-12 de 130 p., br. en 
cari. 

4551. L'Amicizia in cimento, comroedia di tre atli in prosa 
d'Antonio Piazza^Yeneziano. Torino^ dalle stampe del Mai-- 
ressej 1775, in-8 de 2 ff. et 84 p., fig., couvert en soie blan- 
che, tr. d. 

4552. Epponina, tragedia (5 a. v.) di Giuseppe Bartoli. To- 
rtwo, Francesco j4ntonio Mairesscj 1767, in-8 de viii et 

6p., vign. grav. par Cagnoni, cart. 

Edition rare. 

4553. Virginia, tragedia (5 a.y., di Durante Daranti). {Brescia, f «yy 
Giammaria Rizzardi (1768,) in-8 de viii, 110 p. et 1 f . W 
non chiff., 1*' tii. grav., portr., fig. et yign. par Cagnoni, 

y. m. ail., fil., tr. d. 

Avec envoi autographe. ^ / 

4554. La Mâtcia, commedia (5 a. y.) del signer Abate Fran- 
cesco Marucchi di Miiano. Ghe ha riportata la seconda co- 
rona nel concorso deir anno 1773 dalla R. accademica de- 
pulatione di Parma. Parma^ dalla stamperia reale {Bo" 
doni, 1773 ,) in-8 de 88 p., couvert en soie, tr. d. /^ • / 

4555. La Zelinda> tragedia (S a. y., del conte Orazio Calini, 
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Patrizio Bresciano). Parma , ikmperia reale ( Bodoni)^ 
1772, in-4 de 3 ff. et 94 p., fig. et vign. de Ratenel, d'apr. 
Du Rameau. =GoiTado, Marchese di Monferralo, tra- 
gedia (5 a. y., del sîg. Francesco Oltavio MagnocaTallo, 
Conte di Yarengo di Gasal-Monferrato). Ibid.y id.^ 1772, 
îii-4 de viii et i04 p., fig. Les deux pièces en uii yipL, y. 
m. ail., dent., tr. d., rel. ital. 

4556. Yalsei ossia FEroe Scozzese, tragedia (5 a; y.^(del Sk 
gnorB. Antonio Perabo, Milanese, che ha riporlatalâiirîipâ 
corona nel concorso deir anno MDCCLXXIY dalla R. .^ça- 
demica deputazione di Parma. Parma ^ stamperia reale^ 
{hodmi, 1774,) in-4 de 3 ff. et 124 p., fig. et vign. de Ra- 
yenet, d'apr. Du Rameau^ y. m. 

4557. OEuyres dramatiques du comte Alfiéri, traduites de Ti- 
talien (en prose), par C-B. Petitot. Paris^ Giguet et Mi- 
ehaudj 1802, an X, 4 yol. in-8, bas. rac, fll., dos de 
roar. r. 

Contenant 19 trag. en 5 actes : Myrrha, Polinice , AntigoMt 
^ Mérope^ Agamemnon, Orette, Timoléon, jigity Sa&l,BrutusI*'f 
F'irffinU , Sophonisbe, Brutus //, Marie Stuart , Oetavie , la 
Conjuration des Fazzi, Don Garxia^ Ro90mçnd9t Philippe IL 

4558. OEuyres dramatiques d'Alfiéri, traduites de Titalien 
(en prose), par A. Trognon et autres. Paris^ BrUsot-Thi^ 
varsy 1822, 5 yol. in-18, br, 

4559. La Conjuration des Pazzi, tragédie en cinq actes, tra- 
duite de Yiclor Alfieri (en yers), par J. Yilletard. Milan^ an 

i YI, p. in-8. = Philippe, roi d'Espagne, trag. en 5 actes du 
même, trad. de l'ilal. (en pr.). Z%e, an xii-1804, in-8. = 
Saûl, trag. en 5 actes, du même, trad. deTital. (en pr.) par 
C. P. Parts, Gayet et Lebrun^ et Lyon, Auguste Baron, 1840, 
pap. yél. Les trois pièces, br. 

La traduction de Yilletard est fort rare, ayant été tirée é quel- 
ques eiemplaires seulement. 
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// 4560. Tragédie di Yincenzo Monti, Ferrarese, mcmbro del R. 

C. Instituto di Scienze ed arti, e' onorario accademico délia 
\ Crusca. Firenze , Leonardo Ciardetti , 1822, in-8 de 341 p., 

portr. <» pap. yél. , mar. puce , comp. , non rogné. Hering. 

Contenant 3. trag. 5. v. : Arietodemo ; O^o Gracco ; Galeotto 
Manfredii principe di Faenza, 

2^4561. Arislodemo, tragedia (5 a. y.) deir Abate Yincenzo 
Monti. Parma^ stamperia reale {Bodoni)^ 1786, in-4 de 8 
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ff. et 130 p., p9tp. vël., fig. gra?. par Barbazza d'âpr. Maz- 
zonesehî, mar. r., dent., tr. d. 

Il n'a été tiré que douze exemplaires en papier vélin , selon 
M. Renouard. - « \ 

4503. Yioeai, tragedia (5 a. y*)di Gioanni Giacinto Andrâ, ^ 
Torinese. Torino^ Pane e BarberU^ 1798, in-8 de 176 p. 
et 1 f. d*errata , porlr, , br. ' 

4663. Tragédie drammalicbe (di Ubaldo Mari) ; II Paleologo ; «^ Vv 
L'Arminio', La Finla schiava, o sia ci6 cbe pu6 nel cuore 
umano una forza di entusiasmo dispotico, uno spirito difen- s s 
sore délia nalia liberté, un odio cbe si accenda por la fulura ^ 

vendetta. (Tulle 3 a. v. ) Ptsa, Francesco Pieraccini ^ 
1784, in-8 de 306 p. , mar. r. fil. , tr. d., anc. reh 

4364. I tentatiYÎ dell' Italia; cîoè Eduigi, Cleonice, Irène (o // JM 
sia il Delirio deir eroisnfjo) e ( i Delilti dell' onore , o sia ) ^ 

Don Rodrigo (re di Spagna). Tragédie ( tulte 6 a. v, ) del 
ConleAIessandroPepoli. Parma^ stamperia realeÇBodoni^) 
1783 , în-8 de xvi et 419 p», pap. de Holl. , vign. , mar, r., * ^ 
dent.ftr.d. » 

Bel exemplaire, 

4565. Carlo c Isabella, tragedia (5 a. y.) del Conte Alessandro -» "^ 
Pepoli. Dalla reale tipografia Parmense ( Bodoni^ ) 1792 , / 
in-8 de xxxv p. , 2 n. et 118 p., cari. =1 Liberl Muratori, 
conomedia (d a. pr. ) di Ferling' Isac Crens, fralello operajo •. : 
délia loggia di Danzica. In Lib^tapoU, s. n. , 1785, in-^8 

de 87 p. , flg. , cari, 

4566. La Gelosia nalurala, o sia D. Carlo infante di Spagna, y <;'/ 
tragedia (&a. v. )del Conte Alessandro Pepoli. Con tre * ** *^ 
lettere sopra le qualro prime tragédie del conte Alfieri , la 

prima délie quali ë la proposta del conte Pepoii al consigliere 
impériale Sig. Raineri de' Calsabigi, la seconda ô la riposta 
del susdetto, e Tullima la conlrorisposta dql primo, coir of- 
ferta délia présente tragedia, Napoli^ s. n.,.1784, in-8 de 
187 p. non compr. le litre , parch. 

4567. Opère deir avvocato Cesare Oliveri , segretario archi- •/ • y 
vista nella segretaria di Staio per gli affari stranieri. To- ^ 
rino , nella êtamperia reale , 1790, in-8 de xii et 285 p. , * 

bas. gran. 

Conten. ; Cleopatra, dramma permusicaf 3. v. Sicotençdl, id. 
9. y. IlRatto del CintOf componimento dramatlco 1. v. Ino e 7>- 
nUêtOt irag. 5. v. 

4568. Ataulfo, tragedia (5 a. y. ) delP abate Giuseppe del 
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Mare, tra gli Arcadi, Aldemara Tegislo, accademico tnfe- 
condo, Intronato, etc. Genovay FranchelU^ 1805, in-4 de 3 
IT. et 65 p., bas. 

4569. Arininio, tragedia (5 a. e prol. v.) dlppolito Pinde- 
inonte, Veronese. Filadelfia, (Pisa^ Roiini) Klert, 1804, 
in-8 de 141 p., pap. fort, br. 

4570. Uggcro il Danese, dramma seriotragico in cinque atU 
(y.) da Federico Lombardi Biancbi. Rotterdam^ F'an der 
Bolj 1811, in-8 de 2 IT. et 26 p., dos de mar. r., tr. d. 

4571. Servio Tullio, tragedia (5 a. v.) di Luigi Parietli pro- 
fessore di pettorica.) Tormo, stamperia Guat^a, Tanno 12, 
in-8 de 79 p., bas. fil. 

4572. La Morte di LuIgi XYI, re di Francia, tragedia (5 a. y.) 
di Sotasmo Tedarni , accademico Etrusco. Terza edizione 
accresciutae corretta. Comoy Ostinelli^ s. a«, in-12 de 44 
p. , br. 

4573. Il Genîo eminente di Napoleone il Grande, Imperator 
de' Francesi e Re dltalia. (D. 4 se. y., da gli alunnî e mo- 
deratori del Collegio di S. Gaterina. ) Parma, Lmgi Mussi, 

. ^ 1806, in-8 de 2^ p., y compr. les ff. prélim. non chiff., pap. 

yél., large dent. , tr. d., rel. ital. 

Dédié au général Janot. 

^ ^ * 4574. Bonaparte, osia la Giornata di Marenco, composiztone 
drammatica (5 a. y. ) di Angelo Gurti. Toiino^ dalla stam- 
peria Fea , 1801 , in-8 de 104 p. , y. rac. , dent. 

4575. Poésie liricbe toscane diT. J. Matbias (inglese) menoi- 
bro délia Societa reale et di quella degli Antiquari di Londra, 
pastore Arcade, membro correspondente deir accademia 
délia Crusca, etc. Seconda edizione napolitana. Napoli, 
Agnello Nobile^ 1820 , in-8 de iv et 182 p. , pap. yél., cart. 

On 7 trouve : Saffo, dramma lirico, 3 a. e prol. v., dair inglese 
di Guglielmo Mason. — A la fin, une ode, ô ff. ^apoli , i820, 
stampata privatamente. — Matliias est mort à Naples en 18S5 
dans an ftge avancé. Il avait mis aa jour, en 1794, un poème sa- 
tirique qui fit grand bruit : the Pursuitê of literature. 
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4576. Théâtre d'Alberto Nota et du Comte Giraud , ou choix 
des meilleures pièces de ces deux auteurs représentées sur 
les théâtres d'Italie , traduit pour la première fois (en prose) 
par M. Th. Bettinger \ précédé d'un précis historique sur la 
Comédie en Italie et en France , depuis Torigine du Théâtre 
Jusqu'à nos jours , par M. Ë, Scribe; et accompagné de re- 
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marques et commentaires sur cbaque pièce, par M. Bayard. 
Paris, Aimé André^ 1839, 3 vol. in-8 , br. 

Contenant dix pièces d'Alb. Nota. Les Premiers pas dans Fin" 
conduite, corn. 5. Les Dilettanti, corn. 1. Le Malade imaginaire, 
com. 5. Le Philosophe célibataire, com. 3. Le J^ouveau riche, 
com. 4. La Femme ambitieuse , com. 5. La Foire, com. 6. Les 
Plaideurs , com. 5. La Coquette, com. 3. La Duchesse de La 
F'allière, com.4. Et quatre pièces du comte Giraud : Le Préceptevr 
dans Vembarras, com. 3. La Capricieuse corrigée, com. 5. i'À" 
mant à l'épreuve, com. 1. Les Rendez-vous dans F obscurité, 
com. 1. 

4577. Le Comte de Carmagnola , et Adeighis , tragédies ( cha- / 
cuneen5a.) d'Alexandre Manzoni, traduites de l'italien 

( en prose) par M.-G. Fauriel; suivies d'un article de Goetbe 
(Examen de la Tragédie de M. Manzoni , intitulée il Conte 
di Carmagnola), et de divers morceaux sur la théorie de 
Fart dramatique. (Dialogue sur Tunité de temps el de lieu 
dans les ouvrages dramatiques. Par M. Hermès Yisconti. 
Lettre à M. C^^**" sur l'unité de temps et de lieu dans la tra- 
gédie, etc.) Paris , Bossangs frères, 1823 , in-S, br. 

4578. Théâtre et poésies de Alex. Manzoni, traduits (en prose) 
par Antoine de Latour. Paris, Charpeniier, 1841 , in-12 de 
XIV et 482 p., br. 

On y trouve : Le Comte de Carmagnola, trag. 5., et Adeighis, 
trag. 5. 

4579. Il Figliuol prodigo , dramma sacro ( 5 a. v. ) di Gaetano 
Polidori. Londra, J. Bretell, 1806, v et 74 p. —Il Nabu- 
chodonosorre, dramma sacro (5 a. v.) del medesimo. Jbid., 
id. , 1807 , 3 ff. et 83 p.=n Como , favola boschereccbia di 
Giov. Milton..., tradolta dal medesimo. London, 1802, 

5 ff. el 63 p. Les trois pièces en 1 vol. p. in-8 , v. rac. ^ 

Polidori a composé trois autres pièces, deux tragédies , Isahella \ 
et Gemando, et un drame en prose, Olimpia, 

4580. Olgiati, tragedia (5 a. y. ) di Giovanni Battista Testa da 
Trino. Dimcaster , fVhite , 1827 , in-8 de xxiv et 119 p. , 
pap. vél., br. en cart. 

4581. Tommaso Moro, tragedia (5 a. v. )di Silvio Pellico da 
Saluzzo. Parigi, Baudry, 1834, in-12. = Poésies de Sil- 
vio Pellico , légendes composées sous les plombs de Venise; 
suivies de Françoise de Rimini, tragédie. Traduction (pr.). 
Paris, Debécourt, 1834, in-12. = Francesca de Rimini , 
trag. en cinq actes de Silvio Pellico, trad. de Tital. Ibid., 
Deiaunay, et (Beaune,) Blondeau-Dejmsieu, 1835, in-8. 
== Françoise de Rimini , trag. (de S. Pellicco,) trad. en 

T. nr. 7 
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franc, (pr.) avec le texte ital. en regard, par 3. Vannoni 
de Rimini , professeur de langue italienne, krles , />. Gar- 
cin, 1839 ^ in-8. Les quatre pièces, br. 

Voy, dang tes Chêfê'cCwuv* dès Théâtru étrangers aoe autre tra- 
duction de cette tragédie, par H. Trognon. 

^ * 4583« Essais poétiques en vers français et italiens^ par un 

jeune Américain. Fatit^ Peytieuœ^ 1827 ^ in-189 y. f. fil., 
ton fôgn. Bauzonnet. 

On 7 trouve; p. 19-34, Imitation d'une scène de la Françoise de 
V SiMo Pema.(yi% 

y * ^ 4583. Opère teairall di Celestino Régis (da Mondovi). Omodei 

ossia buoùa e cattlvà educazione, corn . (5 a. pr. ). I Mosai- 
cislî al San-Marco dl Venezia , dram. st. ( 5 a. pr.). Nizza , 
j4. Cougnetf 1842 , in-l2 de 214 p. et 1 f. non chiff., br. 
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PlicÊS t>E THEATRE EN PATOIS ITALIENS. 

§ 1. Pièces contenant divers dialectes. 
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4584. Comediadellilnganni de Servilori, diletleyole, rîdicula 
é belia (v. s. dist. d^a. ni de se). Composta per Marcello 
^ Ronchagiia da Sarteano. Siena (Francesco di Simionej) 

'^ 1Ô42, in-8 de 22 ff. non chiff., non reL 

Comédie qui fait partie déê productions de l'Académie des 
Bout. Un fachino parle le bergamasque et un mugnaio le rusti- 
eale; sur neuf personnages, il y a un ruf/iano, une ruffiana et une 
tneretrice. -^ Pièce de la plus grande rareté, non mentionnée dans 
isi Dratnmaturgia. Elle manquait chez Pinelli, chezFloneel, ehez 
^ Fattetti, etc. 

^ A 4385. L'Amor costanle, comedia (5 a. eprol. pr.), del S. Stor- 
^^ dito intronato (Alessandro Piccolomini), composta per la 

Ydttotâ deir imperatore in Siena, Tanno XXX Vl. Nella quai 
comedia ifitéi'Vengooo varil abbalimenti di diverse sorte 
d'armi et intrecciati , ogni cosa in lempi e misare di mores- 
cba^cosa non mancqnuova.che belia. S. n., s. a., in-8 de 
Î'S ff. cbiff., y compris'fes pré|im., lavé-rêglé, cart. 

L*épUre dédicatoire est datée. 4u ^^ novembre 1540. '^27per- 
sopnages qui parlent le dialecte napolitain, le lansquenet, Titalien 
et Tespagnol. — Édition très-rare et la première peut-être de cette 
comédie, dont Tanteur devint plus tard archevêque de Patres et co- 
adjttteur de Sienne. Cette édition n'est point mentionnée dans la 
JDrammaturgia, — Dans celte comédie, que l'on a déjà rencontrée 
au recueil des Intronati de sienne, les bienséances sont tout 
aussi oavatiétemeni traitées que chez les autres auteurs dramati- 
ques de l'époque, et, de plus, on y trouve des traits qui semblent 
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bien étrangeS) lorsqu'on pense que ta cour dé Léoil % assistilt k 
semblables représentations et y applaudissait» Nous ne citerons 
qu'un passage : ûiannino dit qu*ii veut aller à Rome i «per vedere se 
la Corteecclesiastica ècosi corrolta quanto si dice.— GOGLlELMO. 
Dubito cbe la troverete molto peggio che voi non pensate, e io mi 
son pentito mille volte d'haverci mandato mio figlioà impreilrsi. — 
GIANNINO.O guante voile pensando a questo mison maravigliato 
che Iddio non faccia vendetta. » (Atto primo») 

4686. L'Amor costante... f^imggia^ Augustino Bindoni^ 1560^ 
ia-8de7ir« prélim. et 78 ff. chiff., v. m. alL, ddnt. Th&uivenin. 

Réimpression, ligne pour ligne, à trés-ped de chose près, de Té- 
dilion précédente. Omise dans la Drammaturgia* 
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4587. Amor costante... DI nuovo risiampata e con moKa dili- 

fenza ricorrelta. P^enetia^ Michèle BonibetU, 1595, in-8 de 
9 ff. chifif.y V. m. fil. Armes de Pompadour. 

Dans cette nouvelle édition, Forthographe a étéparfdié flijennie, 
et quelques mots ont été changés. 

4588. Las Spagnolas^ comedia (Ô a. pr«) di Scarpella Berga- / ^ /^ 
masco (pseudonyme d'Andréa Galmo), non piu stampata. 
J^inegia, Stephano et Battista Cognatiy 1549, in-S, sign. A- 

(jrii> non rel. 

Dialectes vénitien, bergamasqne,rustlcale et allemand corrompu. 
Chaque acte n'offk-e qu'une seule scène. — Edition originale et très- 
rare d*Une des meilleures comédies de Calmo; elle a été réimpri- 
mée en 1Ô51» 1555, 1558. 1561, 1588et 1600.— On sait, de reéte, qae 
chassée de tous les coins de la scène italienne au seizième siècle, • •« 
ce ne fut pas dans les drames en patois que la morale dat songer \ 
A se réfugier. 

4589. La Potione, comedia facetissima et diteltevoie (4 a. e J • 
prol. pr.) in diverse lingue ridoUa, nuoVamenle ootnposla ^ 
per messer Andréa Calmo. Finegia^ Stefanodi Al€$$i^ 1552, 

m-8 de 12 ff., non rel. 

Dialectes vénitieui italo^grec et bergamasque. — Edition delà * 

plus grande rareté, que nous ne trouvons point indiquée dans la 
Drammaturgia^ et qui manquait étiez Floncel, Chez f^iUelli, Chez 
Farselti, etc. — C'est, au fond) le même sujet que la Mandragore 
de Machiavel, mais traité avec beaucoup moins de déveioppement 
et arrangé au goût d*un autre public. Cette pièce a été réiaiprimée 
en 1560, 1561 et 1600. Le prologue écrit alla greca est curieux, ^ - 

en ce qu'il montre quel était le baragouin des Grevs que ieuH 
affaitres appelaient à Venise. 

4590. IlTravaglia, comedia (5 a. ëprol. pr.) di M. Ahdrea 
Calmo. Finegia^ Domenico de Farriy 1561, in-8 de92iï. 
chiff*,non comp. le litre, v. f. iîU ((acb.) 

17 personnages qui parlent le patois vénitien, italo-gréc, turc- 
ragttsan, bergamasque, trévisan, latin et J)ergamaseo-pédanlesilUe, 
— la l'« édition est dé 1Ô56. 
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f ' ' 4â91. La SaUuzza, comedia (5 a. e prol. pr.), di M. Andréa 

Galmo, di ouovo revisla e corretta. Trivigi^ Fabritio Zanetti, 
1600, in-8 de 36 ff. chiff., non rel. = La Fiorina, comedia 
(3 a. e proL pr.)» del medesimo. Ibid.^ id,^ 1600, io-8 de 
32 ff.y non rel. 

Dialectes vénitien et bergamascfue.— La Saltuzza avait éternise 
au jour en 1551. 

4592. Le Giocose moderne et facetissime egloghe pastorali 
(4 églogoes. La 1", 1 a.; la 2% 3 a. ; la 3% 4 a., et la 4% 4 a. ; 
le loul en vers, avec prol. à chaque églogue.)? sotto bellissimi 
concetli, in nuoyo Sducciolo, in lingua materna, per misier 
Andréa Calmo. Trivigi^ F, Zanetti, 1600, in-8 de 112 f. 
chiff., non rel. 

Dialectes vénitien, bergamasque» padouan rustique et italo-dal- 
mate. — Ces églogues sont, ainsi que l'a fort bien remarqué Gamba, 
quattro giocose farse. GaJmO est un des poètes vénitiens les plus 
dignes d'attention. Il était fils d'un gondolier et il mourut en 1571. 
Le bavardage qui reçue dans ses comédies donne de la légèreté au 
dialogue ; des caractères aux couleurs vives et heurtées commun!- 

Suent à ses drames un attrait piquant; les mœurs de Venise y répan-* 
ent un intérêt tout particulier. Il obtint les succès les plus éclatants. 
Lorsqu'on annonçait une représentation de la /'tonna ou de la 
Spagnolaêt la salle de spectacle était assiégée par le peuple; on tâ- 
chait d'y pénétrer par les fenêtres en traversant les toits des mai- 
sons; on marchait sur des gouttières où un chat ne se serait pas 
hasardé; on risquait cent fois sa vie pour lorgner un lambeau de 
la représentation. C'est ainsi qu'un critique italien a peint l'enthou- 
siasme qui accueillait les productions de Calmo. 

4593. Piovana, comedia, overo Noella del Tasco (5 a. e prol. 
pr.) de Ruzante (Agnolo Beolco). Finegia^ Gabriel Giolito 
de Ferrari et frateUi, 1548, in-8 de 54 f. chiff., y compr. les 
prélim., non rel. 

Edition originale et très-rare d*une comédie où figure le rufflan 
Slavero. — Dialectes vénitieu et padouan. 

4594. Piovanna F'inegia, Gabriel Giolito^ 1552, in-8 de 54 

ff. chiff., cart. 

Edition qui reproduit ligne pour ligne celle de 1548; quelques lé- 
gères différences typographiques constatent le fait d'une réimpres- 
sion nouvelle. 

4595. Anconitana, comedia (5 a. pr.) del famoso Taseo Ru- 
sante (Agnolo Beolco). Nuovamente venuta in luce. Finegia^ 
Stephano di Alesiy 1551, in-8 de 39 ff. chiff., br. en cart. 
(mouill.) 

Edition originale, d^nne grande rareté.— Onze personnages, dont 
quatre parlent les dialectes padouan et vénitien. 

4596. Vaccaria, comedia (5 a. e 2 prol. pr.)del nomioatissimo 
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Tasco Ruzzante (Agnolo Beo1co\ horhora venuta in lace. 
Vinegia^ Stephano di Alessij (1551 ), in-8, sign. A-N, 
dem.-rel. 

Edition originale. — Dialectes vénitien et padouan. 

4597. Yaccaria, comedia del famosissimo Ruzzante (Agnolo 
Beolco), non meno arguta, che piacevole. F^inegia^ Dami- 
nico de Farriy 1561, in-8 de 95 p., non rel. » 

4598. Moschetta, comedia (5 a. e prol. pr.) del famosissimo ^^ 
Ruzzante (Agnolo Beolco). Nuovamente venuta in luce. F'e^ 
netitty Stephano di Alessiy 1551, in-8, sign. A-G2, dem.- 

rel. 

Dialectes vénitien, padouan et bergamasque.^ Edition originale 
d'une pièce fort singulière. 

4599. Moscbeltâ.... Fenetia^ Stephano de Alessiy 15549iii*8 
de 77 ff. chiff., mar. r. fil., Ir. d. Padeloup. 

Gtiarmant exemplaire. ^ Dans le même vol. : yaccaria^ ibid.» 
id., 1Ô55, 103 p.; Fiorina, ibid., Id., 1557, 15 ff. — - Ruzzante in- 
troduisit sur la scène les types d*Arlequin et de Pantalon. Il jouait 
lui-même le principal rôle dans ses comédies, et les écrivains de 
l'époque attestent que l'on courait le double risque d*ètre écrasé à 
ses représentations, ou d'y mourir à force de rire. 

4600. Tutte le opère del famosissimo Ruzante ( Agnolo 
Beolo), di nuovo con somma diligenza rivedute, et corrette. 
Ristampate Vanno del Signore 1584, s. n.,8 part, en 1 vol. 
in-12, V. m. 

Dialectes vénitien, bergamasque, padouan, pédantesqoe, lans- 
quenet, esclavon.— Outre les cinq comédies dont M. de Soleinne 
possédait des éditions séparées, ce recueil contient la Rhodiana, 
comedia, stupenda e ridiculosiêsima (5 a. e prol. pr.) tn varia 
lingue recitatOt et trois dialogues (à 3 pers. 2 se, à 6 pers. 1 se, 
et à 6 pers. 1 se], le tout en prose et en dialectes vénitien, padouan 
et bergamasque. — Jouée à Venise en 1540 avec le plus brillant 
succès, la Rhodiana amena une querelle entre Caimo et Ruzzante: 
ils voulaient l'avoir faite l'un et l'autre. 

4601. La Pace, comedia (5 act. et prol. pr.), non meno pia- 
cevole che ridicolosa di Marin Negro. Nuovamente rislam- 
pata e correlta. Fenelia, G, Ant. Zuliani et P^ergilio Cerutto^ 
1592, in-8 de 71 ff. chiff., v. f. fll. Armes de Pompadour. . 

Plusieurs des personnages parlent les dialectes vénitien et ber- 
gamasque. Le prologue est un dialogue entre un magicien et un 
revenant. De même que la plupart des poètes vénitiens, Negro 
brave effrontément Thonnêtelé. — La Drammaturgia , qui cite 
plusieurs éditions de cette pièce, n'indique pas celle-ci. 

4602. La Pace Fenetia^ Ghirardo Jtnh^H^ 1620, p. 

ia-12, \él. 
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^^ 4603. Fiammella pastorale (5 a. e prol. y.)) di Bartotoiiieo 
Rossi, da Yerona, Comico. Pariggiy Abel VAngéliero^ 1584, 
in-4 de 109 iï. chiff., y compr. les prélim. et 1 f. non 
chiff., vél, Ir. d-. 

Pantalon et Gratîano parlent Ténllien et un faehino s'exprime en 
* * * * bergamasque. — Rare. — On lit sur la garde : Ex dono auetoriê 24 

sept, 1684. 

é /f 4604. L'Alchimbta, comedia (5 a. pr.) di M. Bernardino Lom- 
\ bardi, comico confidente, nuovamente ristampata. f^inetià^ 

^^ gli heredi di Marchio Sma, 1686, in-12 de 91 flf. chiff. et 
2 non chiff., parch. 

La première édition est de 1583 ; il en existe une troisième de 
1602. — Pièce mêlée de patois des Etats de terre-ferme de Venise 
et de mauvais français. 

4605. Errori incogniti, comedia (5 a. e prol. pr.) di messer 
Pietro Buonfanti da Bibbiena. Firenze^ Giorgio Mare$cotti, 
1587, in-8de 141 p., parch. 

Uèlée de dialecte padouan et d'italo-espagnoL — Edition non 
citte dans la Drammaturgia. 

Dans le même vol. : La Gioia, comedia (5. a. pr.) molto dilet- 

tevole, et ingegoosa del giuditioso comico M. Giovanni daPIstoia, 

cittadino fiorentino. Fenetia, Mcolà Moretti, 1686, 62 ff. cbiff. 

^\ Les deux feuillets contenant le prologue manquent. Cette co- 

^ "" médie, vive et spirituelie, fut représentée en 1550 dans le palais de 

Côme de Médicis. Nous n'en connaissons pas d*autre édition. 

4606. Falsi Dei, fa tola pastorale piacevolissima (3 a. e prol. 
V.) deir Estuanle academico Inquieto (Hercole Cimilotti). 
MUam^ Pieiro martire Locarnif 1599, in-8 de 8 ff. pré- 
lim. et 76 ff., V. gran. fil. 

Dialectes vénitien et bergamasque.^Edition originale et très-rare 
d*une pièce amusante , qui a été réimprimée en 1614, en 1619 et 
en 1620. A côté des Satyres, de Galatée,de Chloris. de Pbillis, l'au- 
teur a placé les t^pes vénitiens de Pantalon, de Gratiano, deZani. 
Sa dédicace au vicomte Borromei est bourrée de citations latines. 
Gamba, dans sa Série degli scritti in dialetto f^eneziano (Ven., 
, 1832, tn-12), énumère (p. 77) diverses éditions de celle pièce, mais 

•V il ne fait nulle mention de celle-ci. Quadrio appelle l'ouvrage de 

Cimilotti veramente lepida favella» 

4607. GH amorosi inganni, comedia piacevole di Yiocenzo 
Belando, detto Calaldo Siciliano, nuoTamente posta in luce, e 
ael fine una disperation sattrica in lingua venetiana; e una 
Migpa, e la dichiaratione de vocaboli ogcuri spagnuoli e 
sSeitiani per piu intelligcnzadel ieltore. Parigi^ David Gilioj 
1609, p. ln-8de 8 ff. prélim. et 163 p., v. m. ail., fil. Thon- 
venin. 

Les personnages s'expriment en sicilien, en vénitien, en espagnol, 
quoique la scène soit à Paris. On trouve à la fin de petits tooabttlâi- 
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r€8 espagnols etsiciliens.— Belando abonde en conceptions joyemei, 
en gaillardises admirables, que Ton croirait avoir été puisées dans 
VescarseUeimaginativedeTabikT'iïi; mais II est venu quelques an- 
nées plus tôt et c'est riAimortel farceur de la place Daupnine qui 
se sera formé Tesprit et le goût à la représentation des pièces du 
comédien italien. A la suite de la comédie, une disperation sa- 
Hrica in lingua venetiana, od rien n'adoucit la crudité du mot 
et de l'idée; enfin, arrive une énigme un peu plus ordurlére que 
tout ce qui la précède. Gamba n'indique ce volume que d'après 
Mazzuchelli; mais il mentionne, avec plus de détail, les Z«ii0rf 
facete e chiribizzose du nféme Bclando (Paris, Abel l'Angeller, , 
1 MS) : Ubro H xêppo di porcherie da potêfsi aceappiarê allé m fan- i 
dita pubblieatedal Franco e dalC yir$tino^tiU>\xitto\ênyiiigd*un \ ^^ •» 

privilège du roi, en date du 27 février 1588. Un exemplaire fort ^ « • 
médiocre de ces Lettere vient de se payer 50 fr. vente Gratiano, f ^ 
n«688. » * 

4608. Il Vecchio geloso, comedla (5 a. e prol. pr.) di RIc- ^ ^ *// 
cioli. Viierho^ Girolamo Discepolo, 1605, p. ln-12 de 192 
p. cart. (mouill. et tach., imparf. du titre et de 2 ff. pré- ^ 
lim.) 

Comédie rare et des plus facétieuses : un des personnages se 
fait donner le catalogo di tutte le puttane del boraello oon il lor ^ 4 

prezzo.. Le vieux Demetrio, lebéros de la pièce, est un beeeot at* ^ ' • 

dbeceo. becchissimo cane; sa femme Plautilla a deux amants, le « 

Français CIviaco et le scolaro Emilio. Lurufflana Berta et Brasctola. 
valet du capitaine Tamburodomonte, parlent les dialectes vénitien 
et padouan. Il existe une autre édition, /^m., ItfOG. 

4609. Lclio Bandito, tragi-comedia boschereccia (5 a. e prol. 
pr.), di Gio. Battisla Andreini, Fiorentino* milano^ Gio. 
Battisia Bidellîy 1620, in-8 de 158 p. et 1 f. non chiff., non 

rel. -»*".* *^ 

Pièce mêlée de dialectes napolitain, pédantesaue, mantouan, vé- ^ 

nitien, etc.; douze des personnages sont des bandits; parmi eux 
figure le docteur Sofiitieo; donnons en deux lignes un échantillon 
de sa façon de parler : « Nol per tempo vernale non habbiam 
fnoco, solum quello che In virtù delK Ignarlo portiamo super nos 
in qnesti cingali. » ^ Il existe nne seconde édition de Venise, 1624. 

4610. Il Tradimenlo amoroso, comedla (5 a. e prol. pr.) di ^ *// 
Biagto Maggi. F^enetiay Ghirardo et Iseppo Imbertiy 1625, ^ 
p, in-12 de 4 fl. prélim. et 177 p., v. m. 

, Pandolfo et le bravo Rado parlent le dialecte vénitien, Scalfin 
s'exprime en bergamasque, et un milans en patois des environs de 
Venise. Cette pièce, fort susceptible de choquer les oreilles les 
plas aguerries» avait déjà paru a Padoue en 1608. 

Dans le même vol. : VJppolito, commedia (5 a« e prol. pr.) di 
Gregorio de' Montl. Fenezia, Evangelista DeuehUHf* 1611, 168 p. 
Comédie d'intrigue, tout aussi hardie que tant d'autres de la 
même époque. «— Prigione d'amore, com. (5 a. pr.) dl Sforza 
OddI. Fen., P. Usso, 1630. sign. A-l 3. 
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M. Antonio GatUnon da Latisana. Femtia^ Angeh Reghet-- 
tinij 1622, in-12 de 74 p., v. m. 

Dialectes vénitien, bergamasque, (Irioulan, pédantesqae, etc. 

Dans le même volume : Il Finto, comedia di Taosillo [Vlpoerito 
de TArélin}. f^icênxa, 1601, 72 tî.—Le Amazoni nelP isole fortu- 
nate^ drama per musica (3 a. e prol. v.) del Dotlor Piccioli. Pa- 
dova, Pietro Mar. FramàoUo (1679), 77 p., fig. 

4612. Il Pédante impazzito, comedia nova (5 a. pr.) di F. R. 
M. (Francesco Righello Manlovano). Braccianoy il Feiy stam- 
pator ducale^ 1629, p. in-12 de 186 p., parch. 

Dialectes vénitien, bergamasque et pédantesque.— La Dramma" 
turgia n'indique qu'une seule édition sous la date de 1628. 

4613. La Serva astuta, comedia (5 a. pr.) del signor Fran- 
cesco Righello Mantovano. Roma, Pieiro Salvioniy 1630, 
in-12 de 196 p., parch. 

Dialectes vénitien et bergamasque. — Edition fort rare; omise 
dans la Drammaturgia qui ne mentionne que celles de Foligno, 
1611, et de Macerata^ 1632. 

4614. Il Farto amoroso, comedia onesta, et spassevole (6 a. e 
prol. pr.), dal sig. Camillo Scaliggeri dalla Fratta (D. Adriano 
Banchieri, abbate Olivetano). Fenetia^ Giacomo Fincentiy 
1613, in-8 de 118 p. et 1 f. nonchiff., v. f. fil. 

Dialectes vénitien et de la campagne des environs de Bologne. 
— Première édition d'une pièce réimprimée en 1622. Elle est fort 
gaie et mêlée de canzonette et de ces chants de barcarolles que le 
Lido n'entend plus, 

•4^ 4615. Raccolta di Zingarelle. In-12, parch. 



Recueil précieuxde29 petites comédicsimpriméesàRome.Viterbe, 
Todi, Ronciglione , etc., dans la seconde moitié du dii-septième 
siècle. Toutes sont en vers, mêlées de chants, et toujours une 
Zingara en est le principal personnage. — DIalecles napolitain , 
translévérin, ruslicale, et autres idiomes populaires.— Polichinelle 
^ '^ V paraît dans plusieurs de ces comédie da recitare il Carnevale; 

\ • Sk ^il.es se ressentent, en effet, de l'enjouement auiorisé en pareille 

\ ^ saison. Dans une de ces pièces , la Zingara arrive sur la scène ap- 

portant due pesci, un orinale, un poco di /arma.— Voici les titres 
de ces pièces rares et singulières : pareille collection serait im- 
possible a refaire. 

NuoYa scelu di Zingaresche vaghe. Roma , Francesco Leone , s. d. — 

La Ziogara astrologa deir Asia. zingaresca nuova , e curiosa (v.). IWrf., 

'ta. y s. d.— Lo Scudo d'oro, overo li dui Arricchili, zingaresca nuova ridico- 

losa, e bella (v.); cappriccio d'Andréa della Grazia Romano. Ronciglione, il Me- 

mcneui,i67U — Gli Accecati, zingaresca nuova (v.), dala in luce da Jacomo 

Bronzmi Romano. Viterbo, il BlanineUi, 1672.— La Pazzia di Monsu Sgian- 

nello, zmgaresca nuova (v.), capriccio di Domenico Balderacchi, Romano. Or- 

vmo, ilGiannoiiU 1672. — Passaggio bellissimo di una Zingara (v.) , con un 

contraslo, e una gratiosa burla fatia dalla Zingara al Norcino. Opéra di Gio. 

* • X Bnccio, Romano. Ronciglione, il ToseUi, 1676. — La Zingara araorosa del 

^ EgUlo, zingaresca nova (v.). ïbid., Francesco Lione, 1676. — La Zingara Ti- . 

burtioa, zingaresca nova (y.) da recitare à una donna alla flnesira. /Wd., irf., 

1076.^ La Zio^ara Altamora, d vero la borsa volaille çoq Giaogurgolo guar^ 
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diaDO de' morli. OperelU nova, e ridicolosa (v.) da reeitarai in tempo earot- 
valesco. Ibid,^ id,, 1676.—Zini;aresca Duova (v.)» coq uda laude bblIisaiiDa e 
cootrasto d'un Norciao impazzito. Per Domenico Baldaracco, Romaoo. /Md., - « \* 
id.t 1676. —La Zingara vagante, oyero il testameoto di Ciecco Norcino, coo il " 

pianto fatto da Ciampicone suo padre. Opéra bonesta, e ridicolosa (v.) di Do- 
menico Balderacco, Romano. VHerbo, Franeesco Leone^ 1677.— Il vero amor 
difeso, overo conirasto frà due Zingare (v.). Ronciglione , alP insegna del 
Leone, 1679. — Ghi la dura, la vince, o yero Altabella la Maca, zingarala eu- 
riosa (▼.), recitata dalla conversatione di Trestevere. Ibia.^ il MenichelU, 
1696. — La Maga falarina, overo il finto tesoro, zingareta nova, e curiosi 
(v.). Ibid,, td., 1699. — Le Nozze di Monsu Bagllelto , con Palombina ferra- 
rese. Con un ridicoloso inventario del Francese. Zingaresca nuova (v.). Ibid», 
air huegna del Leone^ s. d. — I Dui Villani afacciaii, overo il gioco délie pa- i 

^liucbe, zingaresca nuova (v.). ibid.^ id,, s. d.— Li fruslati, zingaresca novi 
in forma di coroedia da recitare il Carnevale. Opéra bonesta, e ridicolosa (v.). ^ * 
Cdpriccio di Domenico Balderachi, Romaoo. Ibid,, id., s. d. — La Zingara di 
Mongibello con Ciampichitlo Norcino innamorato. Operetta nuova , bonesta, 
e ridicolosa (v.), composta dair academico iniruso. Viterbo, UUarlinelU^ 
1670.— Le Virtuose vaganli,overo le rilrovate sorelle, zingaresca nuova (y.). 
Capriccio d'Andréa délia Grazia, Romano. Ibid. , il DioC AUevi-, 1657. —La ^' ^^^ 
fortuna di Taddeo Norcino, zingaresca nova (v.). ibid, , Franeesco Leone, s. -" t » 
d. — Zingaresca nuova (v.), data in luce da Agostino Battaglioni. Ibid.^ id., s. 
d. — La Zingara Giudia con un Norcino , cbe la beffeggia, zingarata nuova 
piacevola, et bella (v.) di Giovanni Briccio, Romano. Ibid,, id., s. d. — Mas- 
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Franeesco Ixone^ s. d. — La Sorelia délia maga Arpia , zingaresca oova in 
forma di comedia (v.). Ternies, n., s. a., — Scherzo carnevalesco, overo 
le due Rosette simili, con Raguetlo scbernilo , et il Giudio frustato, zinga- 
resca nuova, curiosa, e bella (v.). Todt, ilCiccolini^, 1669. — Zkigaresca ^ 
nuova con tre personaggi (v.), data in luce da Jacomo Gordelli, pittore Viter- % 
bese. Ibid; Vincenzo Galassi^ 1685.— Zingaresca nuova (y,) neiqualesi con- 
tiene una laude, è conirasto di un Norcino, con Pulcinella. Novamente com- 
posta, da me, Domenico Balderacco, Romano. Spoleti^ 1653. — Lo Scudo 
d'oro, overo li dui Arricchiii, zingaresca nuova ridicolosa, e bella (t.). Ca- 
priccio d'Andréa délia Grazia, Romano. Genova, Gio. Maria Faroni, 1648.— 
La Persiana indovina, zingaresca nuova (v.) di Jaanoio Topiii da Piancana. 
Viierbo, s. n., s. a. 

4616. La Pirlonea, comedia fantastica, faceta, e ridicola (5 a. Jy 
e prol. pr.), di Lazare Agostino Cotta d'Ameno , Novarese. 
Bologna, Gioseffo Longhi^ s. d., in-12 de 144p., br. en cart. 

Pièce des plus facétieases; elle est mêlée de vers; 7 personnages; 
le docteur Pirlone da Francolino parle le bolonais, Pantalon le 
Yénitien , Schlopetto le bergamasqae, et le capitan Rinoceronte lo 
napolitain.— Le véritable nom de Tautear est Lodovico Maria 
Cotta. 
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4617. La Corteggiana fallita, o' sia Pantalon corrivo, come- 
abozzata (4 a. pr.), da Giuseppe P... Fenezia^ Domenico 
Zoma, 1705, p. in-12 de 60 p., mar. r. fil., tr. d. (Rogn. 
à la lelt.) 

Dialectes vénitien et bergamasque. ' • % 

4618. Chi la dura la vince, ovvero Tamico fedele, commedia 
piacevole (3 a. pr.), con intermezzi obligali. Bologna^ il 
longhi, 1740, in-12 de 83 p., br. 

Les principaux personnages s'expriment en vénitien, en berga- 
masqae et en napolitain.— Le célèbre Cardan figure dans Tiin des 
intermèdes. 
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§ % Dialectes bergamasque et ramagnoL 

4619. Comedia nova composta per Nocturno Neapolitano (An- 
tonio Caracciolo), libro tertio (v.). [Milano.per Magisiro 
Gotardo da Ponte^ adimtantia Do. To. lacobo et fratelli di 
Legnano. Anno D. M cgggg xyiii {sic) adi xxiii de setem" 
bre.) In-8, sign. G-Lij, lett. rond., v. f. fil, Ir. d. 

Pièce singulière où fîgare un faehin qui s'exprime dans le dia- 
lecte bergamasque. — Edition originale, de la plus grande ra- 
reté, inconnue aux rédacteurs de la Drammaturgia. 

4620. Comedia novadeNotturnoNapolitano Intitolata Gaudio 
d'amore. {Finegia , Christoforo ditto Stampone^ 1526,) in-8 
sign. A-Kiij, cart. 

4621. Comedia nova de Notturno Napolitano.... ÇJ^inegia, 
Marehio Sessaylbil^) in-8, sign. A.-£iiii, mar. r., fil., tr. 
d. Bauzonnet. 

Joli exemplaire. — Cette pièce est la même que la précédente ; 
notons que l'édition originale renferme , de plus, qnatre sonnets 
qui ont disparu dans les réimpressions. Le catalogue Farsetti ne 
mentionne pas d'autre édition que celle de 1526, et Pinelli n'avait 
qM l'édition de 153i. 

46^. Il Beffa, comedia (5 a. pr.), di Niccolô Secchi, data in luce 
per Antonio Maria Garofani. Parma, heredi di S, F'iotti^ 
1584, in-8 de 112 p., v. f. 

Pielro et BarboHni./accAini, parlent le dialecte bergamasque. — 
Seule édition, à notre connaissance du moins, d'une comédie fort 
A» vive, fort gaie, embellie de pédants, de parasites, de capitans faa- 

^« farons. Elle est dédiée alla illustrisêima sign. Dona habella 

Pallavicina, Marchesa di Soragnat et cependant elle renferme 
des choses et des mots qu'on n'oserait guère, de nos jours, faire 
voir et entendre à la dernière des figuranles du dernier des théâ- 
tres. 

4623. Quintilia, tragtcomedia (5 a. e prol. pr.), dd sig. Dio- 
misso Guazzoni, Cremonese. Mantova^ Giacomo Ruffinello 
(1579), in-8 de 120 (T., y corapr. les prélim. et le dernier non 
chiff., non rel. 

Seconde édition d'une pièce qui avait déjà paru en 1567. Galto- 
frio y parle le bergamasque et Raimbaldo le pédantesque. — C'est 
l'ombre d'un roi de Sicile qui débite le prologue. 

4624. Il Furto, comedia (5 a pr.), di M. Francesco d'Ambra, 
cittadino e accademico fiorentino, Fiarenza, GiurUi^ 1564, 
in«8 de 2 ff. prélim. et 48 chiff., parch. 

Seconde édition; la première (Ftor., Giunti^ 1560) avait été 
donnée d'après una copia non molto fedele. Gualcigna parle le 
dialecte de la Romagne. Entre autres singularités que présente 
cette comédie , nous remarquons une discussion qui pottnrait pa- 
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rafkre déplaeée tnr Udiffleulta di |NiftoWr«;«|iiioto,ditgraTemeiit 

Maestro Gornolio. medico , avtiwire da due cause, aut ex nimia 
angustia et strietudine matriciSj aut de tranêverta fodtus posir 
tura, etc. » 

4625. Il Furto... Fenetia, M, A. BonihelU, 1596, in-8 de 55 ^ 7^ 
ff, cbiff., mar. r., tr. d., dent., rel. angl. ;« ^ 

Edition qaî présente un texte tout à fait différent de celui qui fut 
imprimé en 1564.^lies comédies de d*A.mbra Ogurent au nombre 
des teites de langueque cite l'Académie de la Grusca. — Cette pièce, 
fort igaie et fort vive, fut représentée pour la première fois a Flo- 
renee, dans la Sala detta del Papa, en 1544, avec un grand succès; 
elle a été plusieurs fois réimprimée. Les intermèdes furent T^jeuvre * 

d'Ugolino Marlelli , devenu plus tard évêque de Glandève en Pro- 
vence. Dans ses Codici delta Libreria Naniana (Yen., 1776, ^ 
fn« 4). Morelli a publié le prologue, jusqu'alors inéclil, de oe(to 
comédie. 
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46S6. Gli errori, comedia (5 a. e prol. pr.), di M. Giacomo 
Cenci, gentilhuomo Romano, nuovamente venuta in luce, e 
non mai pin stampata. (f^inegia^ Comelio de A/icolini da 
SabHo : àinstantia de Marchio Sessa^jB. d., in-S, sign. A- 
Miii, cart. . 

Pièce singulière où l'on remarque, non sans quelque étonnemenC, ^ 
le rôle que joue Pra Beatiano* confessore, enlremèlant ses discours * ^ 

de citations bibliques, vis-à-vis de la rufflana Agnesina. Le pédant 
Favonio parle l'idiome de la Romagne.—Cette comédie ne se trou* 
vait ni chez Floncel, ni chez Pinelli. Nous n'en connaissons pu 
d'autre où te héros ait porté le nom d'Antinous. 

4627. Nioa, comedia (5 a. e prol. y), di Giovamballista Pes- %f ^ 
catore, Nobile di Ravenna. f^inêgia, Comin da Trinoy 1558, * 
in-8 de 63 (T. chifT., portr. s. b., non rel. 

Un faehino parle le dialecte bergamasque. *' Seule édition de 
cette pièce bien intriguée. 

4628. Le due Persilie, comedia (5 a. e proL pr.), di Giovanni 
Fedini, piltore fiorentino. Firenzcy % Giunti^ 1583, in-8 de * . \. 
8 ff. prélim. et 96 p. , portr. s. b., non rel. «^ 

Busca Zanaiuolo s'y exprime en bergamasque. Il est assez 
étrange que l'on ait représenté solennellement, en présence dêUe 
Cran Principesêe di Toscana (le frontispice en fait foi) une pièce 
où l'on trouve à chaque page des eipressions dans le genre de 
eeHe-ci: « O puttana de tnl, ha gran potenza Tamor.» Entre chaque 
acte, il y a un intermède où figurent les personnages de ta fable, 
dans toute la sévérité du costume mythologique : Merouiio nudo \ ^ ^ 
col $vo eappelto alato, Amore n^tdo eon ali di varii eolori; Utrê , ^ 

Grazie igwide, si corne da Poeti son descritte» F'enere ignudà. 
Nous remarquons aussi Sardanapalo eon habito lascivo, m •* 

'iflSD. La Siivîa errante, arcicomedia capriciosa di Bernardino 
CieMli (3a. et prol. pr.^ avec des Intermèdes en vers). Fe" 
iUlKi» ^eha^iano Coniidi 1005, p. ln*12 de 156 p,, parck. 
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ToneHo et Zanotto , servidori , parlent le dialecte bergamasqne. 
— Pièce fort rare, qui reparut à Venise en 1608. 

J^ , ^^ § 3. Dialecte vénitien. 

, X/ 4630. La Capraria, comedia (5 a. eprol. pr.), di Gigio Arthe- 
/ mîo (Gîancarli) Rhodigina. P^enetia^ Francesco Marcolini^ 
1544, in-8,sign. A-Iiiii, dem.-rel. 

Pièce singulière où le ruffiano Famelico et ta mereirice Antilla 
jouent les prineipaui rôles ; divers personnages parlent le dialecte 
vénitien, et ils ne renoncent à aucun des privilèges de cet idiome» 
le plus graveleux de tous ceux de ritalie. 

4631. Tempesta amorosa, comedia (5 a. e proi. pr.)ydî Ales- 
sandroDonzellini. Fenetia^ Roberto Meglietti^ 1605, p.in-12 
de 12 ff., 211 p. et 1 f. non chiff., y. m. alL, fil. Thour 
venin. 

Comédie, rare, dont la gaieté va jusqu'à la licence. Lejuif Jacodimo 
parle le jargon des Israélites de Venise. Aristarco , pédante y y fi- 
gure. — Une seconde édition parut la même année. 

/• iy 4632. La Portia, comedia nuova (3 a. e prol. pr.), del sig. 
y Vergilio Verucci, dotlor di legge et academico intrigato di 
Roma. Jncona^ {Cesare Scaccioppe^ 1620,) in-12 de 58 p., 
parch. 

Pièce écrite entièrement en dialecte vénitien. *- Le docteur èa 
>'; ^ lois Ëufronio déploie un luxe de citations empruntées au Di- 

^ geste dont nous ne connaissons aucun autre exemple sur la scène. 

L*auteur a voulu justifier son titre de dottor* di lege. 

Dans le même volume : La Doralice, comedia (5 a. e prol.v.), 
di Gio. Baltista Gregorace di Stilo. JYapolit Gio* Battista Gargano 
et Lucredo JVucci , 1611» 130 p. — Il Medico, comedia ( 5 a. e 

^ prol. pr.), del dottor Melchior de Franciscis. Ibid., TarqtUnio 

% Zon^, 1617, 184 p. 

4633. La Turca, comedia boschereccia et maritiina (5 a. e 
prol. pr.),diGio. Battista Andreini,FiorentiDO,comicofedele. 
f^emtia, PoqIo Guerigli y 1620, in-8 de 12 ff. et 184 p., 
portr. s. b., y. f. fil. 

La serva Masonetta parle le dialecte vénitien. — Seule édition 
de cette comédie facétieuse; on y remarque le rôle d*un poëte qui 
entremêle ses discours de tirades en vers et de citations latines. 

4634. Le Comédie di Gio. Battisla Andreini. In-8, y. m. 
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Recueil factice, contenant : 

^'0 La Sultana, commedia (5 a. pr.). Parigl, Nicolas delta Vigna, 1623, 4 ff. 

et 86 p. Comédie mêlée de vénitieii. — La Ferïjida, corn. (3 a. e proL v.), 
Ibid.^ 8. n., 16'22« 6 ff.. 50 p. et 3 ff. non chiff. II y a dans celte cofliédie dea 
chansDDS en dialecte des gondoliers de Venise. — > Amor iieUo speccbio, eoB|. 
(5 a. pr.). i6ui., Nicolas aella Vigna, 162SL & ff. et 158 p.— La Cenlaura, sug- 
gettQ d|vi9o in commedia, ^torale e tragema (3 a. pr.). iàid^ td., ie23, 2i ff.. 
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174 p. et 8 fr. non cbiff. — Li Dno Leli simili, com/( pr.)* Ibid,, ». n. 1633, 
de 4 ff. et 114 p. 

Parmi les piëcps de ?ers qui sont en tête de la Centaura^ il s'en trouve de 
Théophile el de Saint-Amand. Cette pièce, unique en son keiire, oflTre pour 
personnages une famille entière de centaures, pere,roère, fils, fille. La femme 
du centaure, fille d'un roi de l'tle de Chypre, se tue ainsi que son époux. Ce 
qu'il y a de plus étrange que l'ourrage lui-môme, s'il est possible, c'est 
la dédicace adressée à Marie de Médicis : Andreini débite de singu- 
lières extravagances sur le litre de Centaure donné à son œuvre, et sur les 
rapports qu'ily a entre la partie supérieure et noble de ce monstre et la dé. 
dicace qu il fait à Sa Majesté, entre la partie basse et monstrueuse de ses hé- 
ros et Touvrage qu'il ose mettre aux pieds de la reine» 

Toutes les pièces du recueil, dédiées aux plus grands seigneurs de la cour de 
Louis XIII, sont , pour la forme comme pour le fond , tout à fait étrangères 
aux bienséances. Mazzuchelli et Allacci attribuent à Jean-Baptiste Andreini, 
la Venetiana, comédie dont il y a deux éditions faites à Venise e» 1019^ chez Al. ' ' 
Polo et chez Fel. i^aimondi, et dont l'auteur s'est caché sous le nom di Sier '- 
Cocalin dei CocalinU Àcademico vizUante dito el Dormioto. Gamba est plu- 
tôt d'avis de faire honneur à Francisco Andreini , père de Jean-Baptiste , de 
cette pièce ripiena di que' modi di dire e di quelle arguzieche non puà eonoS' 
cere se non chi vive fra i lupanari e la feccia piU dispregevole e abbieia, ^ 

4635. La Sultana , commedia di Gio. Battista Andreini Fio- ' 
renlino. Air illustriss. el eccellent. monsieur le Grand (Cinq- 
Mars) dedicata. Parigi, Nicolas délia Figna^ 1622, in-8, 
parch. 

On trouve à la fin la mise en scène de la pièce : ordine per reci- ^ 
tare la Sultana c<m gr an facilita,! ff. non chiff. 

4636. Opère drammatiche giocose di Polisseno Fegejo, pastor y 
Arcade ( Carlo Goldonl ). Fenezia , Giovanni Tevernin , 
1753, 4 tora. en 2 vol. in-12, v. m. 

Les opéras-ballets de ce recueil sont : // Monda alla roversa^ o 
nia le donne che comandano^ 3. Le Donne vendicate, 3. La Ca- 
lamita de' cuori, 3. Bertoldo , Bertoldino e Cacasenno, 3. ^r- 
eifanfano, re dei matti, 3. La Mascherata, Z,Jl Mondo délia luna, 
8. Il finto Principe, 3. L'Arcadia in Brenta, 3. Il Négligents, 3. 
Le f^iriuose ridicole, 3. 1 porlentosieffetti délia madré natur a, Z, 
Il paese délia Cuccagna^ 3. // conte Ùaramella,Z. Le Pescatrid, 
3. 1 bagni d'Abano, 3. Lugrezia romana in Costantinopoli, 3. La 
Fondazion di Fenezia, 7 azionee pro\. Aristide, 2 part. La Bot'- 
tega da caffé, 3 part. La Contessina, 3. Pelarina, 3 part. L'A- 
mante caàata, 3 part. La Favola de' tre gobbi^ 2 part. La Pupilla, 
2 part. Il Filosofo, 2 part. La Birba, 2 part. L*Ippoeondriaco, 2 
part. / Sdegniamorosi, 2 pàrLMonsieur Fetiton, 2 part. . 

Plusieurs de ces pièces, telles que la Fondazion di Fenezia , la 
Bottega da caffé, eic.^ sont écrites en dialecte vénitien. 

4637. Commedie in yersi deir Abale Pielro Chiari, Bresciano. 
Fenezia, Gimeppe J^eWtneKi, 1756-1762, 10 vol. in-8, 
porlr. , br. 

Contenant ; Marco Acciq Plauto, 5. e prol. Za P(utorella fedele, 
5. e prol. La buona Madrigna, 5. e prol. LaFendétta amorosa, 
5. e prol. MoUere marito geloso^ 5. e prol. Diogenenella botte, 6. 
e prol. Z'C/omo corne glialtri, 6. e proi.Za Moscovitain Siberia, 
5. e prol. H Poeta comieo, 5../ Fanatici, 5. Le Sorelle rivali, 6. 
L'Ingatmo amorosot 5» H Filosofo FinixianOp 6. La Pe$tatriee 
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innôcmie, À. ta Pamela maHtata, S. Vlnnaimfùh^ di due, 
5. IFilosofi pazzi^ 5. La JYuora iagace^ hu La Gratitudine, 6. La 
f^edova Pruisiana, 6. La PaHenMa, 5. La Donna di parola^ S. 
L'Arleekina^ 6. La f^meziana in Atgeri, 5. L'AmotB délia pa- 
triçL, ovvêro Cordova libêrata da* Moti, 6. £l Mario eortuan, 6. 
Il mêdieo Finizian» al kiogol, 6. // Tuoro, h* Elena rapiia, 
rappresentaxione teatrale» 6. La Rovina dt Troja^ rap. teat. 5. 
NavigazionB d'Enea dopa la rovina di Ttqjay rap. teat. 5. Enea 
nelLaxio, rap. teat. 4. La Ifotte eritica, c. 3. Le JYozxê di Ber- 
toldo, c. b.L*jdtnoredilibertà, c. ô. La Donna di spirito, c. 5. La 
Sehiava Chinese, c. 5. Le Sorelle Chineii, C. &. L t/omo di buon 
fiuore, c. &. La bêlla Pellegrina, c. 6. 

^ '* >^ 4688. Nuova RaccoUa di coromedie in versi dell* abÏMite Pie- 
^ iro Chiari. renezia, Angelo PasinelK^ 1763-1764, î yol. 
in -8» br. 

Contenant t KouH-Kan re di Pereia , tr. B, ^La Morte di 
\ KouH-Kan, tr. &. La Sérva senza patron, c, 5. Gli Ankanti in col- 

^ lerot c. La Famiglia stravagantef q. 6. La Madré iraditat c. A. 

jL0 Ficende délia fortuna, c. ô. ii TrionfodelVinnocenza^ c.5. 

Dans la plupart des comédies de Gbiari, telles ^ue la Suogna 
Madrigna, ta Fendetta amoroêa . la Donna di âpiHto, V^rle^ 
china, I Fanaiici, il Poeta comicot l'Uomo como ffli dilr», 

« VUomo di buon euore, la BellaPellegrinat 6tc.,pre6aiie tous les 

personnages parlent le dialecte vénitien. La comédie a£< Mario 

% cortesan est même entièrement éôrite en ce dialecte. 
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§ 4» DMëetes dé la Tù8êan$. 

«^ 4639. Comedia nova volgare ( pr< s. dist* d'à» ni de se.) di 
uno eccellente poeta Manluano. {Fmetia^ Jacabo Pentio 
da Leco^ 1513, ) ln-8 gotb. de 11 ff. non chifr.^ signé A-Bii, 
35 lign. à la page^ parch. 

Comédie rarissime dont noué tie trouvons aucune mention dans 
la Drdfnmaiurgia et qui manquait chex les collecteurs les plus riches 
en oùvragesdece genre.— La décence est peu respectée dans cette 
pièce qui ne manque pas d'esprit et où figure la ruffiana Lyda. 
Deiii villanif tonol et Maie, parlent tantôt en prose et tantôt en 
vers le patois de la Toscane. 

• ' 4640. Assella, cotnfitedia rusticale (3 a. v. ) di Bartolommeo 
Mariscalco, délia congrega de' Ro2zi. Matùtco et PariSy 
Prault filêy 1756, in-8 de 4 ff. et 138 p, , Cari. 

Cette oomédle» composée au seizième siècle, est en dialecte rtitlt«» 
cale de Sienne; on trouve, à la suite un glossaire (p. 13^133), 
des mots obscurs et vieillis du dialecte rusticale de la Toscane, el 
deux catalogues de 109 comédies du même genre Imprimées. Fort 
curieuse pour Tétude du dialecte toscan, cette pièce a été com- 
prise con note e spiegazioni dans le tecuell des Foeeie dramma^ 
ticheeruiticaU (Milan. 1dl3) que nous avons déjà cité. L*édition 
de 1766 fut donnée par G« Conti diaprés une copie faite par Far- 
settlBur ttn manuscrit trouvé i sienne et regat^dé comme rorigl- 
Aal. Voir la BiblioUûa manoëeriita di Farsetii ( YMecIa» 1771 ), 
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« Il deifoto principale che si trova ai petl' Asseita che nelle altre 
commedie ai simile maniera é la copia degli equivoci alhisivi ad 
oscenita »; ainsi s'exprime FerrariOi en cbercûantà établir que 
e'est à tort que cette pièce a été attribuée à Bartolommeo Maris- 
calco et Qu'elle est Touvrage d>/|;r0(0 Frtmeesco Matiani, dont 
il a publie pour la première fois, à la^n de son recueil» la spiri* 
tuelle comédie i le JYoxxe di Macca. 

A la fin de cette édition, il y a deux lablei curieuie«, llune des 
pièces en patois citées par Aiacci, l'auteur de cellerqui sont omises 
dans la Z^rammalur^ta et que possédaient Farsetti etGuill. Campo 
S. Piero de Padoue. 

4641. Il Giadizio di Paride, favola (5 a. e prol. v. ) del S. Mi- 
chelagnolo Buonarroti. Aappresentata nel felicissime Nozze 
del Sereniss. Cosimo Medici Principe di Toscana e délia 
Seren. Principessa Maria Maddalena, Arciducbessa di 
Auslria. Firenze^ Sermartetli^ 1608, in-4de4ff. et 64 p.=: 
La Tancia, commedia ruslicale ( 5 a. e prol. v., di Michel 
Agnolo Buonarroli il giovane). Jbid,^ iLandini^ 1638, in-8 
de 4 ff. prélim. et 120 p., parch. 

La Tancia est écrite en dialecte rustique des environs de Flo- 
rence. — L'édit. de>^]638, qui parait être la quatrième, n'est guère 
plus commune que celles de 1612, 1G15 et 1623, et c'est la première 

?ui ait porté le nom de Tauteur. Cette comédie, observe Gamba, 
ut composée « coil' intenzione di maggiormentc corredare di lei 
modi di dire toscan i e di gerghi contadinescbi il voeabolarlo délia 
ârusca. » Il existe une imitation en bolonais de la Tancia, on 
llitttôt Une tra duction faite par G. C. Allegri qui n'a foit que 
. 'Changer les noms des pei'sônnéges. La pièce originale est réim- 
primée dans les Poei. dramm. e rus t. 

4642. La Fiera, commedia (5 gîorn. in 5 a. e prol. v. ) di /^ 
Mrchelagnolo Buonarruoti (sic) il giovane, e la Tancia,.com« * * 
média rusticale (5 a. e prol. v. ) del medesimo, coir an-- 
notazioni deir Abate Anton. Maria Salvini. Firenxe^ Li 
Tartini e Franchi , 1726, in-fol. de xvi et 603 p., porlr. 
grav. par Francheschini, d'apr. Christ. Allori, v, m. fil. 

Fregevolissima edfûfone (Gamba).— La Fiera est divisée en cinq 
journées de cinq actes chacune, et la liste des personnages qui y fi- 
gurent ne remplit pas moins de huit colonnes in-folio. Cette pièce 
démesurée fut représentée à Florence lors du carnaval de 1618, et V^ , 
l'auteur se proposa de n'y comprendre que des mots qui pussent è \ 
entrer dans le dictionnaire de la Crusca auquel U ir avariait \^ 
alors. 

4648. Délie poésie dramaiiche di Giovaim' Andréa Monigiia« 

Firenzey Fincen^io FangeliBti , César e et Francesco Bindi^ 

eUs. , 1689-90, 3 vol. in-4 de xvî et 629 , ii et 504, ii et 

674 p*, fig. (25)^ mar. r. lih, Ir, d. j^anc. rel. /^jj^jff^ 

Contenant : L'Ipemtestra, (esta ieatrale, 3. âprol. ÏJE^cole in ^^ 
Tehe, td. 5. e prol. // monao festeggiante , balletlo a cavallo. 
Gnea Marsia Coriolano, drariia musicale, .1 IfianatéOy e Me' 
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Umnpo, Id. 3. Il ritorno d^Ulisie, componimento dramatico 3. 
e prol. Quinto Lucrezzio proscritto, drama musicale, 3. Enea in 
Italia, id. 3. Il liranno di ColcOy 3. La Giocasta^ id. 3. La 
pietà di Sabina, id. 3. Il Germanico al JienOj festa teatrale, 3. 
// Pellegrino, drama musicale, 3. Santa Geneviefa, oratorio, 5 
part. // Teseo, festa teatrale, ô. e prol. La Semiramide, drama 
moaicale, 3 // Potesta di Colognole, drama musicale, 3. // Paxxo 
per foTzay id. 3 a. La Serva nobile^ id. 3. La f^edova, id. 3. 
Hacerê ed'amare, id. 3. Il Conte di Cutroy id. 3. 

Bel exemplaire. — Le premier volume renferme 25 eaux-fortes 
de M. Bel]ori,à la manière deCalIol et de Slef. délia Bella, repré- 
s sentant des scènes dramatiques et ballets donnés é la cour de 

V . Hédicis. Dans diverses comédies du troisième tome, plusieurs des 

interlocuteurs parlent le dialecte rusticalede la Toscane; de pluff» 
p. 80-93 Von trouve : Dichiarazione dei oroverài e voeabaH mal 
proferiti estroppiati dai eontadini dH villagi intomo Firenze. 

4644. Commedie del signor Gio. Battista Fagivoli, Fiorentino : Il 
Gicisbeo, la Serva padrona, TAvaro punito , e Gli amanti 
senza vedersi. (Tutle, 3 a. pr.) Cremona^ Pietro Ric^ 
chiniy 1729, in-8 de 344 p. , dem.-rel. 

Dans la Serva padrona, Madonna Geva parle le dialecte popu- 
laire de Florence. 

s.' 

§ 5. Dialecieê des Etats romains. 
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4645. L'AtrIana incognita amante, comedia (5 a. con2prol. 
pr.^ di Fraocesco Gasbarrino d'Atri. Chieti^ Ottavio Ter^ 
zani Bartoh et Pavese compagni , 1627 , in-8 de 136 p.^^. 
V. br. *' 

^« *^ Macrobio, rustico, parle le patois des environs d*Atri. 

•V 

** *^ 4646. Le Furbarie di Brnscolo (rasleverino , intermezzi per 
Musica. ( 2 int. v. , mus. di Gio. Battista Gasale. ) Roma^ 
Ottavio Puccinelli, 1747, in-12de24p., br. 

Pièce mêlée de dialecte transtévérin. — Fort rare, omise dans la 
Drammaturgia. 

§ 6. Dialecte bolonais. 

jf ^7/ 4647. La Fanle, comedia (6 a. e prol. pr.) di Messer Giuseppe 
V/ , Baroncino. Bologna, s. n. , 1647, in-8 de 55 ff. chiff. , 
parcb. 

Fra Martino, Garmelitano, parle le dialecte bolonais. En voici un 

échantillon : « Cacher am so quas rovinat e sa non mettivi in su I 

gambi alla non andava gnach tropp be per mi..., avvi andar deter, 

e cazzum* in quelia cameretta cba lam diss. » Comédie extrême- 

^ '^ ment rare, inconnue aux rédacteurs de la Drammatmgia ; ils ne 

' ^ '^ ^ * mentionnent (col. 778 ) de cet écrivain, en le nommant BarOQCini» 

qu'une tragédie chepotrebbe intitolarsi Flamminicîious ne trou- 
vons la Faf^e sur aucun des catalogues que nous avons consultés. 
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4648. La gloriosa e trionfante yittoria donala dal grande Iddio 
al popoio Hebreo per mezzo di Giudith , sua serva fedelis- 
sima, ridotta in comedia per Cesare Sacchetli, Bolognese, 
Fiorenza, 1575, in-4, sigii. A-I, parch. (taché et raccom- 
mode.) 

pièce rare, fort singnlière et pleine de trtiu facétieux. Le viUan 
Fusto y parle le patois des environs de Bologne. Parmi les person- 
nages • on remarque le parasite Formidabile , Taveugle Èaeolo , 
deux forfantiy TrincatX Troco ; les deux fous d'Holopherne , 
Plinio et Livio; son eunuque FaghO', son médecin Servio^ son 
barbier Ottone, etc. Jamais histoire biblique n*a été plus étrange- 
ment travestie. 

4649. Gli Intricati, paislorale (5 a. et prol. v.) de! clariss. 
Sign. Alvise Pasqualigo. Fenetia^ Francesco ZUettij 1581, , 
în-8 de 71 ff. chiiT., pardi. 

Gratiano parle le dialecte bolonais ; il 7 a aussi un rôle écrit en 
espagnol. 

4650. La Forlunade' pazzi ha cura, ovvero dalP ofTesail be- 
ncfizio , commedia (3 a. pr.) di Fabrizio NanQÎ. Bologna^ il 
Longhiy s. d., în-.12 de 96 p., br. 

Neuf personnages, dont trois parlent le diaiectc bolonais. Ge pa- 
tois est le plus plaisant de tous ceux d'Italie; il parait procéder du 
milanais , mais il lui donne une force comique en ne conservant 
presque dans chaque mot que les consonnes. Au lieu de ipingerê » 
signore, conosciutOt un Bolonais dira : spnsevy sgner, enossi$. 
Dante a fait les plus grands éloges de ce dialecte, il en existe un, 
vocabulaire rédigé par Ferrari, 1820, in-4 ; 183ô, in-4, et compre- 
nant une liste des écrivains qui ont écrit en cet idiome. Les pièces 
bolonaises mettent sans cesse en avant avec amour le ty|)e du 
docteur Gratiano, personnage pédant et bavard, qui fait, à tout 
propos et hors de propos, de Tcrudilion à rebours, ce qui n'em- 
pêche pas quMl ne soit un madré compère, et qu*il ne vole clair 
dans ses affaires. — Pièce non citée dans la Dramtnanurgin. 

465 i. La Libéria nociva, opéra scenica (3a.pr.), rapprcsen- 
lâta nel theatro délia Paliacorda di Firenze. Roma^ eBohgna^ 
il I/mghi (1718), in-12 de 142 p., br. 

Huit personnages, dont trois parlent le bolonais; un Français 
écorche l'italien. — La Drammaiurgia ne cite qu'une édition de 
Venise, 1744. 

4652. L'Amore e lo sdegno del dottore Graziano, commedia ^ vT^»' 
(3 a. et prol. pr.), di Giuseppc Maria Cesarii da Badrio. 
Bologna, il Longhi^ s. d. (vers 1730), in-12 de 71 p., br. 

Pièce à six personnages. Le doclcur parle le dialecte bolonais; 
c'est lui qui débite le prologue. 

T. nr. 8 
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§ 7. Dialecte napolitain. 

4B53. L'Horlensio, comedîa (5a. e prol. pr.) degrAcademici 
latronati. Rappres. in Siena alla presenza del S. Gran duca 
di Toscana il di 26 di gennaio mdlx. Siena, Luca Bonetti, 
1576, ia-12 de 236 p., cari, (mouillé). 

Aatres éditions, VenUe, 1574 et t586. — Giovan Carlo et son valet 
Antoniello parlent ie napolitain ; deux Espagnols, Alonso et Roger, le 
eastillan— Comédie fort gaie et spirituelle, ainsi qne toutes celles 
des IniTonaH qu'on a déjà vues ailleurs. Hortensio est une fille 
<ia'on a fait passer pour un garçon , parce que son père est mort» 
laissant une femme enceinte et un testament d'après lequel, à 
défaut d'héritier mâle, sa fortune entière doit revenir aui hôpi- 
taux. De eette donnée résultent une fouie de situations scabreuses. 

4654. L'Hortensio.... P^enetia^ Bartolamio Rubin^ 1586, in-12 
de 82 iï.,parch. 

Dans le même volume: OU ingiusti Sdegni, comedia (5 a. e 
prol. pr.) diM. Bernardino Pino da Cagll. P^enetia, Gio. Battista 
Sessa et Fratelli, lô85 , 57 ff. — L'Erofilomachia , overo il duello- 
d*amore et d*amicitia, comedia dl Sforza d'Oddo... Ibid. , gli he- 
T9di di Marchià Sessa, 1586, 89 ff. (piqué.) 

4655. Lo Schiavo, comedia (5 a. e prol. pr.) di AssueroRet- 
tori,accademico Iravagliato. Siena, Luca Bonetti, 1578, in-& 
de 120 p., y comp. les premières, non chiff., non rel. 

Unique édition d'une eomédie rare et amusante. M. Glovanbaldo 
y parle le dialecte napolitain. 

*/V 4656. I Torti amorosi, Comedia (5 a. eprol. pr.) di Cbristo- 
^ foro Gastelletti. Fenetia, Gio. Battiêta Sessa et fratelliy 
1581, in-12 de 190 p., v. f fil., non rel. 

Pièce mêlée de dialecte napolitain etpédantesque. Eltea été réim- 
primée six fois, de 1596 à 1627, et malgré tantiréditions, qui attes» 
teot la vogue qu'elle obtint, elle ne se rencontre pas facilement. 

4^^ ^/ 4657. Amor pazzo, comedia (5 a. e prol. pr.), del Sig. Ni- 
cola de gli Angeli. Fenetia, gli keredi di MarMo Sessat 
1596, in-12 de 102 (T., non rel. 

4 

' j, Edi lion inco nnue aux rédacteurs de la Drafnmaturgia ; ils ne men- 

tionnent que celle de 1600.— Le eapitan Altobello et son serviteur 
Braya parlent le napolitain; le docteur en médecine Braga, le 
pédanlesque. 

•#^^' ' 4058. La Rosa, fa vola ^5 a. ▼.) di GîuKo Cesare Cortese. iVa- 
poU^ Camllù CavaUo, 1644, ln-12 de 130 p.,, non rel. 

Edition inconnue aux rédacteurs de la Dtammaturgia.— Les 
poèmes bérol-comiques de Cortese font les délices de la plèbe 
napolitaine ; cet auteur a beaucoup de verve et d'entrain» Qoadrio 
et Grayina lui décernent les pins grands éloges. Son drame pas- 
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loral , la Rosa, écrit sous l'inspiralioD da Pastor fido , n'a DOur- 
tant pas échappé au mauvais goût qui prévalait alors en Italie. 
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4659. Opère di Gîulio Cesare Cortese in lin^ua Napoletana / •♦ 
I5a impress. Napoli^AdrianoScultorey 1666, itt-12 de 5 ff! 
et 552 p., parch. 

On trouve dans ce recueil la Rosa, favola, 6. v.— Les autres écrit» 
de Cor lèse sont le poème de Micco Passaro nnammorato , en dix ^ ^ » 
chants; la F'ajasseide, en cinq chants; le P'iaggio di Parnasso 
en sept chants; lo Cerrigîio ncantato, en sept chants. Consulter à 
leur égard la Hevue des Deux-Mondes (février 1840) et le Fo- 
reign Quarterly /Set/ieic (novembre J829). 

4660. Il Ratto, comedia (5 a. pr.) di Fabricio Marotta, Na- 
poletano. JSapoU^ Dommico Tahanelli^ 1603, in-8 de 141 p 
et 1 f. d'errata, v. f. fil. (tach.) 

Comédie mêlée de dialecte napolitain et de jargon pédantesqae. ^ a ^ 

4661. Le Stravaganze d'amore, comedia (5 a. e prol. pr.) dî /, v^ 
ChristoforoCastellelli. Finegia^ Gio. Battista Sessa et fra- ^ ^ 
telli, 1587, p. in-12 de 90 ff., dem.-rel. 

Il BelV Humore, trattenitore di Z>ame, s'énonce en napolitain. 
— Dans le même volume : I Torti amorosi, com. (& a. e prol. or 5 
di Chrisloforo Castelletli. Ibid, , id., 1685, 190 p. (Taché.) — GH 
ingiusti Sdegni , com. (^ a. e prol. pr. ) di M. Bernardino Pino da 
Cagli. IHd, , id., 1585,59 ff. — La Speranza, comedia (5 a. e prol. 
pr. ) del eccell. M. Paolo Serenio Bartolucci. Gon gli intermedi. 
Ibid.^ i Gioliti, 1586, 163 p. Un arracheur de dénis y parle le 
dialecte de Korcia. Le prologue est un dialogue entre l'Espé- 
rance et la Crainte. 

4662. I Difelossi, comedia (5 a. pr.) di G. Briceto detto il Cir- 
conspetto nella Congrega de' Taoilurni. Fenetia^ Giovanni 
Albertiy 1606, p. in-12 de 187 p., non rel. 

Comédie singulière; chaque personnage est atteint de quelque 
infirmité : Tun est sourd, Tautre aveugle , l'autre muet, l'autre es- 
tropié, etc.; il en résulte force plaisanteries. Le peintre napolitain 
ColaJanetlo parle le dialecte de sa patrie.— La première édition de 
cette pièce est de 1605; l'auteur était un peintre romain; nous 
connaissons de lui huit ou neuf autres pièces, jouées avec le plus 
grand succès. 

4663. La Pazzia, comedia (5 a. e prol. pr.) di M. Christoforo 
Sicinio. Fenetia, Roberto Megliettiy 1604, iii-l2 de 12 ff«et 
143 p., V. m. 

Edition originale el rare d'une comédie mêlée de dialecte napo- 
litain et pédantesque, qui fui réimprimée en 1619, 1622, 1644 et 
1687. 

Dans le même volume : Le Spezzate durezze, comedia nuova 
(5 a. e prol. pr.) del sig. Ottavio Gloritio, dottor di ieggi. Ibid.. 
Giovanni Alberiiy 1606 , 199 p. et 2 ff. Cette comédie, mêlée de 
dialecte napolitain» avait déjà paru à Messine Tannée précédente. 
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A * * 4664. Carfagna, comedia nuoYa(3 a. e prol. prO'di Giulio Nini 
^ dalla Fara. f^enetia^ Giovanni Alherti^ 1606, p. in-12 de 

% 79 ff., non rcl. 

Comédie publiée eon Heenxa d^ êupêriori; ils étaient ce joor-là 
d*humeur indulgente; la ru/^na Ruchetta parle le napolitain. 
Noos connaissons ane autre édition de Viterbe, 1606. 

4665. L'Anchora, comedia (5 a. e prol. pr.)di Giulio Cesare 
Torelli. Fenetia, Giovanni Alberti, 1611, ln-12de 214 ff., 
V. m. 

Golaiacovo parle napolitain. 

^ Dans le même volume : La Prigione, comedia (5 a. pr.) di Borso 

Argent!, nobile Ferrarese. Fenetia, gli heredi di Marchio Sessa, 
1587, 90 ff.— L'Amico Infidèle, com. (5 a. e prol. pr.) di Al. Cin- 
thio, accademico Catenato. Maeerata, P. Salvioniy 1617, 156 p. 

4666. Intrichi d'amore, comedia (5 a. pr.) del sig. Torquato 
Tasso, renetia, Gio. Bat. CioUi, 1605, in-12 de 132 p.^ 
parch. 

Dialectes napolitain, pédantesque, espagnol.— Edition non men- 
tionnée parmi celles quéuumère Allacci. Elle est dédiée, circons- 
tance assez singulière, au cardinal Farnëse, et elle ne contient 
point tout ce que renfermait la première édition de 1604, no- 
tamment la liste des noms des académiciens de Gaprarola qui 
représentèrent cette pièce, cinq sonnets, etc. La Drammaturgia 
(col. 466) ajoute : il prologo in versi è fatto da Fenere ignuda> 

Dans le même volume : Il Dispettoso marito, comedia nuova 

' (5 a. e prol. pr.) del sig. Vergih'o Verucci, doltor di leggeetaca- 

demico inlrigalo di Roma. Milano^ Gioseffo Marelli, 1671, 69 p. 

'^ Comédie non citée dans la Drammaturgia, Huit personnages. 

4. Torioionio parle le vénitien, Mortadella le bergamasque et Colo- 

nieilo le napolitain. -r> Il !\c Torrismondo, tragedia (5 a. v.) del 
s?g. Torquato Tasso. Fenetia, Gio, /intonio et Gio. Maria Misse- 
rini frateilij 1637, in -12, parch. — I Gontenti, com. di Para- 
hosco. Jbid,, Bari, Huàin^ lô86, in-l2. —Il Ragazzo, com. di L. 
Dolce. Ibid,, G. B. Bonfadino, 1593. 

4667. La Fcdella délie donne, commedia (5 a. prol. pr. ) de 
sig. Arcangelo Arcangeli. Siena , Ercole et Agamennone 
GorU 1623, in-12 de 160 p. et 1 f. , non chiff., v. éc fll. 

\^ Pasqualino, s9rvo d^una coriigiana, parle le dialecte napolitain. 

4668. La Noce maga dlBenevento eslirpata da S. Barbato, opéra 
postuma (5 a. c prol. v. ) del doltor Nicolo' Piperno palritio 
Bencvenlano, Accademico ravvivato. Data in luce do Pietro 
Piperno suo figlio. Napoli , Francesco Benziy 1683, in-8 de 
144 p. , parch. (tach. de moisiss. ) 

Pièce curieuse et rare. — Le spirituel auteur du Richardet n'a 
point oublié dans ses vers : 

De Benevent le figuier redoutable. 
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C'était le rendez-Toos de tous les sorciers et sorcières du pays ; 
le sabbat y attirait fort nombreuse compagnie. 

4669. La Pace di Marcone,coinedia(ôa. eprol. pr.) diChris- 
toforo Sicinio. Fenetia^ Pietro Uscioj 1628, in-12 de 94 ff., 
non rel. 

Le valet Carbone parle le napolitain, le juge Manone le pédan- 
tesque, et Tlsraélite Mosée le jargon des juifs de Rome.--Ptéce face* 
tieuse et trés-singuliére, dont il existe deux autres éditions, Orvieto, 
1609, et ymisôy 1618; toutes trois sont rares. Donnons un échan- 
tillon du style de Sicinio : «E una belia cosa a veder per aria un 
bel ballatore» cbe balli un bel ballo con una bailarina bella, con 
belieiza senza belletto, che tenga balla, ballotta o ballone in raano, 
ballontandoio bel bello ballando e bollando lo se non è bollato^ 
con un bel bollettlno, e con la bollatura d'un bollatore cbe bolla le 
bolle belle, e le belle balle, mentre le pila bollo, ne! a bel primo 
boliore. » Une autre citation fera connaître à quels singuliers tours 
de force s'assujettissait cet écrivain : 

A pena udij la vox 

Dei tuo bel nome, Pax, 

Gh' Amor mio somme Dux 

Mio Irionfaie Kex 

Mi pose entre al suo grex, 

Talche quasi uua fax 

Bi molle cera e pix 

Uootre che' 1 giorno ba lux 

et 20 autres vers amenant chacun son monosyllabe qui se termine 
par X. 

4670. li Furbo, comedia (5 a. e prol. pr.) del doUor Lorenso 
Stellato di Capoa. Napoli, Roberto MoUo , 1638, in-12 de 
6 IT. préiim. , 197 p. et 1 f. non chiff., parch. 

Mêlée de dialei^te napolitain. Le pédante Aristofane parle un 
jargon mêlé de latin. 

4671. 11 Sensale, comedia (5 a. pr.) di Bernardo Luparino. 
SpoletOy Gregorio uérnazzinij 1643, in-12 de 190 p., parch. 

Comédie mêlée de dialecte napolitain, 

4672. La Dama gîardiniera con Pulcinella sposo di Fioretta 
finta spirîto folletto, comedia nuova (3 a. pr.), giocosa e 
piaceyole, secondo il buongusto moderno. Napoli , Fran- 
eesco Rossi, s. d. (vers 1700 ), in-12 de 63 p. , br. 

Hnit personnages, dont trois (Pulcinella est du nombre) parlent 
le napolitain.— Pièce omise dans la Drammaturgia, ainsi que les 
suivantes. 

Las pièces qui composent le répertoire des petils théâtres dfs 
Naples sont innombrables, mais elles ont presque toutes le mérite 
d'être demeurées inédites. Ce ne sont guère que de faciles im- 
i proYisations brodé&s sur des canevas souvent fort compliqués. Les 
impressarii de Pallacorda et des Fiorentini puisent d'ailleurs & 
toutes les sources, et ils montrent k leur joyeux public Corneille, 
Voltaire et Sbakspeare, Molière, Victor Hugo et Scribe, travestis 









s 



% 



•N 



# $ 



« 
^ 



N» 







118 THEATRE ITALIEN. ' 

de la façon ta plus étrange , arec raecompagnement obligé de 
^ Polichinelle, qui est à Naples pins gai et plus hardi qae par tonte 

1 riUlie. 
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4673. Il flnto Barone , o sla il cassetlino , coïiimedia (3 a. pr.) 
nuova et piaceyole secondo il buongusto moderno. NapoU^ 
Saverio Rosiiy s. d., in-lS de lj50 p. , br. 

Nenf personnages, dont deux parlent le napolitain. 

4674. Lo Baccalajuolo o sia il Coulé Mazzoccola, commedia 
(3 a. pr. ) secondo il buongusto moderno. NapoK^ Saverio 
Rossij s. d. , in-12 de 88 p. , br. 

Jt * ^ 4675. L'Odoardo, commedia per musica. (3 a. y. , mus. di 
Niecolô Jommelli..) Da- rappresentarsi nel teatro de' Flo- 
rentin!. Napoli , Nicola di Biase , 1738 , in-12 de 64 p. , 
broch. 

'/ 4676. La Locinna, tragge-commeddeia (3 a. v.) de col' An- 
tuono Feralintisco. Da rappresentarese à lo triato de li Shio- 
rentine... Napole^ s. n., 1723, in-12 de 60 p., br. 

Entièrement écrite en dialecte napolitain. 

'*^4677. LoScassone, capricciope mmuseca. (3 a. y., mus. de 
lo si6 Lonardo Vinci. ) Da rappresentarese a lo tiatro de li 
>, Sciorenline de la Geta de Napole. Napole^ Francisco /Jto- 

ciardo, 1720, in-12 de 64 p., br. 

Pièce entièrement écrite en napolitain, y compris la dédicace 
au cardinal Wolfang Annibal de Scrottebbache, évèqne d'Ormietz 
et vice-roi capitaine-général du royaume de Naples. 

^» 4678. La flnta Cantatrice, comedia nuova , e di beir intrico 
^ (3 a. pr.), di Francesco Cerlone, Napoletano. Napoli^ Sa- 
verio Rossi^ s. d. , in-12 de 101 p. , br. 

Neuf personnages, dont quatre parlent le napolitain. 

•^ V ^^^' L^ Creato Mbroglione, commedia (3 a. pr. ) nuova 
^ e piacevole. Napoli, Saverio Rossi, s. d. , in-12 de 

118 p. ,br. 

Dialecte napolitain. Don Pascasio, Dottore ignorante^ parle le 
pédantesque. 

jfy /4680. L'inganno Felice, commedia per musica. (3 a. v., nfius. 
*^ l di Nicola Logroscino.) Da rappresenlarsi nel teatro nuovo 
j.^y • JU-di sopra Toledo, Napoli , Nicola di Biase, 1739, in-12 de 
^f^/mfi^ 76 p. , br. (taché.) 

fmiéf^'^ (4681. Llmpostore, commedia per musica (3 a. v.) di Garlo 
/^. Fabozzi, Napoletano. (Mus. dî Pietro Auletta. ) Da rappre- 
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sentarsi nel tcatro de Fiorentini... NapoH, Nieola di BiaSfp *• 
1740, in-12de79p.,br. \ 

4682. La Moglie padrona, comedia per musica (3 a. v. ) diji 
Liyiano Lantino. (Mus. del sign. Tomaso Prola.)Darappre-/ 
senlarsi nel leatro Nuovo. Napoli^ Domenico LangianoJ 
1748, in-12de52p.,br. ) 

4683. Lo Frate nnammoralo, commeddea pe museca (3 a. y.) 

de Jennaro-Antonio Federico, Napolitano. Da rappresenta7 ^ '^ IL 
rese a lo (riato nuovo ncoppa Toleto. iVa/?o/t, Domenia 
LangianOj 1748, in-12 de 75 p., br. (imparf. des pag< 
39 à 48. ) 

4684. L'Amor comico, commedia per musica (3 a. v.) di An-^ 
tonioPalomba, Napoletano. (Mus. di Giuseppe Seliillo.) D^ 
rappresentarsi nel lealro de' Fiorentini. Napoli^ Domenia 
Langiano (1750), in-12 de 70 p., br. (tach.) 

4685. Il Finto Turco, commedia per musica (3 a. v.) di No^j 
tar Antonio Palomba. (Musica di D. Gioacchino Gocchi, el 
D. Pascale Errichelli.) Da rappres. nel tealrode' Fiorentini J 
Napoli, Carlo Cirillo, 1753, in-12 de 102 p., br. j * * V 

4686. La Maestra, commedia per musica. (3 a. v., mas. 
Gioacchimo Gocchi, Gaetano Latilla et Giroiamo Cordella.^ 
Da rappres. nel teatro de' Fiorentini... (Napoli,) Domemct 
Lanciano (1751), in-12 de 69 p., br. (lach.) 

4687. Le Gelosie, commedia (3 a. y., mus. di Nicole Piccin^ 
ni), da rappres. in musica nel teatro Nuoyo. Napolii GiroA 
lamo Flauto, 1755, in-12 de 72 p., br. ( \»v 
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4688. Dal Finto il yero, commedia per musica (3 a. y.) di Sa- 
yerio 2ini. (Mus. di Giovanni Paesiello). Da fappres. ne] 
teatro Nuovo... Napoli, s. a., 1776, in-13 de 60 p., br. 

4689. Il Fanatico per gli antîchi Romani, commedia per mu- 
sica (3 a. y.) di Giuseppe Palomba. (Mus. di Domenico Gi-j 
marosa.) Da rappres. nel teatro de' Fiorentini. Napoli^ s. n.A 
1776, in-12 de 60 p., br. / * \ 

4690. La Fuga, commedia per musica (3 a. v.) di Giambatists 
Lorenzi P. A. (Mus, del sign. D. Gaetano Monti.) Da rap- 
pres. nel teatro nuoyo sopra Toledo. Napoli, P"incmzo Maz\ 
zola-Focola^ 1777, in-12 de 82 p., br. 

4691. La Falsa astrologia, comedia in 3 atti e prosa (Di Ka^ 
faello Tauro). In-12 de 100 p., br. (imparf. du litre)- 
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Un Portento d'amore, commedia (3 a. pr.) di Simone 
Rossi, Napoletano. Napoli, Alfano, 1768, in*12 de 96 p., br. 




Hait personnages, dont quatre parlent le dialecte napolitain. — 
Cet exemplaire porte un premier litre : />. Posiiglione o vero gli 
nti franeesi. 
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§ 8. Dialecte sicilien. 

4693. La Dalida, comedia (5 a. e prol.) in lerza rima sici- 
. liana. Del DoUor Vincenzo Galatà. Fenetia^ Ghirardo et 

{ Iseppe Imberti^ 1630, in- 12 de 6 ff. et 105 p., cart. 

■ 

/ Pièce rare, écrite en entier en dialecte sicilien. Nous transcri- 

rons, comme échantillon, les trois premiers vers du prologue : 

» Va é baxxîu bomu d'abeni, xidi insu 
Cu Tautrui : guarda astulia di Villanu 
Cornu sut sCaccialalu, e prisenlusu. » 

Parmi les personnages, figure un astrologue du nom de Merlin. 
$ 0. Dialecte génois et piémontais. 

4694. Comédie Iransporlœ de ro françeize in lengoa zeneiat 
da Mecrilbo Termopilatide. Zena, Stemperia Gexinians^ 

. 1772, in-8 de 354 p., br. (lach.) 

Ce volume rare contient six comédies en prose $ VAvaro; ro 

, Megoper forpa; CAvocato Fatella; ro Legatario un%ver$al$'y ro 

Matrimonio per forpa ; ro Reiomo non previsto. Ces imitations 

des comédies de Aloliére, de Regnard, de Brueys, accommodées au 

^oAtdes Génois, sont des plus curieuses. 

^ 4695. Lou Mariage de GonVenicnsa, comedia en doui ate e eu 
^ vers nissarl par F. F. Guissol, representada per la premiera 

, fès su lou teatre dei giouve amatour. Nissa, Societa typa- 

\grafica^ 1842, in-8 de 46 p., fig., br. 

/ § 10. Dialecte illyrietii 

* 4696. Ariana, Iragedia gosp. giva Frava gunduMchia Vlasle- 
llna Dubroyackoga (5 a. v.) r. IakinUj M. Salvumu, 1633, 
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in-4 de 5 ff. et 100p., lit. grav., parch. 
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4697. Tragedia di F. N.B. (Francesco NegroBassanese), /^ 
inlitolala, Libero arbilrio (Ô a. pr.). S. d., 1546, în-4, sigD. 
A-V3,leUr. ilal.,Y. f. 

Bel exemplaire. — Première édition fort rare de cette pièce 
singulière attribuée à Pelro Paulo Vergerio.~Au dénoûment, la 
Grâce -justifiante tranche la tête au Libre-arbitre, et sur la vi- 
gnette du frontispice, elle est en efllet représentée, cette tète À la 
maiD. 

4698. Délia tragedia de M. Francesco Negro Bassanese, in-^ ^/ 
tilolata Libero arbitno,edilione seconda, conaccrescimenio. 

S. II., 1550, in-8, sigri. A-Y 5, mar. r. fil., (r. d., anc. rel. 

Exemplaire de Davoust et de i*abbé Rive. — Edition plus com- 
plète que celle de 1546. On y trouve un long avertissement de 
francesco Negro et une dédicace k la ^anta Chiesa^ ftorella dî 
Dio et sorella di Giesu Christo, qui manquent dans la première 
édition. 

4699. Lîberum arbilrium, tragœdîa (5 a. pr.), Francisci Nigri 
BassaDensis. Nunc priinùm ab ipso aulbore latine scripla et 
édita. (Genevœ^) apud Joannem Crispinum, 1559, in-8 de 
275 p., parch. (lach. et raccomm.) 

4700. Tragédie du Roy Franc-Arbitre, nouvellement traduite 
d'italien (de Francesco Negro) en françois (5a.pr.). {Genève j) 
Jean Crespin^ 1558, in-8 de 308 p., y compr. les prëlim.^ 
et 1 f. non cbifT., mar. vert, fil., tr. d. Koehler. 

Joli exemplaire, avec témoins. — Quoique Jean Crespio dige au 
lecteur que le traducteur « homme doué de dons eicellens, en use 
et les applique totalement au service de Dieu et au soulagement 
de ses domestiques», nous croyons que ce traducteur n*est antre 
que lui-même. L'auteur, selon Grespin, « a eu ce but de monstrev 
évidemment par un styl (sic) autant plaisant et ouvert qu'il est 
possible, les horreurs de ia doclrine de TÂntechrist et de ses sup* 
posts scolastiques. » 

4701. Tragédie du Roy Franc-Arbitre. En laquelle les abus, 
pratiques et ruses cauteleuses de FAnlechrist sont au vif dé- 
clarées, d'un stil fort plaisant el récréatif. Nouvellement tra- 
duit d'italien (de Francesco Negro) en françois. Imprimé à 
f^'ilUfranehe {Genève ^ Jean Crespin)^ avec previlège (sic), 
1559, in-8, de 426 p., mar. r. fil., Ir. d. Pasdeloup. 

Exemplaire de Ballesdens et de Girardot de Trefond. — 11 fau- 
drait ici. pour compléter cette collection curieuse, un exemplaire 
de la très-rare traduction anglaise de Gheke, publ. vers 1589; 
elle a été portée à plus de 300 francs (12 liv. st. 5 scb.), en I9t2, 
à la vente White &night. 
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4702. Comedia piaceyole : délia vera, antica, romana, cato- 
lica, et apostoUca chiesa (5 a. pr.). Nella quale dagl' inter- 
locutori vengono dîsputate e spedile lutte le controyersie, 

* ^\ ehe hoggidî sono fra i catolici romani, luterani, zinglianC 
eahinisti, aoabattisti, suenfeidîani et altri, per conto deila 
religiooe, opéra air huomo veramenle catolico dî gras cob- 
lento et utile. Romanapoli, s. n. et s. a. (1537?) p. in-12 de 
175 p., non compr. le lit., vél. fil. * 

Rare. — Parmi les paraoDBages de cette pièce skigaliére, «n dit- 
tingue Jésug^Chfist, saint Paul e4 saint Pierre; LiUber , Zuingle et 
Carlostadt; Satan, le pape Pie IV et le cardinal Gampégew les ad- 
^ V ^ versaires de la Réforme, les partisans de Rome , les anabaptistes. 

\^ sont tons condamnés au fea éternel, et |Jésas-Ghrist, se rendant a 

la vaUée de Josaphat pour ]uger le genre humain , prescrit A 
saint Pierre de faire attendre Luther et Brontius à la porte dn 
paradis : «Je reviendrai bientôt et je les introduirai auprès de 
mon père. » 

4703. Délia Famosissima compagnia délia Lésina, IMalogo, 
Capitoli, e Ragionamenti. Con -rassottigliamento in tredîci 
punlure délia punta d'essa Lessina. Alla quale s'ë rifatto 
ilmanico in trenta modi, e doppo quelli in venti aRri. 
Poi si danno cinquanta cinque ricordi di tiiocerdo de' ris- 
parmiati, tredeci spaghi di M. Uncino Tanagiia, lacassettîna 

^ da riporvi la lésina , et uliHssimi precetti délia compagnia a' 

% suoi massai. Gon la nuoy' aggiunla del modo di receyere 

^ Il novilii, délie pêne débite a' cattiyi lesinanti, di tre 

consulti délie matrone per entrare in questa compagnia, e 

de gli avyertimeQti sopra le malitie de' contadini. Post' 

insieme dair academico Specolativo e raccoltidalloeconomo 

délia spilorceria (da Vialardi). Fenetia^Gio. Jlherti^ 1603, 

S ft. prélim., 108 chifT. et 3 non chiff. == Gontinuatione 

degr Ordini e Capitoli délia compania délia Lésina, nelle 

<][uale si contîene il modo di recevere novici, e le puni- 

tioni, che si danno a chî trangredisce gF ordini di detta 

^ compagnia \ compositione di detto Speculaiivo academico e 

Tn\ cittadino Veneliano. /W., td. , 1603, 82 ff. = La Con- 

Iralesina, oyero Ragionamenti, Costitutionl, et Lodi délia 

splendidezza, del pastor Monopolitano, sotto Tinsegna del 

Pignato Grasso. Gon una comedia cayata dair opéra stessa, 

Intitolata: Le nozze d'Antilesina.(5a. e prol. pr.) Ihid.^ Gio. 

Battista Ciotti^ 1603, 12 ff. prëlim. et 132 chiff. Le tout en on 

vol. in-8, parch. (piq.) 

Bel exemplaire rempli de témoins. — Indiquons comme poo- 
Tant se Joindre aux JVocei de VAntilésine une comédie deir Aeca- 
demico Bizzarro detto il Capriccioso , mise au Jour par L. C. 
délia Croce en 1614 : {« IVozze délia Signera Lésina eon Signar 
Trivello (Brescia, F. Gomiaccini, in-12}. 



/ 



f 



r 



VIÈCÊS SATIRIQUES. ISS 

4704. Il Pîgnatto grasso^ comedia naoya, e piaeeyole (5 a. e 
prol. pr.)) contra li afrumicati lésinant! , del pastor Mano- 
poUtano. reneiia, Felice Berezzi, 1612, p. in-12 de 3 AT. 
et 114 p., y. m. 

Même pièce que le IVozze â^Anîiletina. 

Dans le même Yolmne : L'Ingaiino fortunato, ovvero râmtta 
aborita, comedia (3 a. pr.) Iransporlata dallo spagnuolo. Pa- 
Hgi, Cramoisy, 1669, 6 fT. et 91 p. Cette comédie est due à la 
piame de l'aetrlce Brtgida Blanchi, surnommée Aurélia ; elfe fut 
réimprimée à Bologne en lêSâ. 

4705. La Gontralesina , oyero ragionamenti , costitutîoni , 
et lodi délia splendidezza , del pastor Monopolitano , sotto 
rinsegna del Pignato grasso. Gon una comedia (5 a. e proL 
];)r.)9 cayata dair opéra istessa, intitolata : le nozze d'An- * ^; 
tilesina. f^enetia^ Paolo Bagli<mi^ 1664, in-8 de 10 (î. et 
228 p., y. f. . ^ , 

4706. La fs^euse compaignie de la Lésine ou Alesnes, c'est-à- ^ 
dire la oiapiëce d'espargner, acquérir et conserver. Ouvrage 
non môin&'uiile pour le public que délectable par la variété 
des rencontre^ j^leins de doctrine admirable et de moralité 
autant qu'il est possible. Traduction nouvelle de Tita- 

lien (de Vialardi), par le pasteur Philandre. Paris, Abra- 
ham Saugraîn, 160^ y 22 flf. prélim. et 225 p. =Conli- 
Duation des canons et statuts de la fameuse compagnie de 
la Lésine, contenant la manière qu'on practigue à la recep- 
lion des novices et la punition de ceux qui transgressent 
les articles d'icelle : ensemble les requestes et consultes x - 
des femmes, pourestre admises en la confrairie de TËs- f'^ * \. 
pargne*, et deux discours entre les manans et habitans des 
villages. Traduction nouyeRe de Titalien. Ibid., id.^ 1604 , 
2 fT. prélim. el48chiff.= Nouvelleconsultedes femmes, pour 
estre admises en la confrairie de la Lésine. 1" partie. Ibid.j 
tel., 1604. (Suite de la paginât, de l'ouvrage précéd., p. 50- 
136 ff. chiff.) Le tout en un vol. in-12, parch. 

Bel exemplaire rempli de témoins. 

4707. La fameuse compagnie de la Lésine , ou Alesne , c'est- ^^ \^7 

à-dîre, la manière d'espargner, acquérir et conserver. Tra- • - ^^'^ 

duction nouvelle de ritalien(de Vialardi). Paris , Bolet Bou- 

toméj 1618 y ÎB«12 de 20 ff. et 374 p., mar. bleu, comp.j; 

tr. d. Simier, 

Cette édition contient de plus que celle de 1804 : Commentaire 
sur ta Lésine, ou Histoire véritable du capitaine de la Sablonniëre, 
où Ton voit plusieurs beaux traits pour espargner honorablement 
fOD bien, et Lettre àM*^ de Beauvaia, lorsque la Cour estoit à Ver- 
ém. Mah cette partie de 3 ff. non chiff; et 36 pag. 367-407, qui ne 



\^ 



f 



V* 



/ 






1^4 THEATRE ITALIEN. 

^ ' * se trouTe pas dans tous les exemplaires, pourrait bien appartenir à 

une autre impression. * 

4708. La Conlre-Lésine, ou plustost discours, constitutions et 
louanges de la Libéralité, remplis de moralité, de doctrine, 
et beaux traicls admirables. Augmentez d'une comédie in- 
titulée Les nopces d'Antilésine (Ô a. et prol. pr.). Ouvrage 
du pasteur Monopolitain , et traduict nouuellement de 
Tilaiien (par le pasteur Philandre). JParis, Abraham J'aii- 
grain^ 1604, 2 part. p. in-12 de 12 iï. prélim., 189 et 96 
ff. chiff., y. m. (mouiil.) 

Les personnages mis en scène dans cette singulière comédie sont 
Bonappetit , Gorgeseicbe, Meurelavarice, Mangebien , Faccdebac- 
chus, Roger Bon temps, etc. 

4709. La Contre-Lésine Pam, Roht Boutonné^ 1618, in- 

12 de 8 ff. et 260 p., mar. bleu , comp., Ir. d. Simier. 

4710. II Don Pilone, ovvero il Bacchettone falso, commedia 
(3 a. pr.) di Girolamo Gigli, accademico délia Crusca. Si 
aggiunge la Sorellina di Don Pilone (o sia Tavarizia più 
onorala nella serva, che nella padrona), commedia, (5 
a. pr.) Dello stesso autore. S. n., s. a., in-8 de xvi et J278 
p., br. cart. 

Cette comédie est une imitation de Tartufe ; Gîgli la Joua lui- 
même sur le théâtre de Sienne, reproduisant fidèlement tes ges- 
tes , l'allure d'un cafard bien connu dans cette ville. L'inquisition 
intervint pour arrêter cette audacieuse satire. Dans la Sorellina 
di Don Pilone, Gigli a voué au ridicule sa sœur et sa propre 
famille. 

Je • nT 4711. Il Don Pilone, ovvero il bacchetlone falso , commedia 
^ (3 a. pr.) , tratta nuovamente dal franzese da Girolamo 
Gigli. Lucca, Marescandoli^ 1711, in-8 de 5 ff. et 124 pi, 
dos de mar. vert. 

Dans le même volume : La Moglie giudice e parte, OTvero il 
Ser Lapo, commedia (5. pr.» di Montfleury), del medesimo , Pa- 
trizio Sanese. Bas$ano^ s. n., 1748, 107 p. — Il Gorgoleo , ovvero 
il Governatore deil* isole natanti, commedia (3. pr.) del medesimo. 
Siena, Franc, Quinza ed Agoitino Bindi^ 1753, 120 p. — Le 
».** 1^ Furberîe di Scaplno , comedia (3. pr., di Molière) del medesimo. 

^%^V«»^ ^qIqP^q^ Girolamo Corciblani ed heredi Colei, 1753, 68 p. 

// ^ * 4712. Rutzvanscad il Giovine, arcisopratragichissima (rage» 
. dia (s. dlst. d'à. ni de se. v.). Elaborais ad uso del buon 
gusto de* Grecheggianti compositori, daCattuilQo Panchianio 
Bubulco Arcade (ZaccheriaVallaresso, gentilhomme véni- 
tien), f^enetia, Giusefpe Beitineltij 1737, in-8 de 13ô p., 
fig- (7) 5 pareil. 

Exemplaire Imprimé sur papier bleu, avec les figures et vignettes 
en rouge. — Parodie fort spiritvelle» la première qai ait éll com- 
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posée en italieo ; elle toarne en ridicale VUlystB de LaEzariof et 
lAMérope de MafTei. 

■ 

4713. Il Toscanismo e la Crusca, o sia il Cruscanle impazzilo, 
(ragîcomedia giocosa, e Dovissima (3 a. pr.). Napoli, 
Stamperia Muziana^ 1740, în-12 de 156 p., y compris les ff. 
prélim., parch. 

La première édît. est de p^mezia, Recurti, 1739. ^ Les person- 
nages de cette comédie spirituelle, qui rappelle les uécadémistes 
de Saint-Evremond, sont Ser ToscanismOt Monna Crasca, il Signer 
Anticrasco, Messer Quattrocenluccio, padre di Ser Toscanismo, 
il Signor Neutralio. 

4714. Il ConclaYe del 1774, dramma per musica (3 a. v., tra- 
duction frariç. en regard). Da recilarsi nel tealro délie dame 
ner Garnevale del mdcclxxv, dedicato aile medesime dame. 
Roma,il CracaSy al insegna del SilenziOj s. d., in-8 de 
155 p., br. 

Rare. — Le traducteur français a laissé en blanc bien des mots 
que Tauteur n'avait écrits qu*â moitié dans Titalien, ce qui les ren- 
dait doublement significatifs. Il va sans dire que ce n*est point à ' 
Rome qu'a été imprimée cette pièce où le Vatican est peu ménagé. 

4716. L'Orang-Outang, ovvero rUomo de! bosco incivililo, 
commedia-pantomima in cinque alti (pr.), imitata dagr ^ 

inglese e tradotla da un manoscrito francese. ^ $pese degf * > 
Uomini e degV Ôrang-OtUanghy^ s. d., in-8 de 105 p., cari. 

Scaramouche, Pierrot, Arlequin, Polichinelle, etc.. sont les 
principaui personnages de celte pièce singulière où figurent égale- 
ment an roi, un éléphant, une reine, ung licorne, un ministre, 
un dromadaire. Cette comédie n'a jamais été destinée à la repré- 
sentation, ainsi que l'indique suffisamment ce passage que nous 
prenons au hasard : « L'Orang Outang, inclinatissimo aile donne ^« , 
e allora molto riscaldato dal vino , preudessi con esse délie liberté * • *« 
molto condannabili in pubblico. » 



DRAMES, COMÉDIES ET BALLETS EN MUSIQUE 

classés par noms des lieux où ils ont élé reprcsenlés et imprimés. 
1. ITALIE, ESPAGNE ET PORTUGAL. 

4716. La Sincerila Irionfante overo TErculco ardire, favola 
boscareccia (5 a. con 2 prol. v.) dedicata air Emin. et rêver, 
card. de Riscigliù e rappres. nel palazzo deir iltust. sig. 
marchese di Govre, marcscial di Francia... Composta, dal 
sig. Oltaviano Caslelli, da Spoletti, dotlor di lege e di medi- 
cina, et posta in musica dal sig. Angelo Cccchini, musico 
del sig. duca di Bracciano. Roma^ Fitale Mascardi, 1640, 
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iii<-4 de 10 ff., 56 et 194 p., gr. pi. (5) grav. à reaa-forte^ 
, laY.-régl.jV. br. fil. 

f. Volume ciurleux, remarquable par les belles eam -fortes dent 

il est orné. — Cette pièce , dédiée au cardinal Richelieu , fut re* 
présentée à Borne,. dans le palais de Franc. Annibal d^trées, 
marquis de Cœuvres , maréchal de France, ambassadeur extraor- 
dinaire auprès du Sainl-Siége, à l'occasion des fêles célébrées en 
rhonneur de la naissance du Dauphin (depuis Louis XIV). Elle 
est précédée d'un grand nombre de pièces de vers destinées à cé- 
lébrer cet heureux événement, et, parmi ces pièces de vers, il en 
est en arabe, en syriaque, en chaldéen , en hébreu, en persan, en 
arménien, en turc, en irlandais, en esclavon, en copte, en éthio- 
. pien, etc.; le tout imprimé avec les caractères de chaque idiome» 

\ Nous pouvons signaler aussi des morceaux en péruvien , en cana- 

* dieu, en dialecte du Congo, en japonais, en ilFjrien, en hongrois, 

en écossais, en polonais, en patois gascon, en patois provençal , 
en provençal , etc. Menlfonnons encore une assez longue pièce de 
vers grecs de Léon Allatlus, et dix vers ûtini de Gabriel 
Naude. 

/ ^' 4717. Cbi è cagioD del suo mal piaoga se stesso, dramma bur- 
lesco (3 a. v.)^ poesia d'Qyidio, e musica d'Orfeo. Rappres. 
in Roma... Roma, Carlo Giannini^ 1682, in-8 de 64 p. et 
If. non chifT., v. m. all.^ fil. Thouvenin, 

^ Rare, non cili dans la Drammaturgia. — II est inutile de dire 

qu^Ourdio et Orfeo sont des pseudonymes. 

4718. Teodosio il Gioyane, dramma (3 a. y.) posto in musica 
dal signor Filippo Amadei, e rappres. in Roma... Romaj 
jintmio de' Rossi (1711), in>8 de 30 p., fig. (12) de Fil. 
Juvana, rel. en pap. doré, tr. d. 

Les figures représentant les principales scènes de l'opéra sont 
^ fort jolies. 

/^. • * 4719. Carlo magno, fesla leatrale (3 a. y.), c<$n noUzia istorica 
in occasione délia nascita del Delfino^ ofièrla aile sacre reali 
maesta crislianissime del Re e Regina di Francîa, dal cardi- 
nale Otthoboni, proiettore degr aflàri délia corona. Romay 
Antonio d^ Rossi^ 1729, in-fbl. de 11 if. et 64 p^ gr. pi. 
(14) gray. par Yasconi, d'apr. Michetti, yél. blanc doré, tr. 
d. Armes de France. 

Magnifique édition dont les pages sont entourées d'ornements 
% gravés. — Giovanni Costanzi, Romain, fit la musique, Nicole Mi- 

^« chetti la mise en scène et les machines, Gioseppe Fonton les bal- 

lets, et Giacomo Orti les intermèdes et divertlssementa. 

4720. Solimano, dramma per musica (3 a. y., mus. di Pas- 

quale Enrichelli). Da rappresentarsi in Roma nel teatro di 

Torre Argentina... Roma^ OUavio PaccmeUiy 1757, in-8 de 

72 p., y compr. les prélim., y. f., comp. en couleurs, tr. d. 

^mes. 
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Spécimen curieax de rellare romaine. — L*ou?rage est dédié à 
la comtesse de StainvUle (depuis dachesse de Cboiseul] , ambassa* 
drice de France. 

47Î1. Recueil d'opéras représentés et imprimés à Rome. 
In-8 et iD'12, non rel. 
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L'Aldimiro, overo fator perfaTOre, melodrama (3 a. t.. di Giuseppe de Totia^ 
TiïornMio da AotODio Solilauri). D. Am. Ercotet 1688. ~~ L'Ajace, dramiD& 
per musica {a a. v.) del signor A. D'Averara. Gioseppe Vannacci, 1697, ftg. — 
L'Orlaodo, overo lageloaa Pazzia, dranima(3a. v.)compoâio da Carlo Si- 
gismondo Gapeci, e poslo in muaica dai sig. Domenico Scarlatli. Antonio de 
Roêsi, 1711, in-8.— Livietta e Tracollo, intermezzo in musica (2 iuier. v., mus. 
di Gio. 'Batlista Pergolese.) Roma, l'Ansillioni, 1737. — La Flora, drama pas- 
torale (3 a. T., mus. di Gio. Corlicelli, Gio. Costanzl e l'abale Nicola Vasnier.) 
ld,j 1737.— Le Pescalrici, farselta in musica (2 part, v., mus. di Baldassar Ga- 
Inppi \ del sig. Aty. Carie Goldoni. Otiavio Fuceinelli^ 1758. — La Buona 
flglioia Zitella, forzeita a quailro Toci {2 part, v.) ridolta dalla burlelia io mu- 
sica, di Polisseao Fegejo p. a. (Goidoni, paslor Arcade). Giu^ppe e Niccolà 
Grossi, 1762. — La Pescalrice, ovvero i'Erede ricouosciuta, ioiermezzi per 
musica a quattro Toci. (2 part, y., mus. di Niccolô Piccini.) Id., 1766.— v 

Ificenia, drama per musica (3 a. ▼., mus. di Carlo FraDcfai). Ouat;t0 Puech \* \\ 
neul, 1766. — Il Trionfo di Mardocbeo, compouimento sacro per mnsica. * 
(2 part. T., mus. di Gio. BatUsIa Borghi. ) Generoeo Salomoni, 1774. ^ 
Olimpiade, dramma per musica (3 a. t., poesia deir abbate Pietro Metastasio, 
musica di Giuseppe Sarli.) Gioacchino PuceinelU, i784. —Orphée, scène 
brique (pr.) rappreseoté [sic) par Thomas Grandi dans le théâtre Capranica»*' * • . 
Itome, s. n., 1784, in-8. — Irène sia il trionfo délia fede. (Orat., 2 part., y.) 
1 Lazutriniy 18II, in>8. — Bérénice, rc^ina d'Armeoia, dramma per musica, 
indueaUi (y., mus. di Nicola Zingarelli). Crispino PuccinelU (I8II). — La 
Distruzzionne di Gerusalerame, dramma sacro per musica (2 a. y., poesia del * 
ayy. Sograffi, mus. di Nicola Zingarelli). Id, (1811). — Il Fanatico burlato^ 
dramma giocoso per musica, in due atti(v.f mus. di Domenico Cimarosa). 
Id. (18130 — La Partenza é^gV Israelitt dall' Egillo, oratorio (2 part., y.^ • . 
poesia di Giuseppe Giampiedi, mus. di Raffaele Benedetloni). [BaldassarUy * « ^^ 
ifiS, in-S. 

PlMienrs de ces opiéras, notamment le second et le quatrième» 
ont échappé aux recberclies des rédacteiin de ia J)ramfMUurgia^ 



4722. Opère del sigDor abate Pietro Metastasio. (Edilore Pez- 
zana.) Parigi, Fedova Hérissant, 1780-1782, 12 vol. io-S^ 
portr. et fig. de Martini, pap. de HoH. =: Opère postume 
del medesimo. f^ietma, Mberti, 1795, 3 yoL in-8, pap. de 
Holl. En tout 13 vol., mar. viol., dent., tr. d. Bmaux. 

Bel exemplaire, contenant : uàrtaserse, 3. Adiiano in Siria » 
3. Demetrio, 3. Il Sogno di Seipùme^ 1. Il Natal di Giove, U 
La Danza, 1. Olimpiade, 3. Issipile, 3. Exio, 3. VIsola diêabi"^ 
tata, 1. Le Cinesi, 1 . Il f^ero omaggiOj 1. VAmorprigioniero, 1- 
Il Clelope, 1. Didone abàandonata, 3. La Clemenxa di Tito, 3* 
Siroey 3. L*Aiilo éCamore ,î. La Paee fra la virtù $ la bellezxa, 
1. Le Graxie vendicaie , 1. Catone in Utica, 3. Demofoonte,^. 
Alessandro nelV Indie, 3. Il Tempio delV etemitàj i. La Oontesa 
à€ JVumi, 2. // SognOf 1. Achille in Seiro, 3. Ciro rieonosHuto^ 
S. Temiitoelef 3. Il Palladio eonservato, 1. Il Pamaeà oceu* 
sato e difeso, 1. Aestrea plaeata, 1. Zenobia^ 3. Iperme^tra, 3. 
Antigano, 3. Gioas re di Giuda, 2 part. Betulia liherata, 2 part. 
Sant Elmaal Calvario, 2 put SenUramide, 3. IlEepaetore, 3* 
L'Eroe Cineiet 3. Giuseppe rieonciciuto , 2 part, la Mort» 
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(f^bei, 2 pari. La PasiionediGesû Cristo, 3 part. Per la Feiti- 
vità del sanio JVatale^ 2 pari. Isaeco figura del Jiedentore, 2 part. 
^ j4UiUo RegolOy 3. NittetU 3. Plaide ci/ bivio, 1. Egeria, 1. Il 

\ Pamaso eonfmoy I . // Trionfo di Clelia, 3. Romolo ed EtiUia^ 3. 

Il Ritggiero, overo l'eroica gratitttdine, 3. // Trionfo d'amore, 1. 
Partenope^ 2 pari. La Galatea, 2 pari. Gli orti Hesperidi^ 2 part. 
L' Endimionêy 2 part. LAngeliea serenata , 2 part. Giustino, 5. 
L'Atenaidet overo gli affetti generosU 2 part. £a Ritrotea disar- 
tnata , 1. Aa Corona» i. L'Ape, ]. /^a Gara y 1. 7W6ulo df 
rispetto e d^amore, 1 . Âa Hispettosa tenerezza, i . Augurio di fé- 
licita, 1. Za Pace fra le tre Dee, 1.7/ Quadro animato, 1. Com- 
plimentOy à 2 pers. Oin;son0//a, à 3 pers. CompHmentOy cantata à 
2 pers. (Tous ces opéras sont en vers.) 

Edition imprimée avec des soins eicessirs pour la correction. ~ 
Nous avons placé les œuvres de Métastase parmi les opéras repré- 
sentés à Naples, parce que ses premiers et ses plus grands succès 
eurent lieu dans cette ville. 

'^ 4723. Tragédies-Opéra, de Tabbé Metaslasio. Traduites en 

françois (pr.), par M (Richelel). P^ienne^ s. n., 1750- 

1761, 12vol.in-12, V. m. 

4724. Antigono, dramma per musica (3 a. y.) delF ab. D. Pie- 
tro Metaslasio (mus. di Niccolô Conforti). Da rappresentarsi 
nefreal leatre di S. Carlo. Napoli^ gli EredidiMosca, 1750, 
iD-4'd6 4 ff. et 70 p.^ v. f.,comp., tr. d. 

Spécimen curieux de reliure italienne, ainsi que rarlicle suivant. 

4725. L'Issipile, dramma per musica (3 a. v.) del signor ab- 
bale Pietro Metaslasio (mus. di Pasquale Errichelli). Na- 
poliy Domenico Lanciano, 1754, in-8, v. f., comp., Ir. d., 
rei. itaU 
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' ' 4726. Recueil d'opéras représentés et imprimés à Naples. 
• V In-8 etin-12, non rel. 

Lucio Vero, dramma per musica (3 a. v., mus. d'Anlonio Sacchini). Frmt- 
cesco Morelliy 1766. — L'Arbace, dramma per musica (3 a. v., pocsia del sig. 
abbate Serlor., mus. del sig. Luigi Marescnalchl). Vincenzo Fiauio^ I78i, p. 
in-12. — Nina, o sia la Pazza per amore, commedia (2 pari.) in prosa, ed m 
verso per musica (mus. di GiovauDÎ Paisiello), Iradolta da! francese. Itf., 1790. 
— Fiordispina, commedia per musica (2 a. v., mus. di Piclro Guglielmi, Ka- 
politano). (1^ litre manque.) — I Rili d'Efeso, dramms per musica (2 a. v., 

/mus. di Farioelli). Nella lipografia al largo del lasiello (18I3). 
'* 4727. Le Nozze di Teli e di Peleo, azionc coro-drâmmalica 
(l a. V., poesia d'Angelo Maria Ricci; mus. di Gioacchino 
Rossini). Da rappresentarsi nel real lealro del Fondo, per 
festiggiare le reali nozze di S. A. R. la principessa délie Si- 
cille, D. Maria Carolina, con'S, A. R. il duca di Berry. Na- 
poli^ tipografia FlatUina, 1816, in-4 de 20 p., pap. vél., 
^ mar. r., dent. Armes de Naples. 

Exemplaire de la bibl. de Rosny. 
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4728. La Fede tradita e vendicata, drama per musidSai (3 a. v. 
di Gesare Buonazzoli Bolognese, nnisica di Giuseppe Maria 
Orlandini). Da rappresentarsi in Genova nel teatro da S. 
Agostino... Genova, Gio. Battista Scionico (1709), p. io-S '^'^ \ 
de 4ff. et 61 p., flg., y. m. ail., fil. Thouvenin. 

Une demi-doazaine d'éditions constatent le saccës durable d& 
cet opéra. 

4729. L'Odio e Tamore, drama per musica (3 a. v., di Gesare ^ 
Buonazzoli, musica di Giuseppe Maria Orlandini). Da rap- 
presentarsi nel leatro da Sanl. Agostino... Genova, Gio. ^ > v 
Battista Scionico (1709), p. in-8 de 4 ff. et 80p., v. m. ail., 

fil. Thouvenin, 



Rare» non cité dans la Drammaturgia. 

4730. Recueil d'opéras, représentés et imprimés à Gènes. 
In-8, non reL 

Le Nozze in cootraslo, dramma giocoso per masiea(3 y.). Genpva^il Ffm^ 
chelli, im. — LaPescairice innocente, ossiai'erede riconoscidia, intermezzo 
in musica a quallro voci (2 v., mus. di Kiccoiô Piccini). fit ^KJttt'' H 
Don Trafllullo, intermezzo per musica a Ire voci (2 pari. y.). Gli peredi Adam»^ 
Scionico, 1782. — Le quatlro Nazioni, dramma giocoso per musica (2 y.)» 
Giovcami Franchelli, 1783.— LaBailerina amante, dramma giocoso per ma- 
8tca (2 y., mus. di Doroentco Cimarosa). Id., 1783. •> L'Agnese, dramma semi- 
•erio per musica in due alti (y., mus. ai Ferdinando Për). Stamperia Pagano 
(iSiS). (Entre le i«r et 2« acte, on trouve : La morte de Tij^oo-Sttib sut" 
tano del Misore, ballo tragico in sei attt composlo da Giovanni aioatidni.) 
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6731. Girello, dramma musicale burlesco(«3 a. v.))del signor 
N. N. (Filippo Acciajuolf). Macerata^ H Grisei e Piccini , 
1669, p. in-12 de 84 p., v. m. ail., fil. ThwAvenin. 

Pièce faeéUeuse, comme on en peat juger par celte citation : 

A quest' io li respondo 

Se fui becco cornuto 

Kon yoglio esser rappion dell altro mondo. 

Édition originale et très-rare, inconnue aux rédacteurs de Ift 
Drammaturgia^ ils en mentionnent six, dont la première est de 
Sienne, t672.— Pendant pi us de soixante-dix ans, cet opéra (ut re- 
présenté, avec grand succès» sur maint ei maint théâtre, eon figa^ 
rine di eera. 

4732. Melodrami, cioè opère da rappresentarsi in musiea, del ^ 
Co : Prospero Bonarelli. Anoona^ Mùrco Salvioni, 1647, 2^ ,. 
part, en 1 vol. in-*4 de viii et 288 p. pour la première ** iS 
partie^ 2 ff. et 371 p. pour la seconde, vél. Uanc, ir: d. 

Bel eiemplaire d'an IWreorèirey eonleDanI : L'Eêiiiodamore^ 
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^y.la Gioia del Oelo, 3. t. VAlce$tey 6. v. VAHegrexxa M 
nbondOf 1 . y, L*Antro deW etemita, t,r,ll Merito schemitOj 5. T. 
// Fan9t0y eioè il Sole innamorato délia JYottêt 3. r. La fVn- 
éetta.d^atMre, 3. t. La Paxtia iPOrlanéa, 4. t« 

4733. Opéras représentés à Ancône, Lo(B et Liyourne. In-8 et 
iii-l2, non rel. 

Le Noxze di Laurem, ânmma giocoso ta mnslca i T TOci. (2. t.^ poesia dl 
Filippo Mezzanotie, Perugino, mus. di Francesco Gnecco). Aneena^ JUiccola 
Baïuffi. (1807), iD-12. — Medonle, dramma per musica (3. v., mus. d» 
Giuseppe Sarti). iodi, Antonio Pailavieini (178S), in-i2. — Giulietta e 
Romeo, sia le Tombe di Verona, tragedia per mnstca (3. v., mus. di Kie- 
oôla Ziogarelli). Uvomo, Tommaso MoH e comp. {IWI\ in-a. 
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4734. Lo Scolare alla moda , dramma giocoso per musica 
(3 a. V., mus. di Matteo Buini Bolognese , e d'altri aotori). 
Farma^ Reale Ducal stamperia MorUi, 1749, p. in-12^ 
couvert en soie, tr. d. 

^ ^ 4735. Le feste d'Apolio (pr. Bauci e Filemone» Ansleo e 
Orfeo, V.), celebrate sul teatro di Corle, neir agosto del 
MDCCLXix. Per le auguste seguite nozze tra il Aeale infante 
Don Ferdinando e la R. archiduchessa înfanta Maria 
Amalia (3a. et prol. v., mus. di Gristoforo Gluck). Parma^ 
Stamperia Reale , in-4 de 86 p. fig. (4) de P. A. Martini^ 
br. 

« ' 4736. Molezuma, dramma per musica (3 a. y., mus. di Pas-* 
quale Anfossi). Da rappresentarsi oel teatro dell. illustr. 
publico di Reggio. Modena, la Société topografica, (1776^) . 
^ in-4 de xii, 45 et 15 p., bas. éc, dent., tr. d. 

On trouve k lu safle : La Prineip$êsa di 7tn§fiy btHo erole» 
paBtomliiio 5 a., di Paolo Fraochi. 

» * 4737. Recueil d'opéras, représentés et imprimés à Florence» 
Id^8, non reL 

Merope, drama per musica (3. v.). Domenico Ambrogio Verdi, 1730,, 

in-8.~ Sismano net Mogol, draïQma per musica (3 t., mus. ai Francesco Zan- 

nelli). Gto. Risalitif 1776. — AUalo, re di Bitmia, dramma per musica (3. 

T., mus. di Felice Alessandri). Giovanni Risaliiiy 1780, in-8. (Od trouve en léte 

de celle pièce : il Rattà délie Sabine^ InUIo eroico, 5., di Sebastiano Gallol.) 

' --La Veodelta di Nino, melodramma Iragico per musica (2. y., mus. d'Alessicl 

pjati). Stamp, AlbizzinianOy 1701. — La VeodeUa di Ulisae , azione mimica in 

cînqueaui, composta dal Su. Lorenzo Paniieri. SiampeHa Faniosinif 1819.» 

]1 TrioQfo delta lede o sia gu Arabi nelle GaUie, melodramma serio (2. t.), di 

Luiçi Romanelli. (Firenze^ Benedînl e fiocchi (1828). — La HariaDiM, bailo 

ek. tragi-eruteo paatomimo (5.), di Giuseppe Banti. S. a., s. a.— Bruto, dramma 

p per musica io due atti (y.), di Gaetano Marri (mus. di Giuseppe Sicolini). S..n. 

iFlrense ?), Stan^eiia Geelniana (ITM). 

é^ « ^38iw Opéras représentés el imprimés à Pesaro, Bologne, 
Ber^ame et Reggio. In*12 et in-18, non rel. 

Sesosiri, re d'Egitto, dramma per musica (3 t., di Apostolo Zeno). 
^fâorn» Micolo Oavem^ >744.-»iiid<kPapirlO,diraD)Biftpfer ftniica (s v.. 



/ 






PUBCES EN MUSIQUE. 131 

mus. di GiuseppeHarUOrkndioi). Bologna, li RoêH e çomp&gni^ 1718, in-8. — 
La Serra scaltra^dramma giocosoper rousica (8 v., maa. diGiuseppe SiBarlaUi). 
Beraamo, Francesco Traina^ 1767. — Il Talamo preaer vaU> dalla fedelU ai 
Eudossa, opéra dramatica (3 v.). Reggio, Prospero VedrotlU i883. 

4739. Bérénice vendicativa, drama per musita (3 a. v.). Da ^ . \ 
rappresentarsi in Piazzola nel nobil. teatro dell. ill. sig. 
Marco Contarini , procurator di San Marco. Padfyca, Pietro 
Maria Frambotto (1680) , p. in-12 de 76 p. et gr. 
pi. pliées (13), V. br. 

Gurieax, à cause des figures. — On trouve à la suite : U Citta- 
dino amante délia patrja. overo il Tello, op«retta| Sa. e prol. y.— 
Dans le même volume : Laodîcea e Bérénice , drama per musica 
(3 a. T.)* di M. N., da recitarsi nel teatro di S. Barlolomeo di !fa^ 
poli... JYapoliy Dom, Ant. Parrino e Michèle Luigi Mutià, 1701, jl 

59 p. — 11 Console in Egitto, drama per musica (rappres. nel col* ^ ^^ 

legio Nazareno), 72 p., ut^nt. (imparr. du titre.) 



4740. L'Arianna, tragedia (s. dist. d'à. ni de se., v.), del 
signor Ottavio Rinuccini, rappresenlata in musica. P^enetia, 
Bemardo Giunti, Gio, Battista CioUi et compagniy 1608, 
in-12 de 79 p., non rel. 

Voyez aux Patois une traduction en illyrien de cette tragédie» 
dont il existe deux autres éditions italiennes , Florence, 1606, 
ei Mantoue, iBOS. 

4741. Galigula délirante, melodrama(3 a. v., musica di Maria Jt 
Paliardi). Da rappresentarsi in musica, nel teatro f^moso 
Grimano di SS. Giovanne e Paolo. Fenetia , Francesco 
Nicolini, 1672, p. in-12 de 64 p. et 1 f. non chiff. , flg. y. 

m. ail., fil. Thouvenin, ^ . 

4742. L'Epulone, opéra melo-dramatica(5 a. eprol. v.), dalP. ^ 
Francesco Fulvio Frugoni, Minimo lettor theologo, predic-a- 

tore, consuUorequalificatoredelS.Officio. Fenetia^ Ccmbi et 
La Noùy 1675, in-4 de 11 ff. 652 p. et 27 ff., portr. grav. 
par Isabella Piccini, S. monaca in Groce, d'apr. Lazone; 
aem,-reL 

Gro^ volume , composé par un moine. Enorme commentaire sur 
nne comédie où figurent des bouffons, des parasites, des pasteurs 
et la eortigiana Zambra , êposata dalV Epulone IVînevese.— Il va 
sans dire que cette édition est la seule. Le portrait gravé par une 
moniale est une pièce superbe. 

4743. Porsena, drama per musica (3 a. v.). Da rappresentarsi 
nel famosissimo teatro Grimani di S. Gio Grisostomo... 
renezia, Marina Rossetti {17 12), p. in-12 de 72 p.,y compr. 
les prélim. , br. 

4744. Arcadia in Brenta, drama per musica (3 a. y., di Garlo 
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Goldoni). L'Arcadie en Brcnte, ou la Joyeuse académie, co- 
médie en musique en 3 actes (pr.). S. n. et s. d., p. in-ld de 
132 p., V. m. fil. 

4745. Recueil d'opéras, représentés et imprimés à Venise. 
P. in-12, Y. br. 

' L*OrmiDdo, favola per mosica di G. Faustini (s. v.). F. Miloco, 1644. — Il 
Romolo el Remo, draroa (3. e prol. v.) di Giulio Strozzi. Gio. Batiista Surian. 
1645. — Seleuco, drama per musica(3. v.). Franeesco NicoUni, 1666, fig.— 
Arsiooe, drama per musica (3. t., di Franeesco Sanlarini). id,, 16T8. — I Duo 
tiranni al soglio, drama per musica (3. Y.)di Matteo Noris. /cf., 1679. — Aies- 
aaodro magno in Sidone, draroa per mosica (3. ^.)di Aurelio Aureli. M.. 16T9. 
— Otlone, tragedia per musica (s. t., del Co. Girolamo Frigimelica Roberti). 
// KicolinU 1694, fig. — I Riçiri délie eantarine, dramma giocoso per musica (3. 
T., mus. di Franeesco Maggiore). Modesto Fenzo^ i745. 

4746. Recueils d'opéras, représentés et imprimés à Venise. 
P. in-12 et in-8, non. rel. 

Hutio Scevola, drama per mnsica (3. ▼., di Nicolô Minato). llGiulianù 166S, fig. 
V — -I^ Semiramide, drama per mnsica (Z, ▼., di Gio. Andréa Moniglia\ Franeesco 

lllcotini^ 1671, flg. — Adone in Clpro, drama per musica (3. v.), invenUlo dal 
Dottor Giannini. /d., 1676, fig. (incomplei à la fin.) — LIsimaco riamato da 
Alcssandro, drama per musica (3. v.), di Giacomo Sinibaldi da Roma. Rifor- 
niato alK uso di Veneiia da Aurelio Aureli. Id., 1682. — Carlo, re d'Italia, dra- 
ma per musica (3. y.)y di Malieo Noris. Id,, 1682.— Bassiano, overo il maggior 
impossibile, drama per musica (3. v.) di Matieo Noris. Id,. 1682. — Romolo e 
Tazio, drama per musica (3. v.) di Viccnzo Cassani. (Mus. di Carlo Luigi Pietrii- 
grua.) ilQfin liosseiii, 1 722.— li Disertore, drammaserio per musica (3. v., mus. 
di Franeesco Blanchi). Uodcslo FenzOy i784, fig. (Entre le i«r elle 2* acte, 
on trouve : • Baccanall^ ballo Iragico pantomimo, 5., d*Innocenz1o Gam- 
^ buzzi.) — La Morte di Milridate, tragedia per musica (2. v.). del signor So- 

«« graO (mus.di Nicoià Zingarelli). Stamperia Valvasense (1797). (Entre le 

1er et le 2* acte , on trouve : VEsilio di Tarquimo il Superbo ViL Re di 
Koma, bal. 5.,di Filippo Berelli, rous.diViltorio Trento.) 
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4747. Ascanio, drama per musica (3 a. y.). Milano, Marc 
Antonio Pandolfo Malatesta^ 1702, p. in-12 de 7] p., br. 
=Ii Giulio Gesare in Alessandria, drama per musica (3 a. 
v), del sig. Franeesco Antonio Novi, Napoletano (mu- 
sica del medesimo). Ihid, Malatesiaj 1703, p. in-12, cou- 
vert en soie. 

4748. Recueil d'opéras, représentés et imprimés à Milan. In-8 
et in-12, non rel. 

Antigono, dramma per musica (3. v. dt Piètre Metastaaio, mus. di Gio- 
Tanni Adolfo liasse). Giuseppe Richino ilalalesta (1747,) in-i2. — Pizzaro 
ossia la conquisiadel Perd, ballo tragico (5.) d'invenzione, e conposi- 
£ionedel slg. Sebasliano GaiH. (Mus. d*Alesiandro Rolla.) (MUano, Bianchi). 
(1786.)— La Morte di Gesare, dramma per musica (3. v., mus. del sig. Nicola ZiB> 

farelli, NapoIiUno). Gio. Batisia Bianehi, i79i. (On trouve à la suite : Edipo, 
allô tragico-panlomimo, 5.,di Giuseppe TrafBeri.)— La Morte di Semiramide, 
tragedia per musica (3. T., di A. F. Sografl, mus. di Gio. Batista Borghi). /d., 1791. 
<0n trouve! la fin de eet opéra les programmes de 2 ballets, savoir : i« Le Da- 
naidi, ballo tragico-pantomimo, s., di Giuseppe Traffieri; 2» Ainaldo dPAtli,) 
— Adrasto, re d'Egitio, dramma per musica (3. y., poesia del aig. Tenenle de 
Gamerra, nus. del sig. Angelo Tarchi). /d., i792. (On trouve A la aulie : la 
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CanquUta del vello cTOro, hallo eroico, 5., di Fraocrsco Glerico.) — It Mer- 
calo di Monfregoso, drainma giocoso per musica (2. v., mus. del sig. Nicola 
Zingarelli). Id.^ 1792. (On trouve â la suite: Arlelaxia, ballo eroico panionimo, 
4., a'Anionio Pilrot.) — Pirro, re di Epiro, dramma per ntusica (3. t., del aig. 
Tenente de Gamerra, mus. del sig. Micola Zingarelli). Id., 1792. (On trouve à 
la suite : AmleiOy ballo iragico-pantornirao, 5., di Fraocesco Glerico.) *- Egi« 
lina, dramma per musica (3. v., mus. dei sig. Baiista Borghi). id., 1793. (On 
trouve i la suite : Andronieo e Ramira, ballo eroico panloroimo, 5.. di Filippû 
Beretti.)— Ginna, dramma per musica (3. v., mus. ael sig. Bonirazio Asioli}. 
Id,, 1793. (On trouve à la Puite : Gli $et(^ ballo tragico-pantomimo, 5., di Fl- 
lippo Bereiti.) — L'Oro ta lullo, dramma giocoso per musica (S. v., mus. di 
Ferdinando Për(«tc), Parmigiano). /d., 1 793. (On trouve à IdiBuile :tlia8iiiiodeUa 
seala, ballo lragico-[Mintomimo, 4., di Giuseppe BantI, mus. di vitlorio Trenlo.) 

— Il Mairimonio f>er industria, dramma gio«oso per musica (2. V., mus. di Fer- 
dinando Kulini). Jd., 1793. — Lo Sposo di ire e Afarito di nessuna, dramma 
giocoso per musica (2. v., mus. di Francesco Gnecco). Idi, 1793. — Le Nozze 
eampeslri, dramma giocoso per musica (2. v., mus. di Giuseppe Nicolini, Pi»- 
centmo). Jd., 1794. (On trouve à la suite : VEqulvoco^ ballo comico di Gaspare 
RoDzi.) — I Zingari in fiera, dramma giocoso per musica (2. v., mus. di Gio. 
Paisiello (atc), Napolitano). Jd., 1794. (On trouve à la suite: Griaelday ballo eroi- 
comico pantomimo, 4., di Gaspare Ronzi.) — Demoroonte. dramma per musica 
(3. V., mus. di Blarco Porlogalli di Porlogallo). Id., 1794. (On trouve à la suite: 
Teseo riconosciutOj ballo eroico-pantomimo, 4., e Eufroxina, ossia il potere 
tPamorey ballo eroico-comico, pantomimo, 3., di Gaetano Gioja.) — Le Da- 
naidi, dramma per musica (3. v., mus. d'Angiolo Tarchi, napolitano). Jd., 

1795. (On trouve à la suite: Cora, o la Vergine del Sole^ ballo eroico-panto- 
mimo, 5., di Gaetano Gloja.) — La Frascalana, dramma giocoso per musica 
t2. T., mus. di Giovanni Paisiello, napolilaoo). Id., 1795. — Fra i due litiganti 
il terzo gode, dramma giocoso per musica (2. y., mus. di Giuseppe Sarti, 
Faentino). Jd., 1795. — La Rossana, dramma per musica (3. v., mus. di Ferdi- 
nando Për). Id, , 1795. (On trouve à la suite : La LodohKa, ballo eroico-tra- 
gico-pantomimo, 5., et Gli Amori d*Angetica e Uedoro^ ballo eroico-pasto- 
raie, 3., di Paolino Franchi.) — Giannina c Bernardone, dramma giocoso per 
musica (2. v., mus. di Domenico Cimarosa, Napolitano). Id, , 1795. — Gli Ar- 
tigiani, dramraa giocoso per musica (2. v., mus. di Pasquale Anfossi). Id. , 1795. 
(On trouve à la suite : H Re pasiore^ ballo eroico-paslorale pantomimo, 4., et 
La Fanciulla mal cusiodita, ballo comico, di Gaspare Ronzi.) — Gli Amantt 
alla prova, commedia per musica (2. v., mus. di Luigi Carusio). ïd. , i796. '— 
La Secebia rapita, dramma giocoso per musica (2. v., mus. di Nicola Zinga- 
relli e di Francesco Biancbi). Jd. . 1796. — Una cosa rara, ossia bellezz^ ed 
onestà, dramma giocoso per musica (2. v., mus. di Vincenzo Martini). Id, , 

1796. — L'Astuta m amore, dramma giocoso per musica (2. v., mus. di Va- 
leutino Fioravanti, Romano). Jd. , 1796. — Le Confusioni nate d<-)IIa somigtianza, 
ossiano i due gobbi, commedia per musica (2. v., mus. di Marco Porlogallo). 
Id.^ 1796. — Ademira, dramma per musica (3. v., mus. di vari autori). Id., 
i797.(On trouve â la suite : GugUebno TelU ossia la Rivoluziovc svizzera^ ballo 
serio di Paolino Franchi.)— Axur, re d'Ormus, dramma tragi-comico in musica 
(2. y., mus. di Salieri). /d., 1797. (On trouve à la suite : Deucalione e PirrOy 
festa pantomima di Giuseppe Paracca.) — Il Principe di Tarante, dramma gio- 
coso m musica (2. y., mus. di Ferdinando Pér). la., 1797, an vi. — La Pielra 
•impatica , dramma giocoso in musica (2. y., mus. di Silvesiiro di Palma, Napo- 
litano). Id. , 1797-an y. — Meleagro, dramma per musica (3. v., mus. di Nicola 
Zingarelli). Id., i798-an ti. (On trouve à la suite : Vuaila rigeueratafbaWo 
«roico-panlomimo, 4.. di Filippo Beretli.) -~ Gli Orazi e i Cnriazi, tragedia per 
musica (3. y., mus. ai Domenico Cimarosa, Napolitano). Id,, 1798 an vi. (On 
trouve à la suite : La Morte del re Danao, bailo tragico, 5., di Filippo Bereiti.) 

— I Matrimoni Uberi, commedia per musica (2. y., mus. di Giuseppe Mosea, 
Hapolitano). Id., i7tf8-an yi. (On trouve à la suite : Raollo di Creaui, owero 
ta tiratmia punita, iKiUo eroico-pantomimo, 4., di Filippo Berclii.; — La Bal- 
lerina amante, commedia per musica (2. v., mus. di DomenicoCimarosa). Id.» 
1798-an yii). — Gtl Sciti, nuovo dramma in musica (2. y., mus. di Giuseppe 
Nicolini, Piacentino). Id., i799-an vu. ->ll Fuoruscito, dramma per musica in 
due atti (v.. mus. di Vincenzo Pucitta). Tipografia Pirola, an ix-isoi. — Le 
Donne cambiale, essia il ciaballiuo, Cirsa giocosa per nui:>ica in un solo alto 
(y., mus. di Marco Portoçallo). là., I80i-an ix, in-i2. — Che Originali (mus. 
di Simone Mayner), e Fedeltii ed amore alla prova rmus. di Giuseppe Gazza- 
niga), tarse giocoseper musica, un alto solo per cadauna (v.). id-, I80i-an ix, 
iD-12. (On trouve 11 la suite de ces 2 pièces : Adetasia rlcouoéciuia, balle 
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erolco, s., di LoICi Dnpen.) -^ If 'Podestà diClrioggia, drimma gfoecMoper 
motiet io due alli (v.)> eomposlo da Tomaso Menucci di Moro (mus. di Fer- 
dhiando Orland). là. , i80i-an ix, fn-12. — Le Leltere orvero il sarto decla- 
matore, coninediapermu8{ca(2. v., mus. di FerdinaUdo Orlandi). Siompefia 
tikLndki (1804-aD xiu). — L'OspiiatHA di Bertinoro, dramma eroicomieo ( per 
mnsica, 2. y.)- {MiUmo, dalla tipografia de^ Clasaici iuUiani, 1810,) iii-l3. 

4749. Teseo, azione drammatica (2 part, y., mas. diVin- 

cenza Federici). Sa rappresentari» nel teatro alla Scala 

alP occasione deir annaa festa nazionale decretata dalla Con- 
sulta di Stato. Milanoy Giacomo Pirola (1804), în-4 de viil et 
44 p., bas.^ dent., tr. ù. 

4750. Il Giudizzio di Numa, azione drammatica (3 a. y., 
musica del maestro Yincent Federici). Da rappresentarsi 
nel teatro alla Scala in Milano, la sera del 26 giugno 1803, 
anno ip, air occasione che si célébra Tannua festa nazionale 
determioata dal decreto délia Consulta di Stato, dei 3 mag- 
gio anno suddetto. Milano , stamp, del Genio typographe^ 
s. d., in-4 de 31 ft. et 15 p., pap. yél., br. en cart. 

Desaii est un des personnages de cette allégorie; Bonaparte en 
est le diea. Le poëte n'a pas ménagé l'Anglais parjure^ PAnglia 
infida. 



/ ' ^ 4751. Antigona , dramma per musica (3 a. y., poesia dd sig. 

abate Gaetano Roccaforte, mus. del sig. Ferdinando Ber- 
toni). Messandria^ Fgnazio P^imercati{i775>), in-8, br. = 
Grene, dramma per musica (3 a. y., mus. di Pietro Pelle- 
grini). ArgevUina^ Gioanni-Francesco Le Roux, 1749, 
in-8, br. 

/ ' ^ 4752. La Primayera trionfante deir inyerno, gran balfetto (y. 

e pr.ydi Michel' Angelo Goltio), per la natiyità di M. R. li 10 
febraro Tanno 1657. Torino^ Bartolomeo Zavatta^ 1657, in-4 
de 69 p. et i f. non chiff., br. = I Doni de gli Dei , balletto 
festiyo (3 a. y. epr.)? per gli Doni delZappato. Ibid.^ 
Bartolomeo Zavatta, 1669, in-4 de 67 p. , non rel. 

Û * ^ 4753. Recueil d'opéras représentés et imprimés à Turin. 

Iq-8 et in-lS, non rel. 

ADtigona, dramaia per mosica (3 a. y.,, poesia del sig. abate Gaetano Roc- 
caforte, mus. del sig. Ferdioando Bertont). Aletsandritif Ignazio Vimercati 
(177S). — L*Aarora resta, per musica. (Poesia di Giaodomenfco Boggio, Pie> 
montese, mas. di Gaetano Pognani, Torinese.) {Toriuot H UcUresse^B, d. — 
AnniiMle in Torino, dramma per musica (3. t., mus. di Nlccolô ZingareUi). 
Onorato Derossi (1792). — Le Vipère ban beccalo i ciarlatani, dramma gio* 
coso per musica (2. t., mus. di Mosca). Felice Buzan (i802-an x) , iD-i2. 
— Ercole in Galidooia, bailo eroico-pantomimo, io qualtro atti. (Mus di Pietro 
Carlo Gnçlietmi.) /d., (i80i-an x.) — Sesostri, dramma per musica (2. ▼., 
mua. dl Giuseppe Mosca). Id. (an xi.) (On trouve à la suite Eloisa e raisorty 
ballb erolco-comicOf 5., di Giovanni Monticini. atae une traduction ftran- 
çdse en regard.) — Mitridate, dramma per musica (2. t., poesia di Sografi« 
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m», di BebiiUaBO Ntsoltai.) Onorato DeràsM, (Aouo xui^ists.) (Oa troote à 
la suite : Peiagio, duca di Tanguas, B. 5. di Gioanni MontfcÎDi.) 

4754. Per le Augusle Nozze del r^' principe di Piemonte cod 
madama Clotilde di Francîa, 1775. {Tonnoy stamperiareale 
1775,) in-4 de 26 ff. non chiff., fig. (2) et vign. gra^. par 
G. de Reinsperger et G. B. Betti, rel. en soie, tr. d. 

On 7 trouve : Canto pindarico, à personn. et en mii. t., par 
Yenier, professeur de rhétorique. 
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4755. 11 Caffé de campagna, drama giocoso per musica (3 ▼., / *•* 
mus. de Baldassare Galuppi). Barcellona^ Francesco Gêne- 
ras (1763), in-8, non rel. = La Glemenza di Tito, dramma 
per musica (3. a. v.). Poesia del ab« Pietro Metaslasio, mu- 
iica del sig' Antonio Mazzoni. Lishona^ Stamperia Sylvianay 
1755, in-4, fig. br.=Salome madré de selle Martin Macca- 
bei, oratorio sacro (1 a. y., poesia di Gaelano Martinelli, 
mus. di Giovanni Cordeiro da Silva). (/6id.,) Stamperia ^ 
iîcafc(1783),in-8. ** T 

2. FRANCE. 

4756. San Genesio marlire, tragi-comedia (3 a. v., Iraduc- y 
tion en prose française à côté du texte italien), f^alenzimay ^* 
Gabrielle Francisco Henry, 1710, in-4 de 40 p., br. 

Rare. — Méiange singulier de bouffonnerie et de tragique. 

4757. Le Peripezie délia Fortuna ô il Baiazelto , dramma in /^ ^ /ê 
musica (6 a. Y J. F^alenziena, Gabriello Francesco Henry y '• ^ \ 
1710, in-8 de 70 p., non rel. , fig. deDuchange. ^ 

Le frontispice gravé représente Tamerlan â table et caressant 
la femme de Bajazet qui est li , enfermé dans une cage de fer. 
M. Hécart, dans ses Recherche* sur le théâtre de ï'^alencienne»^ 
s'étonne, à bon droU, du grand nombre des acteurs qut parais-^ 
salent dans cette pièce et qui n'étaient pas moins de 54. Quoique 
Fourrage ait été fait pour amuser l'évêque de Liège , l'imprimeur 
n'a pas cru devoir mettre en entier tous les mots du manuscrit 
qu'on lui donnait à reproduire. 

4758. Abeile, oratorio (3 a. v., traduetion française en r«- ^ ^^ /i 
ffard). ralenxiena, Gabrielle Francesco Henry, 1711, ^ 
10^ de 69 p., Vf. fil. 

Cette pièce est imprimée avec les caractères qui ont servi è im- 
priiner le TMdtre de Vélecteur de Cologne. Voy. tome II du Cat., 
n» 1658. 

4759. Llnnoeenza difesa da Numt, dramma m musica (3 a. 
V., Iraduct. franc, en regard). Falenziena, Gabriele Fran- 
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€êseo Henry^ 1712, p. in-8 de 131 p.^y compris les ff. pré- 
Jim., fig., br. (mouillé.) 






^ * 



4760. L'Amor prigioniero , festa teatrale per la felice nascila 
delDucadiNormandia(2 part., y. di Marc'AntonioMancini). 
Parigiy s. n., 1786, in-8, br. 

Yoy. une traduction en vers de celte fête théâtrale» tom. 3 du 
Catal., n« 3593. 

4761 .Opère diverse del conte Stefanode Zannowich, dalMalino. 
Ësalla edilione. Tomo primo. Parigi^ Fr. Amb. Didot^ 1773, 
in-8, portr. grav. par Saint-Aubin, pap. de Holl., y. m. 

i« ail., fil.,lr. d. 

Recueil formé de plusieurs parties séparées avec des titres par- 
ticuliers; la dernière est Pygmalionet op. v.; • 

Ces différentes pièces, imprimées pour Tauteur et ses amis, n'ont 
pas été mises en vente. 

4762. MS. Ghi dcll' alirui si vesle presto si spogiia, opéra 
buiïa (3 a. y.). In-4 , non rei. 

A la fin de ce manuscrit : « Permis de représenter et d'imprimer 
à Paris, ce iS may i789 » signé De Crosne. 

4763. Enea e Lavinia, azione (eatrale per musica (1 a. y., di 
Bultura), pubblicata in Parigi nel 1810. Fat», iD-12 de 
4 IT. el 37 p., pap. vél.,mar. r., dent., lab., Ir. d. Lefehvre. 

\ Pièce tirée à peu d'eiemplaires et non vendue. 

y ^ ^ 4764. La Fedellà, canlalaa Irevoci (4 se. y.), pel fauslo ma- 

trimonio dei signor barone Fabrizio della Penna Crispolti e 
délia signora contessa Toinmasa Oddi Baglioni. (Da Stefano 
Egidio Pelroni.) (Parigi, P. Didot il magg.) s. d.,in-8 de 16 
p., pap. yél., br. = Anlioco, dramma per musica, in due 
atti (y.), di Antonio dei Prato. /6., Bohée e Hingray, 1826, 
in-8, br. 

Pièces tirées à petit nombre et non vendues. 

^ ^f * 4765. La Primayera felice, dramma giocoso In un atto. 

^ L^heureux Printems, opéra-comique en un acte (y. ital., ayeç 

la traduct. en regard, par Ballochi , mus. de Pa6r). Repré- 
senté deyant le Roi à l'occasion du mariage de S. A. R. Mgr* 
le duc de Bcrry el de S. A. R. Marie-Caroline, princesse des 
Deux-Siciles. Pair%$^ rente, 1816 , in-8 de 32 p., outre le 
tilre , pap. yél., mar. citr., dent., tr. d. Armes de la duchesse 
de Berri. 



OPERAS. ISt 

4766. Répertoire complet desopéras-bouffons (buffa et seria)\ <^ 
italiens, représentés à Versailles, devant la Goar, et à Paris,, 
depuis 1746, jusqu'en 1843^ environ 280 pièces in-8 et in-12,. 
nonrel., en 16 porter. 

Dans cette collection sidifiBcile k former, les libretti italien» 
n'ayant jamais été conservés comme des livres, et ne survivant 
guère aux représentations, la même pièce reparaît plusieurs fois, 
mais souvent avec une musiqlie nouvelle et toujours avec des 
changements plus ou moins considérables. La plupart offrent une 
traduction française vis-à-vis du texte italien, et cette traduction 
présente aussi des différences dans les éditions d'une même pièce. 

1746. La Serva padrona , com. la duce (sic) atti v. La Soubrette 
maîtresse, corn. 2 a. pr. David j in-i2. 

1752. Il Giocatore, intermezzo per niiisicn, In treatti (v). Le Joueur, 
interm. en mus., 3 a. pr. Feuve Delormel et fils, in-i2. — Il 
Maestro dl musica, inlerm. per musica, in due atli v. Le Maître de 
musique, inlerm. en mus., 2a. pr. id., in-l2. — Lafinta Cameriera, 
inlerm. per musica in due atti (v., mus. di Atiila). La fausse Suivante, 
JDterm. en mus., 2 a. pr. id,, in-i2. — Ln Donna superba, interm. 
per musica, in due ait! (v., mus. di Binaldo de Gapua). La Femme 
orgueilleuse, interm. en mus., 2 a. pr. id.^ iQ-i2. 

1753. La scaltra Governatrice, dramma giocoso per musica, in tre 
atti (v., mus. di Cocchi). La Gouvernante rusée, opéra buri., 3 a. pr. 
Preuve Delormel. — Tracollo, medico ignorante, inlerm. per musica, 
in due alti (v., mus. diPergolesi).Tracollo, médecin ignorant, inlerm. 
en mus., 2 a. pr. id. — Il Cinese rimpatrialo, diverlimento scenico 
(v., mus. di Sellelll). Le Chinois de retour, scène lyr. pr. td.— LaZin- 
gara, inlerm. per musica, indue alti (v., mus. di Kinaldo da Capua). 
1a Bohémienne, interm. , 2 a. pr. id. — II Paratajo , inlerm. per 
musica, in due atti (v., mus. di Nicole Jumelli). La Pipée, interm., 2 
a. pr. id, — Gli Artigiani arrichiti, interm. per musica, in due atli 
(v., mus. diGaetano Latilla). Les Artisans de qualité, inlerm., 2 a. 
pr.td. — Bertoldo in Gorle, interm. per musica, in due alti (v., mus. 
cii Yincenzo Ciampi). Bertolde à la Cour, inlerm., 2 a. pr. id, 

1754. I .Yjaggiatori, interm. per musica, in tre atti (v., mus. di Leo- 
nardo Léo). Les Voyageurs, interm., 3 a. pr. Feuve Delormel, 

1778. LefinteGemelle.Us Jumelles supposées, opéra bouffon, 2 a. (pro- 
gramme.) La mus. del signor Piccini. /'.2?e/orma/.'^LeGnteGemelle,.. 
dramma giocoso in due atti (v., mus. di Piccini). id» — Le due Cen- 
lesse^ v. Les deux Comtesses, inlerm., 2 a. pr., mus. del signor 
Paesiello. id. — ^ Il Curioso indiscrète, v. Le Curieux indiscret ,. 

. opéra bouffon, .3 a. pr., mus. del signor Anfossi. id, •» La Frasca- 
lana^ V. La Paysanne de Frescati, opéra bouffon, 3 a. pr., mus. 
del signor, Pai^ietio. id, — La Sposa collerica, v. La Femme co- 
lère, interm., 2 part, pr., mus. del signor Piccini. id, — La fiota 
Giardiniera, v. La Jardinière supposée, opéra bouffon, 3 a.pr. , 
mus. dçl signor Anfossi. id, — Il Geloso in cimento, v. Le Jaloux. 
à répreuve, opéra bouffon, 3 al pr., mus. del signor Anfossi. id, 

1779. La buooa Figiiuola maritata, v. La bonne Fille mariée, opéra» 
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cem. Hal. , 9 a. pr., nms. del wgnor Ptcchri. i<f.-^1t Taga discret- 
zito^ V. Le Fat méprisé, opéra-com. Hal./ 1 a. pr., mus. de( signor 
Ptceini. ii. «— Lldolo Ginese, v., oa ildole de la Cbîne , opéra- 
com. itaL, 3 a. pr., mus. de M. Paisielio. id. -«L'Amore soldato, v., 
ou l'Amour soldat, opéra-com. ital., 3 a. promus, del signor Sac- 
chini. id. — Il Cavalière errante, v. Le QieTalier errant^, opéra 
héroï-eom. ital., 2 a. pr.,mus. del signor Trajetta. td. — Il Matri- 
monio per inganno, y. Le Mariage par supercherie , oçéra-com. 
ital., 2 a. pr., mus. del sigoor ABfossi. id. •— Il Marîto indolente, 
V., ou le Mari indolent, opéra-com. ital., 2 a. pr., mua. de diffé- 
rente auteursv td. 

1787. Il Marchese Tulipano, o sia il Matrimonio inaspettato, opéra 
giojosa, in due atti. Le Marquis Tuiipan, ou le Mariage inattendu, 
opéra bouffon, 2 a. (analyse en franc.), mus. del sig. G. Paisielio. 
VersailleSy s. n. — Gli Schiavl per amore, opéra giojosa, in tre 
atti. Les Esclaves par amour, opéra bouffon, 3 a. (analyse en franc.) ,. 
mus. del sig. G. Paisielio. id.^ s. n. — Gianina e Bernadone, opéra 
comica, in auealti. Jeannette et Bernard, opéra bouffon, 2 a. (anal. 
en franc.), mus. del signor D. Gimarosa. id, — La Frascatana, ou 
la Paysanne de Frescaii, opéra-comique, 3 a. fanal, en franc.), mus. 
del signor Paësiello. id, — L'Italiana in Lonara, opéra comica, in 
tre atti. Lltalienne à Londres, opéra bouffon, 3. a. (anal, en franc.], 
mus. del sig. D. Gimarosa. id, — Le Geiosie yiliane, opéra gio- 
josa, in tre atti. Les Jalousies villageoises, opéra bouffon, 3 a. (anal, 
en franc.), mus. del sig. Sarti. id, 

1789. Le Yicende amorose, draroma giocoso, 2 a. v. Les Aventures 
amoureuses, 2 a. pr., mus. del signor Tritto. {Feuve Ballard et 
fils.) — Il Re Teoaoro in Venezia, dramma eroico-comico, 2 a. v., 
mus. di Paisielio. Le Roi Théodore à Venise, opéra héroï-com., 2 a. 
pr. Imp. de Monsieur. — I Filosofi immaginari, burletta, 2 a. v., 
mus. di Paisielio. Les Philosophes imaginaires, opéra bouffon, 2 a. 
pr. id, — Llmpresario in angustie , burletta in due atti, v., mus. 
di Domenico Gimarosa. L'Entrepreneur italien dans l'embarras, opéra 
bouffon, 2a.pr. id. — L'Isola disabitata, dramma per musica.2 a. 
V., mus. diMerigozzi. Llle déserte, opéra, 2 a. pr. td.— • Le Nozze 
di Dorina, ovvero i tre Pretendenti, dramma giocoso per musica, 3 
a. V., mus. di Giuseppe Sarti. Le Mariage de Dorine, ou les trois 
Prétendans, opéra bouffon, 3 a. pr. id. — La Molinarella, dramma 
giocoso, m tre atti, t., mus. di Giovanni Paisielio. La Meoiiière, 
opéra bouffon, 3 a. pr. id, — Il Fanatico burlato, dramma giocoso, 
tn due atti, v., mus. di Domenico Gimarosa. L'Entiché de noblesse 
dupé, opéra bouffon, 2 a. pr. id. — La Pastorella nobile, dramma 
giocoso, in due atti, v., mus. di Pietro Guglielmi. La Bergère de 
quahté, opéra bouffon, 2 a. pr. id. 

1790. La buona Figliuola, opéra giocosa, in tre atti, v., nius% dîAicolo 
Piccini. La bonne Fille, opéra bouffon, 3 a. Ql n'y a que le texte italien, 
précédé d'un extr. de la pièce en franc.), impr. ae Monsieur, '^Ia 
Grotta di Trofonio, opéra comica, in due atti, v., mus. d'Antonio Sa- 
Heri. La Grottede Trophonius, op.-com. , 2 a. pr. td.— «Le duéGemelle, 
éramma gioooso, in due atti, y., mus. di Pietro Guglielmi. Les dei» 
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Jumelies, opéra booffoo, 3 a. pr. td . — • H Geloso in ciiaeiito, dramma 

g'ocoso, in tre atti, v., mus. d'Anfossi. Le Jaloax à Tépreuve , opéra 
mffoD, 3 a. pr. id. -^ La Frascatana, dramma giocoso, mus. di 
Paisidio. La Paysanne de Frascati, opéra bouffon (programme es 
iUd.£t en franc.), id, — I Yiaggialori .felici, dramma giocoso, 2 a. 
l V., mus. di Pasquale Anfossi. Les heureux Voyageurs, opéra bouffon, 
J2 a« pr. id, — It Re Teodoro in Yeoezia, dramma eroico-conûco, 
2 a. T., mus. di Paisiello. Le Roi Théodore à Venise, opéra héroî- 
com., 2 a. pr., 2« édition, id, — Il Rarbiere di Sivigiia, ovvero la 
Precauziene inutile» dramma gioeoso, in quattro atti, t., mus. di 
Paisiello. Le Rarbier de Séville, ou la Précaution inutile, opéra-co- 
mique, 4 a. pr. id. — 11 Cavalière errante, opéra comica, in tre atti, 
v», mus. di Tarchi. Le Chevalier errant, opérarcom., 3 a. pr. id. -^ 
La belia Pescatrice, dramma giocoso, 3 a. v., mus. di Pietro Gu- 
gllelmi. La belle Pêcheuse, opéra boufibn, 3 a. pr. id, — 11 Con- 
vitato di Pietra. Le Festin de Pierre, opéra bouffon italien, 4 a., ar- 
rangé pour le théâtre de la rue Feydeau. Entrait (en français avec 
des ariettes en italien). Imprimerie de la feuille du jour, s. d. 

t79l. Il Rurberodi buon cuore, dramma giocoso per musica, in due 
atti, V., tratto daHa comedia francese del signer Goldoni , mus. di 
ViBcenzo Martini. Le Rourru bienfaisant, opéra*comique, 2 a. pr., 
tiré de la cora. française, de M. Goidoni. Impr, de Monsieur. — Il 
Tamburo nottumo, dramma giocoso per musica, in tre atti, v.,mus. 
di Giovanni Paisiello. Le Tambour nocturne, opéra bouffon, z a. pr. 
id. — La Scuolade' gelosi, dramma giocoso, in tre atti, v., mus. 
tf Antonio Salieri. L'Ecole des jaloux, opéra-comique, 3 a. pr. Imp. 
du Patriote-Français. — Le Vendemie , dramma giocoso, in tre 
atti, V., mus, di Gazzaniga. Les Vendanges, opéra bouffon, 3 a.pr. 
L, P. Couret, — La Pazza per amore, commedia, in due atti, v., 
mus. di Paisiello. La Foilepar amour, comédie, 2 a. pr. id. — Una 
Gosa rara, ossia Rellezza ed Onesta, dramma giocoso per musica, in 
due atti, v., mus. di Vincenzo Martin. Une Chase rare, ou la Beauté 
et la Sagesse, opéra-com., 2 a. pr. id. 

1793. La bella Locandiera, dramma giocoso, in tre atti , v., mus. di 
vari autori. La belle Hôtesse, opéra bouffon, 3 a. pr. id. 

An VIII. Pimmalione, scena lîrica, v. et pr. Pygmalion, scène lyr., pr. 
Huet. 

An ix-1801. Furbaria e Puntiglio, farsa giocosa, in uno atto, v., mus. 
di Marcello di Capua.Ruse et Tracasserie, opéra-com., pr.Huet.-^W 
Matrimonio secreto, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Cima- 
rosa. Le Mariage secret, opéra-com., 2 a. pr. id. — La Pietra sim- 

^patica, dramma giocoso, in due atti, v., mus. del signer Donsen. 
Pahna. La Pierre de sympathie, opéra bouffon, 2 a. pr. id. — Gian- 
nina e Bernadone, opéra bouffon, 2 a. fil n'y a du texte Ital. que les 
morceaux de musique. La traduction franc, est en pr.), mus. deD. 
Gimarosa. Martinet. — I Nemici generosi, v. Les Ennemis géné- 
reux, opéra bouffon, 2 a. pr. (trad. par Rlanvillain), mus. de D. Gi- 
marosa. Ch.'Fr. Cramer. — La Molinarella, dramma giocoso. in 
4ae atti, ▼., mus. Ai Giovanni Paisiello. La Meunière, opéra bouffon^ 
t a. pr. Meitayer.'^ Non irrîtar le Donne, owero U se dioente Fi- 
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iosofo, farsa giocosa, i a. v., mus. di Marco Portogallo. 11 oe faut 
pas irriter les Femmes» ou le soi-disaol Philosophe, opéra-comique^ 
pr. HueU 

Ad x-1802. T^hino eCarlotta, dramma giocoso, in due alU, v., mus. 
di Mayer. Labin et Charlotte, opéra bouffon, 2 a. pr. Mestayer, — 
Lltaliana in Londra, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Dôme- 
nico Cimarosa. LltalienDeà Londres, opéra bouffon, 2 a. pr. td. — 
La Serva padrona, intermezzo inniusica, 2 a. v., del signor Giovanni 
Paesiello. La Servante maîtresse, interm. en mus., pr. td. ^ 11 
Marchese Tulipano, osia il Matrimonio inaspettato, opéra buiïa, in 
tre alti, v., mus. di Paesiello. Le Marquis de Tulipano, ou le Mariage 
' inattendu, opéra bouffon, 3 a. pr. id, -^ La Sposa bisbetica^ opéra 
per buffa, in due atti, y., mus. di Gnglielmi. La Femme capricieuse, 
opéra bouffon, 2 a. pr. id, — \a Yillanella rapita, opéra buffa, in 
tre atti, v., mus. diFrancesco Blanchi. La Paysanne enlevée, opéra 
bouffon, 3 a. pr. id, — L'Imprésario in angusiie, opéra buffa, in 
tre atti, v., mus. di Domenico Cimarosa. L'Entrepreneur italien dans 
rembarras, opéra bouffon, 3 a. pr. id, — I Zingari in Géra, v., mus. 
di Paisiello. Les Bohémiens à la foire, opéra bouffon, 3 a. pr. id, 

.. — Il Barbiere di Siviglia, ovvero la Precauzione inutile, v., mus. 
di Paisiello. Le Barbier de Séville, ou la Précaution inulile, opéra- 
com., 4 a. pr. id, — L'Inganao felice, opéra buffa, 3 a. v., mus. di 
Paisiello. L heureuse Tromperie, opéra t)ouffon, 3 a. pr. id, — La 
Modista raggirairice, opéra buffa, 3 a. v., mus. di Paesiello. La 
Marchande de modes intrigante, opéra bouffon, 3 a. pr. id, — - 1 due 
Baroni, opéra buffa, in tre atti, v., mus. di Cimarosa. Les deux Ba- 
rons, opéra bouffon, 3 a. pr. id, — La Pazza per amore, commedia, 
in due atti, v., mus. di Paisiello. La Folle par amour, comédie, 2 a. 
pr. id, — La Pace, caniaia a sci voci, v., parole di Alessandro 
d'Azzia. La Paix , cantate à six voix, paroles d'Alexandre d'Azzia, 
mus. adaptée de Paesiello, Cimarosa, Guglielmi, Mozart^ Winter, 
imitation libre du cit. ***, pr. id, — Le Astuzie femminili, opéra 
buffa, in tre atti, v., mus.di Cimarosa. Les Ruses des femmes, opéra 
bouffon , 3 a. pr. id. 

An xi-1803. IlPriocipe diTarenlo, v.,mus. diFerdinandoPer(nc).Le 
Prince de Tareote, opéra-com., 2 a. pr., 2<> édition. Mestayer, -^li 
Fratello arobizioso, v. Le Frère ambitieux, opéra-com., 3 a. pr.ttf.— 
Il Convito, v., mus. di Cimarosa. Le Banquet, opéra-com., 2 a. pr. 
id. 

An xu-i 803. L'Italiana in Londra, dramma giocoso, in tre atti, v., mus. 
di Domenico Cimarosa. Lltalienne à Londres, op«ra bouffon. 3 a. pr. 
Me«(ay^.—Gli Art igiani, opéra buffa, in due aili, v., mus.di rasquale 
Aiij'ossi. Les Artisans, opëia bouffon, 2 a. pr. id. — IJna Gosa rara, 
ossia Bellezza ed onesta, dramma giocoso per musica, in due atti, t., 
mus. di Yincenso Martini. Uue Chose rare, on la Beauté et la $ages$e, 
opéra-com., 2 a. pr. id, — Griselda, ossia la Yjrtu in cimento, dram. 
iu musica, in due alli, v., mus. di Per {sié), Grîséis, ou la Vertu à l'é- 
preuve, drame en mus. 2 a. pr. id. 

An xii-1804. La finta Filosofa, dramma giocoso per muaca, in tre atti, 
▼., mus. di SpoDiini. La Philosophe par fi^iote, opéra bouffon, 3 a. pr. 
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Mestayer.'^W ReTeodoroin Venezia, drarama eroi-comico, îndue 
atti, V., mus. di Paisielio. Le Roi Théodore à Venise, opéra béroï- 
com.y 2 a. pr. id. 

An i^' du règne de Napoléon, an xiii. La Serva innamorata, opéra buf., 
in tre atti, v., mus. di Guglielmi, padre. La Servante amoureuse» 
opéra bouffon^ 3 a. pr. Mestayer. — Ginevra di Scozia, opéra, in 
quattro alti, v., di Gaetano Rossi, Veronese. Geneviève d'Ecosse^ 
opéra, 4 a. pr^ mus. del signor Mosca. id, — Il Mercato di Malman- 
iile, opéra buffa, in due atti, v.. del signor Carlo Goldoni, mus. dt 
Domenico Cimarosa. Le Marché de Malmanlile, opéra bouffon, 3 a. 
pr. Jl/»" Mqsson, 

An xiy. Il finto Sordo, dramma giocoso, in due atti, t., mus. di Fari- 
nelli. Le Sourd, ou l'Auberge pleine, opéra bouffon, 2 a. pr. Mad, 
Maison. 

1806. Lc>Bacchetta porteotosa, farsa giocosa, in un atto, v. La Baguette 
admirable, op.-com.,pr. M*^* Masson,^ La Lezione femminioa, farsa 
giocosa, in unatto, v.,mus. di Giuseppe Mosca. La Leçon féminine, 
opéra-com., pr. id. — La Moglie corretta, dramma giocoso pcr mus., 
in due alti, v., mus. de Martini. L*£pouse corrigée, opéra boufibn, 
2 a. pr. id, — La Prova d'un' opéra séria, drammj giocoso per musi- 
ca, in due alti, v., mus, di Francesco Gc<;cco. La Répétition d*un 
Opéra sérieux, opéra bouffon, 2 a. pr. id, — Il Podestà di Chioggi», 
dramma giocoso per musica, in due atli , v., di Tomaso Menucci» 
mus. di Ferdioando Orlandi. Le Gouverneur de Ghioggia, opéra 
bouffon, 2 a. pr. id. 

1807. Le Cintalrici villane, dramma giocoso pcr musica, in due atti, 
T., mus. di ValcûlinoFioravanli. Les Cantatrices villageoises, opéra 
bouffon, 2 a. pr. Af°'« Masson. — I due Gemelli, dramma giocoso 
per musica, in due atti, v., mus. di Gugiielmi. Les deux Jumeaux, 
opéra bouffon. 2 a. pr. td. -^L'Erede di Belprato, dramma giocoso 
per musica, indue atti, v., mus.di Gugiielmi. L'Héiitiëre de Belprato, 
opéra bouffon, 2 a. pr. id, — 1 Virtuosi ambulanti, drainm«i giocoso, 
in due atti, v., poesia di G. Luigi Balochi, mus. di Fioravanti. Les 
Virtuoses ambulans, opéra bounbn, 2 a. pr.,2<> édition. Ju th. de 

1 Impératrice, 

1S08. La Capricciosa pentita, dramma giocoso per musica, in due atti, 
V., mus. di Valentino Fioravanti. La Capricieuse repentante, opéra 
bouffon, 2 a. pr. Hénée. — 1 Nemici generosi, dramma giocoso, in 
un atto, v^ mus. di Domenico Cimnrosa. Les Ennemis généreux, 
opéra bouffon, pr. Mad. Masson. — • Gh opposli Caratteri, ossia 

,Olivo ePasquale, dramma giocoso per musica, in un solo atto, v., 
mus. di Sebastiano Nasolini. Les Caractères opposés. Olive et Pascal» 
opéra bouffon, pr. id. — • La Foresta di Nicobar, dram. giocoso, in un 
atto, y., mus. di Viltorio Trento. La Forêt de Nicobar, opéra bouffon, 
pr. Hénée. — * Il Matrimonio per raggivo, dramma giocoso, in due 
atti, V., mus. di Cimarosa. Le Mariage par intrigue, opéra bouffon» 

2 a. pr. id. 

tS09. L'Angiolina, o il Matrimonio per susurro, dramma giocoso» in 
due atti, v., mus. d'Antooto SaKeri. Angélina, ou it Mana^e à force 
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de bruit, opéra bouffon, 2 a. pr.^n th. de l'Impéràiriee.^-^lJn Av- 
vertimento ai gelosi, farsa giocosa per musica, i a. v., mus. di Pave- 
si. Avis au (sic) Jaloux, opéra-comique, id. — • La Serva innamora- 
ta, dramma giocoso, io due aili, t., mus. di Guglielmi padre. La 
Servante amoureuse, opéra bounon, 2 a. pr. id. — I Traci amantî, 
dramma giocoso, in due atti, r., mus. di Qmarosa. Les Amants Thra- 
ces, opéra bouffon, 2 a. pr. id, 

1810. La Yedova capricciosa, opéra buffa, in due atti, v., mus* di Gu- 
glielmi. La Veuve capricieuse, opéra bouffon, 2 a. pr. Adrien GoT" 
nier. — - Le fioteRivaii, opéra buffa, in due atti, v., mus. de Simone 
Mayer. Les Rivales par feinte, opéra bouffon, 2 a. pr. id* 

1811. La Molinara, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Giovanni 
Paisiello.La Meunière, opéra bouffon, 2 a. pr.,4«édit. ^lir. Garnier. 
— ^La Distruzione di Gerusalemme, dramma per musica, in due atti, v.^ 
mus. di£inçarelli. La Destruction de Jérusalem, opéra, 2 a. pr. id, 
— I due Prigionieri, farsa giocosa per musica, i a. v., mus. di Yin- 
cenzo Pucitta. Les deux Prisonniers, opéra-com., pr. Prudhamme 

Îls, •— Semiramide, dramma per musica, in due atti, v., mus. di 
ianchi. Sémiramis, tragédie lyr.. 2 a. pr. [Chaigneau aine, — La 
Merope, dramma per musica, in clue atti, v. , mus. di Sebasliano Na- 
solini. Mérope, tragédie lyr/, 2 a. pr. Éocquet et comp^. 

1812. La Locandiera scaltra, dramma giocoso, in due atti, v., mus.di 
Giuseppe Farinelli. L'Hôtesse rusée, opéra bouffon^ 2 a. pr. Mad. 
Masson, — La Gosa rara, ossia Bellezzaed ooesta, dramma giocoso, 
in due atti, v., mus. di Vinceuzo Martini. Hocquet etcomfi^.'^TTO^ 
gramme du concert de M. Belloûi, exécuté le samedi il juillet 1812, 
dans la salle del'Odéon, par les artistes de rOpéra-Buf£a et les chœurs 
deTAcad. impériale de musique. (Ce concert se compose de divers 
morceaux de la Ruine de Carthage, et des Pisisiratides, opéras 
de Belloni.) Cousin, 

1813. Ser Marc-Antonio, dramma giocoso. in due atti, y., mus. di Ste- 
lano Pavesi. Sire Marc-Antoine, opéra bouffon, 2 a. pr. Hocquet, 
-*- Axur, re d'Ormus, dramma per musica, in (Quattro atti, v., mus. 
di Salieri. Axur, roi d'Ormus, opéra, 4 a. pr. id, 

1814. Le Astuzie femminili, opéra buffa, in due atti, v., mas. diGi- 
marosa. Les Ruses féminines, opéra bouffon, 2 a. pr. Hocquet, — U 
Fanatico in berlina, opéra buffa, in due atti, v. L'e&travagant berné, 
opéra bouffon, 2 a. pr. id. 

1815. Oronon compra amore, ossia il Barone di Moscabianca, dram- 
ma giocoso, in due atti, v., mus. di Portogailo. L'Amour ne sV 
chète pas avec de l'or, ou le Baron deMoscabianca^ opéra bouffon, 

2 a. pr. Hocquet. — La Gaceia di Enrico lY, dramma giocoso, in due 
atti, y., mus. di V. Pucitta. La Partie de chasse de Henri lY, opéra- 
com., 2 a. pr. id, — Gli Orazie Guriazi, dramma per musica. in tre atti, 
y., mus. di Cimarosa. Les Horaces elles Guriaces^ tragéclie lyrique, 

3 a. pr. id. »• Pénélope, dramma serio, in due atti, v., musica di 
Cimarosa. Pénélope, opéra sérieux, 2 a. pr. td. 

1816. Il Fanatico per la musica, dramma^giocoso, ia doeatti^ t*, nniK 
di Mayr. Le Mélomane, opéra bouffon, 3 a. pu Barba» '^ Le tre 



Siiltane^ dramma giocoso, in tre atti» v., poesia di Caravita, mus. di 
V. Pucitta. Les trois Sultanes, opéra-com., 3 a. pr. HocqueU — La 
Clemeoza di Tito, opéra séria, in due atli, v., mus. di Mozart. La 
Clémeoce de Titus, opéra sérieux. 2 a. pr. i^. — Proserpina, dram- 
ma serio, in due atti, v., mus. di Wîuter. Proserpine, opéra, 2 a. 

§r. ûZ.^CaroIina e Filandro^dramma giocoso, in due atti, v., mus. 
i Francesco Gnecco. Caroline et FilaDure, opéra bouffon, 2 a. pr» 
Bwrba. 

1817. L'Italiana in Algeri, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di 
Rossini. L'Italienne à Alger, opéra bouffon, 2 a. pr. ^ar&a.— Zaïra, 
dramma per musica, in due atti , t., mus. di Vincenzo Federici.. 
Zaïre, tragédie lyrique^ 2 a. pr. id. — La Sposa stravagante, dram- 
ma giocoso, in due atti, v., mus. di Yalentino Fioravanti. L'Fpouse 
extravagante, opéra bouffon, 2 a. pr. id. 

1818. La Principessa in campagna, dramma giocoso, in due atti, y.,, 
mus. di V. PuçitlA. La Princesse à la campagne, opéra bouffon , 3 a. 
pr. Burba, 

1819. IFuoruseîli diPirenze, dramma semi-serio, in due atti, t., mus. 
di Ferdinando Paër. Les Exilés de Florence, opéra, 2 a. pr. Ifocquet. 
— Llogano fortiinato, dramma per musica, io unatto, v., mus. dt 
Rossini. L'heureux Stratagème, opéra, pr. Everat, —Le Lagrime 
d'una vedova, dramma per musica, in un atto, v., mus. di Generali.. 
ÏM Larmes d'une veuve, opéra, pr. HocqueU — Il Pretendente bur- 

. lato, dramma per musica, m un atto, v., mus. di Guglielmi figiio. 
Le Prétendu berné, opéra com., pr. id» — La Gapricciosa corretta^ 
dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Vincenzo Martini. La Ca- 
pricieuse corrigée, opéra bouffon, 2 a. pr. id, — La Donna digeoio 
Tolubile, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Portogallo. La 
Femme capricieuse, opéra bouffon, 2 a. pr. id, — Il Barbiere dl 
Bivigfîa, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Rossini. Le Barbier 
de Seville, opéra bouffon, 2 a. pr. id, — Le Nozze di Figaro, opera> 
buffa, in quattro atti, v., mus. di Mozart. Le Mariage de Figaro, opéra 
comique, 4 a. pr. id, — Il Barbiere di Siviglia, ovvero i'intitil Pre- 
canzione, onera buffa, in quattro atti, v., mus. d! Paisiello. Le Bar-^ 
bier de Séville, ou ta Précaution inuttlc, opéra com., 4 a. pr. id, 

1820. n Fazzoletto, dramma giocoso, in due atti, v., mus. di Manoel 
Garcia. Le Mouchoir, opéra bouffon, 2 a. pr. Hocquei. — Il Turco in 
Italia, dramma giocoso, m due atti, t., mus. di Giovacchino Rossini» 
Le Turc en Italie^ opéra bouffon, 2 a. pr. id. — Casa da rendere, 
dramma giocoso, m un atto, v., imitato del francese., mus. d'Andréa 
Cbelard. id. — Il don Giovanni, dramma giocoso, in due atti, y.^ 
mus. di W. A. Mozart. Don Juan, opéra bouffon, 2 a. pr. td.— 
Torvaldo e Ik>riiska, dramma* semiserio, io dne atti, v., mus. di 
Rossini. Torvald et DorKska, opéra, 2 a. pr. id. — La Molinara, 
dramma giocoso, în due atti, v., mus. di Giovanni Paisiello. La Meu- 
nière', opéra bouffon^ 2 a. pr. id. 

1821 . La Pietra del paragone, dramma giocoso, in due atti, v., mus. ûh 
Rossini. La Pierre de touche, opéra bouffon, 2 a. pr. Èoequet. — - 
OCelIo, ossta il Moro di Yenezia, dramma per musica, in tre atti, t.^ 
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mus. di Rossini. Othello, ou le More de Venise, tragédie lyrique, 3 
a. pr. Roullet, •— Romeo e Giulietta, dramma per musica, m tre atti, 
V., mus. di Zingarelli. Roméo et Julielte, tragédie lyr., 3 a. pr. id. 
— La Gn2za ladra, melodramma, in due atti, v., poesia di Gberardi- 
ni, mus. di Rossini. T^ Pie voleuse, mélodr., 2 a. pr. id. — Camitia, 
dnimnia per musica, in tre atti, v., mus. di Ferdinaudo Paèr. Ca- 
mille, opéra, 3 a. pr. id. — Lltaiiaua in Aigeri, dramma giocoso, 
in due atti, v.,mus. di^Rossini. L'Italienne à Alger, opéra bouffon, 
2 a. pr. id, 

1821. Mosè in Egitto, dramma per musica, in tre atti, t., poesia di 
Leone Tottola, mus. di Rossmi. Moyseen Egypte, opéra, 3 a. pr. 
jRoullet. — Clotilde, dramma semi-serio, in due atti, v., poesia di 
Rossi, mus. di Coccia. Clotilde, mélodr., 2 a. pr. id. — Ëlisabetta, 
regina d'Ingbilterra, dramma per musica, in due atti, v., mus. di 
Rossini. Elisabeth, reine d'Angleterre, opéra, 2a. pr. td.— Tancredi, 
dramma, in due atti, v., mus. di Rossini. Tancrède, opéra, 2 a. pr. 
id. — La Cenerentola, ossia labontàin trionfo, dramma giocoso, in 
due atti, v., poesia di Ferretli, mus. di Rossini. Ceudrillon, ou ie 
Triomphe de la bonté, opéra-com., 2 a. pr. id, 

i823. Medea in Corinto, dramma tragico, in due atti, v., mus. di 
Maycr. Médée à Corinthe, tragédie lyr., 2a. pr,Boullet. — LaRosa 
bianca e la Rosa rossa, dramma per musica, in due atti, v., mus. di 
Mayer. La Rose blanche et la Rose rouge, drame lyr., 2 a. pr. id, — 
Elisa e Claudio, dramma per musica, in due atti,*^ v., mas. di Mer- 
cadante. Elise et Claude, opéra, 2 a. pr., id, 

4 824. Nina, o laPazza per amorc, dramma, in un atto, v., mus. df 
Paisiello. Nina,ou la Folle par amour, opéra-com., pr. ^Îou/Zf/.— La 
Donna dcl lago, dramma per musica, in due atti, v., mus. de Rossi- 
ni. La Dame du lac, opéra, 2 3. pr. id. — Ricciaido e Zoraide, 
dramma per musica, in due atti, v., mus. di Rossini. Richard et 
Zoraïde, opéra, 2 a. pr. id. 

4825. Il Crociato in Egitto,, melodramma eroico, in due atti, v., poesia 
di Gaelano Rossf, mus. di Giacomo Meyerbeer. Le Croisé en Egypte, 
mélod. hér., 2 a.pr.i?oii/^et— IlViaggioa Reims, ossia TA Ibergo dcl 
gigtio d'oro, dramma giocoso, in nn atlo, v., poesia di Luigi Ra!ochi, 
mus.di Giovacfaino Rossini. Le Voyage à Reims, on THôtei du lis 
d'or, opéra-com. id, 

1826. Semiramide, dramma tragico, indue atti, v., mus. di Rossini. 
Sémiramis, tragédie lyr., 2 a. pr. Roullet, — Zelmira, dramma per 
musica, in due atti, v., mus. di Rossini. Zelmire, tragédie lyr., 2 a. 
pr. id, 

1^27. La Pastorella feudatarîa, dramma per musica, inclue atti, t. mus. 
di Vaccai. La Rergère châtelaine, opéra com., 2 a.pr. JRoullet.' — 
Torvaido e Dorliska, dramma semi serio, in eue atti, v.,'mus. di 
Rossini. Torvald et Dorliska, o|)éra, 2 a. pr. id. — Torwald et Dor- 
liska, opéra, 2 a., mus. de Rossmi. Analyse. Selljgue, — La DoniiA 

. dei lago, dram. |)er musica, in dge atti, v., mus. di Rossink La Damt^ 
4)u lac, opéra, 2 a. pr. Roullei, — Tebaido ed Isolina, melo-dranooia 
«roico» indue aitî^^ t., mus. di Morlacchi. Tebald et isoline, mélod. 
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lier., 2 a. pr. id, — > Semiramide, dranima tragioo, in due atli, v., 
mus. di RossÎDi. Sémiramis, tragédie lyr., 2 a. pr. td. — Giulietta 
e Romeo, tragedia per musica, in due atti, t., mus. di Niccola Vac- 
cai. Juliette et Roméo, tragédie lyr., 2 a. pr. id, — Juliette et Ro- 
méo, tragédie l)[rique, 2 a., mus. de Niccola Yaccai. Analyse. Sel^ 
ligue. — L'Italiana in Algeri, dramma giocoso, in due atti, v., mus. 
di Rossini. L'Italienne à Alger, opéra bouffon, 2 a. pr. Baullei, 

1828. La Casa delbosco, dramma buffo, inunatto, v., mus. di Nte- 
dermeyer. La Maison dans le bois, opéra-com., pr. /7oii//el.-<-Claiy, 
dramma per musica, in tre atti, v., mus. di F. Halevy. Clary, opéra, 
3 a. pr. id. 

1829. Matildedi Shabran, dramma per musica, io due atti, v., pocsia 
di JacomoFerretti, mus. di Rossini. Mathilde de Shabran, opéra, 2 a. 
pr. EoulUt, — LeNozze di Lammermoor, dramma per musica, in 
due atti, v., mus. di Michèle Garafa. Les Noces de Lammermoor, 
opéra, 2 a. pr.id. 

1830. L'Ultimo giorno di Pompei, dramma per musica, in due aiti, v., 
poesia d'Andréa Totlola, mus. di Pacini. Le Dernier jour de Pompéia, 
grand opéra, 2 a. pr. HoulteU 

1831. Fausto, opéra semi-seria, in quattro atti, V., nius.de M'^* Louise 
Bertin. Faust, opéra semi-sérieux, 4 a. pr. BouHet. — Anna Bolena, 
tragedia lirica, in due alli, v., poesia di Felice Romani, mus. di 
Gaetano Donizzetli. Anne de Boulen, tra|;édie lyr., 2 a. pr. td.— «La 
Sonoambula, dramma,in duealti, v., poesia di Felice Romani, mus. di 
Yincenzo Beliini. La Somnambule, opéra, 2 a. pr. id, — Il Pirata, 
melodramma, in due atti, t., poesia di Felice Romani, mus. di Yin- 

r cenzo Bellini. Le Pirate, opéra, 2 a. pr. id. 

1832. La Slraniera, melodramma, 2 a. v., musica del maestro Yincenzo 
Bellini. Pihan DelaforesU 

1833. I Capuleli ed i Montecchi, tragedia lirica (une traduction franc, 
en regard), 3 a. v., poema di Felice Romani, musica di Yincenzo 
Bellini. Pihan Delaforest, — Chiara di Rosembergh, melodramma, 
indue atti (en regard une traduction franc.), v., parole di Gaetino 
Rossi, musica del signer maestro Luigi Ricci, id, — Gianni da Calais, 
melodramma semi-serio, in tre atti, v. (en regard une traduction 
franc.), parole di Domenico Gilardoni, musica del signer maestro 
Gaeluno Donizetli. id, 

1834. Il Bravo, opéra semi-seria, in tre atti, v. (en regard une traduc- 
tion franc), musica del signer maestro Marliani. Fihan Delaforest. 
— Ernani, melodramma, in tre atti, v. (en regard une traduction 
franc.), parole di Gaetano Rossi, musica del signer maestro Gav* 

Yincenzo Gabussi. id, , * 

1835. I Puritani e i Cavalieri, opera-seria, in due parti, v. (en regard 
une traduction franc.), parole del signer G. Pepoli, musica del signer 
maestro Bellini. Morinval. — Marine Faliero, azione tragica, in tre 
atli, V. (en regard une traduction franc.), parole del signer Giovanni 
Emmanucle Bidera, musica del signer Donizetli. Pihan Delafo- 
rest. — Norma, liagedia lirica, in due atti, v. (en regard une traduc- 
tion franc.}, del signer Romani, musica di Yincenzo Beliini. id. 

T. IV. 10 
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189«. La SomiiainbuUi opéra en a acM (v« U), (Mroles (rafiçalMé de 
I^uis de Tavemier (lrad« de Titaiien de Romad}}, tnasiqUede BelllDi. 
^. Duverger. — - 1 ârigabti. melodramma Bario» in ira parti, v. (ea 
regard une traduction franc.}, parole di Jacopo GresciDiy musioa dei 
maestro Mercadanle. id, -^ 11 Matrimonio secreto, dramma glocoso, 
in due alti, v. 1.. mu9* di Ginaarosa (en regard une traduotioa eo Dr.). 
Proux. 

I8a7« Malek-Adel» dramma, io (reparti, v. (en regard une traduotlim 
franc.}* Prùux. — Ildegonai« dramma, dÎYÎso in tre parti, v.,roua.di 
MarUani (en regard una traduction franc.) « /. R* MevreL •«• Lticia 
di Lammermoor, dramma-tragico, in tre atti, v., poesia di Salvador 
Cammarano, musica <1i Gaetano Donizetti (en regard une traduot» e^ 
pr. franc.). Lange Lévy et comp. 

18311. I^arisinai noelodramma, in traalti, v. (en regard une traduction 
franc.), del signor Feiice Romani, muaica del signor Gaetano Doni- 
zetti. Lange Lévy. — La Donna del lago, dramiha, in due atti, v. 
(en regard une traduction franç.^, musica del sif^nor Rossini. id. — 
L'Eiîslr d'amore, melodramma giocoso, in diiè atti, t. (en regard une 
traduction franc.), la poesia di Pelice Romani, rQpsica di Donizetti. îd. 
— Le Nozze di Figaro, opéra bufTd, in due afli*, Y.'fen regard une tra- 
duction franc.), la musiea è del ce(«bre Mozart, id. -^I Puritani e î 
Gavalieri; opcra séria, in due parti, v. (en regard une traduction 
franc.), parole del signor G. Pepoli, musioa di Belliai. td. — Roherto 
d'Etreux, conte d^Essest, iragedia lirica, in tre atti, y. (en regard une 
traduction franc»), poesia dejf signor Salvador Gammarano, musica 

, del maestro Donizetti. id. 

1S4t). Luerezia Rorgta, oi)era séria, itl trô atti, v. (en regard une tra- 
duction franc.), musica dl Donizetti. Lange Lévy. 

1 l4i. Luda di Lammermoor, dramma tragico, in tre atti, v., poesia di 
Salvador Gammarano, musica di Gaetano Donizetti (en regard une 
tradumiofi franc.)* Lange Léi)y.^l\T\ïrco m Italia, dramma gio- 
OOM, In due atti, v. (en regard une traduction franc.), mus. del si- 
gnor Rossini. id. -^ Béatrice di Tenda, ot>era sena, in due atti, v. 
(en regard une traduction franc.), musica del maestro Bellini. fd. 

A * ^ 1^07» Eeoueil d'opéraâ italiens, représentés et imprimés à 

Bastia et à Marsetiie. In-8y non rel. 

La ContessiDo, dramma giocoso per musica (3. V., poesia del Abate Marco 
Colieilini, musica dei aig. Cennaro AsUriu). hoiiia {Seb. Franeesco) Batltd 
(1>74). — La Locanda, dramma giocoso pcr musica (3. v.). là., id. (1775). 
M.MaUtdediSchBl>ra& ossia il Corradino, melodramma giocoso (3. v.« poesia 
01 GiiceoK) FerreUt, mus. di GiOTacchlbo Rossiiti). tô., Siefimo ÈaiitU (tm). 
^ICorsidci 1774, Iragedia lirica (2. v.). MarsigUa^ €redi f^sat oW ei 
bemonchy^ ibsy. 

A ' * 4768. Recueil d'opéras italiens traduits en français. In-8, 

non rel* 

Anne de Boulen , op. 3. v. lib., par CaslIl'Blaze, sur la mus. de 
Donltettl. Aulagnier, 1835.*-L'Iiatienneà Alger, op. bouf. 4. pr., 
par le même, mus. de ilosslni. L'auteuty 1330. — Norma, gr. op. 
a. (v.)j par Et. Monnier, mus. de Belllni. E* Dumrger^ 1839. — 
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ftob«ri d*Evrettx, comte d'Esseï, grand op. 3. (v.]f P>t le même, 
mus. de Doolzettl. Bernard Latte, 1841. — Lucrèce Borgia, grand 
op. 4. (v.)> P^f I® même, mus. du même, /d., 1842. 

Voy. dans les Recueils et Réperloires da Théâtre français d'autres tradoc- 
Uons d'opéras italiens par MM. Caslil-Blaze, Royer, Hyppol. Lucas, etc; 
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470d. Recueil d^opérds italiens > représentés et imprimés à 
Bonn. In-4, v. f. 

Diana nelle selve, componimento drammalicû io musica (â. part, v., dl Gio* 
BaUisia Loccatelli ; traduction allemande en regard). GIX eredi Rommerskir^ 
chen, 1745. — ApoUo fra pagtori, pastorale in musica Qi, pari. v.). Ibid., id,y 
1745.— Isaccû figura del Redentore, oratorio (2. part, v., ai Metasta^io). ibid.^ 
id,, 1746. — La FeliciiA Belle sTenture, pastorale (2. part. Y.), ibld,^ id., 1746. 
— La Sérénade, ou Scaramouche dupé, op.-pant. (3., trad* de IMtal., en 
franc, et en allemand). S. n., s. d. » « «« 

4770. Recueil d'opéras italiens, représentésetimprimésàTrëves, ^ ^ * 
Bonn, Clagenfurt, Manheim, etc., etc. In-8, demi-rel. etbr. 

Il Tempio dell' immorkaIita« licenza (r., traduction allemande en regard), 
poesia del signor Verazi, musica del signer Sales. S. n. ( Trêves ? ), s. d. — 
Le Gontadlne bizarre, dratnma giocoso per musica (3. t.), ai Etislido Prosindio 
(mus. del sig. Niçois Piccini). Claqenfurt, eredi Kleinmayer, 176&« — La Gon- 
tadina in Gorte, dramma giocoso per musica (2. v., mus. del sig. Sacchini). 
S. n., 1771* — Il Baronedi Torreforie, interme2zi in musica, in due parti (v.). 
S. IL, 1771. — II Giocatore amoroso, intermezzo giocoso a due voci (2. part. 
T.), musica del sign. Maestro Andréa Luchesi, Veneto. S. n., 1772. — L'Obbe- 
dieiiza di Gionata, oratorio a cinque voei (2. part, v.), di NoriciO Areiuseo 
(mus. di Berloni). Bonna, Fern, Rommerskirchenj 1768. -^ SS. Gipriano e 
Giuslina mariiri, oratorio (3. v.) Ibid.,, id^j 1770. — L'Amante di tutie, dramma 
giocoso per musica (3. t., mus. del sigh. Baldassar Galiupi dello Buranello). 
Ibid; ta. (1772). —Le Donne scmpre donne, dramma giocoso per rousiea *• 

(3. V. ), del signor abbaie Cbiari (mus. del sig. Andréa Luchesi, Veneto). Ibid.f *' 

td. (1772.) — Itigenia in Tauride, dramma per musica (di MaUia Verazi, 3. v., 
irtus< di Gioyan Francesco de Majo). Ibid.^ id. (1764). — La même pièce, irad. 
en pr. française. Ibid.^ id. — Il Filosofo di campagoa, dramma giocoso per 
musica (3. t., mus. di Galluppi, delio Buranello). Mannheim,siamperiu atca^ 
demica Elellorale^ s. d. — Niiteii, dramma per musica (3. v., di Metastasio, 
mus. d'Ignazio HoUzbauer). Ibid., id. (1760). (On trouve à la suite : rha- 
mangulf chef des Tariares, et Vlisse, roi d'Ithaque, ballet, par M. «ou- 
queton. 

4771. Adrien en Syrie, tragédie-opéra de M. Tabbé Metas- 
tasio (trad. en français, 3 a, pr., mus. de HoUzbauer). 
Représ, à la cour palatine... Mannheim , de l'imprimerie de 
V Académie, 1769, iu-8 de 95 et 19 p. , V. m. 

On troave à la suite : Ballets représentés sur le grand théâtre de 
Mannheim dans les cntr'actes de l'opéra d'Adrien. Inventés par 
M' Bouquelon. Alasique de M^* Cannabich et Toeschi. (Cépkale et 
Procris, ha), hér. l. Renaud et Armide, bal. hér. I.) 

4772. Le Delizie campeslri, o Ippolilo e Aricia nel campes- 
Ire delizioso soggiorno di Nomio signore d^Arcadia \ 
Azione drammatica allegorica mista di balio e canto (1 a. y** ^«. 
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poesia del Yerazi , musîca di Zumstîeg, en regard une tra-- 
duct. en prose française). SttUgard, Cotla^ 1782, ia-t de 
47 p., cari., tr. d. 

4773. Fedra incoronata, drama regio musicale (3 a. e proL 
V.), del Co : Pietro Paolo Bissari Cav'. Monaco^ Gio. Jeke- 
linOy 1662, in-4 de 9 ff. et 77 p. =Erote ed Anterole, Tor- 
nep celebralo dair allezza serenissima Eletlorale di Massi- 
miïiano Emanuele, duca deli' una e Faltra Baviera con la 
seren. elettriee Maria Antonia, archiduchessa d'Austria... 
(Poesia di Ventura Terzago). Posto in musica dal signor £r- 
cole Bernabei. Jbid., id. (1686), in-4 de 2 ff. et 70 p., fig., 
V. br. 

Cette seconde pièce, dod citée dans la Drammaturgia , est 
suivie gdes devises et emblèmes , composés en I^honneur des 
époux. 

4774. Antiopa giustificata, drama guerriero, attione seconda 
de gli applausi falti alla nascita deir allezza ser>°* di Massi- 
miliano Emanuele, primogenilo eletl^' délie S. E. A. Ferdi- 
nando Maria et Enrieta Maria Adélaïde, duchidelF un' e Ta!- 
ira fiaviera. Del Co. Pietro Paolo Bissori, caval. Monacoy 
Giatann. Jekelino, 1662, in-4 de 2 ff. et 58 p., gr. pi. (7), 
gray. parMelchior Kusell, d'apr. Franc. Santurini, v.rac. 

Volume orné de sept grandes planches fort curieuses, dignes de 
Gallot. — Ce drame fut représenté à Munich à l'occasion des fête» 
qui célébrèrent la naissance d'un fils de l'électeur de Bavière. Il 
n*en existe pas d'autre édition. 

4775. Il Ratto di Helena, dramma musicale (1 a. e proL Y.),di 
Yirgilio Puccitelli , fatlo rappresentare dalla M^^di Yladislao 
quarto re di Polonia , etc. F'ilna, typis academiœ Societaiis 
JesUy 1636, in-4 de 51 ff. non chiff., parch. dor., tr. d. 

Rare. — La date de cet opéra et le lieu de sa représentation sont 
des particularités très-curieuses. 

'jC #^ 4776. Drammi per musica, rappresentali. nella Cesarea Corte. 

In-8, V. m. fil. 

Recueil contenait six opéras imprimés à Vienne chez van 

Ghelen : La Verita neiringanno (3 a. 'et 3 interm. v.), mus. d'Anl. 

Caldara. 1717, 95 p. — Sesostri , re di Egitto (3a. et 3 interm. v.), 

del doltor Pietro Pariati e mus. di Francesco Conti Tiorbista , 

1717, SO p. — Alessandro in Sidone, tragi-comedia (3. v.), mus. 

del mcdesimo, 1721. •*■• Venceslao (3. v.), del Apostolo Zeno, mus. 

' del Ânt. Caldara, 72 p. — Il Finto Policare , Iragicommedia per 

*% musica (3. v., poesia di Pietro Pariali, mus. di Francesco Conti], 

'^ 1726. — Don Chisciotle in Sierra Morena (5. v.}, mus. del «ig. 

Francesco Conti, 1719, 92 p. 

4777. La Fiera di Yenezia,comedia per musica (3 a. y., mus. 
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4782. Recueil' d'opéras bouffons, représentés et imprimés à 
Amsterdam. In-8, non rel. 

Che originali. tei originaux, ftrst- per mliiica d'uo «ol atto (di G, Rossi, 
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d\intonio Salîeri) , di Gio. Gastone Boccfaerinî, Luccbese, 
poeta Arcade. Da rappresentarsi ne' tealri privilegiati di 
Vienna. (1772,) in-8 de 75 p.^ bas. (Le bas du titre coupé et 
qq. ff. rogn. à la lettre.) 

4778. Recueil d'opéras italiens, représentés et imprimés à ^ 
Dresde, Vienne, Yurlemberg, etc. In-4, non rel. 

Giove ÎQ Ar|;o, melodrama pastorale (3 v.), poesia di Antonio Maria Abbate * 

Luchini, musica d'Antonio Lotti. Dre^aa, Gt'ovan KiedeU I7f7. — J/uoione 
coronala, serenataper musica (di Gaétan Marlineili, mus. di Nicolas Jomeili.) 
(rurtemberg,) Costa^ 1768. — Iflgenia in Tauride, dramma per musica (3 y. 
di Marco Goltellini^ musica di Tommaso Traetta.} Vienna, 1763. — L'Uccel- 
latrice é il don Narciso, intermezba due voci,del signor N. Jumelli e del signor 
Buranello. S. n., 1756. 

4779 Amadigi di Gaula , opéra (3 a. y. , traduction anglaise en /^ 
regard du texte italien). Ba rappresentarsi nel regio teatro di 
Hay-Market. London^ Jacob Tonson^ 1715, in-8 de 4 ff. et 
51 p., mar. r., comp., Ir. d., anc rel. 

Reliure anglaise remarquable. — La dédicace à Richard , comte 
de Burlington et de Cork, est signée John James Heidegger. 

4780. Recueil d'opéras italiens, représentés et imprimés à / 
Londres, avec la traduction anglaise en regard. In*8, 
non rel. * •* 

Efio, drama per musica (3. y., di Mctastasio.) G. Woodfall, 17M. <^ 
Adriaoo in Siria, drama per musica (3. v.) Musiea del sig. Giovanni Christiaoo 
Bach. G^Woodfall, 1765.— Dcmoroonte, drama per musica (3. v.) del sig. Ualtia 
Vento. Id.^ 1765.— Tamerlano, an opéra (3. v.). The music by signor Antonio 
Sacchini. The poeiry bi Giovan Gualberto Bottarelli. The translation by Bot- 
tareili, jun. If. Gri/fint 1773.— Telemaco, a new serious opéra (3. v. del Ab- 
bate Zaccaria, conte de Seri). The music entirely nev, by signor Tomaso Tra- 
jeita. The translation by F. Bottarelli. J. Garland and A. Brusby^ f 777. 

• « 

4781. Pastorale, drammi per musica e intermezi comici, re- -^ ^ 
prescnlati in Brusselle. 2 vol. in-4, v. br. 

Recueil factice, trés-curleni ; chaque pièce italienne contient 
une traduction ou une analyse française en regard, savoir : 

Aroor iudovino, pa^orale per musica (3. t.), 1727.— L'Arsace, drama per 
musica (3. v.), 1727. 

La Costanza combatluta in amore, dramma per musica (3. y ^, 1727. — 
Orlando furioso (3. v.), 1727. — AibaCornelia (3, v.), 1728.— Ernehnda (Z. t.), 

1728. — Ernelinde, opéra (traduit de l'italien C8. pr.), 17J8.— Farnace (3* v.), 

1729. — Alesfandro Severo (3. t.), 1729. — Lucio Papirio f3. v.), 1728. — 
Archelao (3. v.), 1728. — Fararooncle (3. v.), 1727. — Griselda (3. v., ilfus. de 
Gloseppe Maria Orlandini), n28. — Themistocle (3. v.), 1729.— Armida aban> 
donnata(3. v.), 1729. 

Il Malato immaginario, interroezzi comici musieali (3 int. y.), 1728. —Don ^. ^ 

nlcco e Lesbina (3 int. v.), 1 728. — Ser pilla e Baiocco, o vero il marilo * * ^ ^$ 
giocatore e la moglie baccheltona (3 int. v.), 1728. — Vespelta e Pimpinone 
(3 int. v.\ 1728. — U Trufaidina (3 int. v.), 1729. 
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nuf . del signor Viocenzo Pacitta.) Amsterdam, II, Van MmUer^ 1805. — Là 
Buria fortunata, ossia i due prigionteri. L'Heureuse plaii^anterie, ou les deux 
prisonoieni, forsa giocosa per 'iiuisica di Giulio Domcnioo Gamagna (mua. di 
V. Puccita). Ibià., id.^ 1806 —Quanti easi io un gforao, ossia Rob(>rto, capo 
d'assassini. Oh! combien d'aveniures dans un seul jour, ou Robert, chef 
% d*a8f;assiDs, opéra giocosa per mu<tica in due atte, delP abbaUe Giulio Artuai 

\ (mus. di Victor Trento). ïbid,, t(f., 1806. — L'Equivoeo, opera-bufTa in due 

atti (v., Iraduct. française en regard, par F. C. MuUer), muaica del signor 
Simone Mayr. I6t<f., B. /. Crttfensehot^ 1806. 

4783. Orazio, drama giocoso (3 a. v. e ar., trad. pr. franc, 
en regard). Leida^ Elia Luxac Ufiglio^ 1753 , in-S, br. 
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H. B. Ces divers Recueils factices, dont nous allons indiquer le contenu, ont 
été formés avec goût par des bibliophiles éclairés ; ils offlrent une réunion 
fort remarquable de pièces devenues, pour la majeure partie, introuvables, 
môme en Italie ; un bon nombre sont mêlées de patois, et il en est plu- 
sieurs dont M. de Soleinne n'avait pu rencontrer d'exemplaires isolés; 
aussi n'ont'-elles pas encore figuré dans ce Catalogue. Nous regrettons vi- 
vement que les limites qu'il faut nous imposer ne nous permettent que de 
très-courts articles. Il y aurait dans ces Recueils les matériaux d'an volume 
% de critique littéraire , des plus neufs et des plus piquants. 

^ * 4784. Tealro antico, tragico, comico, pastorale, drammali- 

co. iTenezia, Ant Zatta e figli , 1785 , in-8 de 4 ff. et 376 
p, , parch. 

Contenant : IJOrfeo di Polîziano. La Sofonisba dl Trlsslno. 
La Oatandra di DIvizIo da Biblena. // Sacrificio di A. Beccari. 
La Dafne di Otlavlo Rinucçini. 

^^ 4785. Tealro italiano o sia Scelta di tragédie per uso délia 
Vv scena. Ferma ^ Jacopo Tallarsi^ 1723-25, 3 vol. in-8, 

parch. 

Contenant *. La Sofonisba, di Gio : Giorgio Trisalno. rOreste, 
dl Giovanni Rucellai. Edipo He, trag. di Sofocle.tradotta da Orsatto 
Qiusliniano. La Merope, del conte Poniponio Torelli. Il Re Tor- 
n'^mon^o, dlTorquato Tasso. Astianatie, di Bonglanni Gratarolo. 
LaSemiramide^ di Muzio Manfredi. La Gemelle Capovanet d'An- 
saldo Cebà. // Solimano, del conle Frospero Bonarelli. Âlcippo 
Spariano, d*Ansaldo Cebà. Aristodemot di Carlo de'Dottori. La 
. Cdeopatm* del Cardinal Delfino. 

Recueil formé avec goût par Scfplon Iffaffel, qui l'a fait précéder 
d'un précis liistorique du Théâtre italien. 

^^ • • 4786. Comédie ilaliane. 2 vol. in-8, d.-rel. 

Tome I.— I Simillemi, com. (v.) del Trissino. Venetia, TohmeQ Jani- 
culo, 1548, sign. A-E. — Il Commodo, com. (5 a. v.) d'A. Landi flrenze, 
». iGiuniU 1566, 95 fT. — La Costanza, com. (5 a. pr.) di G. Razzi, Ibid., id,, 

' % 1565^ 96 ft. — Comedia de Jacob et de Josep : (5 a. e prol. v.) composta 

dol magnifico Cavallero e Dottore : Messere Pandolpho Collenutio da Pesaro, 
ad inslantia de io illustris. et eccellentissimo sig. Ducfaa Hercole de Ferafa, in 
terzartma isioriata. (F^nelia, ^tcoAi Zopim de AHsiçtik d^F^twtH^ 1525,) 
sign. Ai-Kii, flg. s. bois. 
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. , tome ll.-rjCoiii«<iia iDiitoIau Sina nomipe (t a. pr.)rtorMisa, i QitmtK 1574, 

Î6 K -* Il Cfrancbio, eon, (» a. pr.) di L. Salfiati, ibid, id,, I5«ff, 13) p. el 

ai ir. non chiff.^U BaUa, coin, (5 a. pr.) di G. RaTizi, 16/(2., itf., 16«4, || ff.— 

Gli Ingaooi, coiii* di N. S. (Nicola Secebi). Ibid*, id., iM9, 101 ff. ^» 

, , 

Reeueil trif-*précienx, eon tenant : 

Tome i. -<- Coroedia cbiamata ÀriiUppia ($ a. e prol. pr.) (fineçla , Itlcolo 
tTArittotlledmo Zoppino^) 1530, Z% ÏÏp — Comedia del sacripoio (I a. e prol. 
pr*)f de gli Inirofiatl, oelebrato ne i ^iuochi d'un Carnouale in ttiena. Vene- 
tiOj {Gioaune Padoana) s. a., sign. A*HiiiJ.*^l«a Zingaoa, coni, (s â, e prel. pr.), 
di Gigio Artbemio Giancarli RbodiKÎoo. Mantoua^ s, n., 1545, 83 (T. Oialeclei 
vénitieii, bergamaïque, gréco>italien, etc. Comédie très-rare, toconniie aux 
rédaetoura de la Drammalurgia. Le patoia y brave hardiment toute honnêteté. 
•— L'Amor coatante, corn. (S a. e prel. pr.j del d' Siordiio înlronato, (Aies* 
aaodro Picoolomioi), composta per la vcnuta de l'imperatore in Siena 1 anno 
delxxKvi. (A la fin : Venetia, per ttartholmneo Cetano^ 15I9.) 78 ff--^ Co- 
media intitulata Aleaiandro (s pr.) de! sig. Alessandro PiccolominI, conomi- 
nato il Stordlto. Itomu, a. n,, 154S, 59 ff. 

Tome II. — L'Allilla, com. (6 a. e prol. pr*) di Hr Anton FTancear q Ralneri. 
iUantoua^ Venlur'mo HoffineUif) 1550, S3ff. Saule édUioe d'une comédie pi- 
quante dont l'auteur a'éiait proposé pour modèles les piécea de TAréUn. — 
Anconitana, com. (5. pr.) de) famoso Ruiante. Nuovamente venula inluee. ri- 
negia, Stemano di àlesU ii>5t»f 77 p. -*- piovana, eom. (ft a. e prol. pr.), 
overo Noella del Tasco de Ruzante (Agnoio Beoico). Ibid., id,, 1519, 54 ff. 
•* Il Travaglia, com. (5 a, e prol. pr.) di M. Andréa Çalmo. ibid-, id,^ 1556, 
93 ff* — Polifila, com. piacevole e nuova (5 a. e prol. pr., d) Gelll). Fio- 
renwa (Qiunti,) i|50, aign. a-fiili. — Il Ragaaao, com. (9 a. e prol. pr.)di L. 
bolée. {Vlnegiaf Franeetco deiio ellmperadOf) my, 55 ff. 

Tome III, -^ U Coalanaa. com, (5 a. pr, prel. y,), 41 Girdamo Razxi. 
FirenUf I CtunH, ll»0Sf 8 ff. et 0« p, <— U Coeca, com. (i a. • prol. pr.) del 
alesso, Fior,,, i FiglUuui di h, TorrmtiHO^ 1568, 03 p. et 31 ff. d'errata.- U 
Ralia. eom. (8 a, e prol, pr.) del ateaso. Fior,, t Qimiù 1804, 88 ff. -^ Gli in- 
glufti adegoi, com> (8 a. e prol, pr.), di n, BeroaNino Pioo dfCafU. Vlnfgia, 
pomenkso Farri, n&%, 82 ff, ••<• U Maiandrina, com* (8 0. e proU pr.) di Fr. 
Loredano. Veneiia, insegnadelV Speranui^ 1807, 134 p.-<- Il lUeatl». farsa 
(3 a. e prol^ pr.) di U>(to del Mazia, Firmze^ Bariolommêo SermtrtfiU, 4588, 
00 p. 

Tome IV. — Il Sensale, com. (8 a, prAdi M. Franeeaco MorcaiS d0 Mbbiena. 
Fiorenuh i GUmti, 1561,00 p. Première édition d'une comédin fiiquante, 
réimpr.en 1866. «- Il Commode, com. (8 a. e prol. pr.), d'Aniemo Landi, 
con i suoi Intermedii, Finme, i GiwW, 1566, 08 p. Pièce représentée en 1539 
â l'occasion dea oocea d'un duc de Florence, et imprimée l«méme année.— 
Amore acolaatieo, com. (8 a. e prol. pr.), di H. RabeiJo llartini. Fior^M, id^ 
1570, 123 p.— Comedia intitoiata Sine pomine (8 a, e pro|. pr,), iM,^ id. , 
1574, 76 p. et 1 r. non chiff. 

Tome V. —Le (quairo) placcToli eglogbe paatoraU (r.), 4i N . Andréa Calmot 
aouo beliisaiml eooceUi, in nuovo sdruceioio in Iwgiia «aU^riHU Fitugia^ 
Domenico de Farrif I861, 1|9 p. Dialecte vénitien. -^ JBma« eom. (8 a. e prol. 
T. ), di Gioyambatt{«i0 Pescatore, hobile di Raveona. |Àt(|.4 ^^emt'n da frino, 
1557, 03ff.-- u Yedora, com. (8 a. eçrol. ▼.), di M, i^iovamlMMiata Cini. 
Fiorenzot i Giumit 1569,178 p. (mai chiff. i76)etif. noncbiff., porir. de ^ 

l'auteur. Plusieurs des principaux personoa^s de ^eile pièce a'eiprimepl en * 

vénitien, en bergamasque et en sicilien. Unique édition d'une comédie rare et * 

fort estimée ( V. Gaaaba, Mo'ie 4e' Tetti}, ^Tra^edia 4i Harce GuaH» JntUolau 
Dlscordia d'amore (5, a. r, ) nuovamenNî|>«r raulof eorrcda. iFin$g§l4% Ni- 
colo ArislotHe detio Zopplno^) 1538, Hf^ns \A 3, 

Tome Vf. — Comedia di Marco Guazzo intiiolata Errori d'0m4re(8|i* v.), 
Nuovamente per l'auior corrcita. {Vineggia, Nicolo d*Ari»ioiUe detip Z»it . . 

pino). 1538, sign. HIf St, U première Ah. cet ê» 10». -r ttliiiia di Mé^ • >^ 

Guaizo intitulata Miracolo d'emore (s a. proi. t. ). (/ètd., id.,) 1 530, 38 ff. * 

et t f. chiff. Unique édition d'une comédie rare.— Oiacordia d'amore, iragedia 



^^ 
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del medetiroo (s a. t. ). Vinegia, Nie. d^Aristotile, 1538, sign. A-I *i. Seconde 
édilion retouchée par l'auteur; la première ett de iS3S. — Cassina,comedia 
(5 a. y. ) di Plante, iradolta in vulgare per Girolamo Berrardo.Ferrarese. Itnd.^ 
Id, , 1530, 64 flr.(nial chifT. 54) et i non chifT. ~ Coinedia ridiculosa dl Plauto 
intitoiata Asinaria, tradotta in terza rima, e representata nel monaaterio di 
Santo Stepbano in Venetia. Ibid., id.^ 1530, 47 (T. On ignore le nom du traduc- 
teur. Troisième édition de cette version ; la première est sans date, la seconde 
de 1528. C'est le n février 1514 que cette comédie Tut représentée dans l'en- 
ceinte d'un monastère ; pareil spectacle paraîtrait aujourd'hui assez sinsa- 




J 



revisU, corretu, et risUmpata. {ibid., id.,i5320 sign. A-D 4. — Rodopeia, 
tragedia (s a. e proI.v.)di L. Verlato. Venetia, F. Ziletii, 1582, 8 (T. pré- 
lim. et 75 chiffir. — L. Alceo, favola pescatoria di A. Ougaro (5 a. e proL v. ). 
Ibid., id., 1582, 8 ff. prélim. et 54 cbiff. 

Tome VII.^ Il Sergio, comedia ouova (5 a. pr. ) di Lud. Fenarolo. VeneL F. 
Zileiti, 1584, 15 préi., 72 chiff. La ruffiana Lazarina et le drovoTaramoto parlent 
vénitien ; et le valet Bigolo s'exprime en bergamasque.— La Leonida, comedia 
(5 a. pr.) di Bonetto Ghirardi. Ibid,, P.*Meleito^ 1585, 6 (T. prélim. 136 chiff. et 
1 d'errata. — Agnella, com. nuova (5 a. e prol. pr. ), del S. Carlo Turco, Aso- 
lano, recitala in A.«ola nella venuta de gli illmî sigrî il Duca de Nemurs, il Duca 
di Roglion, etaltri illustriss. sig. FrancesL Vineikkt 8.n. , 1585, sign. A-I 3. 
Comédie fort peu décente ; l'héroïne dont elle porte le nom est indiquée sur 
la liste des inierlocuiori comme étant une ruffiana. Un fachino parle le berga- 
masque; le docteur Menandro, le pédantesque, et Giannoccio, le napolitain. La 
première édition de cette comédie vit le jour é Trévise en 1558 ; celle de 1585 
est une production des presses aldines, et elle n'a point échappé â M. Renouard 
(Àttnai, de.s Aides, 1834, p. 236) : un exemplaire s'est payé 3 liv. st. 6 scb. , à la 
Tente HanroU. 

Tome TOI, ~ L'Orsilia, boscareccia sdrucciola (5 a. e prol. v. . di B. Perci- 
vallo). Bologna, G.Rosxù 1589, i40p.ycompr. l'errat. — Celeslina, favola 
pastorale (5 a. e prol. v. ) di G. Sorboti. Ferrara, V. Baldini, 1586, 128 p.— Tir> 
rbeno, pastorale (v. , s. dist. d'à. ni de se. ), dell' eccellentissimo Sig. Gio. Bat- 
tisia Pooa, medico, fliosofo Veronese et Academico filarmonico. Verona, Gh 
ro/amoita«cepo/o, 1589,2 (T. prélim. et 82 p.— La Mtrtilla, favola pastorale 
(s a. e prol. v.), délia Signera Isabella Andreini, Comica gelosa. Ibid. , FraU" 
eesco dalle Donne, et Scipione Vargnagno, 1599, 8 ff. et i28p. — Il Mida, 
egloga pastprale (v. , s. dist. d'à. ni de se. avec prol. ), del Signor Hieronim» 
Zoppio. Stampata in Bologna^ et rittampata in Treuiso, Fabriilo Zanetti, 
1602, sign. A-D 4.— La Semiràmis, boscareccia (5 a. e prol. v.), del Sig. Mutio 
Manfireai, il Fermo academico, etc. Bologna, VUiorio Benacei, 1603, 128 p. 
et 4ff. 

Tome IX. — Délie Comédie elette novamente raccolte insieme, con le cor- 
retiioni , et annotation! di Girolamo Ruscelli. Libro primo. Nel qualc si con- 
teogono : L'infrascritte Comédie. La Galandra del cardinal Bibiena. La Man- 
dragola del Macchiavello II sacriflcio, et gli Ingaonati degl' Inironatl. L'Alessan- 
dro, et l'Amor costante del Piccolomini. Venetia , ÇPlinio Pie(rasanlaj) 1554. 
Gbaique pièce est paginée séparément. Gamba signale tout le mérite de ce re- 
cueil dont il n'a paru que la première partie. 

Tome X. -^ I Morti vivi, comedia (5 a. pr. ), del molto ecccllente Signore 
Sforza d'Oddi, nell' academia de gli Ini^ensati, aetio il Forsennato. Venetia, Gio 
Batiista Setsa et fratelU, 1578, 8 ff. prélim. et 96 chiff. » L'Rrofiomachia, 
com. (del medesimo). Ibid. , G. B. Sessa, 1568, 26 ff. prélim. et 92 (mal chiff. 
9). — I Contenti, com. di G. Parabosco. Ibid., G. Giolito, 1560, 47 ff. — I 
Gelosi, com. (5 a. e proL pr. ) di V. Gabiani. Ibid., id., 1560, 58 ff. 



• ' 4788. Comédie italiane. In-12 , v. m. 
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L'Amor coslante, com. (5 a. pr.) del Stordilo intronato (A. Pic- 
colomini). f^enefia, 1540,78 ff. — ^Piovanna, com. (5 a. pr.) del Tasco 
di Ruzzanle. f^inegia,G. de GiolUo, 1548, 54 ff. Dialectes vénitien 
et padouan. 

4789. Comédie ilaliaoe diverse. In-12, y. m. 
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Recneil de pièces en différents dialectes : 

Pantalon spetier, con le metamorfosi d*Arlechino per amorp, scenica rappre- 
senlanza (3 a.pr. ), dell' Dottor Giovanni Bouicelli. Veneiia, Domen. Lovisa. 
8, d., de 115 p. Pièce bouffonne, mêlée de barcarolles, presque entièrement 
écrite en dialectes yénitien et bergamasque. Le rôle d «/ Douore est sin- 
gulier sous le rapport de la surabondance des citations latines. — Gli inganni, 
com. (5 a. ), di N. S. (Nie. Secchi). • iZ^td., G. B. Bonfadino^ 1595, ii9 p. 
Mêlée de dialecte bergamasgue. — La Donna coslanle, eoroedia (5 a. e prol. 
pr. ), di Raffaello Borghini. Ibid.y gli heredi di Marchio SessOj 1589, 60 ff. 
— LeMse imputationi, comedia (5 a. c prol. pr. ), di Lodoyico Bariolaia dalla 
Mirandola. Ifruf., Ambrogio Dei^ 1612, 166 p. Mêlée de pédantesque. 

4790. Tragédie e comédie di diversi. In-8, moul. vert. Armes 
de De Thou. 

Bel exemplaire contenant : 

Il Sergio, com. naova, et piacevole (5 a. e prol. pr. , di Ludovico Fenarolo). 
Veneiia^ Francesco Zileui, 1584, 72 ff. Trois des personnages parlent le vé- 
nitien et un le bergamasque. — i^ Sporta, com. (5 a. e prol. en pr. ), di Gio 
Battista GelH. Trivigi, Fabriiio Zaueiii, I60i, 96 p. — Il Serve ledele, com. 
nuova (3 a. e prol. pr. ), di Tiberio Lonardi, Bolognese. Vinegia, Altobello Sa- 
licato, 1600, 32 ff. — Christina, tragodia spirituale (5 a. e. prol. v. ). di Agostin 
Zuecolo. /ftzd., td., 1601, 32 ff.— Eiisa, tragedia (5 a. v. ) , di Faoio Closio. 
Trevigi, Fabriiio Zanetti, 1601, 8ff. prélim. et 87 chiff. 

4791. Comédie e tragédie italiane. In-8, parch. ■ 



I 



4793. Theatro ijlaliano. 8 vol. in-12, y. f. Armes. 

Recueil précieux de pièces rares pour la plupart, savoir : 

Tome I. — Gli Schiavi d'amore , com. (5 a. e prol.pr.), di Francesco Po- 
diani. Venetia, Giovanni Alberii^ 1607, 149 p.— Prigion d'amore, com. nuova 
(5 a. e prol. pr.), delP ecceilentissimo signor Sforza Oddi. ibid.^ Ptet.ro Vssoy 
1630, siga. A'1 9. Qn ppmpte une vingtaine d'éditions de cette pièce ; son fuccéa 
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La Pazzia, favola pastorale (5 a. v.), diGio. Donato Caccbetti, Venetiano. 
Vinegia, Daniel Bisuccio, 1602, 43 ff. Pièce agréable, déjà publiée en 1581, 
1586, 1597. — L'Harpalice, trag. (sa. v.) di Francesco Rracciolini. Fiorenza, 
Giandonaio e Bemardino Giunti e compagni,, t6i3, 93 ff. , titre gravé. 
Unique édition. — Leandro, trag. ( 5 a. e prol. v.), di Fr. Bracciolini. Fio- 
renza, i Giunii^ 1612, 48 ff. — Bigooiio (5 a. e prol. pr.). Venetia^ B, de . 

gli Alberti, 1609, 72 ff. /^ 

4792. Comédie italiane. 2 vol. in-8, v. fil. Armes. 4i *J^ 

Il Furto, com. (5 a. pr.), di M. Francesco d'Ambra, cittadino e accade- 
mico fiorentino. Fiorenza, i Giunti, 1560, 44 ff. y compris l'errata. — La 
Stiava, com. (5 a. e prol. v.), di G. M. Gecchi. Venetia^Bernardo Gt'tmit, 1585, 3i 
ff. —La Moglle, com. (5 a. e prol. v.), del medesimo. ibid., id., 1585, 4o ff. —Gli 
Incantesimi, com. (5 a.eprol. v. 1, del medesimo. f^<d., ici., 1585, 31 ff.— Il 
Donzello, com. (5a. eprol. v.), di Gianmaria Gecchi, Fiorentino. Ibid., 
<d., 1565, 43 ff. — LaGelosia, com. (5 a. c 2prel. pr. ), d'Anton Francesco 
Grazini, Fiorentino, detto il lAsa, Firenze (i Giunti,) i55i, 51 ff . — Il 
Cleomene, dr. per mus. (3 a. v. , mus. di Francesco Araya). Roma, a. n. (I73i), 
65 p. — Bérénice, dr. per mus. (3 a. v. , mus. di Domcnico Sarro). ibia., An- 
tonio de' Bossi (1732), 72 p. — Cajo Fabricio, dr. per mus. (Z a. v.), di Apostolo 
Zeno(mus.di Giovanni Adoiro Hasse). i^tVf.j Antonio de* Bossi (1732), 76 p. 
— Demetrio, drama per mus. (3 a. v.), di Pietro Melastasio (mus. di Gio An- 
tonio GiaO). {Ibid.f ail insegna di S. Gio : di IHo (1732), 81 p. — AriasersA, dr. 
per mus. (3 a. V.), di Pietro Metastaslo Romano (mus. di Leonardo Vinci). 
Ibid., id. (I73i}t 79 p.— Rosbale, drama per musica (3a.v. , mus.di Gemi< 
niano Jacomelli). i6id.. Antonio de^ Bosxi (nZ2], 65 p.srerza del Cortigiano, 
tragicomedia (5 a. pr.), del sig. Bemardino Azzi. Firenze, Pietro Cecconceili, 
1620, 180 p. Pièce facétieuse et singulière. 
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fut des plus éclaliinls. — La Flaminla Schiava , corn, (s a. pr.)i d( Pier-Ma- 
ria Cfcchini detlo FriUclIino , comico acceso. Jbia,, ia*^ 1629, 130 p. — 
La Fantesca, com. (5 a. e prol. pr.)i ^i Gio. BaUlsta de laPorla, Napoltlaoo. 
Ibld.t Gio. Battista lionfadinOy laio, 96 ff. Pièce mêlée d'espagnol et d« pé- 
dantesque. — U Ragazzo (5 a. pr.], di Lodovico Bolce. Vincgia, G. CioUio^ 
1S60, 60 ff. 

Tome U. — I Talsi SoipetU, com* (5 a. e prol. pr.), di M. Bernardino Pîbo, 
da Cagli. Vinegia, Gio. Battista e Gio. Bemardo Sesta ^ 159T, 98 p. — Gli 
ingiusii Sdegni, com. (5 a. pr.), di Bernardino Pioo da Cagli. /oid., Gio. 
Battlsia Sessa et fraielti, issi. S9fr. — Trufaldino medieo TOliMe, com. 
nova e ridicolosa (3 a. pr., di Franeesco Leopi). Botogna , U LoftgftI , a. a., 
68 p. L) Dratmnat. n'indique qu'une édit. de Ventse, D. Lovisit s* *• Comédie 
à dix personnages, dont trois parlent le bolonais.— Il Marltarat per yendeita, 
opcra (S a. pr.), dei signor Dotlor Giacinto Andréa Cicognini. Veneiia « Giq- 
como Batti, 1662, 80 p. La !'« édit. indiquée dans la Drammat. est eelle de re- 
IIÛ0, Znch, Conzaiti^ 1668. — La Forza d'amore, opéra sceoica (3 a. e proL 
T.), di Gio. Franeesco Loredano, nobile Veneio. ibià^t U Guerigti, i663, 120 p. 
— La Hoglie di qaaltro mariti, opéra tragica (3 a. pr.), del sig. Dotlore Gia- 
cinto Andréa Cicognini. Roma, Gitueppe Corvo, e Bartoiomeo lupardi, 1677, 
119 p. et 1 r. non cbiff. Edition non ciiée dans la Drammat. om en indique 
trois autres (deux de 1659 et une de 1660). — Il CoovUato dt Pietra, opéra 
reggia cd eicroplare (3 a. pr., dei Doaor Giacinto Andréa Cieogoini , Ftoren- 
lino). Bojogna, il Longhi, s. a., 71 p. Dialecte ▼énitlen, bolonais et napoli- 
tain, édition omise dans la Draimnaturgia qui n'en mentionne (|u'aQe de Ve- 
nise, senza siamp. ed anno. 

Tome III.— La Vita è un Sogno , opéra scenica (3 a. pr.), del medesimo. 
Vctictia, s. n., s. a.» I06 p. La Drammaturgia n'indique qu'une feule édit,4« 
Venise, N. Pezzana^ 1664. — Il Cran tradimento contra la piùoostanle délie 
maritale, overo l'amico iraditor fedele, opéra tragi-comica (3 a. pr. e prol. 
V.), diG. A. Cicognini, Fiorenlino. Todi^il Ciceolini, s. a.. 133 p.— Il Se- 
greioin publico, opéra (3 a. pr.). del sig. dottor Giacinto Andréa Ciccognini. 
no?na,</Jroiieia, 1669, 117 p. Allacci n'avait pas connu rexisteoce de eetle 
pièce : ses continuateurs n'en indiquent qu'une seule édition, Bologne, Piutrrif 
s. a. En dépit de rasseriion du titre , elle n'est point de Ciccognini ; la véri- 
table auteur est resté inconnu. — liitrichi d'amore, com. (5 a. pr. et prol. 
V.), del sig. Torquaio Tasso. Viierbo^ Agostino Discepolo, 1629, 240 p. Co- 
médie mêlée de napolitain , de pédantesqoe et d'espagnol ; un des princi- 
paux personnaf^es est la rafjiana Rianchetia.— Il Peniimenio amoroso, noota 
Cavola pastorale (5 a. e prol. v.), di Luigi Groto, cieco d'Uadria. Vênetia , 
Fablo, et Agostin Zoppiiii fraielli^ 1392, 78 IT. 

Tome IV. — Il Principe Giardiniero, opéra scenica (3 a. pr.), del medesimo. 
Genovoj Pietro Giovanni Catenzani {iM5)f iZ2 p. luconnueattx auteurs de 
la Drammat.^ Nella bugia si trova la venta, irattenimento scenico (S a. pr.), 
del medesimo. BraccfanOy Jacomo Fel, 1664, 94 p. — L'Innocente gius- 
tlflcato, overo il sognalor fortunato. opéra comica (3 a. pr. e prol. T.), del 
medesimo. Ibid.^ M., 1664, 72 p. — I due prodigil ammtratl overo II privato 
ravoriio per forza, e M principe Infaticabile m sosienerio ^3 a. pr.), def dottor 
Giaeinto Andréa Cicognini, Fiorenlino. VUerbo, {Bartoiomeo lupàrdif 1663,) 
111 p. 

Tome V. — Il Maggior roostro del mondo, opéra tragiea (3 a* pr.)« di Gia- 
cinto Andréa Cicognini, Fiorenlino. Bologna, il Honti, 1663» t07 p. La 
Dramma/. indique seulement deux édit. Perugia^ 1656; Feiieito. I6fr9. — 
L'Innocente Fanciulla, com. nova (S a. e prol. pr.), di Gabftello Gabriellif Ro- 
mano. Venetia, Sebastiano Combi , 1605, 40 p. Diveri personnafos l'expri- 
ment en napolitain et en dialecte populaire de Venise. Cinq éditMMif consé- 
cutives font foi d*i succès de cette comédie, — Pf«4-TIT* Ciaaa, opora foanica 
(3 a. pr.). fioma, Giovanni Zem/yely 1731, 108 p. Policbinelle est un des prio- 
cipaux personnages de celte comédie; il parle le diaiecto napoliiain* M 
Dmmmaf. n'indtqne qu'une seule édition, Boloana^ Lelio délia Voîpe^ i783.— 
La Pazziadi Clorinda, com. (5 a. e prol.pr.), di Francoseo Torrom. perugia, 
Bartoiomeo Passari, 1643. 175 p. Le oocieur Colas parle napolitain, et le 
médecin Graiiano, boulonois).— Lo Aairoloigo, com. Moora (ft a. pr.K di Gio. 
DaUlsU dalla Poru, tfapoiiUDO. Venetia , Pietro Cierûf |000« 64 ff. Celli» co- 
médie est des plus rares ; eUe a échappé aux recherflht s de Diiclieaiio qoi 
ê puiilié, on 1801 • un ? ol. iM fort ectfieiu for la fio «i la» éMilo AaMfla. 

Tome VI. — U Ruffiano, com. (5 a. e prol. prOt di If. LodoTico Dolee, trtUa 
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dal Hodente di Plauto. Vinegia^ Gabriel Giolito de* F^ron*, 1560,48 ff. — 
Alessandro, comedia (5. pr.)t del sig. Ales«andro Picolomini. Venetia , Ga- 
briel Giolito , Ift02, 60 ff. -^La Tabernarla, comedia (S. pr.)> del sig. Gio. BaU 
tiata délia Porta, Napolitano. Napoli^ Gio, Baitisla Gargano, et Matieo Nueci, 
i6iSf 118 p. Dialeclea oapolitaiD, espagnol, pédantesque. EdiiioD non citée 
dans la ùrammaturgia. — Il Hustafi, opéra scenica (3 a. pr. e prol. t.), del 
sig. dottor Giacinto Andréa Cicognini, Fiorentino. Bo/ograa, </ LoftgAt, 1678, 
128 p. I^ Drammat, ne mentionne qu'une édition, homa^ Moneta^ 1662.— 
li'Innocenza ealunniata overo la Regina di Portogallo Elisabetia la santa. Ra- 
presentalione {t* px,\ del signore Giacinto Andréa CicogninI, Florentino. 
Viterbe {Bartolomeo Lupardi, 1663), Hop. —II Viluppo, comedia (5 a. e 
proLpr.) di M. Girolamo Paraoosco. Vmetia, gli hereal di Bortoiamio Ku- 
»<n, 1586, 59 ff. 

Tome VII. —La Gaduta del Savlo innamoralo, opéra scenica (3 a. pr.), de 
signor Giacinto Andréa Cicognini, Fiorentlno. jtfacerato, /• Grisei, et Gioteppe 
Picciniy 1667, 112 p, et i f.non chilT. Pièce inconnue aux rédacteurs de la 
Drammaturgia, ainsi que la suivante. — Il Marilo, comedia (s a. e prol. pr.)» 
I di H. Lodovico Dolce. Vinegia, Gabriel Giolilo de* Ferrari^ 1560, 24 ff. — 
L'Erofilomacbia, overo il duello d'amore et d'amicilia, com.(5 a.e prol. pr.), 
di dottor di leggi M. Sforza d'Oddo, gentil huomo<Perugino. Feneiia, Gio. Bat- 
tista Sessa , et fraielli, 1582, 24 et 89 ff. (piqué).— La Forza del fato, opéra 
tragicomioa (3 a. pr.), del medesimo. Veneiia<, s. n. , s. a., 128 p. et l f. non 
chiff. Edit. non citée dans la Drammaiurgia, 

Tome VIII. — La Donna piu sagace fra Taltre, opéra (3 a. pr.), di D. Giacinto 
Andréa Cicognini, Fiorentino. Venetia, Nicold Pezzana, 1662, 130 p. La 
Dramnuit, ne mentionne qu'une seule édit. Venezia, 1660.— Celle, drama 
musicale (9 a. e prol. t.), del medesimo. Rofiia, Jaeomo Dragondello, i664, 
106 p. EdiL omise dans la Drammat. ; elle ne mentionne que celle de Florence, 
1646. — Gisippe, eomm. (s. a. pr.), del sig. Bat. Galeotto Oddi, aeeademico 
insensato. Perugia {Marco Naecarinif i6i3), 149 p. — L'InavertIto, overo Scap- 

Kino disturbatn, e Mezzettino travagliato , eom. (5 a. e proL pr.), dl Nicold 
arbieri detto Beltrame. Venetia , Angelo Salvadori , 1630, 20i p. et i f. non 
ebiff. — Orontet, regina d*Bgitto , drama musicale (3 a. e prol. v. ), del sig. 
dottor Giacinto Andréa Cicognini. Venetia , s. n., s. a., 72 p. La Drammat.^ qui 
m<*Otionne sept éditions diverses de cette pièce, ne parie point de celle-ci. 
— Il Giasone, opéra (3 a. pr.), del medesimo. Venetin^ CamiHo Bortoli, I66if 
iD-12 de 106 p. La Drammat. n'indique qu'une édit, Bologna, 6. honghi, I67i. 
««- Le Zittelle cantarine, com.di Loreto Vittori da Spoletto (S a. pr. et prol. v.) 
Genova, P. G, Calenzani , 1663 , i42 p. Don Pabricio parle napolitain et deux 
facehini s'expriment en bergamasque. — La Vagante ai Bgitto , com.(5 a.pr. 
eproLv.), diAngelitaScararouccia. Roma, ilSatvioni, I63t, i66p. (Piqué). 
-^ Prima parte del Principe Aleurindo di Persia, opéra tragica (5. a. pr. e prol. 
V.), diNieold Barbierl. Perugia, gli Eredi del BartoH, ea Angelo Laurenzi., 
1649, 169 p. (piq.) Bien que la scène de cette tragédie burlesque soit en Perse, 
dans la ville de siras, il y a parmi les acteurs un Napolitain, du nom de Hasa- 
nielle, qui parle le dialecte de son pays. — La Stratonica, tragicomedia (3 a. e 
prol, pr.), del sig. Angelila Soaramueci. Viterbo, Girelamo DiscepoHj 1609, 
114 p. 

4794, Comédie, e drammi per musica. Parma^ $tamp. reak, 
iii-4, flg., dem.-rel. 

La FausUna, commedia (5 a. v.), del Signor Dollore D. Pietro Napoli Signo- 
relli. (1778,) 113 p. — Secrate, com. tratta dalle Nubbi d'Aristorane, parafrasi 
italiana délia traduzione latina di Goriolano Martirano, vescovo di Cosenza. 
S. a., 10 ff. et 69 p. — II Ritorno del Figliuolo prodige, azione sacra (2 part. 
V., di Giannambrogio Iflgliavacca). S. a., u ff.et39 p.— Alessandro e Timoteo, 
Dram. per mus. (i a. v., del Conte Casiano délia terre di Rezzonico, mus. 
di Giuseppc Sarti). (1782,) 7 ff.et 37 p. 

4795. Nouveau Théâtre italien, ou Recueil général de toutes 
les pièces, tant italiennes que françoises, représentées par 
les comédiens italiens ordinaires du Roy. Parît, JFrmfotg 
FlakauU, 1725 , 4 vol. in-12, v. br. 
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Contenant : Ereole, Hercale, trag. 5 p., teite en regard, trad. 
par L. Riccoboni. Samsone^ Irag. corn. (5pr.), par L. Riccoboni 
(trad. par Freret), texte en regard. Il Principe geloêo, le Prince 
jaloux, trag.-com. de Gicognini, retouchée par L. Riccoboni, trad. 
en pr. par Bernard, texte en reg. La Griselda, trag. com. 5, par 
L. Riccoboni, trad. en pr. Adamire^ ou la Statue de l^honneur, 
trag.-com. 5 pr., deCicognini, Irad. par Gueolette. i^érope, trag. 
5 V., par S. Maffei, trad. en pr. par M. d'AI... (Fréret). La P^ita é 
un MognOy la Vie est on songe, trag.-com. (5. pr., trad. par Gueu- 
lette). 

Ces 7 pièces ont paru séparément en 1718. Part**, Antoine Ur- 
bain Coutelier, Les autres pièces que renrerme ce recueil peu com- 
nlun ont été déjà mentionnées au troisième volume du Catalogue. 

4796. Tragédie, comédie edrammi italiaDi. Iq-4, in-8, in-12 
et in-18, non rei. en 2 portef. 

Il Gicisbeo Bconzolalo, com. (3. pr., di Fagiuofi). Napoli^ Nicole Monaco^ 
1728, in-i2.~La Rnsmonda, irag. in cinqiie alli (v.), di Francesco Grassi. T6~ 
rirao, Giuseppe Gambtu 1790. — Socrate, trag. (5. v.), di Liiigi Scevoia. hlilano, 
Ptrotta e Maspero^ 1804. — Spiegazione dramrnatica (4 se. pr.), del monuroenio 
délia reale Arciduchessa Crisiiiia opéra delF immoriaie CaTaliere Canova, di 
Giuseppe de Carpani. Vienva^ J. V. Degen^ i806, in-4,pap. Tél., fig., avec uoo 
traduclion française et allemande.— Mal genio , « boon caore, ossia il frêne- 
tico virtuose, com. (5. pr), del Signor Francesco Avelloni dello il Poctino. 
Torino, Giuieppe Gamba^ s. a. —Dante Aliahieri, dramma (5.), in versi scioltî 
di Pasauale Sogner. Ftrenze, Regina LuchU tsti, — Cbiara di Rosembergh, 
ossia 1 eroina ira le fi^lie dramma nuovissimo (3. pr.), di Monsieur Hubert, 
iratio dal romanzo inliiolato Le Siège de La Rocnene, tradotio da Luigi Mar- 
chionni, artitta comtco. Torino, Onoraio Derossi (1813).— Ganace, trag. (5 a. 
T.), di Giuseppe'Kicolini. Bre^cia, A'ico/ô BellonU 1818. —Il Gonte Ugolino, 
trag. (5. v.),ai Bernardo Uellini. Cremona, Giuseppe Bianchi, I8t8, in-i2. — Ga- 
lipso, trag. (5. v.), di NicoU Medoni, Genovese. NapoU, AgneUo Nobile, I82i, in- 
12. — La Morte di Carlo primo, tragedia in quinti atti (v., avec la traduction en 
prose française), iroprovisata dal signor Tommaso Sgricci. Parigi^ Urbano 
CaneU 1824. — Edipo nel bosco dell' Eumenidi, trag. (s a. v.). Bastia^ Stefano 
Baiiniy 1825. — Inès di Gastro, Irag. (5 a. v.), di Davide Bertolotii. Miiano^ 
Giuseppe Bocca^ i826.— Sergianni Garacciolo, Dramma storico (5.v.) , del 
profeslore G. B. de Grisloforis, Milanese. mUmo^ Vicenxo Ferrario^ I826. — 
Antonio Foscarini, trag. (5. v.), di Gio. Balista Niccolini. Ftrenze, Piattiy 1827. 
— Baiaroonio Tiepolo, trag. (5a. v.), di Feiice Vicino. Torino ^ Stamperia 
Ailiana, 1829. — Henri IV, Empereur d'Allemagne, ou les Miracles démasqués, 
tragédie en 5 actes, composée par sf. Vincenzb Nardini , jeune littérateur Ro- 
main, traduite en français (en prose , teite italien en regard), par M. Louis 
Raynouard, avocat. Aix^ François Gtrigue^ 1832. — Premier acte de ManfTed, 
tragédie de Monii. (Trad. en prose, par Kr.Marini.) {PnriSy Auguste MiCy 1833.) 
— Teatro di Gesare Servadio. (Ginevra, ossia gli Auslrîaci in Gcnova , D. 3. pr.) 
Pariai f Baudry, 1835, in-i8. — Yannina d'Ornano, trag. (5 a. v.), di Gio. Baltisla 
Damiani. 4{x, Massie et comp., 1838.— Prose e Poésie (conten. Bondel- 
monte tr. 5.v.), del pastore arcade Ghelingo Didimeo (Pietro Gecconi). Fa- 
rigi (L.-6. Thomassin)^ 1839. 
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1 . Par ordre chronologique^ depuis le quinzième siècle jusqu'à 

nos jours. 



^f * 4797. GalistoyMelibea, Comedia (16a. pr.,por Juan de Mena 
^ o Rodrigo de Cola, y Fernand de Rojas).— (J^wr^fog, Aleman 
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de Sasilea, 1499,) in-4 goth., stgn. A-Mij par hait, à Vex 
ception du premier cah., qui n'a que 7 (T., fig. s. bois, mar. 
\ert, large dent., tr. d., rel. angl. 

EdiUoD de toute rareté, inconnae aux bibliographes espagnols, et 
la première, sans doule, de cette comédie célèbre. Elle a été dé- 
crite, avec le soin dont elle est digne, dans la dernière édition du 
Manuel duLibrairSy d'après cet exemplaire unique qui, de la bi- 
bliothèque d'Ueber, a passé chez M. de Soleinne. L'édition de 
1499 est restée invisible, même pour le dernier éditeur de la Ce- 
lestina (1); elle commence par Targument du premier acte; elle 
ne renferme point l'avis de l'auteur à un suo amigo, les 87 vers 
d'excuse , le prologue et l'argument de la comédie, morceaux qui 
occupent les neuf premières pages de l'édition de 1M)2; enfin elle 
contient seulement 16 actes, et la conclusion de l'auteur en trois 
octaves ne s'y trouve pas. Les différents passages que nous avons 
comparés nous ont donné un texte identique, sauf quelques lé- 
gères différences d'orthographe. 

4798. Tragicomedia de Calislo y Melibea (21 a. pr.) : en la «2^ 
quai se contiene de mas de su agradable et dulce estilp mu- 
chas senlencias filosofales : et auisos muy necessarios para 
mancebos : mostrandoles los enganos q estan encerrados en 
seruientes et alcahuetas : et nueuamente anadido el Iractado * * ,\' 
de Cenlurio. (Seuilla^ lôO^,) in-4, sign. A-Uiij par quatre, 
sem. golh., fig. s. bois, mar. verdûlre, comp., tr. d. Lewis. 

Bel exemplaire d^une édition fort rare, décrite dans le nouveau 
Manuel ; elle est complète, c'est-à-dire contenant 21 actes, et elle 
a servi de modèle aux réimpressions qui se succédèrent rapi- 
dement. 

4799. Tragi comedia deCalisto y Melibea (21 a. el prol. pr.) y^ 
en la quai se côtiene de mas de su agradable y dulce estilo : 
muchas seniêcias filosofales : y avisos muy necessarios para 
mâcebos : mostrandoles los enganos que estan encerrados en 
servientes y alcahuetas : y ntievamente anadido el Iractado 
de Génturio. {Sevillay 1523,) in-8 de 95 fT. sign. A-M, se- 
mi-goth., fig. s. bois, v. f. fil., tr. d., rel. angl. 

Réimpression de l'édition de 1502. A la suite delà conclusion de 
l'auteur, fin a fidèlement reproduit l'avis à^Alonzo de Proaxa, 
correetor d9 impreision^ al lector. 

4800. Tragi comedia de Galisto y Melibea, en laquai se cô- ^jf 
tiene de mas de su agradable et dulce eslilo : mychas sen- 
tëcias filosofales : et auisos muy necessarios para mâcebos : 
mostrâdoles los enganos q esta encerrados en seruientes et * '^ S 
alcahuetas : et nueuamête anadido el tractado de Cêlurio. 

(i) Il s'exprimail ainsi en 1822 : Yo no he podido hallar efemplar ninguno de la 
primitiva ediclon^ pero si he visto en Paris la que hiso Martin Polono el aiio de 
1500. L*auleur du Manuel (Ut n'avoir jamais vu celle autre édilioa de ISOO; nous 
n'avons pas été plus heureux que lui. 



% 



ta 



é € 



\fA THEATRS ESPAGNOL 

(f^en^ota, /tion BaUsta Pedrexano^ 1831,} in-S de 107 ff. 
Don chiff., sign. A-Oy, semi-golh., flg. s. boig^ br. en cart. 

Réimpression de l'édilion précédente. A la fin , un avis da li- 
braire vénitien , lequel se termine ainsi : El coretor que es de Itk 
pena de martoe solamente eorrigio la$ tétras que maleitanen. 

4d01. Tragi comedia de Calislo y Melibea en la quai se cô- 
liene de mas de su agradable et dulce estilo : muchas senlê- 
eîas filosofales : et auisos muy necessarios para mftcebos : 
mostrâdoles los engafios q esta encerrados en siruientes et 
alcahuelas : et nueuamêle anadido el tractado d' Çêturio. 
{Fenecia^ Eiiephano da Sabio^ 1534,) in-^d gotb., sign. 
A-Oii, fig. s. bois, parch. 

Les trois dernières pages renferment une Introducion que 

muestra et Delicado a pronuneiar la lengua espanola , el un avis 

du libraire, exaclemeni le même, sauf le changement du nom et 

* ' » de Tadresse, que celui de l'édition de 1&31. Cet deuxédUiona cor'* 

respondent ligne pour ligne et sont faites avec les roémes carac- 
tères; mais (un examen aitenlif nous a démontré qu'il y avait 
toutefois réimpression réelle. 

/jfV ^^ 4803. Tragi comedia de Calislo y Melibea (21 a. et prol. pr.). 
En la quai se coutienen de mas de su agradable y dulee es- 
tilo muchas sentencias filosofales y auisos muy neeessarios 
para mancebos : moslrandoles los enganos que estad encer- 
rados en siruientes y alcahuelas. Enueres^ Martin NuciOy 
1545, p. in-12 semi-goth., sign. A-Ovii, v. f. fil., tr. d. 
Purgold, 

\' ' Del exemplaire rempli de témoins d*une édition rare. -^ La der-* 

oiére octave de Tavis d'Alonzo de Proaza, relative au tismpo en que 
la obra se itnprimio , a été retrancbée et remplacée par d'autres 
vers intitulés : Déclara un secreto que lautor encuàrio en los 
métros que puso al principlo det libro. L'exclamation Irréligieuse 
de Mélibee , dès le commencement du premier acte : « Tengolo per 
tanto en verdad que si Dios me diesse en el cieîo la silkt soùre 
sus santos no lo tendria por ianta felicidad » est modiûée : « Si 
Dios me diesse el mayor bien que en la tierra ay.,. L'ancienne 
leçon a été conservée dans l'édition de Venise, 1663; les impri- 
meurs étaient tenus, sous Philippe II, à plus de circonspection que 
sous les doges. Les éditions de Fiantin, les réimpressions faites en 
Espagne, ont adopté la correction, mais elles ont répété rallusion 

' > ^ ^ à un moine, défigurée dans la traduction de Lavardin : Una mopa 

* que me encomendado un Frayle, 
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4803* Tragi comedia de Calislo y Melibea, en la quai se con- 
lienen de mas de su agradable y dulce estilo, muchas sen- 
tenlias philosophales y avisos muy neeessarios para mance- 
bos, moslrandoles los engafios que estan encerrados en sir* 
vientcs y alcahuelas. Con una exposilion de muchos voca- 
blos Castellanos en lengua Ylaliana. renecia^ Gabriel Gùh 
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lUo de ferrariiif 1553, in-«, sign. A*^^*iiit, Ml. iUL, 
dem.-rer. 

L'explication dei mots espagnols contient vingt-une colonnes, et 
llnterpréte italien n'a reculé devant aucune expression. En tète 
du Yolume est une lettre d'Alonzo de Ulloa, écrite de Venise à don 
Diego de Acuûa { i la suite du 31«acie , une Introduction d'Ulloa 
A la prononciation de la langue espagnole. ^ 

4804. Tragi comedia de Calislo y Melibea, en la quai se con- y '/ 
tienen muchaa senlêcîas philosophâtes, y avisos muy neces- 
ftarios para mancebos, mostrandoles los enganos que estan 
encerrados en servientes y alcahuetas. Agora nuevamenle 
corregida y emendada de muchos errores que an tes ténia. 
Salamàcaj Pedro Lasso^ 1577, p. in-12 de 156 ff. chifT., y 
compr. les prélim., fig. s. bois, parch. 

Bon texte donné d'après TédUion de Salamanque, 1570, la pre- 
mière où Ton ait cherché A faire disparaître les leçons vicieuses qui 
s'étaient accumulées et où Ton ail fait usage de conjectures qui ne 
sont peut-être pas toujours fondées, mais qui sont constamment 
ingénieuses. 
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4805. Celestina, Iragi comedia de Galisto y Melibea. En la 
quai se con tienen, de mas de su agradable y dulce eslilo, 
muchas sentencias fiiosofales, y avisos muy necessarios para 
mançebos : mostrandoles los enganos que eslan encerrados 
en sirvientes y alcahuetas. Enla ofieina Plantiniana^ 1595, 
in-8 de 352 p., sign. A-Y5, mar. viol., dent., tr. d. Bi- 
ziaux. 

Cette édition, la première qtn porte le titre de CelesUna, est 
bien imprimée; mais, de même que celle de Nucio, elle mérite 
le reproche que lui fait Téditeur de 1822 : desalinada e incorecta, 

4806. Tragicomedia de Calisto, y Mdibea, en la quai se con- ^C^^ 
tienen muchas sentencias philosofales, y avisos muy neces- 
sarios para mançebos, mostrandoles los enganos que cstan 
encerrados en sirvientes y alcahuetas. Agora nuevamenle 
corregida y emendada da muchos errores que anles ténia. * *. 
Madrid, Andres Saches, 1601, p. in-12 de 212 ff. et 2 ff. 

non chiff., inar, viol., tr. d. 

A. la fln de l'avis del correetor de la impression, on trouve les 
mots LcMS Deo qui ne se rencontrent dans aucune des éditions 
précédentes. 

On chercherait en vain sur tout autre Catalogue une réunion, 
aussi précieuse et aussi diflicile à rassembler, d'éditions anciennes 
de la Celestina» La seule édition de quelque intérêt qui manque 
ici, c'est la plus récente, celle de Madrid 1822, petit in-8 (xx et 
412 p.) ; on désirerait y trouver des notes, mais pour la correc- 
tion du texte et la confrontation des anciennes leçons, elle ne laisse 
rieo A désirer. 
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4807. Tragicocomcdia (sic) di Calislo : e Melibea ^\ a. pr.) de 
lingua hispana in idioma ilalico traducla (per Alpbonso 
Hordognez)et novamenle revista : e correcta : ea piulucida 
Yêustate reducta perHieronymoCIaricioimmolese. {Milano, 
Zanotto da CasUone^ l^l^O in^'i) sign. A-Riii, iett. rond. , 
dem.-rel. 

A la suite da 21* acte , neuf octaves en italien correspondent aux 
vers espagnols qui terminent le texte original. — Nous pensons 

Sue cette édition est la première, et que celle de 1505, indiquée 
ans le cat. Pinelli, n'est autre que la réimpression de 1515 , dont 
la date aura été mal lue. 

4808. TragicoComedia(5tc)di Calisto: e Melibea de lingua his- 
pnna in idioma ilalico traducla da Alphonso Hordognez : et 
novamenle revisla : e correcta per Yincenlio Minutiano, con 
quanta magiore diligentia, se la melterai a parangone con 
lallre edilione senza dubio el conoscerai. {Mediolani, in offi- 
cina libraria Minutianaj impensis venerahHis presbyleri 
Nicolai de Gorgonzolay lôl5.)In-8, sign. A-Eii, rem. ital., 
V. f. 

I>e sonnet placé à la suite de Tépltre dédicatoire, dans réditlon 
originale, a disparu dans celle-ci que ne cite pas le nouveau 
Manuel. — 11 est singulier qu'un vénérable prêtre ait fait les^ frais 
de celle édition. 

4809. €elestina, tragicomedia de Calislo e Melibea, nova- 
menle tradocta de lingua casligliana in ilaliano idioma (per 
Alphonso Hordognez). Aggionlovi di novo tutlo quello ch' fin 
al giorno présente li mâcha va. Da poi ogni allra impressione 
novissimamenle correcta, dislincla, ordenada, e in piu 
commoda forma reducta, adornada elianof d' molle bellis- 
sime figure, segondo el numéro di soi acli, con le persone 
etiam a dicli acli conveniente, le quai cose nelie allre im- 
pressione ne si Irova. {j^enetia , Cesaro Arrivàbeno veni^ 
tianoy 1Ô19,) in-8 de 128 IT. chiff., dos de mar. vert, Ir. d., 
rel. angl. 

4810. Celesline (T.-G. 21 a. pr., Irad. de Jean de Mena, ou 
de Rodrigo de Cola el de Fernand de Roxas) en laquelle est 
traiclé des déceptions des serviteurs envers leurs maislres 
et des macquereiles envers les amoureux. Paris, Galliot du 
Pré (1527), p. in-8 de 183 ff. non chiff., sign. A-Yii, golh., 
fig. s. bois, mar. vert, dent., tr. d. Biziatix. 

Edition fort rare, qui ne s'est pas montrée dans les ventes depuis 
celle du duc de La Valliére. — Bel exemplaire avec des notes et la 
signature autographes de Jamet. Cet érudit et facétieux bibliophile 
s'est amusé à tracer sur les marges des passages extraits de Régnier, 
de Brantôme, de Juvénal, d'Ovide; il a mis à contribution jus- 
qu'au Zodiaeus de Marcel lus Palingenius. 
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M. Germond de Lavigne, dans son excellent travail snr la Ce- 

leêtine, n'a fait nulle mention de cette ancienne et nremiëre tra- 
duction, qui fut publiée avec privilège et qui était fort goûtée à 
la cour de François f<% où, tulyant Clément Marot, on la trouvait 
de bonne doctrine. Faite sur les textes originaux, elle les reproduit 
fidèlement; on y Ht : « Je le tiens pour tant, que si dieu me 
donnoit siège ou ciel sur les salnctz, le ne le tiendrois pas en plus 
grande félicité... C'est une fille laquelle ung moyne ma recom- 
mandée... Sempronio et une vieille putain fardée donnoient 
ces grands coups », etc. Jacques de Lavardin, dans la traduction 
qui porte son nom, nous prévient qu'il « a repurgé les endroljts 
scandaleux qui pouvoient offenser les religieuses oreilles »» et 
qu'il « a mis du sien dans les endroits qui lui sembloient man- 
ques. » H a de plus changé les noms de quelques personnages : 
Parmeno et Sempronio se reconnaissent mal, transformés en Mct^ 
lican et Corneille; le rofian Genturlo devient qn soldat. Tout au 
rebours, le traducteur de 1537 a parfois, en voulant serrer de trop 
près le texte qu'il avait sous les. yeux, renchéri sur la crudité de 
l'original : nous n'osons dire de quelle façon II a rendu (acte I*') 
la réponse de Sempronio : matadaras, no mas petreras si. 

Il est possible que cette traduction soit de Jacques Lavardin, 
qui, selon La Croix du Maine, refit et publia lui-même, en 1578, sa 
traduction qu'on avait imprimée anonyme plus de trente ans au- 
paravant. 

4811. Célestine , On les vend à Paris en la grani me 

Saint-JacqueSj devant leglise des Mathurins a lenseigne de 
lelefant {Nicolas Barbou\ 1542, in -8, sign. A-Ziii, goth., 
fig. s. bois, y. f. fil., tr. d., rel. da temps. 

Exemplaire rempli de témoins. — Même traduction que la pré- 
cédente, réimprimée mot pour mot. Il y a des exemplaires avec le 
nom d'Oudin Petit, sous la même date. 

4812. La Célestine fidellement repurgée, et mise en meilleure 
forme par Jacques de Lavardin, escuyer, seigneur du Pies- 
sis Bourrot en Touraine. Tragicomedie jadis Espagnole (en 
21 a. pr.), composée en reprehension des fols amoureux les- 
quels vaincuz de leurs desordonnez appetis invoquent leurs • 
amies et en font un Dieu : aussi cour descouvrir les Irom** 
perles des macquerelles et Tinûdélité des meschans et trais- 
tres serviteurs. Paris, Gilles RoUnotj 1578, îa-16 de 19 
ff. prélim. et 283 p.^ lay.-rég<, mar. bleu, <;omp«, tr. d. 
Gascon, (une piq. de ver.) 

Charmant exemplaire aux chiffres de Louis XIII et d'Anne d^An- 
triche, ce qui n'est pas une particularité peu curieuse, eu égard i 
la nature de l'ouvrage. 

4813. La Célestine.... même édition, mar, r. fiL» tr. d. 
Bauzonnet, 

fiel exemplaire. 

4814. La Céiestincy tragicomediei traduit d'espagnol en fran- «\ < 

T. IV. Il 
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çois (par Jacques de Lavardin), où se toyent les ruses et 
tromperies dont les maquerelles usent envers les fols 
amoureux. Rouen ^ Théodore Heimart» 1608, p. in-12 de 
6 ff. prélim. et 248 chiff., man Tert , flh, Ir. d. Derome. 
Eteraplatre de M* de La Bédoyëre. 

Jf *^ «15. Lft Célesline fldcllcment repurgée, et mise en meilleure 

forme par Jacques de Lavardin, etc.... Paris^ Niçplps 
Bonfom, s. d., in-16 de 7 ff. prélim., S73 ff. chiff; et 
14 non ehiff.) mar. cilr., tr. d., anc. rel. 

A la suite de cette tradUQtioa, la f^ieilU Courtisane de Joachim 
Du Dellay; VEléffie sur laCilesUne, par Monsieur Ghrestien, se 
trouve apréa la pièce, taodis qu'elle la pr6céde dans l'édition 
de 1678. ; 

/!^ * ' 48t6, La C^àitif0,ou Histoire tragi-comique, de Caliste et de 
Mélibèe. Composée en espaiiol, par le bachelier Fernam (sic) 
Rojas. Et traduite de nouveau en françois (avec le texte 
espagnol en regard, Si a. pr.). Rouen ^ Charles Osmoni j 
♦ 1634, in-8 de 4 ff. prélim., 678 p. et 2 ff. non chiff., mar. 
^r viol., dent., Ir. d. Biziaux, 

ITà premier titre porte : Traglcomedla de Callsto j Mclibea, val- 
■armente llamada Gelestlna t ele. Ruan» 1638. — TraducUon dif- 
férente décolle de lAvardln; elle rend le passage du débat, d'après 
la leçon adoucie « en vérité i' en fais tant de cas que si Dieu medon- 
noit le plus grand bien qu'on peut posséder en terre, le ne m*esti- 
merois pis plus heureui. » D'un autre côté, elle ne remplace pas, 
comme l'a fait le traducteur précédent, un moine par un officier. 
« C'est uneûlle que m'a baillé à garder un moyne« » Dans l'acte IX, 
le traducteur rend littéralement les mots du ieiie: yftbades de todas 
^vV dignidades desde obispoe hasta$aeri$tanest latidis que le tradae- 

^^^ teurd'e 1527 a dit encore mieux : « abhezde toutes dignités depuis 

les evesqnes Jusques aux simples prestres », et que Lavardin , 
corrigeant son auteur, a mis ? « gens de toutes qualltez, mar- 
chanst practiciena, clercs, escolliets, beneflcien ieuneset vieux, de 
toutes les sortes» » 

4S17. La Célestine, tragi-comédie de Calixte et Mélibée (21 
actes) , traduite (en prose) de l'espagnol , annotée et précé- 
dée d'un essai historique, par Germond de La vigne. Paris, 
Charles Gosselin, 1841, in-IS, v. f. fil., non rogn. Baur- 
zonnet. 

Travail très-inléressant ; M. Magnin en a rendu compte dans un 
article plein de recherches savantes et de critique judicieuse. 
{Joum, des Savants , 1843.) Il s'est trompé, toutefois, en croyant, 
^^^ avec M. Germond de Lavigne, que la traduction publH^ & Lyon 

^ en 1KI9, chez Claude Nourry, aifl%ratt de celle imprimée en 1&27 

chez Galliot Dupré : non-seulement les deux traductions sont sem- 
blables, mais encore les deux éditions paraisseni n'en faire qu'une 
seule. 

^^ /# 4S18. Pornoboscodidasealus latinus. De lenorum, lenarum. 
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concîliâtricutn , servitiorum, dolîs , veneflciis, machînîs, 
plusquam diabolicis, de miseriis jovenum incautorum qui, 
florem œtatis amoribus inconcessis addicunt; demiserabili 
singulprum periculo et omnium interitu. Lil^r plane diyi- 
nus. Lingua hispanica ab incerto auctore instar ludi cons- 
criptus Celestinse titulo, tôt vitœ instruende^ senlentiis tôt 
exemplis^ figuris, monltis, plenus, ut par aliquid nulla 
ferè lingua habeat. Caspar Barthius inter exercitia linguse 
Casteliansa cujus fere princeps stilo et sapientiâ hic ludus 
habetur latio lranscribebat(21 a. et prol. pr.). Franco furti^ 
typis TVechelianis^ apud Danielem et Davidem Auhrios 
et Clementem Schleichium, 1624, in-S de 24 ff. et 462 p. , 
cart. 

Barthius a pris la peine de joindre à sa traduction de la Céle»'- 
tine un long commentaire rempli de citations grecques et latines, 
où il a intercalé des fragments de chansons espagnoles) des pas- 
sages un peu vifs de VAmadit, un des Compte» duMonée avan-- 
tureuœ, etc. Il a grossi le tout de son poëme latin en trois livres 
sur les amours d'Hero et de Léandre (Leandridow), Cet ériîfdit 
d*outre-l\hin avait un goût décidé pour certains ouvrages qui ne 
se montrent guère sous le vénérable aspect de l'in-folio; parmi les 
fruits de ses veilles nous voyons le Pomodidascalus seu colto^ 
quium muliebre P. Àreiini (1622, 1660), et VErotodidascalus 
(1625) t qui est une traduction de la Diana enamorada de G. Gil 
Polo. Le Pomodidascalus est un livre rare qui s'est payé 20 à 
30 fr. en diverses ventes; à la dernière, Nodier paya un exem- 
plaire, couvert d'un modeste parchemin, 37 fr. 

• 

4819. Seconda comedîa (40 se. pr.) de la famosa Celestina^ en /•^ 
laquai se trala de la résurrection de la dicha Celeslina : y 
de los amores de Félidés y Polâdria (por Feliciano deSilva), 
corregida y emendada por Domingo de Gazlelu, secretario 
del illustrissimo senor Don Lope de Soria, eiH})axador 
Gesareo acerca la illustrissima sènoria de Yenecia , anno ^ 
1536, en el mes dejunio. (^P^enecia, Estephano da Sabio^ 
1536), p. in-8, sig. A-Xiiii, par huit, semi-goth., fig. s. 
bois y mar. r., dent., tab., tr. d. (qq. raccomm.) Bozérian. 

Rarissime.— On pense qu'il eiisle une édition antérieure à 
celle-ci, mais son existence n'a pas encore été bien exactement 
constatée. Celte comédie, divisée en 40 scènes , est bien moins 
connue que celle dont elle fait la continuation : tes deux seules 
éditions quo l'on ait vues (1636 et Anvers, vers 1650) sont toutes 
deux fort rares. Ajoutons que cette seconde Célestine est plus vive v .. «. 
et plus hardie que la première. On trouve notamment, scène 29, 
une historiette scandaleuse dans laquelle un moine est livré é la ^ 

risée publique. 11 est aisé de comprendre, en lisant cette histo- 
riette, pourquoi pareil volume n'a paru que fort loin de la Pénin- 
sule : Livre , imprimeurs et libraire , lecteurs aussi peut-être, 
auraient fort bien figuré dans un bel autO'da-fé, Signalons 
aussi l'espèce de patois que parlent deux esclaves noirs. 
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4820. Tragicomedia de Lysandro y Roselia llamada Elicia y 
por otro nombre quarta obra y tercera Gclestina (5 a. pr.). 
S. n., 1542, 10*4 de 106 ff. chifT., semi-golh.,fig. s. bois, 
roar. r. du Le?., fil., tr. d. Bauzon'MU 

Trés-bel exemplaire d'un volume de la plus grande rareté, 
imprimé à Madrid, selon Antonio, et décrit au Manuel du Li- 
braire d'après^ noire exemplaire. — Pièce inconnue aux critiques 
qui se sont occupés de Tancien ThéAtre espagnol ; Moratin lui- 
même n*en fait pas mention dans son catalogue raisonné des 
pièces antérieures à Lope de Yega. Cette tragi-comédie est un 
roman dialogué à dénoûment tragique. En parcourant certains 
passages, on comprend les motifs qui ont porté l'auteur et le 
typographe à ne point vouloir se faire connaître. 

n aurait fallu, pour compléter la collection eélestinienne, quel- 

Sues autres volumes que M. de Soleinne a cherchés sans succès 
urant trente ans, et qui sont introuvables en Espagne même : 
Nous signalerons, entre.'antres, la Célestine mise en vers par Juan 
de Seno, Salamaque^ 1540, in-4; la Eija de Cèleetina, par A. G. 
de Salas Baruadillo {Saragosse, 1612, c*est un roman); la troi- 
sième partie de la Célestine, par Gaspar Gomez, Médina, 1536, 
livre qui n*a jamais passé sous les yeux de l'éditeur de 1822; la 
ingenioea Elena de Juan de Herrera, et la Etcuela de Celestina 
d'Andres Passa ; au dire du même éditeur de 1822, ces deux 
derniers écrivains ne sont remarquables que por su lubrieidad, 
Pedro Manuel de Urrea a inséré dans son Cancionero {Logronôy 
1513, in-fol.) une Egloga de la tragicomedia de Calixto y Me^ 
libea déposa irovado in métro. Le Manuel indique des traduc- 
tions allemande et anglaise de la Célestine; mais il n'Indique pas 
celle en flamand, Anveri^ 1616, in^S, etc. 
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48^1. Las Obras de Boscan, y alguoas de Garcilaso de la 
Yega, repartidas en quatro libros, emendadas agora nueva- 

' mente y resUluidas à su integridad. Anvers^ Martin Nudoj 
1697, p. in-12 de 189 ff. chiff., 3 non chiff., 68 chiff . et 1 f. 
non chiff., mar. vert, fil., tr. d., anc. rel. 

Qn y trouve deux églogues de Garcilasso, par personnages. 

^y /^ 4822. Comedia llamada Florinea (43 se. pr.):que tracta de 
^ / los amores del buen JDuque Fioriano, cô la linda y rouy casla 

y gentrosa Belisea, nuevamête hecha. Compuesta por ei ba- 
chiller Joan Rodriguez Florian. Médina del Campo^ Adrian 
Ghemarty 1554, iq-4 de 4 ff. prélim. et 156 chiff., semi- 
goth., Y. m. 

Fort rare. Moratin ne l'a point conçue. 

y ^ 4893. Comedia intilulada Doleria , d'el soeno d'el mundo, 

/dn^ cuyo Argumento va tratado por via de philosophia moral 

/ (5 a. pr.). Aora nuevamenle compuesta por Pedro Hurlado 

delaVera. Amberes^ Guslenio Jansens, 1595, p. in-12 de 

2 ff. non chiff. Bi 142 chiff., v. m. 

Seconde édition, plus rare que la suivante. La première parut à 
Anvers en 1572. 
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4824. La Doleria del sueûo del mundo , comedia, tratada X^ * * 
por via de philosoph. moral. Farii^ Juan Foûetj 1614, 

p. in-12 de 6 ff. prélim. et 193 chiff., v. br. 

Dans le même Yolume : Los proverbios morales hechos por 
AlODzo Gaajardo Fajardo, cavallero Cordoves. Ibid.y id.t 1614, 4 ff. '• 

prélim. et 47 chiff. (mal chiff. 46.) 

Les personnages mis en scène dans cette comédie allégorique 
sont Ttialie, Calliope, Némésis, Caron , Momus, Heraclite , etc. 
L*auteur paraît s'être nourri de la lecture de Lucien et d'Erasme : 
Amor^ dit-il dans son avis préliminaire, Amor es el argumento 
de esta Comedia por ser en el mundo Amor la causa de todo mal 
y bien, 

4825. Las comedias del famoso poêla Lope de Yega Carpio. 
Kecopiladas por Bernardo Grassa. Agora nuevamente Im- 
pressas y emendadas. Dirigidas al licenciado don Antonio 
Ramirez de Prado, del consejo de Su Magestad... AmbereSy 
Martin Nucio, 1607, in-8 de 622 p., v. br. 

Rare. — Contenant : Los donayres de Matieo. El perseguiâo. * ^ 

El cerco de Santa Fe. Bamba. La traycion bim acertada, El Hijo « 

de Reduan. Urson y f^alentiny hijos del Hey de Francia, El ca^ 
samiento en la muerte.La eseolastieaZelosa, Laaméstadpagada, 
El molino. El testimonio vengado, 

4826. Secunda parte de las comedias de Lope de Yega Carpio, 
que contieiïe otras dozze, cuyos nombres van en la hoja se- 
gunda. Dirigidas a dona Casilda de Gauna Yarona, muger de 
don Alouzo Yelez de Guevara, alcade mayor de Burgos. 
Bmssélas^ Roger l^elpioy Huberto Antonio^ 1611, in-8 de 
3ff., 669 (mal chifT., 645,) et 1 f. non chiff. 

Contenant : La fuerxa laslimoxa, La ocasion perdida, El gai* 
larda Catalan, El mayoraxgo dudoso, La resistencia honrada^ y 
Condesa Matilde. Los Benavides, Los eomendadores de Cordova» 
La bella mal maridada, Los très diamantes, La qvAnta deFlo- 
rencia. El padrino desposado. Las feri<ns de Madrid. 

Les 24 pièces que renferment ces deux recueils sont chacune 
en 3 journées et en vers. — Recueil peu facile à trouver et porté 
au prix de 4 livres sterling sur un Catalogue de Salva. 

4827. Doze comedias de Lope de Yega Carpio, familiar del 
Santo Oûcio. Sacadas de sus originales. Quarta parte. 
Pamplona, Nicolas de Assiayn, 1614, in-4de 296ff.,v. 
br.jfil. 

Contenant : Laura perseguida, 3. v. El nnevo mundo deseu- 
bierto por Christoval Colon, 3. v. El assalto de Mastrique par 
el Principe de Parma , 3. v. Peribahez , y el Comendador de 
Ocaria, 3. v. Genoves libérale 3. v. Los tomeos de Aragon, 3. y. 
La boda entre dos maridos, 3. v. El amigo por fuerça , 3. v. El 
galan Castrucho^ 3. v. Los embustes de Zelauro, 3. v. La fè rom- 
pida, 3. V. El tirano eastigado, 3. v. 

11 faudrait avoir 28 parties pour compléter cette collection si 
difficile à rassembler.et dont les volumes isolés, faute de mieux, 
sont d'autant plus précieux qu'ils n'ont pas été réimprimés. 
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\\ Un des ^lus savanU philologues de rMlemagne, M* Wolf, promet 

une édition de Lope de Véga. Elle est devenue bien nécessaire. 

Voy. dans le tom. III du Gâtai. les comédies imitées de Lope de 
\éga, par Kotrou : Les Occasions perdues, la Belle Alflrède, Don 
Bernard de Cabrére, Don Lope de Cardûnne^ etc. 
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4828. Extraits de plusieurs pièces du Théâtre espagnol ; avec 
des réflexions, et la traduction des endroits les plus remar- 
quables. Par M. Du Perron de Gastera. JPam, F" Pi$$oL 
1738, in-12, y. éc. 

Recueil formé de difiTérentes parties, contenant l'analyse des 
\ pièces suivantes , avec extraits traduits en prose et en vers : Les 

^ . rlaisanteries de Matico, com. 3. et prol. Les Castelvins et les 

Monteses, com. 3. et prol. Le Père trompé, interm. l.Le Triomphé 
de la vertu, interm. 1. La Pauvreté de Renaud de Montauban^ 
com. 3. Les Mariés d'^Homacheselos, com. 3. Le Roi Bamba, 
com. 3. L'amitié récompensée, com. 3. et prol. Urson et f^alen^ 
tin, com. 3. Le Pythagore moderne, com. 3. et prol. 
Tontes ces pièces sont de Lope de Yéga. 

4d39. Chefs-d'œuvre du Théâtre espagnol. Lope de. Yéga. 
Traduction nouvelle (en prose), avec une iiitroduction et des 
notes. Par M. Damas Hinard. 1'" et 2« série. PariSy Charles 
GossUin, 1842, 2 vol. in-12, br. 

Contenant : Le Moulin , com. 3 joamées. Le Chien duiardi- 
fùer, com. 3 y Le Meilleur Alr-ade est le Roi, ccftn. 3 j. Za Dé- 
couverte du nouveau monde par Christophe Colomb , com. 3. 
L'Enlèvement dC Hélène, Interm. 2 se. V Hameçon de Phénifie, 
com. 3. Fonto^éjune. com. 3 j. Les Travaux de Jacob, com. 3 j. 
La Belle aux yeux (for , com. 3 ). Aimer sans savoir qui , 
com. 3 j. Travail fort estimable dont la continuation est bien à 
désirer. 11 ne faut point, d'ailleurs, se flatter de pouvoir faire 
passer dans notre langue le théâtre entier de Lope, auteur de 
tant de pièces qui n'ont pas été d'ailleurs tontes imprimées. — 
Depuis la mort de M. de Soleinne, M. Hippol. Lucas a fait repré- 
senter avec succès à l'Odéon une spirituelle imitation, en vers, de 
VHameçon de Phénice, 

4830. Le Théâtre espagnol, ou les meilleures comédies de& 
plus fameux auteurs espagnols, traduites en françois (par 
Le Sage). Paris , Jean Moreauj 1700, in-12, v. gran. fllr 
Armes. :. 

Ob y trouve : Le Traistre puni, com. 5 a. pr., de Don Fran- 
cisco deBojas, intitulée la Traieion busca el castigo, et Don Félix 
de MendocCf com. 5 a. pr., de Lope de Vega Carpio , intitulée 
Guardar y guar darse. 

Les armes dorées sur les plats de ce volume sont CQrieuses ; 
e&lea représentent un guerrier qui tient d'une main un éeu avec 
un lion marchant, et de Tautre main un étendard avec cette de* 
viae : Brithan. On lit au bas le cri d'armes : Foy de Brehan, 

4831. Le .Théâtre espagnol... La ffaye^ Meind&rt Uyêwerfj 
1700, p. iii-12 de 8 ff. prélim. et 248 p., v, m. 

Mie c«atf«façoii de Tédition précédente. 



PAR OEDAK CHROHOLOOIQUE. 16^ 

488Î. Autos sacramentales, alegoricos, y bistoriales del insî- ^ 
gli6 poeta espailol Bod Pedro Galderon de la Barca. Obras 
poslhumas, que saoa a luz, Don Pedro do Pando y Mier. 
Madrid, Manuel Ruiz de Murga, 1717 , 6 vol. io-4 de 
415,437, 397, 422 et 434p., outre les ff. prélim., parch. (Le 
V"" vol. manque.) 

Rare. -« Contenant i LaSwrpimiêdemetal. Psiquis, yCitpido. 
El indulto gourai, El nuwo Hospieio depobres. La primêta flor 
dei Carmelo, El aho santo de Roma. El afio santo en Madrid, 
El arbol del m^or fruto. Los misterios de la missa. Primera, 
y seoundo Isaac, Loê alimentas del Nombre. El nuevo palacio 
del Betiro. Lo gueva del Homère a Dios. El verdadero dios Pan, 
La piel de Gedeon* El lirio , y la aiuxena. La devocion de la 
nûssa, El eanto Rsy Don Fernando, primera parte. El santo 
Rey Don Fernando, tegonda parte. S\i9hos ay, que terdad son, 
La semilla, y la xizana. El pastor fido. La torre de Babilonia. 
El maestrazao del Toysan. El fegnndo blason del Ausiria. El 
valle de la Zarxuela, La lepra de Constantino. La Hidalga dei 
valle. No ay mas fortuna que Dios, La iHna del Sehor. El veneno 
y la Iriaeaé Andromeda, y Perseo, La vacante gênerai, El eubo 
<de la Almudena, El gran meteado del mundo. Et tesoro escon^ 
dido, El sacro Pamasoé El arca de Dios eautiva, La humildad 
eoronada de Icu plantas, Los encantos de la culpa. Quien hal- 
lard muger fuerte? Eljardii/n de Falerina. El cordera de Isaias. 
Mystiea f y real Bo/biUmia. JYo ay instante sin milagro, El 
orden de Melehisedech, El soeorro gênerai. La redencUm de cau- 
tivos. La vida es sueno, El pleyto matrimonial, El dia mayor 
de loi dias, El primer refiêgio del Hombre, y probatica piscinà. 
El diablo mudo, La cura y la enfermedad. El divino Orfeo. La 
siembra del Senor, La segunda espoaa, y trinnfar muriendo. A 
tu pro9imo como a It. Las espigas de Ruth. El laberinto del 
mundo. 

Tous ces Autos sont en vers et chacan d*eux est précédé d'one 
Iva en vers. Galderon les avait légués à la ville de Madrid qni 
tes fit Imprimer è ses frais. Voy. VHist, comp, des littér. Espagn. 
et Franc. y tom. II, p. 428 et 429. 

4B33. Comedias dei célèbre poeta cspafiol, Don Pedro Galde- 
ron de la Barca , que nuevamente corregidas pubiica Don 
Juan de Yera Tassis y Yillarroel , su mayor amigo. Madrid j 
Franciêco Sanz y 1683-*1694, 9 vol. in-4, portr,, parch. 

Edition recherchée et pca commune dont nous croyons devoir 
indiquer le contenu : La Fida es sueho^ com. 8 jom. v. Caêacon 
dos puertas mala es de guardar, eom. 3 jorif . v. El purgatorio de 
San Patricio, com. 3 Jorn. v. La gran Cenebia, eevSé 3 Jom. v. 
La devocion de la Cruz, com. 3 ]oru. v. La puente de Màntible, 
com. 3 ]ora. v. Saber del mal, y del bien, coro. 8 iorn. ▼. Lances 
de amor, y fortuna , com. 3 jorn. v. La dama duende , tom, 3 
jorn. V. Peor esta que estava, com. 3 jorn. v. El siti^de Breda, 
coro. 3 jorn. v. El principe Constante^ eoni. 3 jorH. v. El mayor 
encanto amor, com. 3 jorn. v. El galon fanUàsma^ amt. 8 jom. v. 
Judas Maeabea, com. 3 Jorn. v. El medieo de su honta^ tom, 3 
jorn. V. Argenis, y Poliarcoy com« 3 jorn. y 4 Del mtégese, perdida, 
y restauracion de la virgendelSdyrariOt cofn. 3 jorn. v. Hombre 
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po^0 todo et traxas, com. 3 Jorn. t. A seereto agravio seenta 
vênff€tnxa, com. 3 jorn. v. El astrologo flngidoy com. 3 Jorn. v. 
Âmor, Konor, y poder , com. 3 Jorn. v. Loa para la comedia de 
los très mayores prodigioSy y. Ia)s très mayores prodigios, com. 
3 jorn. V. El mayor monstruo los xelos, com. 3 jorn. v. El laurel 
de ApolOy com. 2 jorn. v. Tambien ay duelo en las damas, com. 
3 jorn. y. La fiera, el rayo, y la piedra, com. 3 jorn. v. En esta 
vida todo es verdad^ y todo mentira , com. 3 jorn. v. El maestro 
de danxar» com. 3 jorn. v. Mananas de Ahril , y Mayo, com. 3 
jorn. y. Los hijos de la fortuna, Teagenes, y Ôariclea , com. 3 
jorn. Y. Afectôs de odio , y amor, com. 3 jorn. y. Loa para la 
eomedia de La purpura de la rosa ,y, La purpura de la rosa, 
com. 3 jorn. y. La hija del ayre, parte primera, com. 3 jorn. y. 
La hija del ayre, parte segunda, com. 3 jorn. y. lYi amor se 
libra de amor, com. 3 jorn. y. El postrer duelo de Espana, com. 
3 jorn. y. Eco, y JVareiso , com. 3 jorn. y. El monstruo de los 
jardines . com. 3 jorn. y. El gran principe de Fez, D. Baltasar 
de 'Loyola, com. 3 jorn. y. El eneanto sin encanto, com. 3 jorn. 
V. La niha de Gomex Arias, com. 3 jorn. y. El hijo del Sol, 
Faeton, com. 3 jorn. y. La ^urora en copaeavana, com. 3 jorn. 
y. El Conde Lucanor, eom. 3 jorn. y. Apolo, y Ctimene, com. 3 
jorn. y. El golfo de las Syrenas, com. 1 jorn. y. Fineza contra 
finexat com. 3 jorn. y. Haao, y divisa de Leonido, y de Marfisa, 
com. 3 jorn. y. Los dos amantes del Cielo, com. 3 jorn. y. Muger^ 
llora^ y venceras, com. 3 jorn. y. Agradecer, y no amar, com. 2 
jorn. y. De una causa dos efectos, com. 3 jorn. y. Quai es mayor 
perfeecion, com. 3 jorn. y. El jardin de Falerina, com. 2 jorn. 
y. LaSibila del Oriente, y gran Reyn(n de Saba, com. 3 jorn. y. 
JVo ay burlas con el amor , com. 3 jorn. y. Gustos , y disgustos 
son no mas que imaginacion , com. 3 jorn. y. Amigo , amante, 
y leal, com. 3 jorn. y. Basta callar, com. 3 jorn. y. Fortunas de 
Andromeda, y Perseo , com. 3 jorn. y. El Joseph de las muge- 
res, com. 3 Jorn. y. Los empenos de un aeaso, com. 3 jorn. y. 
Primero soy yo, com. 3 jorn. y. La estatua de Prometeo, com. 3 
jorn. y. El secreto a voxes, com. 3 jorn. y. Dar tiempo al tiempOf 
com. 3 jorn. y. El magico prodigioso , com. 3 jorn. y. Mejorestà 
que estava , com. 3 jorn. y. Loa para la comedia de Fieras afe~ 
mina amor , y. Fieras afemina amor, com. 3 jorn. y. Dicha, y 
desdicha del nombre, com. 3 jorn. y. Para vencerà amor, querer 
vencerle, com. 3 jt^rn. y. Auristela, y Lisidante, com. 3 jorn. y. 
Fuego de Dios en el querer bien, com. 3 jorn. y. El segundo Sci' 
pion, com. 3 jorn. y. La eœaltacion de la Cruz, com. 3 jorn. y. JVo 
ay cosa eomo callar, com, 3 Jorn. v. Zeîos aun del ayre matan, 
com. 3 jorn. y. Manana sera otro dia, com. 3 jorn. y. Darlo 
todoy y no darnada, com. 3 iorn. y. La desdicha de la vox, com. 
3jorn. y. Elpintor de su deshonra, com. 3 jorn. y. El Alcalde de 
Zalamea, Com. 3 jorn. y. El escondido, y la tapada, com. 3 
jorn. y. La dsma de Ingalaterra, com. 3 jorn. y. Las manos 
élanças no ofenden, com. 3 jorn. y. Los cabellos de Absalon, 
com. 3 jorn. y. JYo siempre lo peor es cierto, com. 3 jorn. y. Las 
cadenas del demonio, com. 3 jorn. y. Los très afectos de amor, 
piedad, desmayo, y valor, com. 3 jorn. y. La vanda, y la flor^ 
com. 3 Jorn. y. Con quien vengo, vengo, com. 3 jorn. y. Guardate 
de la agua mansa, com. 3 jorn. y. El Alcayde de si mismo, com. 
3 jorn. y. Luis Perex el Gallego, com. 3 jorn. y. Antes, que todoy 
es mi dama y com. 3 jorn. y. Las armas de la Hermosura, com. 
3 jorn. V. Amado, y aborrecido, com. 3 jorn. y. La Senora, y la 
OnadOy com. 3 jorn. v. JVadie fie su secreto^ com. 3 jorn. y. Lom 
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treêjuiUeku en tma, com. 3 jorn. y. jémar despues de la muerte, 
com. 3 jorn. v. Un castigo en tree venganzas, corn. 3 jorn. v. 
Duelos de amor^y lealtadt com. 3 jorn. v. Cefalo, y ProcrUy com. 
3 jorn. V. El Coêtillo' de Lindabridis, com. 3 jorn. y. j^t'en vengas 
mal, com. 3 jorn. y. Coda uno para si, com. 3 jorn. 

Chacune des pièces de Calderon mériterail une notice spéciale. . ^ 
Un de nos critiques les plus judicieux et les plus éclairés, M. Pbi- . 
larète Ghasles, après avoir caractérisé avec bonheur l'ensemble du 
Théâlre de cet immortel génie, dans trois articles du Journal des ^ 
Débats, 11 juin, n et 28 juillet 1837), a donné dans la Revue de 
Paris une analyse très-remarquable de la Dévotion à la Croix, 
La Statue de Prométhée a été dans la même Revue Tobjet d*un 
article ingénieux de M. Fortoul.— Les anciennes éditions de Calde- 
ron conservent tout leur prix, car les réimpressions modernes ; 
Zwickaw, 1819, 4 yol. in-16, Leipsick, 1827, 4 yol. in-8, etc., ne 
donnent qu'un choix fort imparfait. Le Teatro espanol, Londres, 
1801. a reproduit seulement S pièces; le Tesoro de Baudry est 
allé jusqu'à 25. Plus de 80 pièces, toutes remarquables, et dont 
quelques-unes sont d'admirables chefs-d'œuvre, n'ont été ni tra- ^ • 
duites, ni réimprimées, ni analysées. — Voy. dans le second yolume 
du Catalogue, aux 4« et 5* époques du Théâtre français, une foule 
d'imitations du Théâtre espagnol et surtout des pièces de Calderon, 
qui était alors la providence de nos auteurs. Scudery, Tristan 
rHermite, Duryer, les deux Corneille, etc., imitèrent souvent Cal- 
deron ; mais Rotrou imita de préférence Lope de Vega. Voy., au 
sujet de ces imitations, l'excellent ouvrage de M. de Puibusque, 
couronné par l'Académie française : Hist, comparée des LUtér. 
espag, et franc» Paris, Dentu, 1844, 2 vol. in-8. 

4834. Chefs-d'œuvre du Théâtre espagnol, traduclion nouvelle 
(en prose), avec une introduction et des notes, par M. 
Damas-Hinard. Calderon. l'"" et 2^ séries. Paris y Charles 
Gosselin, 1841, 2 vol.in-12, br. 

Contenant , Maison à detus portes, maison difficile à garder, 
c. 3 journées. Le Médecin de son honneur, c. 3 j. La dévotion à 
la Croix, c. 3 j. L'alcade de Zalaméa, c. 3 ]. De mal en pis, c. 
3 j. La vie est un songe, c. 3 j. £e pire nest pas toujours cer^ 
tain 9 c. 3 j. Bonheur et malheur du nom, c. 3 j. ^ outrage 
secret vengeance secrète, c. 3 j. Aimer après la mort, ou le 
Siège de VZilpujarra, c. 3 j* Le Geôlier de soi-même^ c. 3 j. 

On a reproché au traducteur d'avoir abrégé , corrigé le texte 
original, d'avoir adouci des images, des métaphores qui pouvaient 
paraître fort étranges, etc. 

4835. Essais de poésies , 4^ B. F. A. Fonvielle atné, de Tou- 
louse, auteur des Essais sur l'état de la France..,. Paris^ 
DefUUj an viii-1808, 2 vol. in-18, dos de mar. r. 

On y trouve : Traduclion en vers d'une scène de Tout est vérité et 
tout est mensonge, de Calderon de laBarca.— Le discours prélim. 
contient des détails sur les ouvrages dramatiques du traducteur. 

4836. Yiage al Parnaso , compuesto por ]VIiguel de Cervantes 
Saavedra. Publicanse ahora do nucvo una tragcdia y una 

comedia ineditas del mismo Cervantes : aquella intitulada ^/-^ » 
taNumançia (4 Jprn. vOj ê^la El tralo de ArgclC^jorp. y.). V 



<f' 



f 



170 TI1EA.TAB BSPAGNOL 

Madrid , Don jénionio de Sancha , 1784, iih*8 de xvi et 

384 p., flg., bas. m. ail. 

« Ce poème chanuant est des piQs curleui poar Thistoire litté- 
raire de TEspagne. » Catalogue JYodier, n« 70. La Ifvmanda 
étincelle de beautés du premier ordre. 

y^ /jf 4837. Gotnedias humanas, y divinas , y rimas morales, com- 
/ // puestas por Diego Mu&el de Solis. Brusselas , Fernando 

de Hocymaker, 1624 , in-4 de 4 iï. prélim. , 3ô4 et 64 p., 

plus 1 f. noD chiff., parçh. (piq.) 

Rare. — Gontenant : Como ha de ser el valiente , c. â jorn. v. 
La ygualdad en los êugetosy c. 3 jorn. v. El eaxador mas di- 
choso, c. 3 jorn. V. El gensroso en Espaha^ c. 3 iorn. v. La 
venganza de la Duquesa de Amalfiy c. 3 jorn. v. El hermiiafio 
eeglar, e. 3joro. v. — Il y a des eiemplaires avec le nom de 
Francfort* 

^ 4838. Todas las obras de Bon Luis de Gongora en tarios 

pœmas recogidos por Don Gonzalo de Hozes y Cordova , 
natural de la Giudad de Gordova. Madrid^ en la imprenta 
del ReynOy 1634, in-4 de 14 fî. et 232 p., mar. puce , dent., 
tr. d. Biziaux, 

Contenant : Las firmezas de Isabella, c. 3 jorn. y. El Dœtor 
Carlino, c. 2 jorn. v. Comedia venatoHa, a 5 pers. Y. 
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4839. Hisloria tragica de la vida del Duque de Biron , con su 
comedia a la fin. Su autor Juan Pablo Martyr Rizo. Batee- 
Uma^ Gabriel NogueSj 1635 , in-8 de 2 ff. prélim. et 137 
Chili., y. m. ail., fil. 

On y trouve ; El mariscal de Biron, e. 3 j. v. del Dolor Juan 
Ferez de Montalvan. 

Cette gran comedia occupe les (T. 89-137; Tauleur a mêlé À 
ses personnages historiques un bouffon dont les saillies contrastent 
singulièrement avec la gravité du récit. Lorsqu'on apprend feié- 
cution du maréchal, Dona Blanca qui Taimait^ renonce au monde. 

Uoa miig^r de mis parles 
Quando a querer se aventura 

Y hiero la vez primera 

No ha de provar la segunda. 

lAipraeiosso Jaques remarque à cet égard : 

Gran fliieza 
Blaeho amor, y eosa mucha , 

Y pues por amar al Duque, 
Tener y giiardar procura 
Su virKÎBidad, siambre 
Esta mairona en ayunas 
Yo tambien quiero imilarla 

Y aunque la carfie lo graot 
No he de casarme eu an mes. 

4840. Comedias del doctor Juan Ferez de Montalvan el de 
Luié Vêlez de Guerara. In-4, parch. 
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Recueil factice composé de pièces imprimées à part, s. n. et s. 
d., Don pag. et non chiff., savoir : 

De Juan Ferez de Montalvan : El zeloMo estremefio, c 3 
jorn. V. Los amantes de Tervel , c. 3 jom. v. (Iroparf. ) 
Despreeiar lo que se quiere^ c. 3 jorn. Y. Como se guatda el 
honor, c. 3 jom. t. Lapuerta macarena, c. 3. jorn. v. Secunda 
parte. La toquera viscaina, c. 3 jorn. v. 

De Luys Yelez de Gnevara : Diego Garcia de Paredes, c. 3 
jorn. V. Los xelos hasta lus eielas, y desdichada Estefania^ c. 3 
jorn. V. El honor de. los Guxmanes^ y defensa de Tarifa, c. 3 • « •« 
jom. V. con loa sacramental. El major rey en rehenes, c. 3 jom. 
V. Los très portentos de Dios, c. 3 jorn. v. El principe esolavo, 
c. 3 jorn. V., primera parte. El principe êsclavo, c. 3 jorn. 
V., secunda parle. 

Nous sommes étonné que M. de Puibusque , dans son estima- 
ble Hist, comp. des Littér. espagn, et franc., n'ait rien dit des 
emprunts que Juan Perez de Montalvan, lequel n'a pas d'article 
dans la Biogr. univ., a faits â notre Théâtre. 

« Montalvan, Diamante, Guillem de Castro ont jeté an hasard 
des pièces remplies d'invention, d'éloquence et d'esprit. » {Phi' 
larèts Chasles.) 

4841. Academias morales de las musas ; por Antonio Henrri- 
quez Gomez. {Bourdeaux^ Pedro de la Court, 1642,) in-4, 

portr., 11 ff. prélim., 476 p. el 2 ff. non chiff., y. gr. , fil. * n ^^ 
(imparf. de qq. ff. prélim.) 

Première édit. rare. — On y trouve : ^ lo que obliga, el honor, 
c. 3 jorn. V. La prudente Abigaih c. 3 jorn. v. Contra el amor 
no ay engage, e. 3 jom. v. ^émor eon vista y cordura, c. 3 
jorn. T. 

Le Manuel mentionne trois réimpressions successives, faites en 
Espagne» de cet ouvrage qui n'est pas sans mérite. 

4842. Llnganno forlunato, oTero TAmata aborrita, comedia^ 
bellissima (3. a. pr.), transportata dallo spagnuolo. Da 
Brigida Blanchi, comica delta Aurélia. Parigij Clattdio Cra^ 
moisy, 1659, p. in-l2 de 6 ff. prélim., 91 p. et 2 ff. nonj 
cbifl;, V. m. 

On trouve à la fin une partie de 33 p., contenant des poésies 
italiennes. 
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4843. La Bella brulta , comedia (3. a. pr.) dallo spagnuolo 
portais al Tealro italiano, dà Orsola Coris Biancoleili» 
Parigi, Guglielmo Jositer , 1665^ p. in-12 de 6 ff. et la 
p., parch. 

M>i« Biancolellii actrice de la Comédien-Italienne, dédia à la Reine 
Mère cette pièce dont la Drammaturgia ne cite que l'édition de ^ 
Bologne» Ricaldinl, s. d. '«^ ^ 

4844. MS. Le Honteux à la Cour, oomédie en 3 actes, de don ^ 
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Gabriel Tirso de Molina, traduite de Tespagnol (en prose , 
par Lesage ? ). In-4 de 94 p., non rel. 

Gabriel Fêliez, caché soas le nom de Tirso de Molina, est an 
écrivain du premier ordre, sapérieur à tous les poètes de son paya 
pour la malice et la gaieté, de n'est que depuis peu de temps que 
justice lui a été rendue. Sismondi ne l'avait pas nommé; Bouter- 
weck en avait à peine dit deux mots. M. L. de Viel Castel lui a 
consacré une notice fort intéressante, dans la Revue des Deux^ 
Mondes^ n^ du 1*' mai 1840. 

/^ ^ * 484Ô. Chroniques chevaleresques de FEspagne et du Portugal, 

suivies du Tmerand de Ségovie^ Drame du xvii'' siècle^ 
(en 2 parties de chacune 3 journées , en prose , par Juan 
Ruiz de Alarcon y Mendoza) publiées par Ferdinand Denis. 
Paris, Ledoyen^ 1839, 2 vol. in-8, v. f. fil., non rogn. 
Bauzonnet. 

Alarcon est un auteur du premier ordre; tout ce qu'on sait de 
s» vie se réduit à une demi-ligne dans une clironique monastique, 
indiquant qu'il naquit à Mexico en 1582. M. Ph. Gbasles a en- 
richi la Revue de Paris (r* série, tom. 32 à 37) d'un travail fort 
étendu et fort bien fait sur cet écrivain auquel Corneille a em- 
prunté la comédie du Menteur, Voy. l'ouvrage de M. de Puibus- 
que, tom. II. — M. Hipp. Lucas vient de fairejouer au Théâtre- 
Français une heureuse imitation du drame El Ti^edor deSegovia. 

4846. Comedias de Don Antonio de Solis , secretario del rey 
N. senor, officiai de Estado... Madrid y Melchior Alvarez^ 
1681 , in-4 à deux col., parch. 

Recueil factice, composé de pièces imprimées en divers lieux 
et sous différentes dates. Il est ainsi composé : 4 ff. prélim. 
Triunfos de amor, y foriuna, c. 3 jorn. con loa y entre- 
meses : iW^ eaval/ero, entremes. El salta en banco y cntr., 34 
ff. chiff. Etudiée y Orfeo, c. 3 jorn. v., 32. ff. El amor al uso, c. 3 

^ jorn. 20 ff. non chiff. Elalcazardel secreto, c. 3 jorn. v., 31 p. 

' Las Amazonas, c. 3 jorn. v., 38 p. El doetor Càrlino, c. 3 jorn. 

V., pagin. 109 à ]26. Un bobo haze çiente, c. 3 jorn. y Loa, v., 18 
ff. non chiff. La Gitanilla de Mmdrid, c. 3 jorn. v., 16 ff. non 
chiff. Ampararal enemigQ^ c. 3 jorn. v., 31 p. 

Solis, mort en 1686, fut le dernier représentant de Tanclenne 
école dramatique en Espagne. El Amor al uso est la seule de ses 
pièces qu'ait reproduites le Tesoro de Baudry. — Qutnault lui a 
emprunté les Coups de V Amour et de la Fortune ^ Th. Corneille, 
V Amour à la mode; ce qui a échappé à l'auteur de VHist. 
comp, des Littér, esp, et fr. 

14847. Comedias diferenles, su autor D. Antonio de Solis... 
^^ Madrid j Juan de Ariztia ^ 1716, in-4 de 4 flf. et 382 p. et 
1 f. -non chiff., parch. 

Même contenu que l'édit. précédente. 

^ 4848. £i Abuelo y ia Ninela , comedia en très actos (v.) per 
D. Luciano Francisco ComcUa, Barcelona^ J. F. Piferrer^ 
s. d., in-4 de 32 p. = Sesoslris, rey di Egiplo, tragedia 




/> 



r" 




#/ 



PAR ORDRE GHR01fOLOOI<}UE. 173 

en Kresactos(y.)- {Ibid.^ C. Giberi y Tuto,) s. d., in-4 de' 
35 p., br. =Paulino, tragedia (5 a. v.) por D. Thomas 
de Aûorbe. (Ibid,, id.y) in-4 de 35 p. br. 

4849. Comedia famosa del Sitio de Barcelona, y fuga dcl 
Duque de Anjou. (3 jorn. y.) De Joseph Ribes. (Barcelona^ 
Joseph Llapis^ 1706,) in-4 de 36 p. (le dern. f. endomm.) = 
Comedia lamosa. £1 Baluarte de Espana. (3 jorn. y.) Por 
Manuel de Pedrajas. (Sevillaj Juan de la Puerta^ 1701,) 
in-4 de 2 ff. et 63 p. = Loa para la comedia de! Baluarte 
de Espana que se intitula : Felipe, Luis, y Maria (v.) De 
Bon Manuel de Pedrajas. S. n. et s. d., in-4 de 6 ff. non 
chiff. 

Pièces satiriques curieuses. — On trouve à la suite ? Garta (v.) 
escrita en titulos de comedias, por Luis Ferez el Galiego, & un 
amigo ausente de la Gorte. S. n. s. a., 12 p. 

4850. Les dieux réunis, ou la fête des Muses, prologue 
(1 a. Y.); et Le Tuteur amoureux , comédie en 2 actes et en 
vers (lib.) , mêlée d'arieUes*, par M. Lemonnier. Los dioses . ^ 
reunidos , ô la fiesta de las Musas^ prologo (1 a. v.) ; y El ' ** 
tutor enamorado, comedia en dosaclos, y en verso, con 

arias. Pueslo en idioma castellano por Don Ramon de la 
Cruz. La musica por Don Luis Misson. Madrid, D. Anto^ 
nio Munoz del Falle, 1764. = Intermedio , y fin de ûesla, 
para la opéra comica : £1 tutor enamorado. Escritos (en 
verso) por el mismo Don Ramon de la Cruz, Cano y Olme- 
diila, etc., etc. La Musica por Don Luis Misson. = Las 
majas del Lavapies. Fiesta con que concluye todo el espec- 
tacuio. Le tout en 1 vol. in-4 de 16 ff., 215 et 67 p.^ fig. 
grav. par Salvador de Carmona, bas. gran., fil. , tr. d. 

4851. £1 Delinquente honrado, comedia en prosa (5 a., por f // 
Don Gaspard Melchior de Jovellanos), publlcala D. Toribio 

Suarez de Langrés. Madrid, Fiuda de Ibarra^ 1787 , 
in-8 de viii et 143 p., fig., bas. rac, fil., tr. d. 

G'est une imitation fort libre de VHonnète criminel, drame 
de Fenouillot de Falbaire de Quingey. La pièce espagnole ne con- 
serve guère de ce drame que le fond du sujet ; elle a été traduite 
en français par Tabbé Meyiar; mise en anglais, elle a obtenu à 
Londres tout autant de succès qu'à Madrid. 

Tirée à très-petit nombre sur ce papier; dès 1805, les catalogues 
de Bodoni notaient ce beau volume comme affatto irreperibile. 

4852. La Comedia nueva. Comedia en dos actos, en prosa. Su 
autor Inarco Celenio, poêla Arcade (Moratin). Pdrma^ 
Bodmi, 1796, gr. in-8 de 6 ff. et 128 p., pap. vél., mar. 
bleu , fil., tr. d. Bozérian, 
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4858. Elémentg de conversation espagnole , ou dialogttea 
pagnols et français à Tusage des deux nations. Par *** 
(Baldwin). Paris , L. Théophile Barrais fih, 1803, in-8, 
dem.-rel. 

Oq 7 trouve i La eom^dia num>a o el Café^ eomediâ en doi ac- 
tos y en prose, por Moralin, avec iraduct. franc, en regard. 

4854. El Baron, comedia en dos actos^ en verso. Sa auior 
Inarco Gelenio p. a. (Moratin). Madrid^ FillalpandOy 1803, 
in-8, br.=:Il si délie franciulle, commedia in tre atti in prosa, 
di L. F. Moratin. Yersione dailo spagnaolo di Luigi Mon- 
teggia. Marêiglia^ Dufort cadet ^ 1830, in-12, br. =EI 
Medico a palos. Le Médecin à coups de bâton , comédie en 
3 actes, de Moratin, imitée du Médecin malgré lui, de 
Molière. Acte premier. Traduclion^littérale (pr.). Bordeaux^ 
. , ^ P. jTeycftcn^y, 1836, in-18,br. 

3. Recueils divers. 

lû ^/ 4g55, Autos sacramenlales, y al nacimîenlo de Christo, con 
susloas, y entremeses (v.), recogidosde los maiores ingenios 
de Espana. Madrid^ j^ntonio Francisco de Zafra^ 1675^ 
in-4 de 4 ff. et 390 p. v. gran. 

Contenant s * 

El Galan, dUtretOn y mliente, A.-S. de Franfiisco de RoïM. El Gran Pe/a- 
cfo, A. -S. do Moreto. Las Fruebas deChrislOf A. -8. de M irade Mefqua. Lo« 
Obreros del Selior, A.-S. de Francisco de Roxas. Et NacinAento de Christo. k.- 
S. de Luis Vêlez de Guevara. El Nacimienio de CftriiiOi y Paslores é{e Beien^ 
A.-S. del doclor Godinei. ElNadmiento de Christo, A. -S. del doclof Godinez. 
ElNadmiento de Nuesiro Seflor, A.-S. 2 jorn. de Mirade Mesqua. El Heredero, 
A.*S. de Mirade Mescua {sic). La Yirgen de Guadalupe, A.-S. 3 jorn. de Filipe 
Godinez. Loa famosa para qualquiera Fiesia, de Felipe Sancbez. Loa General 
para qualquiera Fiesta, de Felipe Sanchez. Loa sacramenlsJ, para el auto del 
V Gran PalaciOf de don Geronimo Canzer. Loa Famosa, de don Guillen de Castro. 

V ^ Loa sacramental del Pronostico. Loa famosa, del doctor Mira de Mesqua* Bn*- 

treoies de la Uwrla de Panioja, y eldoctor^ de Moreto. Entreraes fomoso dei 
Mambrienio, de Moreto. Vaile famoso de la fabula de Orfeo, de Cancer. Fa- 
moso Taile del Misérable, y el Doctor, de Venavente. Famoso yaile del AlfUer, 
de Venavente. Entremes de los Gitanos, de Cancer. Entreraes del AbantaU 
de Venavente. Enlremes del Libro de que quieres bocOy de Cancer. Entremes 
del ÀyOt de Moreto. Mogiganga do los Sacrisianes^ del doctor Mirademequa. 
Mogiganga del Poriugues, de don Geronimo Cancer. Entremes de las Caleras 
de la honra, de Moreto. Vaile de ios Toros, de Venavente. Entremes famoso 
de las Bru)as, de Moreto. Auto a Nuesira Senora del Pilar, de Felipe Sanchez. 
Loa a Nuesira Senora do D. Juan de San Antonio. Auto sacramentalCà 5 pers.), 
de Diego Ramos, del Castlllo. Anto sacramental (A 4 pers.). de Diego Ramos 
de Castitlos. Auto sacramental (à 4 pers.), de Die^o Ramos del Gastillo. (Diffè- 
rent du précédent.) Auto sacramental al Nacimtento del Uijo de Dios, por 
Antonio de Gastilla, natural de Dbeda. Loa sacramental al Nadimiemo de 
CliristOf de Antonio del Gastillo. Entremes de la Burla mas sazonada, de Can- 
cer. Auto sacramental de Los Arboles, de Francisco de Rojas. 

Recueil curieui et peu commun. — « Les autos sacramentales 
(drames du Saint-Sacrement) remontent aux Mystères de la Piu- 
êion, dit M. de Puibusque dans son ouvrage si remarquable : la 
vogue de ces autos, quoique affaiblie après la mort de Calderon, 
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Ml piroloflgêA Jusqu'à la seconde moitié da dix-huitième siècle; les 
représenta tloDs ne cessèrent qa*en 17C5 par suite de l*fnterdiclion 
que le comte de Téba, archevêque de Tolède, avait provoquée. » 

48Ô6. Rasgos del ocio^ en diferentes Dayles, Entremeses, y 
Loas (v.;, de diverses autores. Madrid^ Joseph Fernandez 
de Buendia^ 1661, in-8 de 4 IT. et 263 p., cart. 

Contenant i 

Mnitmneè del Agmâw^ de D. Aguslin Moreto. Entremes del Zapatero, de 
D. Fernando deZarate. Bayle para los aflos del Principe^ del maestro Léon. . 
Entremes del Hidalgo de Olias, de D. Juan de Zavaleta. Bayle de los SoneSt , 

de D. Sebafiian de Villiviciosn. Entremes del Alcalde de Mayrena^ de D. Fer- * ; ^ % 
nando de Zarate. Entremes de la Fregona, de D. Juan de Malos. Baijle 
del Bico,y del Fobre, de Malos. Entremes del Fiqonero, de D. Juan 
naiista Diaroanloi. Entremes de las noches de Inviemo, y ptrdone cl 
enferma, de D. Francisco de Avellaneda. Entremes de las Carnestolendas, 
de D. Pedro Calderon. Entremes del Gato, y la Montera^ de D. Sebasiian de 
Villaviciosa. Entrâmes de la bwla del Ropero, de D. Francisco de Avellaneda. 
Entremes de la Casa de Vezindad^ de D. Sébastian de Villaviciosa. Las Casas 
de placer^ de D. Francisco de Avellaneda. Entremes de los TesttmonioSt de 
Benavente. Entremes del Reo, de D. Geroniino Cancer. Entrentes de la Pla- 
çuela de Santa-Criu, de D. Pedro Calderon. Entremes del lletrato vivo, de 
D. Aguslin Morelo. Entremes del Loco, de D. Juan Vêlez. Entremes del Dor- 
milont de D. Jaan de Matos. Entremes del Casado por fuerça, de D. Sebasiian 
. de Villaviciosa. Entremes de la Flema, de D. Francisco de Avellaneda. Loa 
para Francisco Garcia el Pupilo^ de Juan-Bauiista Diamante. Ij}a, de D. Sébas- 
tian de villaviciosa. Loa, de D. Oicgo de Cordoua y Figueroa. Loa para los 
aflos del Imperador deAlemanla, de D. Aguslin Morelo. 
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14857. Comédies de diferentes autores. In-4, parch. 

' ''.-' Recueil faetlce, contenant les pièces suivantes, anciennes édi^ 
'' tlons, sans lleuSnl date : 

- La Industria contra elpoder, y el Honor contra la Fuerza, G. 3 jorn. v., de " , 
— n. Pedro Calderon. El Condenado por desconfladOt C, 3 jorn. v., de Tirso de 
Molina. Guerras de amer y de honor, G. 3 jorn. v., de Lope de Vega Garpio. 
Eltiey don Pedro en Madrid, y Infanzonde Yllescas, G. S jorn. y., de Caldc* 
ron. Las cœienas del demonio, G. 3 jorn. v«, do Galderon. El Alcayde de si 
mismo, G. 3 jorn. v. de Calderon. Los Empefios de un acasOi G. 3 jorn. v., 
de Calderon. il/ejor esta qite esiava, G. 3 jorn. v., de Galderon. Et Quante de 
dofia Blanca, C, 3 jorn. v., de Lope de Vega. El Vilktno en su rencon, C. 3 
jorn. v., de Lope de Vega. 

La pièce de Tirso de Molina est digne de fixer Tattentton ; la con- 
ception de celte œuvre étrange caractérise de la façon la plus frap- 
pante te catholicisme espagnol de l'époque; une eialtation pieuse, 
une ardeur de foi et de charité animent d'admirables inspirations. 

4858. Parte quarenta y quatro de Gomedias, de diferentes au- 
tores. Zaragoça, los herederos de Pedro Lanaja , y La- 
marca , 1652, 'in-4, parch. 

Recueil factice, composé des pièces /suivantes : 

Los Amantes de Tervel, 3 jorn. v., de Juan Ferez de Monlalvjo. No ay vida \ 
como la honra, 3 jorn. v., de Juan Pcrez de Bf ontalvan. La Mas constante ' * 
muger, 3 jorn. v., de Juan Perez de Hontalvan. El Mas improprio Verdugo, 
por la masjusta venganza, 3 jorn. v., de Francisée de Roxas. El Divino Por- 
tugues San Antonio de Padun, 3 jorn. v.« de Juan Perez de Montalvan. Las 
Fortunas tragtcas del duque de Memoranst, 3 a. v., de Martin Peyron, y Que- 
ralt. Vn Casiigo, dos venganzas, 3 jorn. v., de Juan pere^ de Monlafvan. El 
Mariseal de Viron, 3 jorn. v., de Juan Perez de Hontalvan. Snfrir mas, por 
querer mas, 3 jorn. v., de Villayzan. Ofcnder con tas Finezax, 3 a. v., de Ge- 
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ronimo de villaizan. ElJwamento ante Bios, y lealtad contra elamor^ 8 jorn. 
T., del Airerez Jacinto Cordero. El ViUano en su rincon, 3 Jorn. y., de Lope 
de Vega Carpio. 

^"^ Ce Yolnme fait partie d'une collection qui se trouye composée 

de 48 parties, mais dont il n'existe peut-être pas un seul eienl- 
plaire bien complet. Celui d'Héber avait coûté plus de lOOguinées, 
et il y manquait quatre parties. 

Francisco de Rojas, dont une pièce figure dans ce recueil, est un 
des auteurs les plus yerveux du Théâtre espagnol. « Rotrou lui 
doit f^enoeslas, Thomas Corneille son Bertran de dgaraly Scar- 
ron ses JodeleU, » De Puibusque, tom. II, p. 445. 
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4859. Delos mejores el mejor, libro nuevo de comedias varias, 
niinca impressas, compuestas por Jos mejores îngenios de 
Espana. Parle ireze... Madrid^ Mateo Femandez, 1660, in- 
4 de4fr. et 504 p., bas. 

Contenant: 

Fûbrezag^ amor, y fortuna^ C, 8 jorn. v., de D. Diego, y 0. Joseph de Figue- 
roa y Gordova. Segunda parte deCconde del Saldaila, y hechos de Bernardo 
del CarpiOj G. 3 jorn. v., de Alvaro Gubillo de Aragon. Triunfos de amor, y 
fommof G. 3 jorn. y loa v. Enlremes del Piifio cavaïlero. Entremes del Salta 
en Banco, Enlremes y Sainete. Le tout de D. Antonio de SoHs. Fuego de Dios 
en el querer bien, C. 3 jorn. v., de D. Pedro Galderon de la Barca. JuUofi, y 
Basilisa, C. 3 jorn. v., de D. Antonio de Huerta, de D. Pedro Rosete, et de Ji. 
Geronlmo Cancer. Los Très afectos de amor, Piedad, DesmayOj y Valor^ C. 3 
Jorn. V., de D. Pedro Galderon de la Barca. El Joseph de lus Mugeresy C. 3 
^ r • joro. V., de D. Pedro Galderon de la Barca. Cegar para ver mejor. G. s Jorn. 

V., de D. Ambrosio di Arec. Los Vandos de Vizcaya, C. 3 jorn. v., de D. Pedro 
ROsete Nino. El Amante mas cruel, y la Amistad ya diftmta, C. 3 jorn. v., de 
D. Gonçalo de Ulloa y Sandoval. No ay Reynar como vivir, G. 3 Jorn. v., del 
doctor Mira de Mesqua. A igual agravio, no ay duelOj G. 3 jorn. v., de D. Am- 
brosio de Cuenca. 

/^ * ^ 4S60. El meiorde los meiores libros que han salido de corne- 

dias nuevas. (Public. por Tomas de Aifay.) Madrid, Maria 
de Quinones, 1653, in-4 de 4 fT. et 456 p., parch. 

Contenant: 

El Gain de CataltOia^ 3 jorn. v., de Francisco de Boxas. El Principe perse- 
quido, 3 jorn. v., de Luis de Velmonte, Augustin Moreto et Antonio Martinez. 
El principe proaigioso, 3 jorn. v., de Juan de Matos et Augustin Moreto. El 
aarrote mas bien aadOj 3 Jorn. v., de Pedro Galderon. El Galan sin dama, 3 
Jorn. V., de Antonio de Mendoaa. El Privado perseguido, 3 jorn. v., de Luis 
Velez de Guevara. Maftanasera oiro dia^ 3 jorn. v., de Pedro Galderon. Los 

^ . Empefios que se ofrecen, 3 jorn. v., de Galderon. La Guarda de si mismo^ 3 

* A Jorn. V., de Galderon. La Tragedia mas lastimosa, 3 iorn. v., de Antonio Goello. 

^ ^ El Cavallero de OUnedo, 3 jorn. v.. de Francisco de Montescr. Los Siete in- 

fantes de Lara, 3 jorn. v., de Geronimo Gancer et Juan Velez de Guevara. 

Cette dernière pièce a été imitée avec talent par M. Maliefile, 
aidé, dit-on, de M. Alexandre Dumas. Yoy. le Répert. du th. de 
la Porte-St.-Martin, tom. III. 

^ •^HT 4861. Comedias de diferentes autores. In-4, y, br. 

y Recueil flictice contenant : 

El JurampQto ante Dio9, y leallad contra el amor, C. 3 Jorn. v., del Alferei 
Jacinto Gordero. S. n., s. a. — No ay vida como la honra, C. 3 Jorn. v., del doc- 
tor Montai van. (iradrf(/,Jfantte/ Ruy% de Murga, s. a.} El Fenix Espanoi, San Lo- 
renzo martyr, C. 3 Jorn. v., de Francisco Lozano. {ibid», Francisco Sanz, s. a.) 
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^El Prinoipe perfeguido,C. Sjora. y., de Juan Peret de MooUWan. S. n., s. a. 
—De fuera vendra quien de casa nos sacarà, G. 3 jorn. v., do don Augustin 
Moreto. (Madrid, Los herederos de Gabriel de Léon, s. a.)— No puede ser, C 
3 jorn. T., de don Augustin Moreto. {ZaragoçOt imprenta de la Universidad, 
8. a.) — Muger, Angel, y Mila(|ro, G. 3 Jorn. t., de Nicolas de Villarroel. (8. n., 
Manuel Homany s. a.) — El Mejor amiço el muerlo, G. 3 iom. v., de très inge- 
nios. — Bntremes del Fariseo» v. {Madrid, Manuel SUuz de Murga, s. a.) — La 
mas consunte Muger, C. 3 jorn. v., del docior Montafvan. {ibia.t td., s. a.) 

Ancane des deux pièces d'Augustin Moreto, qui se trouvent ici, 
n*a été reproduite dans le Tes or o de Baudry. Voir sur cet excel- 
lent auteur comique une Notice étendue de M. L. de Viel-Gastel 
dans la Revue des Deux-Mondes, n» du 15 mars 1840. Voj. aussi 
l'ouvrage, déjà cité, de M. de Puibusque, tom, II, p. 230 à 235. 



4862. Comedias de diferenles autores. 10-4, v. br. 
Recueil factice contenant: 
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Comedia famosa, Dar la vida por sa dama, el Gonde de Sex. (3 jorn. v. Vde 
un ingénie de esta Corie. [Seviua, en la imprenta real, iunto el Correo viejo, 
s. a.) — Comedia famosa, el Domine Lucas, de don Joseph de Canizares (3 joro. 
v.). {Madridy Antonio Sanz, 1751.) — Comedia famosa, el Maestro de Alexan- 
dre, de don Fernando de Zarate (3 jorn. v.). [Ibid.. id., 1754.) — Comedia fà- 
mosa. No hai contra un padre razon, de don Francisco de Leyva (3 jorn. v.). 
{Sevllla, imprenta real del Correo viefo, s. a.) — Mentir, y mudarse a 
un tiempo, y mentiroso en la Gorte, comedia famosa (3 jorn. v.), de D. 
biego, y D. Joseph de Figueroa y Gordoba. {llnd.y id., s. a.) «- Quai es el 
mayor aprecio del descuido de una dama ? La Xarretierra, comedia Tamosa 
(3 jom.v.), de D. Francisco fiances Gandamo. [Ibid., td., s. a.} — Comedia fa- 
mosa. No ay mal, que por bien no venga^ don Domingo de don Blas (3 jorn. ^ 
V.), de don Jnan Ruiz de Alarcon. [Madrid, Antonio Sanz, 1746. — Comedia fa- % ^ \ 
mosa, el Mariscal de Viron (3 jorn. v.), del doct. Juan Perez de Montalvan. 9^ 
[Sevilla, Joseph Padrino, s. a.) — Comedia famosa, el Secreto a voces (8 jorn. 
y.), de don Pedro Calderon de la Barca. [Madrid, Antonio Sanz, 1753.) ~ La 
gran comedia. Casa con dos puertas mala es de guardar (3 jorn. y.), de don 
Pedro Calderon de la Barca. S. n. et s. a. — Comedia famosa, el Gastiao de la 
miseria (3 jorn. v.), de don Juan de Hoz. [Madrid, Antonio Sanz, .1749.) — Co- 
media famosa, del Rey abaxo ninguno, y labrador mas honrado Garcia del 
Castanar (3 jorn. y.), de don Francisco de Boxas, [tbid., id», 1749.) 

Le Conde de Sess (comte d'Essex) est attribué à Philippe TV; Il 
y a de l'intérêt dans la pièce et la versification est digne d'éloge ; 
le même sujet a été traité par La Calprenéde et par Thomas Cor- 
neille. — La pièce de Juan de Huz est une des meilleures de se- 
cond ordre du ThéAtre espagnol. Yov. sur les œuvres dramati- 
ques de Gandamo et de Ganizarès VÉist, comp, des lAtt, esp, et 
franc,, t. II, p. 495. 



4863. Recueil de pièces de théâtre en espagnol, ou traduites de 
cette langue en français. In-4, in-8, et in -12, non rel. 

Les pièces dont nous n'indiquons {Mis le format sont in-8, comme 
dans le reste du Catalogue. 

L'Alcalde de Zalaméa, du ihéâlre espagnol de don Pedro Calderon de la Barca, 
drame en 5 actes el en prose (trad. parLinguet?). Madrid ei Paris, Robin, 
1778.» La Amistad vence el amor, comedia famosa, etc., ou le Triomphe de 
Tamour sur l'amitié par don Luc d'Arenas. (Analyse de celle pièce, exlr. de 
l* Espagne liitéraire, p. 59-72.) In- 13. — Gomedia nueva original, el Vfnatero 
de Madrid, en dos actes Tv.), su auior don Antonio Valladares de Sotomayor; 
segunda edicion. Madrid, Hilario Santos Ahnso, 1784.— Guzman el bueno, 
escena iragica unipersooal (v.;, con musica en sus inlervalos, compuesias 
amhas por D. Tomas de Yriarle. Cadiz , Ximenez Carreflo, 1790, \n-A. — Gus- 
man, ou l'Exemple des guerriers, scène tragique (pr.), dans laquelle il ne se 
trouve qu'un seul personnage, avec musique dans ses intervalles ; traduit de 
l'espagnol (de D. Thomas de Yriarte), par Toussaint Lardillon. Pari^, Coilin, 

T. IV. 12 
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Ml ip>t8l«4 Iri^iS.' ^Xef bel, trtfgedlà (5» t«), de) idMte D. FfiMUCtf Rkrler Bet- 
Uneti« irttduciiic ét^t Ualiano pof D» Hijstlel GafCU Aaehslt). Vûtéktia, Joseph 
de {Mvoi iMi. ~ EitraVic9| y «mbièiOA, bleia oHgifiél M ll*èë aètbl (^r.), por 
J. A. P. éartelonaj Fratèdscft ipsrn tf oflo/. ift04< -^ SftflCHo Orill de las roe- 
las, trageditt (S. v.), art-eglada pof dbn Gafidido ÉariA Triguei-os. Madrid, San- 
eha, i804.-^GttaUnioti o OuaUiiio<$ln, Iracedia en einco MlbS^ pêr J. F. de 
Madrid. Pûirist /. Pinai'd, 183T. ^ Obeo HumëTà» 6 la Rëbellon de ios Moris- 
cos, dnma hUiorleo, |»or bt F» Mahidez de là RosM^ PdH^; /.Dftfof, 1830, 

L'«ateur df 06«M ^timvvd, qui fit repréieiiter té dVtme en 
frfençais (vof. le Rét>ert. du th» de la Porte-8t.^MafUn) iprfts avoir 
Ivité contre la ceoiure frdnçéiie) est devenu ministre eh Espa- 
gnei sans cesser de préférer les lettres à la politique et du pou- 
voir. Pendant une émeute terrible dirigée surtout contre lui, lors- 
qu'il courait le danger d'être assassiné dans son bôtel dont il. dut 
sortir déguisé, M. te baron taylor vint le trouver secrelemehi et 
lui offrit de mettre en sûreté cbei l'AmbaMadeur de France ce 
qu'il avait de prédeux i a Meroi» mon ami, lai dit le ministre, Je 
vous eonfierai mes manaselits^ » 
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4664. Opéras en ttiusica. lti-8, don rèl. 

La Gauteia en la Amistad, y Robo do las Sabinas, drainh ( s. y.)« por don 
Juan de A|Eram9nty Toledo; puesia en niusica, por don Fraoclfeeo GorselL 
Madrldi D. Gabriel del ÉhrriOi 1735. -^ Bl Exemplar de la devoGiob al Sn*» Sa- 
cramenlo S. Païqual Baylon^ oralorio sacre (3 part vA ptieslo en musica por 
D.Pedro Fttriô. valencia, Beniio Honiforti iT59.— El Poeu caleulisla, opéra 
en un acto (t.), trad. TrSnç. en reftard)) compueBla por Un Espanol, la musica 
es del 8' Garcia. Paris, P. AMtounerofi) 1809. 

4865. Tbéfttre espagnol (traduit en prose par Lidguel). PariSy 
Ùeïlaiû)) té jeune, 1770, i Vol. id-12, V. hî. 

La Constance 4 tépreuve, la csctaya de su. gaian, C. 3 journ., de Lope de 
VefuCarpio. Ut Précepteur suppose, El Domine Lucas, C. S joaro., du même. 




dôîiùHf el Bscondido y la tapada, 0. 3 Journ. du tnême. Se défier des appo- 

teuces, Kubca lo peor ps eierto, G. s jeuni., du même, la Jouimée difficile, 

tçs EfBpènos de seis horas* C. 3 Journ., du même. On fie badine point a»ec 

Vsmour, No ai bi^rlas con el amor, C. 3 journ<t du même. La Chose impossible, 

Kon uuede ser, C. 3 iourn., de D. Augusiln Morelo. La hessemhlance, et Pa- 

Heido, C. 3 ]ourn., de t). AiigusUd Moi-èto. VOccasîon fqil lé léûnrûnyhs Oc- 

«^ «^ > baSiou bit» al tadrob, c. i Jduro., dd ttietne. Lé Sage àâHs Id re&dite. El Sabio 

>^ V ^D su reliro, C. 3 journ., de D. Juan de Mathos Ffagoso. La FidéHle difficile, 

1^ % el Duelo contra su dama, C. 3 journ.. de D. Fraocisco Bandes y Candarao. Le 

\ Irak intànmode, bu BObO hâte eiënto, c. 3 journ., de d. Antonio de solis. 

Intermède des Melons et de ta Femme têtue, enlremes del Melonar y la Res- 
pobddnâ. intefbièdè des Bètytiéls, Iniefmes de Ios bunueloi. hltèrméde du 
Maiade imaginaire^ Dom Juan Itana Gomilon. Intermède de la Relique, enire- 
* mes de la Reliquia. Intermède de V Ecolier magieienf eotremesde laCueva 

de Salamanca. 

JY, Nous n'avons pu signaler tous les emprunts, trAduôtions, imi- 
tations plus ou moins détournées, que te Tbéàtre français a faits 
an Théâtre espagnol, depuis Hardy jusqu'à nos jours» mais surtout 
att milieu du dit -septième siècle. Nous renvoyons* pour l'étiide de 
ce sujet intéressant et peu connu, â VJ^isl. cùmp, dè9 LÙtét, èspag, 
et frùnç. de M. de t^ulbusque , ({ui attrait sans doute trouvé 
quelques additions à faire à son beau livre dans la Blbl. de M. de 
holeinne» 
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4866* Coroedia Ulysippo (ô. a. etprol. pri) de Jorge Ferreira 
de Vasconcellbs. Nesla seguDda impressaô apurada et cor- 
recta de aigus erros da primeira. Lùboa , Pedro Cracsbeeck, 
1618, iD-8 de 4 il. préliin. et 278 p.^ y. br. '\ "^^ 

Rare. — Ferreira est auteur de deux autres comédies, WC/frosina 
et VAutografia; elles concoururent aux progrès de la langue dans le 
style comiqde, mais Dh n*a guère le courage de les Ifre aujourd'hui : 
elles effrayent par Taccumulation de citations pédantesques et de 
sentences morales mises dans la bouche de chaque interlocuteur. 
L'unité de lieu est si peu respectée dans ces drames, qu'on voit deux 
personnages aller, sans quitter le théâtre, d* Lisbonne à une mai- *« * xj^ 
son de campagne qui en est fort éloignée. ^ "* 

4867. Comedia ftimoisâ ^ de! Recibitniento qne le hizo el Rey 
D. Pedro de Portugal al Archiduque Carlos (t). {Li$hoa^ 
1704,) in-4 de 4 ff.^ non rel. 

Pièeerare. «• V^^ 

48Ô8. Autoâ sacrafnenlales. In-4j parch. ^ y^ 

Recueil factice de pièces fort rares, savoir i 

Auto de S. Aleixo, feito Cv.)por BalUiezdf DiaS. [Lisbôâ^ Aniotûo Atvareî^ ) 16QS. 
*«-Dom André, auto (? .). {lb%d» id», i625.)— amIo dos Escrivaehsdo pelourinho 
lbid.jid,y 1635. —Auto doNacimonto^ Dcg^ienie feiio por Bâlinesar Dias . 
Ibid,t id., 1625. — Auto do Dia do iuizo. iMd., id.^ 162S, in-4. — t'raiica 
0e très pastores, a stber Rodrigo, LoirendMe Sylvestre os auaestpàrecendolhe 
oABJo a noiie do Natal (v.). [Ibid.^M i626.)--Aulo ao Escudeiro siirdo, 
feito por hum novo auior da cidadc de Heja. Ibid., id., i634.— De Sancta Ca- 
therioa, obra feila(v.,8. disl. d'act. ni de se) por Baithesar Dias. Ibld.yid., 1634. 
— Auto de S.Babbra. Ibid,, id., 1634. — Auto de Sancto ADionlo, feito por ' 

Affonso Alvarez. Ibid., id., 1642. — Juiz da Bejra, auto fcyio por Git Vicenle.- ^ 
tbid., id.y 1643. — AOâo da Donzeia da torre, chatnado do fIdalf;o Portuguez, 
feite por Gil Vicente da Torre. îbid,, id,^ 1652. — Obra novaroeaie feiia da 
muytodolor osa morte, etpayxaodeNossoSenborJesUChrislo (y., s. disl. d'act. 
ni de se), felta por hum <ievoto padre chamado Francisco Vaz de Gulmaraes. 
ibld:, Domingo» Carneiro, 1659, flg. s. bois. — Marquez de Mantua. iragedia 
(v., s. diit. d'à. ni de se.) do Uarqucz de Mantua et do Emperador Carfd Magno. 
ibld., id., 1664. 

La tragédie du marquis de Mantoue est empruntée à des légen- 
des chevaleresques dont il est fait mention au commencement de 
Don Quichotte, 

4869. O Triutnpho da nalureza, tragedia (6 a. t.), escrijfta ^ 
originalmente em porluguez , pelo D^' V. P. Nolasco da 
eunha. Londres^ IV. Lewis 1809, in-8 de 98 p., br,=Nova 
Castro (sic), tragedia de Joâo Baptista Gomes junior, nova * ^ - 
edicâo correcla de muilos erros e augmentada €on a bril- 
hante scena da Coroacâo. Seguida doepisodio de Camôes 
sobre a morte de D. Ignez de Castro e da Cantata de Bocage 
sobre o mesmo assumpto. Paris , P. Aillaudy 1838, in-12 de 
140 p., flg., br. 
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1 . Par ordre chnmologique^ depuis Shakspeare jusqu'à 

fValter Scott. 
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4870. The dratnalic Works of William Shakspeare, with a 
glossary. Chisu)kk, C Whittingham^ 1823, in-8de 21T. et 
666 p. à 2 col.) fig. s. b., cuir de R., comp., tr. d. 7%au- 
venin. 

Joli exemplaire d'une édition rare. 

J/ * ^ 4871 . Shakespeare, traduit de i'anglois (en prose, par le comte 
'A V deCaluelan, Le Tourneur, et Fontaine-Malherbe). Paris^ 

\/ ^ veuoe Duchesne et autres^ 1776-1782, 20 vol. in-8, tirés 

in-4, V. m. fil. , aux armes du Roi. 

4872. OEuvres complètes de Shakspeare, traduites de Tanglais 
par Letourneur. Nouvelle édition, revue et corrigée par 

V -F. Gilizot et A. P. (Pichol), traducteur de Lord Byron 5 

précédée d'une notice biographique et littéraire sur Shaks- 
peare, par F. Guizot. PariSj Ladvocat^ 1821, 13 vol. in-8, 
gr.pap. vél., portr. avant la lettre (et ûg. ajout.), dos de cuir 
de Russie, non rognél. Thouvenin. 

Magnifique eiempliMg, acheté 400 fr. à la vente de M. de Gha- 
teaugiron. — On y a ajouté les figures anglaises de Warren et de 
Smirke et beaucoup d'autres vignettes françaises et étrangères 
doBt un grand nombre rares et avant la lettre, en tout 150 pièces. 

4873. Chefs-d'œuvre de Shakspeare (ea angl., avec traduct. 
franc, en regard), précédés d'un nouvel essai sur Shaks- 
peare, par M. Yillemain, avec des notes par O' Sullivan. 
PariSy Belin-Mandar^ 1836-37, 3 vol. in-8, v. f. fil., non 
rogn. Bauzonnet. 

Contenant : Jvles César, trag. 5., trad. par Jay ; /a Tempête^ 
dr. 5., trad. par M'»^ Louise Colet, née Réveil; Richard III, trag. 
5., trad. par Ed. Mennechet; Roméo et Juliette, trag. 5., trad. 
^ par Pbilarète Chasies ; le Marchand de Fenise, dr. 5.* trad. par 
Pb. Le Bas; OthellOy ou le More de F'enise, trag. 5., trad. par le 
mèmt ; Hamlet, prince de Danemark, trag. 5., trad. par Ernest 
Fouinet ; Macbeth, trag. 5., trad. par Nisard. (Le tout en prose.) 

4874. Chefs-d'œuvre de Shakspeare, traduits, conformément 
au texte original, en vers blancs, en vers rimes et en prose, 
suivis de poésies diverses, par feu A. Bruguiére, baron de 
Sorsum, revus par M. de Chênedollé. Paris, Dondey-Dupré 
père et fils^ 1826, 2 vol. in-8, v. f. fil., non rogn. Bau- 
zonnet, 
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Contenant : La Tempête, Macbeth, une scène de Henri Vl^ 
Coriolan, et le Songe d'une nuit cCété, 

4875. Pièces de Shakspeare, en anglais, traduites en français, r * 
etc. In-8 et in-12, non rel. 

The Tragical history of Kiog Richard III (5. v.)* Revivcd wilh altérations 
by M. Ciboer, from Shakespeare. Londony printed for the booksellers, >. 
d., in-12. — Jalea César (T. 5. v.) de Shalcspeare. Nouvelle édition accom- 

I»agnée de notes philologiques et d'aperçus critiques, par MM. Casimir De>- « « ^ 
avigne, etc. Paris, L. Hachette, I84i, in-i2. — Le Marchand de Venise, f \ 

coin. (5.), trad. de Tangl. de Shasltespeare (en pr.). Londres et Paris, Grange, 
1768. — Othello, drame en 5 actes et en vers , imité de Shakespeare ; par 
Monsieur Bulini, ancien Procnr?ur général de Genève. S. n. (Genève), 1785. 
—Voilà un homme! Scènes révolutionnaires (imit. de Shakespeare, avec prol. 
pr.), par N. Booneville. (Extrait d'un volume, pages 69-168. Paris, impr, du 
Cercle Social.) — Une scène de Macbeth (v.) , d'après Shakspeare , par ^ 
M. Léon Halevy. (Bxtr. du Démocrate littéraire, tribune des jeunes gens. Tome 
premier. Paris, 1829.) — Une Scène (act. III, se. 2) d'BamIet de Shakspeare, , ^ * ^ 
traduite en vers, par Jules Laine. Barba, 1836. —Livret de Roméo et Ju- 
liette, Symphonie dramatique avec chœurs, solos de chant, et Prologue en ré- 
citatif harmonique, dédiée à Nicolo Paganini, et composée d'après la tragé- 
die de Shakespeare , par Hector Berlioz. Les paroles sont de M. Emile Des- 
champs. Vinenon, 1839. — Macbet, tragedia (5.) di Shakespeare recata cou 
alcune variazioni in vers! italiani da W. E. Frye, Inglese. Manheim , Schwan ■ ^ 
cGœ/z, s. d.( 1827). î^ ^ 

4876. Amleto, tragedia (.5 a.) di Shakspeare, recata in ita- • 
liano (pr.) da Ignazio Yalletta. Parigi^ % fratelli Girard^ 
1839, in-8 de 172 et 7 p., y. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

4877. Hamlet, tragedia (5 a.) de Guillermo Shakespeare. J 
Traducida (pr.) é illustrada con la vida del autor y notas ^ f 
criiicas. Por inarco Gelenio p. a. (Moratin, pastor Arcade). 
Madrid, nilalpando, 1798, in-4 de 25 fif. prélira, et 379 p., 
fig., y. f. fll., non rogn. Bauzonnet. 

Le critique espagnol, en recherchant les soarces de l'histoire 
d'HamIet, a laissé échapper les HUtoiret tragiques de Belleforest, 
où l'on trouve, tome YI, p. 127 de rédition de Rouen, 1604: « Avec 
quelle ruse Amlelh, qui depuis fut roi de Dannemarck, vengea la 
mort de son père Horwendille, occis par Fergon son frère. » > 

4878. Macbeth, tragédie (5 a.) de William Shakspeare, Ira- > 
duction littérale en yers, par Jules Lacroix. Pik)liée ayec 
une préface par le bibliophile Jacob (P. Lacroix). Paris, 
H.'L. Delloye, 1840, in-12, portr., y. f. fil., non rogn. 
Bauzonnet, *' ^, 

La préface de cette admirable traduction, qu'on peut appeler un 
fac-similé de Shakspeare, annonce que M. Jules Lacroix a tra- 
duit en vers, dans le même système de fidélité littéraire et poéti- 
que, la plupart des chefs-d'œuvre de son auteur favori. 

4879. Koméo et Juliette, nouvelle de Luigi da Porto, traduite 
en français, et suivie de quelques scènes de la Juliette do 
Shakspeare (en prose), par M. E.-J. Delecluze. Parisj Sau- 

telet et compagnie^ 1827, in-18, v. f. fil., non rogh. Bau- ^ » \ 
zonnet. 
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^ * ' 4893. MS. GatOD, tragédie angloise (5 a.) de Monsieur Ad- 
disson, traduite en françois (en prose). In-4 de 213 p., mar. 
r. fil., tr. d.^ anc. rel. 

On lit à la fin : Ecrit par moi, Hanon Cuppis, le 20 mai 1749. 

/ *7f 4894. Galon d'Utique , tragédie de M. Addisson, traduite 

^/ de Tanglois par M. Guillemard, écrivain de la marine 

> , et des classes, secret, de l'intendance de marine en Breta- 

' ' '^ gne. Brett^ R. Malassis^ 1767, in-8 de v et 67 p., v. f. fil., 

non rogn. BauzonneL 

Il n'y a que quelques scènes traduites en vers. Les autres ne 
sont qu'anaiys&s. 

«7 '^ 4895. La Mort de Gaton, tragédie en 5 actes et* en vers, d'a- 
près Addison ; par M. le Chevalier de Gérés Camarsac, che- 
valier de Saint-Louis. Bordeaux^ Lawalle jeune, 1814, in-8 
de 2 ff. prélim. et 89p., v. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

i896. La Mort de Gaton, tragédie, traduite de l'anglais 
(d' Addison), précédée de quelques réflexions sur Tart dra- 
matique (en prose, par Dampmartin). (Paris, Roland et Ja- 
coh\ s. d. (1786)^ in-8, br. = Gaton, tragédie, en 5 actes et 
en prose, traduite de l'anglais (d' Addison) par M. Chevilly. 
Genève^ s. n., 1780, in-8, br. = Gaton d'Utique, tragédie 
^ en 3 actes et en vers, imitée d' Addisson, par M. Gh.... de 

I la B (Ghéron de la Bruëre). Paris^ Théophile Barrois le 

'^s \ jeuncy 1789, in-8, dem.-rel. 

j Voy. d'autres traductions on imitations françaises de cette tra- 

I gédie célèbre, tom. III, n« 3162 du Gâtai. 

MS97. Il Galone, tragedia tradotla dalP inglese (d'Addi- 
t. son, 5 a. v., da Luigi Riccoboni, dctto Lelio comico). ^e- 

K nezia, Marina Rossetti, 1715, in-8 de 88 p., bas. 

Rare. 

4898. Gato, a tragedy (5 a. et prol. v.) by M. Addison. Il Ga- 
' ^ tone, tragedia del signore Addison tradotta (in versi) da An- 

>> ton Maria Salvini, gentiluomo fiorentino. Firenze, Michèle 

NcsknuSy 1725, in-4 de xvi et 160 p., v. f. fil. 

4899. Il Gatone in Ulica (T. 5 a. ) di Giuseppe Addisson, tra- 
dotto dair inglese in versi italiani da Euridalco Gorintco P. 
A. (L'Abate Gaetano Golt, pastor arcade.) Roma, il Ca- 
saletti (1776) , in-8 de 162. p. , fig. grav. par Garlo Anlo- 
nini, d'apr. Agassito Titti, v. f. fii., non rogn. Bauzonnet. 

4900. La prétendue Veuve ou l'Epoux magicien, comédie en 
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5 actes et en vers, trad. de Tangl. par D. D. (Desgranges 
Descazaux). Parts, Buaehe, 1737, in-8, v. m. 

4901. MS: Le Mercure historique pour Tannée 1736, pièce 
en 3 actes et en prose ( par Henri Fielding ). In-fol., écrit, 
du temps, v. rac. 

Manuscrit très-curieux accompagné de notes et de gazettes an- 
glaises relat. aux faits que celte comédie passe en revue. ' 

4902. OEuvres complettes d'Alexandre Pope, traduitesen fran- 
çais (par de Silhouette, Fahhé Desfontaines et autres). Nou- 
velle édition , revue, corrigée , augmentée du texte anglois 
mis à côté des meilleures pièces. (Publiée par Fahbé De 
La Porte.) Parts, r^ Duchesne^ 1779, 8 vol. in-8, 
fig. par Ingouf, Launay, etc., d'apr. G. P. Marillier, 
pap. de Holl. , mar. r. fil. , tr. d. , anc. rel. 

On y trouve : Trois heures après le mariage^ com. 3. et prol. pr. 

4903. Mélange de difCérentes pièces de vers et de prose, Ira- ^ J^ 
duites de l'anglois, d'après M°~ EÏize Haywood et Suzanne ^ ^ 
Cenllivre , M" Pope , Southern et autres (en prose, par ^^ ^%. 
M' Du Bocage.) Berlin^ s. n., 1751, 3 vol. p. in-8, v. f. fil., '.. '^ 
non rogn. BauzonneL 

On y trouve : OroonoAo, trag. 5., de Tho. Southern, et VOt' 
pheline, com. 5., de M.^ Suzanne CenUivre. 

4904. Lettre sur le Théâtre anglois, avec une traduction de TA- ^ ^ 
vare, comédie (5 a. v.) de M. Shadwell, et de la Femme de / 
compagnie, comédie (5a. v.)de M. Wicherley. (Trad. de 

Tangl., par M"»* Du Bocage.) S. n., 1752 , 2 tom. en 1 vol. 
p. in-8, gr. pap., v. f. Derame. 

4905. Th. Ottway's Works (plays), with notes, critical and 
explanatory, and a life ofthe autor, by Th. Thornton. Lon- 
doUy 1813, 3 vol., p. in-8, fig. , mar. bl. , dent., tr. d. 

Joli exemplaire de H. de Chtleaugiron . 

Love makes a man : or, tbe fop's fortune» a comedy (5. pr. prol. et épil. v.). 
London^ J. Clarke, 17S1, fig. — Love's last shift : or, tbe fool in fasbion, 
a comedy (5. pr. prol. et épil. v. ). I6td., id, , 1760. —The Provok'd Husband ; 
or, ajourney to London» a comedy (5. pr. prol. et épil. v. ). Wrtlten by ihe 
laie sir John Vanbrugh and M. Ctbber. Ibid,, 7. Loumds, 1760, flg. 

4907. MS. Le Joueur, tragédie angloise ( trad. de Lillo , en 
prose, par Duplat de Monticourl). In-8 de 234 p., v. éc. fil. 



j 



On lit dans une note préliminaire que cette traduction, qui a le * \ 
mérite d'être parfaitement fidèle, a servi de modèle au Beverley de 
Saurin» à qui M. de Monticourt l'avait nr^t^e.T-D^ns Iç même vol; : 
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Mwulfy, Irag, bourgeoU^, ImU. de 1*angli «Q ^ 4|c|. e|9^ v. Hb., 
par Saurin. raris^ r* Uuc^^snÇy j768, 

A \jf 4908. JjC Joueur, tragédie bourgeoise ( 5 9- prol- fitépil. ), 
traduite de i'angloi$ (de Lillo, en prose, par V^bbé Brute 
de Loirelle). Londres et Paris ^ Dessain j^niçr ^ 176? | |n- 
12 , Y. f. Gl. , non rogn. Bauzonnet. 

% * ^ 4909. Le Marchand de Londres, ou Thistoire de George 
Barnwell, tragédie bourgeoise ( 5 a. )« traduite de T^nglpi? 
dçM.Lillb (en prose, parP. Clénuent). î*» édition, aqgjïien- 
tée de 2 scéqes. Londres^ Jean Nourse^ 1751 ^ jq-lâ, y. m. 

^ *^ 4910, ï^apco^Two; «in H»»>«J. Sive CI. Mqsqqî Garaotaeus ( T. 5 a. 

N.) , gmcQ c^rmip^ r^dditua mm versioeie latin^. (inlitu)at. : 

GaractacusapudMonan^). A Georgio Henrico Olapse^A. 

B. i£dis Gbristi Alumno. Oœonii^ a typagraphm Clarenda- 

niaoio , 1781 , îo^Q d^ 3 ff, préHw.f 21? P. Çl l U »«n chifif., 

V. grab. 

^ ^ ^ . Voy, cl-apris une tFadaoUon française de cetle pièce célèbre 

4api \^ Rf^H^il de madame de Vaase* 
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4911. .OEqvre^cornplète^ ^p Chatlerjpp, |raduilqç(pn pr.) par 
Javelin Pagnon , précédées d'une viç (î|ç Qhf|i(^rlQQ , par A. 
Callet. Pam, DesessarU 1939, % ygL jp-S, y. f. fil., 
non rogn. Bauzonnet- 

^^ ^ ^'^ J trouve : OEllaf trap. 5. et proi«> pi Gqdwir^^ trag. (fffS- 

* . \# ment.) 
\^ 

4919* The Reheftrsal : willi a Key , m orilieal vtQw ef the 
authorsL, and their writings, ei^posed in this play. (5 a. pr. 
et V. prol. et épil. v.), by Goorg», laie Duke of Quçkingham. 
Londqn, G. Hitcfi.^ 1761 , in^lî. bf. =^ TJ)e C^j^nc^, ^ 
comedy (5 pr. et y. prol. ç{ épij, v- ), ^y h[s Gracp the fiwke 
of Buckingpam y author or ti\ç Reuear^al. Jbid, , S. Mr$ , 
1755,in-12, br. 

• V >/ 4913. Le Mari poussé à b^t , oq le Ypiage à Loqdirci^, (^n#- 

die en 5 actes, commencée p^r le Çheval|er Vaphru^h , et 
{(c)ieyée pjjr Colley Cibber *, traduite dé rangl'ois{pr., par 
P. Clément). L<mé{resei Lausanne. FranÇQis Gf^çjc^, |761, 
in-12 de vu et %\6 p, , ?. f. fli, ' 

^ Dans le même vol. : Socrate, ouvrage dran^at., trad^ de r^Mj. 

^^ de feu M. Tompson (composé par Voltaire). AM^tenkan, ITOO. 

107 p. • 

4914. Agamemnon, tragédie eqô actes et en y^r^, traduite 

' flç V^ngïo^^fle fçu j^. T\\m\m^.if^ %DVi hflçfcôucke)? 
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PetUy F^ Dàdumêy 1780 , tn-g de U6 p. , mp, de Holl., 
br. 

• Tfr*8-ïPare ^qr ce papier. 

4915. Tancrède et Sigismonde, tragédie (en 5 a. de Thomp- 
son), traduction libre (pr., par P. A. de La Place). S. n. et 
s. d. (Extr. du Mwewri dû Fram», 17^1), iq^lS» v< rP- Ail t * * * 
dent. Thow)enin. 

Tiré i petit nombre, poar P^ut^iir. 

4916. LeB}jQU|ler philosophe, comëdje (1 a. elprol. ) par V* ^C 
ji. Dodsley , traduite de Tanglois ( en prose , par IVr"» ^^ ^ 
Gh. Thiroux d'Arconville). Nouvelle édition. Lmdreê^ Jean 
No^r$ç, 17^7, îo-»!^ de x et 45 p.^ y. t, fil. , po» rogp, 

Ba\iZQmçh 

4917. L'Anglois à Paris, comédie (2 a. prol. elépil. pr. ), 
par M. Foote. Londres^ JeanNour$e^ 1767, innlS. =3 Le 
Père de Rome , tragédie en 5 actes ( et prol. pr. ) , par 
M. Whitebead. Nouvelle édition. Ibid, , id. , 1767 , in-12. 
Lp§ S tQP), fel. en 1 , bas. éc. 

Nous attribuons la tradoction de ces deui pièces (la seconde 
est rare et la Fr, litt. ne la cite pas) à M"** d'Arconvilie pliilôt qu'A 
pjément, qwl iJaU mort en 1767, 

4918. l>es Nuitfi) dToqpg, traduites de Tangloi^ , par M. Le 
Tpurneur. Lyon , Jean Deville, et Paris , Lejay , 1769 , 2 
voj. in-13 , ng, = Oeuvres diverses du dqcleur Young, 
traduites de Tanglois ( en prose ) , parle même, ïbid.j td., 

1770 , 2 vol. îw-lî, portr. et flg. J^e (opt ea 4 vol. , v. ri. 

On y trouve : la f^tngeçineet trag. ^. et prol^ et BusirU^ roi 
4'Eçypfe, (rag. 5. et pro|. 

4919. The éramatick Works of William Gongreve, Esq. 
Gontaining the Old Balchelor , the Double dealer. Love for 
love , the MoumiRg bride, the Way of the World (cpméd. 
^ a. T.). Londm^ J- and R- Tonton, s, d. » ÎQ^-l^i v. m. 

Recueil factice de pièces imprimées A part de 1733 i 17&0 et réu- 
nies sous ce titre. 

4920. Le Fourbe, comédie (Sa.) de Cjongréw, traduite de 
l'anglois ( pr. ). Par M. P*^* ( Peyron ). Londres et Parts, 
Ruaultj 1775 , in-8 , v. f. fil. , non rogn. BauKonnet, 

4991. Le Tfain du monde, comédie (5a.) en prose. Tra- n ^ • » 
duite de Panglois de Gongrève. Précédée d'une dissertation "^ 

sur la comédie angloise (par P. A* de LaPlape?). S. n. , 
1759, in-8 de 134 p. , v. gran. , fil. 

Rare, non cité dans la Fr, Utt,, qui mentionne seulement une 



« « 



188 THEATRE ANGLAIS 

autre tradnetion par Gérés deCamersac, sons ce 'titre : Ainsi va 
le fRomld.Voy. ci-après les Recueils divers. — Nous croyons que celle 
traduction n'a pas été publiée, faute d'avoir obtenu l'approbation 
% du censeur royal. On a effacé la phrase suivante : « Si elle est pu- 

» celle, qu'elle ait soin de le rester ; si elle ne l'est plus, elle criera 

la nuit de ses couches. » 



• • 



4922. Comédies de Richard Gumbcrland. In-8 et in-lî, 
non rcl. 

The West iDdian : a comedy (5. pr. prol. et épi!, v.) , a new édition. Lon- 

V ^. don, W, Griffin, 1771, in- s. — The fashionable Lover; a comedy (5. pr. 

** * prol. et épil. ▼. ). Ibid., id., 1772, in-8. — The natoral Son: a comedy 

♦ » (5. pr. prol. el épil. v. ). DubUn, Price, 1785, in-i2. —The Wheel of fortune, 

^ a comedy (5. pr. prol. et épil. v.). The second ediliou. London, C, Dilly, 

1795, in-S. 

•/ ^ ' 4923. The Choleric man, a comedy (5 a. pr. prol. el épil. v.), 
by Richard Cumberland, Esq.London^ T. Becket^ 1775, 
in-8 de xvi et 92 p. , v. m. ail., fll. Thouvenin. 

4924. OEuvres de David Garrick , écuyer (trad. de Tanglois, 
par la baronne de Yasse). Paris^ s. n., 1784, 2 tom. en 1 vol. 
in-8 , porlr. grav. par Viel , d'apr. Reynolds, v. m. 

4925. Pièces de théâtre de Golman et de Garrik, trad. en 
franc. In-8, non rel. 

Le Pattvre gentilhomme, com. s. ; par Georges Colman, le jeune (trad. en 
pr.,parL. M. ), in-12, fig. (Exir. de la Bibliothèque de» Romans anglais, 
no 5.) — John Bull, ou le Coin du feu d'une famille anglaise, com. 3. pr., imi- 
tée du célèbre Colman. Par A.-H. Chateauneof. A, Leroux, 1822.— Le Mariage 
clandestin, comédie en 5 actes, composée par Messieurs Garrick et Colman. 
Trad. de l'ancl., par Mad.Ricoboni. iim^ferdam, «arc Michel Rey, 1768. — 
Les Dehors d'un mariage, coméd. 2. pr., par Garrick ; trad. de Fangl. par 
A. H. Ghateauneuf. (il. Comam.,) s. d. (1837), in-12. 

4926. Les Amants réservés , comédie en 5 actes et en prose , 
par M. Steele , Tun des principaux auteurs du Spectateur , 
représenl. pour la première fois à Londres , en 1722, tra- 
duite de l'anglois, par M*** (Quêtant). Paris ^ Ruaultj 
1778 , in-8 , pap. de Holl. , v. f. fil., tr. d. 

4927. Théâtre complet deShéridan, précédé d'une Notice sur 
sa vie (par William Lake) traduit de l'anglais (en pr.), par 
F. Bonnet. Paris, Fournier jeune, 1831 (1836), 2 vol. in-8, 
V. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

4928. OEuvres complètes de Richard-Brinsley Shéridan, tra- 
duction nouvelle (en prose) par Benjamin Laroche. Paris, 
Charles Gosselin^ 1841, in-12, br. 

^ y \ r ^929. L'Ecole du Scandale, ou les Mœurs du jour, comédie 
/ *• (5 a.) par Monsieur Shéridan : traduite en françois (pr.) 

par M. Bunel Delille, avocat au parlement de Paris. Lon- 
dres, Galabin, 1789, in-8 de xvi et 159 p.», pap. vél., 
dem.rel. 
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4930. Pièces de théâtre de Sheridan, traduites en français , 
non rel. 

Pizarro, Trag. (s. v.) trad. libremenl de l'angl. (de Shéridan). S. n. et s. d. 
(Paris, vers 1796.) — Lo Faux usurier, ou ie Neveu reconnaissant, corn. 3. 
pr., ilnit. d'une pièce anglaise inlilulée .* School for scandai, de shéridan , 
par T. P. Berlin. 7. P. Berlin, an yi-hbt, — Les Trois rivaux, ou la Fille ro- 
manesque, com. s. pr., sans l'unilé de lieu^imil. de Shéridan, par A. H. 
Chateauneuf. A, Leroux, 1824. — I^ Duègne et le Juif Portugais , farce en 3 
actes (pr.) pour le carnaval; par B. Shéridan, trad. par le même, 2« édi- 
tion. Hubert, 1827. — L'Infidélité conjugale, ou Ecole de médisance, com. 
h, pr. (imit. de Shéridan), par le même. Delaunay, 1834. i 

La tragédie de Pisarro mt représentée à Paria, noua ne saTona sur quel 
théâtre, avec le titre ^Alonzo et Çora. 

4931. Dramatic poems. Leonora, a tragedy (5 a. v.); and E(ha 
and AidalJo, a dramatic poem (s. dist. d'à. ni de se. prol. 
y.), by Richard Ghenevix, Ësq. Second édition. London^ 

\ ÏV, BiUmer and Co.j 1802, in-8 de 163 p., pap. vél., 
" cari. 
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4932. Socrates, a tragedy in five acts (v.); written 1814 (by < 
A. S*****), farizy Sétier, 1822, in-8 de 95 p., br. 

Cette pièce, tirée à petit nombre, ne s'est pas vendue. 

4933. Berlram, ou le Château de St.-Aldobrand, tragédie en 
ô actes, traduite librement (en pr.) de i'anglois du Rév. R. 
C. Malhurin, par MM. Taylor et Ch. Nodier. Paris^ Gide 
fils, 1821, in-8, (iré in-4, pap. vél., flg. (5) lith. par Fra- 
gonard, dos de mar. r., non rogné. 

Tiré à quelques exemplaires seulement de ce format. — Malhu- 
rin est un écrivain des plus remarquables ; parfois il manque de 
goût, mais ses conceptions terribles et sombres étincellent de beau- 
tés du premier ordre. M. G. Planche l'a judicieusement apprécié., 
dans une notice publiée par Iti Revue des Deux-Mondes, 1833, 1. 1. : 

4934. Bertram , mêmes traduction et édition, in-8, v. f. fil., ^^y 

non rogn. Bauzonnet, 
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H. Taylor a fait représenter avec un grand succès une fmitatioit 
francisée de ce beau drame an th. du Panorama-Dramatique. 
Yoy. le Répert. de ce théâtre, lom. III. On peut dire que la tra- 
duction littérale de Bertram est un des premiers essais de la 
littérature dite romantique en France. 
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4935. Lord Byron, par M"»' Louise Sw. Belloc. Paris, An- 
toine- jéugustin Renouard, 1824, 2 vol. in-8, gr. pap. vél.,^ 
port. lilh. sur pap. de Chine et sur pap. jaune. = OEuyres > 
de Lord Byron. 4« édition, entièrement revue et corrigée ' * ^ *> 
par A. P....t (Pichot)^ précédée d'une notice sur Lord By- 
ron, par M. Charles Nodier. Ibid., Ladvocat, 1823-25, 
8 vol. in-8, gr. pap. vél., flg. d'apr. Weslall, lett. grises, 
sur pap. de Chine et eaux*fortes. En tout 10 vol., dos de 
cuir de Russie, non rognés* lluMvenin* . 
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Suiièthé ei«fii|ilAlre acheté 16o fr. à U teAte de H. (10Chtt«!«t- 
giron. On y a ajouté la suite des fig. de Westall pour Tédit. angt. 
de lord Byron, lettres grises ; celle de Heath, avant la lettre, tiap. 
de Chine, de t'édit. angl. des ^inmOri des An^et, et 37 grav., la 

Êlupart avant la lettre, pap. de Chine, dont deat portrtifts de lord 
yron. En tout, 113 pièces. 

On y Ifouve : Le Ciel et là Terrêi myfttëré, ttt Manfiredi peëme 

dl'amàtique, 3. pr.tMarino FâUerô, dùùede Véàiie. T. hist. 5. 

pr.; Sardanûpale,T. 5. 0r.j| k$ Deuà FoicûH, T. nist. 5. pr.; 

I CaiUy mystère, 3. pr.; Irerner, ou VHéritagej T. Â. j^r.; ta Mi^ 

tamorphose du 6ùsiu, pièce dramatique^ 3 parties) pr* 

4936. OËuvres complètes de Lord Byron traduites sur ta der- 
nière édilidri anglaise (en pro^e), par M. Ëenjàbiin LsK 
roche, 3» édition. PariÉ^ Charpentier, 1838, iû-&j portr.^ 
flg. et fàc-sim., y. f. fil., non rôgn. BauzonHet, 

J^^/^ 4937. Gaïn, mystère dramatique en 3 actes, de Lord Byron, 
'"^ \% traduit en vers (blancs) français, et réfuté dans une suite de 

remarques philosophiqties et crttiqaed; précédé d'uhe lettre 
adressée à Lord Byron, sur les motifs et té but dé (5et Ou- 
vrage, par Fabfe d'Olivet. Pariij Servier, 1823^ ki-8, v. f. 
^ V fi^*9 ^^ rôgn. Bauzanfêet, 

//^ 4938. iVIanfred, poème dramatique eu 3 aétëS, par Lôfd fiy- 
ron, traduit en vers français par F. Ponsàrd. PaHà, Charles 
Gosselin et Cie, 1Ô37, in-12, pàp. vél., V. f. fil., tton rogn. 
Bauzonnet. 

Le traducteur s'est fait depuis, pair là ifàfl;édie de Lucrèce ^ 
nnc réputation qui aurait dû remettre en lumière son premier ou- 
•y vragOi lequel parut et disparut incognitd. 

* • a^ y^4d39. Matifredo, drama eii très actos, pei* lord ByrOn, Ira- 

^^ dilccion castellana (prosa). P^ris^ Ubreria ameriamim^ 1830, 
in-18, v. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

/jf/^4d40. HaHdmi-Hill, esquisse drairialique (2 a.) tirée de This- 
y toife d'Ecosse, par Sir Walter Scott. Trddult de l'anglais 
^ (en pfose) par les traducteurs (Pefduconpret père et fils) des 
>,* œuvres complètes de Sir Waltèr Scott. Paris, Charles Gos^ 

* Vk ^\ selin, 1822, in-12 de xviii et 123 p., v. f. fil., non rogn. 

^ Bauzonnet. 

4941 . KeepSaké français, ou Soutenir de littératdté contem- 
poraine, recueilli par M* J.-B.-A. Soulié, orné de dix-huit 

*\ gravures anglaises. Première atiAéc, 1830. Paris, GtraMon- 
Bovinetet Cie, gr. in-8, gr. pap. véi., flg. sur pap. de Chine, 
lettre grise, doS de mar. r., iion rogn. 

Oti y trouve : la Maison â^Aspen, T. en 5 A: par>ir Wàlter 
Scotti trad. en prose paf M** Sir. fielloe» 
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4642. Scènes drâbiatitfueâ empruniéeis ft la vie ^èelle, paHady /^ 
Môrgàil; traduit dé l'anglais |)ar M'^*^ A. Sobry, traducteur 
de /'fftrite et de la France^ du même auteur. Pariê^ li, Fbur- 
nier^ 1833, 2 vol. in-8, v. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

4943. La Duchesse de La Yalliëre, pièce ed 5 actes, ptit B. L. 
Bulwer^ traduite (en pr.) et précédée d'une préface critique, 
pafM. Jdics Béltn. Paris, {A, Bèlin,) 1837, ih-8 à 2 fcdl., br. 

Eltf ; d6 là Râm^ë dû théâtre, et tire & 50 eieinipiaireft qai n'ont 

Îtéi été iûl^ éii vente. Ce tirage â p&M cohllëiltutie ptétAtib et un 
L|)t)ëbdice trê^-lifiporlànt, p. 40-72, è(ul ti'bnt pas été publiés dans 
ë joiîrtial. 

â. Pièces en mmique. 

4944. TheQuaker's o^efn (3 a. pt. et ar.). As il is perform'd 
at Lee's and Harper's great theatrical booth in Bartholoniew- 
fair. lohdonyj. RobertSy 1728, În-S de 3 ft. et 40 p., 
totis., V. ih. 

4945. ÏHe Beggar's opéra (3 a. pr.). Vritten by M. Gay, 
71»» édltiott. Lndm, Mh t^ats, 1754, irt^S de 4 ff. et 76 
p., mUSé, fig;^ bi*. 

W4B. Mortius tUrtf d fàbùlist : or, Vulcân's Weddmfe , an 
opéra (3 a. pr, et ar») : afier the maaner of the Beggar's 
opfera. LondoH, J. ff^ts, 17^9, in-8 de 4 ff. et 70 p., v. f. 

f mitâtibii dtt MoMûi fààùtiite, de FUîClIer. 

4947. yOpéra du Gaeui (3 à.), atèc lêâ châtiiSoris aUr Jlôsairs 
anglois* traduit de l'angloisde M. Gay, par M. A. Hallam 
(eh prcnse). Ibtidns, Guillaume Âfè^Jer, 1759, iri-8 de 2 ff. 
et 90 p. 9 Don rel. 

Pièce très-singulière, dont les personnages sont des voleurs et 
dèsfiliel de joie» 11 existe des clefs manuscrites qui doHnetit les 
noms véritables des personnages, car on assure que l'auteur, qui 
était dévoué aui Stuarls, a voulu mettre en scéfie le i*oi Georges U, 
^es minlàtres, sèl maîtresses et ses coartiimns : voy. l'ak-t. Gay dans 
le Dict, hist. de Chauf(!pié. 

4648. L'Opéra des Gueux (3 a. et prol.), traduit de Tatiglois 
(de Jean Gay, en prose). Londres^ Jean NauTsè, 1767, in-12 
de 60 p., V. f. fil., noh rogn. Bauzonnet. 

traduction différente de iJt pirécêdeille : elle èsl peut-être de 
M*® d'Arconville. 

4^49. Gvery man in bis humour^ a comeây (5 à. pr. et y. 
prol. Y.), irritietiby Ben Jonson. London^ J. and R. Ton- 
son^ 1752, in-8 de 4 ff. et 60 p. = The Lover his o^n ri- 
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Tal , a ballad opéra (1 a. prol. et épil. pr. et ar.), by 
M. Langford. Londan^ J. fVats^ 1753, in-8 de 4 ff., 32 p. 
et 1 f. non chiff., mus. Le tout en 1 vol., parch. yert. 

4950. Opéras, opéra-comiques, ballets en anglais, etc. In-S 
et in-12, non rel. 

The Prophetess, or, the hislory of Dioclesian. Wtth altérations and addi- 
tions, afler thenunaerofanOperaCS.et épil. v.). Lo/tdon, R. Tonson, 1736, 
in-12, flg.— Peste d'Alexandre, ou le Pouvoir de la musique (O. 2 part., tra- 
duit de l'anglais de Dryden, en prose, par l'abbé Prévost, mus. de Handel. 
(Extr. du journal Le Pour et le contre, tome XI), in-i2.— Love in a village; 
a comic opéra (3 a. pr. et ar. par Bikerslaff.) London^ T. Caslon, I77i, 
iD-8. — A short account of the situations and incidents exhibited in the panto- 
mime of Robinson Crusoe (i.), at Ibe Theatre-Royal, Drury-lane. Ibid.^ T. 
Beckety I78i, in-8. — The Dealh of FalsiafiT, a mélodrame (5. pr. etv.), by 
Z. Jackson. lbid,j printedfor the author^ 1820, iB-8. 

3. Recueils divers, 

4951. Recueil de tragédies, en anglais. In-8 et in-12, br. 

. Ali for love, or, the World weU lost, a tragedy (5. prol. et épil. t. ). Written 
in imitation of Sbakespear's style (by John Dryden). London, J, Tonson, 1727, 
in-12. — Gloriana : or, the Court of Auguslus Cœsar, a tragedy (5. prol. et 
épil.T.).by Nathaniel Lee. ibid., W. Femles^ I734,in-12. — Merope, a tragedy 
(5. v.), by Aaron Hill. Ibid.y R. Buliers, (i736), in-i2.— Regulus, a Tragedy (s. 
prol. et épil. v. ), by M. Havard. Ibid., ff.lf^ootf/'a//, jun., 1744, in-8.— The Games- 
ter, a tragedy (s. pr. ), by M. Edward Moore adapled fur theatrical représenta- 




tragedy (5. prol. et épil. v. ). Written by M. Thomas Olway. Ibid,^ C. Baihurst, 
1760, in-12. — The Dislress'd Molher, a tragedy (5. prol. et épil.v.), by Am- 
brose Phillips. Edinburqhj Martin et Wotherspoon, I7ti8, in-i2. — Braganza, 
a tragedy (5. prol. et épil. v. ) , a new édition corrected hy the auihor, Robert 
Jephson, Esq. Ibid,^ T. Evans (1775), in-8. — William Tell, a play in five 
V acts (v. ) ; by J. Sh. Knowles, esq. Third édition. Paris, Truchy, 18S8, in-i8. — 

^ Douglas, a tragedy (5. prol. et épil. v. , by John Home). A new édition. London^ 

T, Caslon^ mi, in-8. — Virtoe bciray'd ; or Anna Bullen : a tragedy (s. prol. 
et épil. V. ). Written by John Banks. A new édition corrected. Ibid., Printed 
for the Company (177S), in-8, br. — Harv, queen of Scots, a tragedy 
(5. prol. et épil. v. ), by the honourable John S. John, ibid,, J, Debrett^ 
1789, iu-8. 

4952. Recueil de comédies et de farces, en anglais. In-8 et 
in-12, non rel. 

TheTempest: or, the enchanted island, a comedy (5. prol. et épil. v.), by 
M. Dryden. London^ Jacob Tonson, 1735, in-i2 , flg. — The Dislress'd wife, 
a comedy (5. pr, ), by M. Gay. The second édition. Ibid., T. Asiley, 1750. — 
Pasquin, a dramalick satire on the times (5. et épil. pr. et v. ) : being the re- 
hearsal of two plays, viz, a comedy call'd, the Election ; and a tragedy call'd, 
« the lifc and death of common-sense. By Henry Fielding. Ibid. , /. Watts^ 

1736. — The Minor, a comedy (3. et prol. pr. ). Written by M. Foote. Ibid.,, 
J. Coote, 1761. — The Old Maid, a comedy in two acts (pr.), by M. Hurphy. 
Ibid,y P. Vaillant, 1761. — The Citizen, a farce (2. pr. et épil. v.), by Ar- 
thur Murphy. Ibid., G. Kearshf, 1763. — The Suspicions husSand, a comedy 
(5. pr.prol. et épil. v.], by docteur Hoadly. Ibid., T. Caslon, 1770, in-i2, flg. 
— The Miser, a comedy (S.pr.ei prol. ei épil. v.), by Henry Fielding. The 
sixth édition. Ibid., T. Lounides, 1775, in-i2. — Tne Jealous wife : a comedy 
(5. pr. prol. et épil. v. ), by George Colman. The fourth édition. Oxford, T. 
Lowndes, s. d. — Know your own mind , a comedy (5. pr. prol. et épil. y. ). 
ibid'f T.BecHet, 1778. — The Chapter of accidents, a comedy , in flre acts 
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(pr. et proL r.),hj Hits Lee. The fourth editioii.l&td., T. Cadell^ 1782.— Songs, 
daets, trios, etc., in the new comedy of Two to One (3. t.). Second édition. 
Ibid., id.y 1784. — Tbe Heiress, a comedy in ^ye acts (pr.prol. et épil.y.bj 
J. Burgoyne). Fourth édition. /. Debrett, 1786. — III' teiiyou wliat, a comedy, 
in five acts (pr. proLet épil. v.), by MH. Incbbald. Ibid, J. Robimotit 1786. 
— Such things are ; a play, in five acts (pr. prol. et épil. y.), by MM. Incbbald. 
Ibid^f id., 1788.— Tbe Vidow's Wow, a ikrce,in two acts (pr. et prol. yj. 
ibidt id., 1786. — Laugh wben you can , a comedy, in five acts (pr. prol. et 
épil. y. ), by Fredericlc Reynolds. Ibid, , T. N, Longman^ 1799. — Tbe Beaux' 
atratagem, a comedy, in five acts (pr. ), by George Farquhar. London , MaU" 
rice (1807), in-16, flg. s. bois. 

4953. Recueil de pièces de théâtre, en anglais, ayec traduction 
française. Paris^ Lance, s. d. (1832-34), in-12, br. 

Hamlet : a tragedy, in five acts (pr. et v. ), by William Sbakspeare. — Wil- 
liam Thompson ; or , whicb is be ? a farce, in two acts (pr.) , by Caroline 
Boaden. — Tbe Hunchback ; a play, in five acts (pr. et y. ), oy James Sheridan 
Knowles, autbor of virginius. — Bertram ; or, the Castle of Saint Aldobrand ; 
a tragedy, in five acts (v. ), by the Rev. R. C. Haturin. — Isabella, or, tbe fatal 
mariage : a tragedy, in five acts (pr.et y.), by Thomas Southern.— Tbe Spectre 
Bridegroom; or, a ghosl in spite of himself : a farce, in two acts (pr. ), oy W 
T. Moncrieff. — Paul Pry ; a comedy in tbree acts (pr. ). — The SleepingT 
draught : a farce, in two acts (pr.), by S. Penley. — High llfe below s taira : a 
farce, in two acts (pr. ), by the Rev. James Townley. — Tbe baonted inn : a 
farce, in two acts (pr. ), by Richard Briusley Peake, Esq. — Gomfortable lod- 
giogs, a farce, in two acts (pr. ), by Richard Brinsley Peake, Esq. 

4954. Choix de petites pièces du Théâtre anglois, traduites des 
originaux (eu prose, par Patu). Londres et Parti, Prault 
fihy 1766, 2 vol. in-12, v. lid. 

Contenant : La Boutique du bijoutier, satire dramatique, I. et 
prol., par Dodsley ; le Roi et le Meunier de ManefUUL, conte dra- 
matique, 1. du même; V Aveugle de Bethnal-green, 1. du même; 
le Dtable à quatre, ou les Femmee métamorpnoséee, G. burl. 1.; 
l'Opéra du Ùueux, 3. et prol. de Gay ; Comment Pappelex-vousr 
farce tragi-coml-paslorale, 2. et prol. du même. 

4955. Le Théâtre anglois. (Traduit en partie en prose et en 
vers, et en partie analysé, par P. Ant. de La Place). PariSj s. 
n., 1745-1749, 8 vol. in-12, portr., v. f. 

Contenant : Othello^ ou le More de Venise; Henry IV ; la Vie 
et la mort de Richard III » roi d'Angleterre; Hamlet, prince de 
Danemark; Macbeth; Cymbeline; Jules César; Antoine et 
Cléopâtre ; Timon, ou le Misantrope; les Femmes de bonne hu" 
meur, ou les Commères de JVindsor, par Shakespeare ; la Pur^ 
celle, T. 1. de Fletcher; Catilina, T. 5. de Ben-Johnson; la Belle 
pénitente, T. 5. de Rowe; Venise sauvée, T. 5. d'Otway; Aureng- 
Zeb, ou le Grand Mogol, T. 5. de Dryden; V Epouse en deuil ^ 
T. 5. de Congre ve; Tamerlan, T. 5. de Rowe; le Siège de Damas, 
T. 5. de Hughes; Busiris, roi d'Egypte, T. 6. d'Young; Amour 
pour amour, C. 5. deCongrëve; t'Adultère innocent, comi-tragé- 
die, 5. de Southerne; Caton, T. 5. d*Addison; les Funérailles, 
ou le Deuil à la mode, C. 5. de Steele. 

4956. Idée de la poësie angloise, ou Traduction des meilleurs 
poêles anglois qui n'ont point encore paru dans notre lan- 
gue, avec un jugement sur leurs ouvrages et une comparai- 
son de leurs poésies avec celles des auteurs anciens et mo- 
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dernôB. Par monsieur Fabbé .Yart. Parîf, Claude Briasson, 
1749-1756, 8 vol. îii-8, Y. m. 

Contenant t Lu Enehanteuri br9tonii O. ou poSme drftmat., 
parmylord Lansdown, comte deGronville, fi. prol. et épll. pr.; 
• SatMon, T. de Jean Hilton changée en oratorio, mas. de Bîndel , 
3. pr. ; nosamonde, O. 3. pr., par Adisson ; U Jtfgftmefit 4^ Pà~ 
rUt maicarade, pr., par GuiUamne Gongréva; QmÙ4, Q. «l mas- 
carade, par Jean Milton, 3. prol. et épil. ftT.^SènaBUi.O» 6. pr., 
par Guillaume Congrëve; Opéra des Gueux, O. ,3. pr., par Jeap 
Gay. 

d57. Le Nouveau Théâtre aôglois. (Traduit en prose, par 

M»» Riccoboni.) Pariti MmShK 1769, 2 vol. in-12, v. m. 

(il. Armes. ^ 

Contenant : The Founiling, ou V Enfant ttouvét C. 5., par 
Edward Moore; the fVay to keep Mm, ùu la Façon êe le fixer , 
G. h., par Murphy; Falsê delieaty, ou la Fausse délicatesse, G. 
5., par Hugh Kelly; the Jealous tûife^ ou la Femme Jalouse, G. 
5., par George Golmai); the Deuce is in Atm, ou II est possédé^ 
Cl. «• 

4958. OEuvres complètes de M""*" Riccoboni, nouvelle édition, 
aveo une Notice sur la vie et les ouvrages de Tauteur (par 
A. Petllol), et ornée de sixgravures. PariSy Foucault, 1818, 
6 vol. in-8, pap, vél., fig., mar. vert, dent., Ir. d. Thou- 
venxn^ 

Eiemplaire précieux, tîNiQUfi. orné des dessins oripikaux de 
PIcou ei Gtioquet^des eaui-fortes'et des figures avant la lettre. 
Acheté 321 fr. chez M. de La Bédoyère, qui l'avait payé 600 francs 
chez l'éditeur. 

On y trouve les mêmes pièces que dans l'ouvrage précédent , 
• plus les Caquets, G. 3. pr., de Ant. François RiecoDini. 

4959. Traduction (en prose) du Thé&tre anglois, depuis Tori- 
gine des spectacles, jusqu'à nos jours. Divisée en trois épo- 
ques. (Par Mr* la baronne de Vasse.) Parts, /^* Ballard et 
filif 1784, 12 tom. en 6 vol. in-8, porlr. grav» par Viel, v. 
m. fil. 

Contenant *. Êvery man hiS humottr, ou Chaque homme dans son 
earaetère.C 6. de Ben-Johnson; the Fait of Sejanus, ou la Dis- 

«race de Séjan, T. 5. du même; Catilina, T. 5. du même: theAm- 
itious step-mother, ou la Marâtre ambitieuse, T. 5. de Nicolas 
Bowe; Jane Shore, T. &. du même; theMaid of the oaks, ou la 
Nymphe des chênes, div. dramat. 5. du général Burgoyne; the 
Count of Narbonne, ou le Comte de 2Var bonne, T. 6. de Robert 
Jephson ; the Chances, ou les Evénements imprévus^ G. 5. de 
Fletcher et Beaumont; the ïf^onder, a tooman keeps a secret: le 
* , Prodige^ ou la Femme discrète, C. 5. de mistriss Susanna Cenl- 

\\\xt\ihe Provok'd husband, or a Journey to Londom le Mari 
^ 9oussé à bout, ou le Voyage de Londres, G. 5. de John Yan- 

brugh €t Colley Cibber; the Conscious lovers, ou les Amants gé- 
néreux, G. &. de Uichard Steele ; the Lying valet , ou le yalet 
menteur, G. 2. de David Garrick; Miss in her teens^ ou la Fille 
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dé quinze ans, C, 2/ dn même; LilUput, diverl. dramat. 1. du 
même ; High iife below »tairs^ ou 1$m F'ahtM singes de leurs 
maîtres y G. 2. da même; the Clandestine mariage, ou le Ma- 
riage clandestint G. 5., prol. et épilogue, de David Garrick et 
George Goleman; Çgmon, past. diimat., 5. prol. et épilogue, de 
Pavid Garrick ; liigh Iife above stairs ; le Bon ton, ou les Mœurs 
du temps, G. 2. du même; the Suspicious husband, ou le Mari 
soupçonneux^ G. 5. de Benjamin Hoadley; Médée, T. 5. et prol. 
de Richard Gloverj Elfrida, T. s. dist. d'à. ni de se. avec prol. de 
William Mason ; Càraetacus, T. 5. du même ; the BelVs strata- 
gem, ou la Belle artificieuse, G. 5. proK et épil. de mistrUs Gow- 
ley; IVhich is the man, ou Qui préférera-t-elle? G. 5. de la 
même; the Rivais, ou les Rivaux, G. 5. de Richard Brinsley Shé- 
ridan ; the Schoolfor scandai, ou l'Ecole de la médisance. G. 5. 
i|a n^ême* 

4960. Pièces de théâtre satiriques, trad. en franc. In-8 et in-12, 
non rel. 

L'Hôpital des fous (dialogue à plusieurs personages) , traduit de l'Auglois 
Cde Guillaume Walsh , en prose). Paris, Sébastien Jorry, iY64, in-8 de 40 p., 
flg. d'apr. Eiseo, br. — Les Espions dupés, comédie anglaise, ou Farce plai- 
sante relative au traité de commerce et aux édita contre la contrebande , pièce 
en 2 actes (pr., trad. de Tangl. ), jouée é la Bourse à Londres, in-i2, pag. 
93-320, br.(Extr. du tome l«r de la BibUoihéque anglaise, ou Choix vhis- 
loires, contes moraux , romans, aventures, etc., tires des meilleurs auteurs 
anglais, par M. de Gournay. Londres ei Saint-Omèr, I787.)— La Paix de t782, 
ouïe Bowlde Punch de Master Olivier Dreamer. (Dialogue à 6 personages.) 
Traduit de Tanglois (en prose), d'après la cinquième édition. Londres, s. n. , 
1783,10-8 de 47 p., or. 

4Q6t- Recueil de pièces du théâtre anglais, traduites en franc. 
In-8 et in- 12, non rel. 

Léonora (poëme dramat.de Spencer), traduction de Tanglais, par S. Ad. de 
La Hadelaine. Paris, Janet et Cotelle, I8ii. — Arlequin niagieien, comédie 
eu trois actes et un prologue, avec ses agréments de chants, de danst* s et de 
tout son spectacle. Sujet tiré de Tanglois , par M. le ***. Aux dépens de 
fauteur, La Baye, Ani, van Vole, i739, in-i2. —Tout pour l'amour, ou le 
Monde bien perdu, tragédie (5. ), traduite de l'anglois (de Dryden, en pr.), 
par l'auteur des Mémoires d'un homme de qualité (l'abbé Prévost). Paris^ 
Didot, 1735, in-13. — Montesuma, ou Fernand Cortex, tragédie (5.) 
de M. Dryden. Et traduite (pr.) par M. l'abbé l). B.(Du bourg). i^tV/., Jean 
Lesclapart, 174S. — ieanne Shore , ou le Triomphe de la fidélité à la Patrie 
et à la Roiauté, tragédie en 5 actes, de U. Uow {sic), traduite en vers 
français , par L. D. C. V. G. D.N. Londres, P/i. Le lioussonnier et comp., 1797. 
«—Caliste, ou la Belle pénitente, tragédie (s. v.) imitée de l'anglois de M. Uowe, 
par M. de la Place. La Haye, ÏI. Consiapel, 1759. — Barberousse , tragédie 
en S actes, traduite (pr.) de t'angl. (par U™* U'Arconviile ou Clément), pr. 
Nouvelle édition. Londres, Jean X o twse, i76T, in-i2. — I.a Fausse délica- 
tesse, comédie en 5 ailles en prose ; traduite de l'anglois (de Hugh Kelly). 
Paris, F« Duchesne, n6i, (TraducUdiffér. de celle de M»» RIccodoiiI). — 
Gustave Vasa, le libérateur de son pays, tragédie (5.), par Henri Urooke, 
éeuyer. Traduite de l'angtoisrpr ., par Duclairon). Ibid., Sébastien Jorry, 1 766. 
—Ainsi va lo monde, comédie en 5 actes, en prose (avec prol. et épil. ), tra- 
duite de l'anglois de Coagrève, par Al. le Chevalier de Gérés de Camarsac. 
Amsterdam et Paris, Caiileau, 1782. — Le Juif, drame en 5 actes, traduit li- 
brement de l'anglois (de Cumbcrland , en pr. ). Hambourg, P. JF. Fauche^ 
1797.— Percy, tragédie on s actes (et prol.), par Miss Hannah Morre; tra- 
duite de l'anglois (en pro:^c, par l'abbé Yart). Paris, Brunet, 1782. ~ La Mort * 
de Charles l*r , roi d'Angleterre ; fragments d'une tragédie anglaise inédite 
(trad. en v. fjrancais). ibid., Guiraudei, 1 829.— Alfred, drame (i. pr.) tradui( 
de l'anglais, 3 mars 1834. {ihid,, E. Diwerger), 1834, in-i6. • 
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4962. Chefs-d'ŒUirre du Théâtre anglais, traduits en prose 
et conformes aux représentations données à Paris. PariSy 
Jlf»'' rergne, 1827-28, in-18, br. 

* Savoir : Hamîet, Othello, \Riehard 111, le Roi Liar, Roméo et 

Juliette, de Shakespeare; Jane ShoreAde Rowe; f^eniee eauvie^ 
de Th. Otway; Guillaume Telh et Firginius, de J. S. Rnowles. 



THEATRE ALLEMAND. 



1 . Par ordre chronologique j depuis les mystères jusqu'à 

nos jofirs. 

4963. Das Barbeli. Ein gesprach ironn einer muter mit jr 
tochler/ sy in cin Kloster zubringen. Auch etlicher Mûnch 
uû pfaflèn argument / namlich herr Hillbrant Slulgand der 
Pfarrer vô Bildslockê / doctor Uriel Trackenschmar / bru- 
der Saulus Schwynfzflilgel / brader Sebold Fleschensuger 
rc. (S. dist. d'à. ni de se, v.)S. n. et s. d. , pet. in-8 goth. 
sign. A-Ev, fig. s. b. au titre, y. f. fil., tr. d. Bauzonnei. 

Pièce imprimée vers 1530 , remplie de citations bibiiques; c'est 
un de ces écrits où les réformateurs tournaient en ridicule le 
clergé et battaient en brèche les vœux religieux. Les noms des 
moines mis en scène : frère Paul aile de cochon , frère Sebold 
sonneur de bouteilles, etc., indiquent assez dans quel esprit l'ou- 
vrage est composé. 

Cette pièce et les suivantes , composées par les plus fervents 
disciples de la Réforme, sont extrêmement curieuses : elles peignent 
avec énergie et naïveté le mouvement religieux de Tépoque. Ce ne 
sont pas d'ailleurs les premiers bégayements de l'art dramatique 
au delà du Rhin; déjà TA llemagne possédait quelques mystères; 
déjà Hanz Volz et Hans Rosenplttt avaient écrit leurs moralités ou 
sotties du Roi Salomon et de Marcolphe, d'un médecin et d'un ma- 
lade, du Roi d'Angleterre, etc. Pour donner une idée du ton qui ré- 
gnait dans ces compositions, il suflBt de citer le titre d'une d'elles^ 
die Klage der Weiber dass ihre Mânner sie nich oft genug bes- 
cafen und die Vertheidigung derselben. 

Les anciens auteurs dramatiques de TAIIemagna sont tout à 
fait inconnus en France, mais 11 existe à leur égard Quelques ou- 
vrages allemands où se rencontrent de bons matériaux, lels que 
les Contributions pour servir à l'Histoire de la poésie dramati^ 

Îfue allemande, par Gottsched {Leipzig, n&7-6ô, 2 vol. in-8), 
a Poésie dramettique des allemands, de Kebrein {Leipzig, 1840, 
2 vol. in-8). V Ancien Théâtre national, par A. Peucer, dans la 
Revue universel le des Théâtres, de A. Lewald,!^* année, Stnttgard, 
1835, etc. 

4964. Ein gesprech / vonn einer muter mit ir (ochter / sy in 
ein KIostd' zubringë / auch demnach etlicher munch und 
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pfafTen argument / namlich herr Hiltprand Slulgang d* 
Pfarrer von Biltstocken / herr doclorUriel Trackenschmer / 
brud' Saulus Schweynflûgel / brud' Sebold Flaschê Suger 
herr Damia Lyrênagel/ouch ein pûrin Gredi Borfnaper von ^ 

Grobêwil \m Filtztal/ und wie die lochter psz dern evangelio - • \ 
zu antwurt gibt. ( Geben im. m. d. xxvj. jar, ) pet. in-8 \* 

goth. , sign. A £iiii, fig. s. b. au titre, v. f. fil., tr. d. 
BauzonneL 



Même pièce que la précédente, avec quelques cbangemeDU. 






4965. Ein gar schôn spyl von deni gloubigen vatter Abraham/ 
wie Gott mit im / und er usz sim defelch ghandlet. Ton 
einer Burgerschafft zu Lantzburg im Ergouw uff den 29 
mayens Gespiit/unnd nuwlich uszgangen (5 a. et prol. 
y. ). Getruckt zu Ziirichby Christopel Froschouer^ p. in-8 
goth. , sign. A-Kiii, fig. s. b. au titre, v. f. fil., tr. d. 
BauzonneL S/ (fit 



J/ /' 
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4966. Ein lieblich und nutzbarlich spiei von dem Patriarchen 
Jacob und seinen Zwelff Sonen / aus dem ersten buch Mosi 
Gezogen/ und zu Magdeburg auff dem SchukenhofT/ im 
1535. iar Gehalten. Daben ein kurtz und seer schonSpiel / 
von der Susanna / itzunderst gedruckt (4 a. et prol. y. ). 
(Magdeburg^ donnerstag nach Laurentii^ 1535,) p. in-8 

goth. , sign. A-Hîi , y. f. fil., tr. d. Bauzonnet. mé 

4967. Tragoedia des buchs Judith inn deudsche reim yer- • 
fassel ( 5 a. et prol. y. ) durch / Joachi Greff yon Zwickaw 
/Nutzlichzu iesen. PP^ittemberg^ 1536. (A la fin : Gedruckt 

zu Wittemberg durch Georgen Rhaw,) p. in-8, sign. A-Fy , 
y. f. fil. , tr. d. Bauzonnet. 

Parmi les personnages mis en scène, nous remarquons l'eunuque 
Bagoas, Eunachus, le dapifer et le prelibator d'HoIopherne. 

4968. Ein seer schon / lieblich / nutzlich und trostlich Spiel / ^j[ 
aus der heiligen SchrifR und dem buch Esther / inn kurtze 

reim geseizt / darinn angezeigt wird / wie Gott aile zeit die ^ 
holTart und den eigenwil/ die demul und gottfurchligkeit / 
der bosen und fromen menner und weiber gestrafft und be- 
lonet hat ( 5 a. et prol. y. ). Gedruckt in Magdeburg durch 
Michael Lotther ^ M. D. xxxvii, p. in-8 goth, sign. A- 
D5 , y. f. fil., tr. d. Bauzonnet. 
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4969. Tragedia Johannis Huss, welche auff dem Unchristli^ 
chen Concilio zu Gostnilz gehalten (5 a. y. ). fVittémherg 
(gedr. bey Geo. Rhaw)y 1537, p. in-8 goth. , sign. A-Fy., 
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portr. grav. s. b. , v. f. fil. , tr. d. Bauzonnet. ( Titre r^o- 
comm. ] 

Le Pape, les cardinaux, les évêques sont fort maUraités dans ce 
drame, dont le dénoùment montre Jean Huw sur le bùcben 



4970. Tragedia Johannis Huss... , etc. WiUenAerg ( Georjfen 
Khaw), 1538, p. in-8 goth. , sign. A-Fv.) T. f. fil^ l-r* d- 
Bauzonnet. 

Edition différente de la précédente. 

*/' 4971 . Ein hûbsch new Fastnacht Spil / ausz heyllger Biblischer 
^ . Geschriftl gezogen / der trew Eckart gênant/ darin aile stend 

"* der welt begrifTen werden / mit schonen figuren angezejgt 

(s. disl. d'act. ni de se, v. ). Der Trew Eckart heyssich / 
Jorg. Wickram von Colmar macht mich. — A la fin : GetruclU 
zu Strasburg / bey Jacob Frôlich / tm / ar / M. D. xxxviii, 
p. in^8 goth. , sign. A-Fv., fig. s. bois, v. f. fil. , tr. d. 
Bauzonnei, 

Suite de dialogues entre le chevalier Eckart et des individus 
de toute profession, tels qu'un artisan, un moine, un vieillard, ud 
enfant. Le dénoùment et la marche de cette espèce de comédie la 
font entrer dans la collection des Danses de la Mort. Les fig. sur 
bois sont caractéristiques et singulières. 

4972. Etn hochzeit spiel auff die Hochzeit zu Cana Galileae 

gestellet / dem Gotlgeordenten Bhesland zu ehren / und al- 

^% ien gottfurchligeQ theleuten / Gesellen / und Junekfrawen 

^ * zu trosl / und unterricht. Durch Saulum Rebhun , 1558 

* (.5 a. et prol. v.) — Gedrucket inn der Churfurstlicken «lodl 

Zwickaw I durch fVolffgang 9feyerpeck , M. D. xxxviiJ, 

p. in-8 goth., sign. A-Gvi, fig. s. b. au litre, T. f. fil. , tr. 

d. Bcmzonnet. 

Comédie fort curieuse ; elle fait, sous le nom de la Judée, le ta- 
bleau des mœurs de rAllemagne; parmi les principaux person- 
nages figure le Diable du mariage i 

Der Ehleuffel werd ich genani 

Den allen die im ehstandt seind 

Dann den bich ich ein geschworner feind. 

D'accord avec une sorcière, ce diable veut jouer aux nouveaux 
époux des tours abominables, mais lears complots sont déjoués. 
Au nombre des convives, Judas Iscariote est de plus eu plus altéré k 
mesure qu'il boit davantage. En divers endroits la prosodie des 
vers est indiquée n -«- u — v— u — . L'enthousiasme que l'auteur a 
pour le mariage rappelle certains passages des écrits de son fou- 
gueux maître, Martin Luther. 

» 4973. Ein schon lieblich Spiel / von dem herlichen ursprung : 
betrubtem fal. Gncdiger wiederbrengunge Muleligem le- 
ben / seligem ende / und ewiger freudt des Meuschen aus 
den historien Helliger Schrifft gezogen gantz trosUicb. Ein- 
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liait dièses buchleias uod Man aus den Argumenlen upd 
Summarien der Àctus und Sceoen hiernach geschrichen 
(5 a. et prol. v., durch Vallen Voith.).— GerfrMcfe m Mttg- 
deburgk durch Michael Lotcher^ M. D. xxxviii, p. in-S 
gotb, , sign. A-Kii , v, f. fil , tr. d. BauzonneL 

L'aaleHr tnet en seèno Diea le père, Laclfer soUâ la forme û'tn 
serpeQt, Davidi Betbsabée, Joab, Jégui^Gbrist. 

4074. Hisloria Magelonae, spiel weiss in deudsche reimlen 
gebracht durch einen studenten / mit einem nutzlichen 
unlerricht / Georgij Spalalini. {Gedruckt bey Michael Blumy 
1639,) p. iii-8 , sign. A.-Ev. , v. f. fil., tr. d. Bauzonnet. 

Rempli de témoins. 

4075. Tragedia yon verordnung der Stende oder régiment / J^/ 
und me Gain Abei setnen Bruder / Gotllicher Ordnung 
halben / erschlagen / und ermord hat / ailen Christen 
nulzlichund trosliich zuiesen (4 a. et prol. y.). (Durch Hen- 
ricum Gnoslinum). fVittemberg^ {Ham Frizchmut^) 1539, p. 
in-8, sign. A-Eii, fig. s. b. au titre, y. f. fil., Ir. d. Bau- 
zonnet, ( tach. ) 

4976. Judith, ain nutzHche history / durch ain herzliche Ira- ^^/^ 
gsBdi / in spilszweitz rur die augen gestelt / dienliohen / wie / 
man in KriegszleUffen / besonders so man yon der ehr Gots * 

wegen angefochten wirt / umb hilfif zu Gott dem herzcn 

flehend ruffen soll. Durch Xyslum Belulcium (Bîrck) Au- '> . s^ 

gustanum (prol. et 3 ch. y.). Non nobis domine, non nobis 

sed nomini tuo da glorlam. Anno M. D. xxxix. Justus ut ^ 

palma florebit. — A la fin : Getruckt zu Jugspurg / durch 

Philipp, Ulharty p. in-8 goth. , sign. A-Hy., v. f. fil., Ir. 

d. Bauzonnet. 

Parmi les 68 personnages mis en scène figurent Pyrgopliylax, 
Tichophylax, Nyetot)ora8, Pylorus, Glassicus, Hydrophila, Gyne- 
crates, ete. •*• Il est difficile de savoir si Tauteur a composé origi- 
nairement son drame en allemand ou en latin. Voy. n« 291, 
tome I du Gâtai. ^^ 

4977. Die Historî wie der herr gurch Gedeons hand seih • v^ j 
yolckyonseinerfeinden gwall wunderbarlich erloszet hab/ * * '^ 
beschriben in der rychtern buch amyj. und yij capitlen / 
Ist zu Bern durch die Jungen burger gespilt / uffdem yij 
tag marlij im l540jai\ (5a et prol. y. ) Getruckt zû Berh 
hy MatMa jépiario. Im i 640, jar. , in-8 goth. , sign. A-L5, 
y. f. fil., Ir. d. Bauzonnet. 

4078. Joseph, eine schône und fruchlbare comedy,auss hei- ^ w^ 
ligen Btblischer Schriiïl... und durch Thiebolt Gart geord- > 
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Dct (S a. Y.). -^Geiruckt zu Strassburg, bey Jac. Frœliehy 
1546, in-8 goth., sign. A-H3, Gg. s. bois, v. f. fil., tr. d. 
Bauxonnet 
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4979. Ein schôn teûlsch geistlich spii von der Witfraw / die 
Gott wunderbarlich durch den propheten Elisa / mit dem 

^% olivon ihrm schuldherDn erledigety gezogen ausz dem an- 

« dern tayl der Kunigen am. 4. capilel / zu trost ailen wil- 

wen und waysen / Burch Leonhardum Culman von Grayls- 

zhcym... (5a. et prol. v.). Zu Nurmherg^ truckts (sic) Chris- 

' toff Guiknecht y s. d. (1544), p.in-8 goth., sign. A-Eiii, 

fig. s. b. sur le litre, v. f. fil., tr. d. Bauzonnet. 

4980. Immolatio Isaac. Ein sonder schone Comedi / ausz dem 
erste buch Mosi gezogen / von der historien Abraœ / v^ie er 
seinen ainigen sun Isaac / ausz stercke seines glaubens ge- 
gen Gott / opfîeren wolt. Zu trost aller hertzglaubigen men- 
schen(Ça. et prol. v. ). Durch Hieronymum Zieglerum 
Rottenburgensem. — Getruckt zu Atigspurg durch Philippe 
Vlhart (1544), in-8 goth., sign. A-Eiii, Y. f. fil., tr. d. 
Bauzonnet. (piq. bouchées. ) 

Au nombre des personnages, Dieu , trois anges, Loth et sa fa- 
mille. — Nous croyons que cette tragédie allemande est Toriginal 
de la tragédie latine du môme auteur, Infantiddium, Voy. n» 308, 
tom. l«r du Gâtai. 

4981. HoffleufTel. Bas sechste capitel Banielis/den gottfur- 
chtigen zu trost den gotllosen zur warnung / spilweis gestel- 

^ let/ und in reim versass ( 5 a. et prol. v. ). Durch Johan. 
Chryseum. — A la fin : Gedruckt zu ff^ittemberg / Durch Feit 
Creuzer^ annoM.D.XLV, p. in-8 goth. , sign. A-Hv, fig. 
s. b. au titre, v. f. fil., tr. d. Bauzonnet 

Pièce bizarre, où figurent le prophète Daniel, sa femme, ses trois 
fils, le cardinal Oncogenes, le roi Darius, son chancelier» son père, 
son camérier et son bourreau, Tévêque Archocolax, le prince Py- 
romachtts, etc. 

* V 4982. Z^iven schone und nulzliche spil in reimen verfastz / 
9 inhaltend vie guter leer und underweisung. Nemlich : Diez- 
ehen aliter des Menschen / warinn ein jedes strafflich. Die 
siben hochweisen ion Griechenland / sampt jren weisen 
sprûchen und leren. — Franckfort, lei Christian Egenolffj 
M. D. XLViii, p. in-8 goth. , sign A-Giii, fig. s. b., v. f. 
fil. , tr. d. Bauzonnet 

%;>■ I^s figures qui ornent ce volume sont singulières et il doit entrer 

^ i dans une collection complète des écrits se rattachant à la Danse 

ée la Mort. 
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4983. Ein hûpsch nQwes spil vod Josephen dem fromen Jûq- 
gling / usz etlichen capillen deszbuchs der Eschopfflen gez- 
ogen/ insonders lustig und nutzlich zulesen (5 a. et proi. v.). 
Getruckt Zurich by AuqustinFriesz , anno M. d. xlix, p. ' 
in-8 goth. , sign. A-Miii, fig. s. b. au litre, mar. r.,dent. , 

tr. d. Bozérian. . % 

Bel exemplaire d*ane pièce fort rare , acheté 60. fr. à la vente 
Lair. 

4984. Ber wellt spiegel. Gespilt yon einer burgerschafft der 
wyfberumpten freyhstatl Basai / im jar 1550. Durch Yalen- 
tinum Bollz von RulTach (6 a. etprol. v. )• Gedruckt zu 
Basel I uff dem nûwen platz by Jacob Kundig , p. in-8 
goth. , sign. A-Yiii, fig. s. b. et mus., mar. r., dent., tr. d. 
Bozérian. 

Bel exemplaire d'un livre très-rare» où manquent malheureuse- 
ment deux ff. (Siiii et le suiv.). Il provient de la bibliothèauo de 
Lair. Les fig. sont d'un beau style. Les acteurs au nombre de v 

155; voici les noms de quelques-uns d'entre eux pris au hasard: * J^ 

le fou, le chartreux, le cardinal, Berne, Lucerne, Schaffouse, 
Appinzell , Job, Tange Gabriel, Musica , Geomelriai Felu- 
lantia, Podagricus , Astrologus, Tobie . le Docteur, l'Etu- 
diant Pasquinos, la Mort, Diogène, etc. La figure sur bois du 
frontispice représente la Mort décochant une flèche contre un 
diable qui se permet un geste fort peu convenable. Cette image 
grotesque a échappé aux recherches de Sir Francis Douce sur l'ico- 
nographie burlesque et satirique de la Mort. 
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4985. Ein nttw un lustig spyl von der erschaffung Adams und ^^ * 
Heua/ auch jrer beider faal im Paradysz. Gespilt von ei- ^ 
ner loblichen burgerschalTt Zdrych / ufT den 9 uund lO tag 
junij / im 50 jar. fast textlich / und was die : action zutra- 
gen : sampt den concordanlzen. Burch Jacobû KulT Stein- ^^^ 
schnyder Zurich. — Getruckt zû Zurych, by Christoffel Fro^ ' - 1 '^^ 
schouer im 1550 jar, , p. in-8 goth. , sign. A-P5, mar. r., 
dent., tr. d. Bozerian, 

Bel exemplaire d'une pièce rare, acheté 80 hr. à la vente Lair. 
— Véritable mystère; le nombre des acteurs s'élève à 106. ^y 

4^86. Jésus martirisé et mort pour le péché du monde selon / • • y 
les quatre Evangélistes, et mis en vers allemans par le sieur / / 
B. H. Brockes, leprés. dans la maison de Tauteiir, la se- ^ , 
maine sainte, en musique, Tan 1712, traduit en vers François • "^^ 

(par le baron de Maltzahn, texte allem. en reg.). Vittem- 
terj, E. G. Eichsfeldy (1712), in-8. sign. A. D5, non-rel. 



« 



La traduction est une des plus plaisantes que nQqs connaissions ; * 

en voici un petit échanUllon : 

Regari, pécheur, arec frayeur. 
Comme on tourmente ton SaU?eur .' 



4 



! ^^ 



/ 



#/ 



aOl Tii64Tflit ÀLI^BNAlfP 

^ «• O Vois, comme par taDl(|ecottp9doopée8 

'^ * 8a saiote ldl6 est idule briiée .' 

"^ ^ ^ Comme sa cervetle est ébranlée 

* ^''^ El comme ses bf aux yeux sonl enfléea î 

Vois comme sa belle eheyelure 
y Bst mainlenanl cou?erte d'ordure» 

I>e sang caillé et de crachat !> 
Pour toi, il est dans cett' état. 

4987. Das Yerfûhrte und zu spat zu sich kommende Genua ; 
in einer comôdie (3. a. pr.) vorgestelU, und ins deutsche 
Ubersekl (stc). Frankfurt und Leipzig, 1746, in-8 dQ 4û p., 
&g. non reh 

Pièce rare et corieuse. 

4988. Traduclions de diverses œuvres composées on allemand 
en vers et en prose, par M. Jacobi , chanoine d^Halberslal. 
Paris, s. n., 1771, gr. in-8, dem.-rel. 

^ On y trouve : VElysét, d. 1 a. mftlé d'ar., trad. tout en pr. — 

Non cité dans ia Fr, litu 

£ ^ ^ 4989. Le Faux ami (ou Prends garde à qui tu te fies) , corné- 
^ die en prose et en ô actes, par Monsieur Brandes. Traduc- 

tion libre, de Tallemand, imprimé en 1771. S. n., ln-8 de 
2 ff. et 110 p. , v. m. 

Non eité dans la Fr. Hit., de même qn*un grand nombre d'au- 
tres traductions de l'allemand et de l'anglais, imprimées en France 
et à l'étranger. 

•j^"^^ 4990. Clémentine ou le Testament, drame en 5 actes , par 

M. le bar. de Gebler. Reprès. en allem. sur le th. de 

9 Vienne. Traduit fen prose) par M. de Jevigny, ancien oBic. 

tienne {en Jutriche)^ Jean-Thom. de Trattnem, 1773, jn-8 

de 188 p., v. r. fil., tr. d. Bauzonnet. 
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^ 4991. Thamog roi d'Egipie, drame héroïque 6h ô actes de 
M. le baron de Gebler. Traduit de l'allemand (pr.) par M. de 
Jevigny. Fienne, les de Ghelen , 1774, in-8. = La VeuVe, 
comédie en 2 actes, par M. le baron de Gebler, traduite 
(pr.), par madame de S.^^ /Md., Joseph Hurzbôek, 1773, 
VX •• in-8, br. 

'^ La Fr, Htt, ne cite pas la traduction de cette seconde pièoe> 

y ♦/, 4992. Werther, ou le Délire de Tamour, drame en 3 actes et 
^ en prose^ tiré en partie de l'allemand, par M. de La Rivière. 

La Haye, Isaac van Cleef, 1778, in-8, br. 

49^3. Pas plus de six plats, tableau de famille en â actes , par 
M. G. Grossmann de Bonne. Traduit (en prose), par J. H. E. 
(Eberts.) Paris, £. CelUd, 1781, gr. in-S., v. m. 
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4994. Les Juifs, comédie en un acte, par Lessing , traduite de / ^ ^ 
rallemand (en prose), par J. H. E. (Eberts). S, o., 1781, * 
gr. in-8de68 p., v. m. 

4995. Le Comte de Waltron, ou la Subordination, tragédie en y ^ 
5 actes, par M. H. £. MoUer , traduite (en prose) par J. H. 
Eberts , associé honor. de Tacad. impér. des Beaux-Arts. 
Paris, I. Cellot, 1781, gr. in-8, br. 
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4996. OEuvresde Gesner (trad. en prose, par Huber ). Paris , y^ 0^ 
Dufarty s. d., 2 vol. in-8, portr. flg.^ (24), avec ta lettre, d'à- ^ 
préîs Monnet , titre grav., v. rac, dent. 

Oo y trouve « Evandre et jélcimne, put. 8.» et EraiUt past. i. 
•^M. Qaérard ne cite pas cette édition. 

4997. Sohauspiele von F. L. Huber. Berlin., in der f^ossischen 
Buchhandlungy 1794-95, 2 part, en 1 vol. pet. in-8, fig., v. 
rac, fil., tr. d. 

Contenant : 2>it# heimliehe Gerieht, 5. pr. et Juliani, Ein 
Lu9tspielin drH AufzOgm. (pr.) 

4998. Apologues historiques, ou Délassemens d'un jeune sou- ^ JfX 
verain. Traduction libre (en prose) de Tallemand (de Meis- y 
sner), par M. Rauquil-Lieutaud. Paris , Lejay père, 1790, 

2 vol. in-12, V. f. fil., non rogné. Thouvenin. 

Contenant t Le Jeune Thésée , 2. se. ^gnè» Sorel, ou la Maî- 
tresse plus utile que l* épouse , 2. se. Marcellus à Noies, 2. se. 
Les de%txgéniesy 1 . se. La veuve de Zehra, 2. se. Elisabeth) reine 
d'Angleterre, 4. se, Z0 Soldat Perse% 3. se. 

4999. Maria Antonette von Desterreich, koenigin der franccn . 
Ori|;inal trauerspiel in drei aufzugen. (pr.) Von F. Ho- 
cheircb, schauspieler. Aachen, J. A. Drenke, 1793, in-8 de 
120 p. , broch. 

Rare. 

5000. Soirées allemandes, ou Recueil de romans, nouvelles, 
pièces de théâtre et ouvrages de tout genre; traduits de Tal- 
lemand, par CL. Sévelinges. Paris, Maradan, anx-1801, 

.3 vol. in-18, br. 

On y trouve : Le Masque^ trag. 5. pr. 

5001. La Bataille d'Herman,bardit de Klopstoch, (I4sc. pr.) 
avec un discours prélim. Editeur Charles Frédéric Cramer. 
Paris, Fuchs, an 8, in-8, v. rac. dent. 

5002. Le Tableau d'un béros^ ou Vie dramatisée d'Herman, 
(14 se, pr.) traduite de Tallemand de Frédéric-Théophile 
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/ ' Klopslock (par Cramer ), 2* édition. Paris, le traducteur, 
aDXM803, in-8, v. rac. ail., deiit. 

/ * ' 5003. Galo's lod, ein trauerspiel in einen aufzuge(v.) von Au- 
^ * gust Lamey. Strassburg^ Amand Kënig , jahr. 7 ( 1799 ) , 
ih-8, br. = Marins zu Garthago (T. 1 a. y.)* Von August 
Lamey. Paris, Amand Kœnig, an vi, in-8, br. 
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5004. Théftlre de Schiller, traduit de Tallemand (en prose), par 
Lamarteliëre, membre de plus. soc. littér. Paris, Ant. Aug. 
Renouard, an viii-1799, 2 vol. in-8, v. rac. 

Contenant: La Conjuration de Fïesque, trag.5.{ V amour et 
VintriguCf dr. 5., et Don Carlos, infant d'Espagne , trag. 5. , par 
Schiller; J^Mino, ou UGrartd bandit, trag. 5.,parZcbocke.— Od 
a cru retrouver dans cette dernière pièce le sujet de l*éloqaente 
nouvelle de Charles Nodier : Jean Sbogar^ et il en est résulté une 
peUte polémique assez vive. 

5005. OEuvres dramatiques de F. Schiller , traduites de Talle- 
mand (en prose, par M. de Baranle), précédées d'une notice 
biographique et liltéraire sur Schiller. Paris , Ladvocat, 

% 1821 , 6 yol. in-8, gr. pap. vél., dos et c. de mar. r., non 

rogné. 

Contenant : Les Brigands , dr. 5. La Conjuration de Fiesque 
à Gènes, trag. républicaine, 6. Intrigue et amour ^ trag. bour- 
geoise, 5. Don Carlos, infant âk Espagne ^ poëme dramatique * 
6. Le Misanthrope , fragment , 8 se. Jrallenstein , poëroe dra- 
matique. Première partie : Le Camp de fVallenstein » 1 a. et 
prol. Les Piecolomini , 5. Deuiième partie : La mort de JVal - 
lenslein, trag. 5. Marie Stuart , trag. 5. Guillaume Tell , dr. 5. 
La Fiancée de Messine, ouïes Frères ennemis , trag. avec des 
choeurs, s. dist. d'à. ni de se. Sémélé, en 2 scènes. La Fueelie 
d* Orléans f trag. romantique. 5. et prol. L* Hommage des arts^ 
se. lyr. Plan de ff^arbeck, 5. Plan des Chevaliers de Malte, FrUg- 
ments d'un drame 5., intitulé : Démétrius, 

Superbe exemplaire acheté 153 fr. k la vente de M. de La Bé- 

doyère. Il contient, outre le portrait de l'auteur, avant la lettre, 

« «a. sur pap. de Chine, vingt vignettes d'apr. Desenne, etc., et portraits 

J^ ajoutés, tous avant la leUre , sauf les vignettes et portraits de Don 

Carlos, qui n'existent qu'avec la lettre. 

Cette traduction Jouit d*one estime méritée; la Bibliothèque uni- 
verselle dt Genève, juin 1836, y a cependant relevé d'assez nom- 
breuses ineiactitttdes. . 

/f ^ ^ 5006. OEuvres dramatiquesde Schiller, traduites de Tallemand 

/ (pr.)» par M. HoraceMeyer. Nouv. édit. précéd. d'une notice 

biogr. et liltér. Paris ^ Amédée Saintin , 1837, gr. in-8, à 3 

col., portr. grav. par Blanchard, y. f. ûl. , non rogn.Àau- 

« V zonnet. 

^/é , • 5007. Théâtre de Schiller^ traduction nouvelle (en prose), pré- 
/* cédée d'une Notice sur sa vie et ses ouvrages , par M, X. 
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Marinier. Pam, Charpeniiery 1840, 2 ^ol. gr. in*12, y. f. 
fil., DOD rogn. Bauzonnet, 

Ô008. Die Jungrrau von Orléans, eine romanlische tragédie , /^ '^ 
(5 a. elprol. v.), von Schiller. Berlin, Bei Johann Friedrich ' ^ •• 
Unger, 1802 , in-12 de 260 p. , pap. yél. , fig., mar. citr. , 
dent., tr. d. Bozérian. 

5009. Die Braut von Messina, oder die feindlichen Brueder, ein 
trauerspiei mit choeren (y. sans dist. d'act. ni de se.), von 
Schiller. Tuebingen^ J. G. Cotta, 1803, in-8 de iiv et 162 
p., pap. vél., mar. citr., dent., tr. d. Bozérian. 

6010. Don Karlosinfant von Spanien (T. 6 a. v.), von Friedrich ^ /^ 
Schiller. Leipzig j Georg Joachim Gôschen, 1802, in-8 de . ^ ^ 
432 p., pap. vél., portr. et fig. (5), mar. citr., dent., tr. d., 
tab. Bozérian. 

Superbe exemplaire, avec épreuves de choix. 

5011. Turandot prinzessin von China, ein tragicomisches 
Maehrchen nach Gozzi, von Schiller. (5 a. v.) Tuehingen, 
/. G. Cotta, 1802, in-8 de 155 p., pap. vél., mar. citr., tr. d., 
Bozérian. 

Ô012. Walstein, tragédie en 5 actes et en vers, (traduite de ^ ^ 
Schiller) précédée de quelques réflexions sur le Théfttre al- 
lemand, et suivie de notes historiques, par Benjamin Cons- 
tant de Rebecque (et M"»« de Staôl). Paris et Genève , J. /. 
Paschoudj 1809, in-8, pap. vél., v. f. fil. 

5013. Wallenstein, poème dramatique de Schiller, traduction yjt 
, nouvelle (en vers) par lé Colonel F. Lefrançois (avec le texte / 

allemand en regard). Paris (^Strasbourg) F. G. Levraultf 

1837, 2 vol. ln-8, portr., v. f. fîl.> non rogn. Bauzonnet, 

5014. Guillaume Tell, poëme dramatique^S a.) deF.ISchiller, X ^^ 
traduit de l'allemand (en prose) par M. Henri Merle-d'Au- / 
bigné. Paris et Genève, J. J. Paschoud, 1818, in-8, v. f. 

fil., non rogn. Bauzonnet, 

5015. Guillaume Tell, drame (5 a.) de Schiller (trad. en vers) /^ 
par Jules Mûlhauser (de Genève). Paris, /. /. D. Mauron, 

1838, in-8, pap. vél., br. = Guillaume Tell (D. 5 a. v.) de 
Schiller, dont les deux premiers actes sont accompagnés de 
Feipllcation étymologique des mots du texte et de tableaux 
contenant les rudiments de la grammaire ^ par M. Edouard 
Dflrre (en allemand). Paris, Pitois-LevrauU et Cie, 1839, 
in-12, br. = Guillaume Tell, drame en ô actes (v., le texte 
allemand seul), de Frédéric de Schiller. Nouvelle édition, 
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aecompagnée de noies historiques et géographiques, etc. et 
précédée d'une analyse littéraire par M*** de ataei. /btd., 
Ckarlei Hingray^ 1831, in-18, br. 

5016. Marie Stuart, tragédie (5 a,) de F. Schiller, traduite de 
Tallemand (pr. par M. J. G. Hess). P(iri9 ^t Genève^ J. /. 
Paschoudy 1816, in-8, y. f. fil., non rogn. Bauzannet. 

5017. Marie Stuart, tragédie en 5 «nctes, par Frédéric Schil- 
ler. Traduction de Vallemand (en prose), publiée par M. De 
Latouche, précédée de quelques réflexions sur Schiller, Ma- 
rie Stuart et les deux pièces, allemande et française. PariSy 
BaiaiUej 1820, in-8, v. f. fil., non rogn. Bûuxonnet. 

5018. Don Carlos, infant d'Espagne (T. 5 a.), par Frédéric 
Schiller : traduit de Tallemand (pr.), par Adrien Lexay 
(de Marnesia). Paris^ Maradan^ an viii, y. f. Ql., pon rogp. 
Bauzonnet, 

'S 

> f^ 5019. Jeanne d'Arc, ou la Pucclle d'Orléans, tragédie en 5 

^ actes (et prol. trad. en pr.). Auteur, Frédéric Schiller, pQôte 

allemand ; Traducteur, Charles-Frédéric Cramer ) éditeur, 

L. S. Mercier, de Tlnstitut national. Pari^^ Cramer j an x- 

• \, 1802, in-8, br. 

5020. Le Triomphe des lis. Jeanne d'Arc, ou la Pucelle d'Or- 
léans, drame en 5 actes et en vers, imité de la (ragédie al- 
lemande de M. Schiller, traduite en français et en prose par 
M. C. F. Cramer, édition de M. L. S. Mercier up«r J. Avril 
^ \ de Grenoble, ex-inspecteur du service desuHttSslstances mi-i- 

% litaires. Parts, Bacoij octobre 1814, in-8, br. 

C'était an singalier i-propos qae la publicaUon de cette tragédie 
40 moment où les Anglais étaient roaitrea de Paris, comme an 
temps de Charles VI ! 

^ 1^ 50^1. Germania, ein trauerspiel von Pater Elias, sUris-prarzer 
zq Meisenburg. Eichstadt^ bei der famillie Jacob , 1800, in- 
12 de 48 p. , cart. 

S02S. Pièces dramatiques de Kotiebue, trad. en Transis. Jo*-!» 
non rel. 

Misanibropie et repentir, drame en 6 actes, en prose. di| théâtre allemand de 
Kolz-bûe, traduit par Bursay, et arrangé à l'usage de fa scène Trançaise» par 
la citoyenne Mole. Paris^ libraire du théâtre au Vaudeville^ an yii. — Les 
Habitants d'une petite ville allemande, comédie en 4 actes, d'Auguste Kotibue, 
traduite (en prose), par -y(Boursy ?) Lyon^ L, Boitel, iSlL-^Les Indiens en An- 

Sleterre, comédie en 8 actes (pr.), traduite de l'allemand de Monsieur le Prési- 
ent de Kotzpbue. aer/tn, s. n., I79i. (Traducu diffèr. de celle de Bursay). — 
Le Fils naturel, drame en cinq actes et tn prose, d'après l'allemand de M. Au- 

Suste de Kolsebue.La Uaye, i. Van Cteef^ 1794. — Le Mensonge généreux» 
rame en un aete, traduit de rallemaad (pr.), d'Auguste Roisebue, par Jean- 
Hicolas-Etienne Bock, Taisant suite au drame de La Misantropie et du repen- 
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tir {ik)^ ûû Même lâtMtr. H^iii, B«Am«fi (m tiH). ^ Oclavie, tMftédîe en 
5 actes elen vert iambM itOn riméf, par M. de Kottebuc, traduit oe Talle- 
mand (en prose), par M. l'abbé Kenlzinser. Vienne, aux dépens du tradueieur, 
1101. -• Idoward ep Ecosse, op ip Nuit d'un fogiiif, drapie l^istorique en 3 ac- * 

tes. par Augpste de Kpizebue, traduit de rallemand (en prose), par P. Sicbert 
(avec le texte en regard). Metz, Thiel, i830, in- 12. 

La plupart de ces traductions sont peu communes ; H. Quérard 
ne eite pas celle des Indiens ni celle du Fils naturel, 

5023. Théâtre de Kotzebue, traduit de Tallemand (eo prose), 

Sar Weiss, profess. de langue allem. au Lycée, et L. F. • 

auffret , membre de plus. soc. sav. et littér. Pour servir de 
suite au Théâtre allemand. Tome premier ( le seul qui ait 
été publié ). Parié y Atnand Kœnig , an vu , in-8 , portr. , 
Y. f. fil., non rogn. Thouvenin, 

Goqtep^nt : Misanthropie et repentir^ dr. ô., et la Hiconcilia' 
It'on, ou les deux Frères t dr. 5. 

5024. Supplément au Théâtre choisi de feu AI. de Kotzebue 
( traduit en prose ) , avec le porlr. de Tauteur, un /ac ^i- 
mt7edeson écriture, et un avant-propos contenant une courte 
notice sur sa vie, et quelques détails sur Charles Sand, son 
assassin. Par MM J. B. de M. et W. (JaufTret, bibliothé- 
caire de Marseille et Weiss. ) Marseille , Gtiton , 1810 , in- 
8, portr., V. f. fil. , non rogné. Thouvenin. 

Contenant : Robert Maxwell^ ou la Fictime volontaire, dr. 3<f 
el le Fils naturel, dr. 6. 

5025. L'Inconnu, drame en 5 actes et en prose , traduit libre- 
ment d*une pièce allemande, intitulée la Misanthropie et le 
repentir, du président de KoUebue i par L. A. F. De B. 
(Louis Antoine Fauvelet de Bourrienne). Varsovie j 
Etienne Baccigalopif 1792, in-8 de 2 ff. et 191 p. » bas. 

Rare. 

5036.',Le Club Jacobin, ou TAmour de la Patrie, comédie en un 
acte, trad. de Tallem. (de Kotzebue) et mise en 2 actes (pr., 
par M«» Mar. Elis. Polier). Paris, s. n., 1792, in-8, non rel. 

5027. Le Club de femmes jacobites , par Auguste de Kolzc- 
buoi comédie en un acte ( pr. ), traduite de Tailemand. Co- 
logne sur le Rhin , /. G- Langen, 1792 , in-8 de 48 p., br. 

M. Quérard, qui cite Timitation de M°*« Polier, ne dit rien de 
cette traduction ni de la suivante. 

fi02S, Le Club Ja<x)bi ns (Wc) des femmes, comédie politique 
(1 a. pr. ), par Auguste de Kotzebue. S. n. ( CobletUzl) , 
1792, in-8 de 56 p., br. 

Rare. ^ Cette traduction, différente de ia précédente , est toute 
hérissée.de germanismes des plus divertissants. Ou en jugera par 
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celui qnl termine la pièce : « Chaque dame tombe aa bras de son 
cAafMau (c.-à-d. galant.) qui est à ses pieds. » 

6029. Les Indiens en Angleterre , congédie en 3 actes et en 
prose, librement traduite delà pièce allemande d'Auguste de 
Kotzebue , par L. Bursay , deTAcad. des Arcades de Rome. 
Bruxelles j /. L. DeBoubers^ 1792, in-8, Y. f. fil., non rogn. 
Thouvenin. 

Rare. 

6030. Octavie, tragédie ( 6 a. ) par M. de Kotzebue. Traduit 
deTallemand (en prose)^ par M. Tabbé Kentzinger, avec 
des notes du traducteur. F^ienne, Joseph Geistingery 1803 , 
in-8 de 247 p. , y. f. fil., non rogn. Thouvenin. 

Ô031. Misanthropie et repentir, drame en 5 actes de Kotze- 
bue, traduit de l'allemand ( en prose ) , par Weiss. Paris ^ 
A.Kônig^ anvii, in-8, portr. , y. f. fil., non rogn. 

/ThounDenin. 
^' 6032. L'État restitué, *ou le Comte de Bourgogne; drame bis- 
torique en 4 actes, en prose. Traduit de l'allemand, de 
M. Kotzebue \ par M. Guyot Des Herbiers. Paris^ Bleuet , 
1814 , in-8 , Y. f. fil. , non rogné. Thouvenin. 

// * 6033. Les Aiguilles & tricoter, drame en 4 actes, traduit de 

l'allemand, d'Auguste de Kotzebue (en prose), par Ma- 
dame Maulaz, née Jossaud B'Auby. Fevey , s. d., 1827, 
/jn-12 de 116 p. , Y. f. fil. , non rogn. Thouvenin. 
^ * 6034. Regulus, eine tragœdie in filnf aufzûgen (et prol. y. ), 
Yon Goliin. Berlin^ Johann Friedrich Unger^ 1802, in-8 , 
de 184 p. , fig. de W. Jury, pap. Yél., fig., mar. citr., dent. , 
tr. d. Bozérian. 

f y[( 6036. Das Kreuz an der Oslsee, ein trauerspiel (3 a. et prol. 
/^ *y Y. ). Vom Verfasser der Sôhne des Thaïes (F. L. Z. Wer- 

ner). Bwlin , /. Z). Sander^ 1806, in-8 de XX et 291 p. , 
^ pap. vél., mar. citr., fil., tr. d. , rel. allem. 

y ly/ 6036. Der Vierundzwanzigste'februar, eine tragœdie in einem 

. ^ j act. ( et prol. y. ), von Friedrich Ludwig Zacharias Werner. 

^ Leipzig y und uéttenburg , F. jé. Brockaus, 1816, in-8 de 

173 p. et 1 f. d'err., pap. Yél. , mar. citr., dent., tr. d. Bo- 

• •: zérian. 

Outre la traduction en prose qui se trouve dans les Théâtres 
étrangers, publ. par Ladvocat, voyez-en nne en vers dans Mon 
grand fauteuil, nar le bibl. Jacob, tom. II, n« 2825. Il existe, sans 
parler du cinquième acte du Joueur de Victor Ducange, plusieurs 
imitations françaises de ce drame, qui ont été représentées. Voy. le 
tom. III du Gâtai. 
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5037. Ugolia , Comte de Gherardesca ^ ou la Toar de la raim, 
tragédie en 5 actes, traduite (en prose) deTallemand de 
Gerstenberg (par Ch. F. Cramer?). Parii^ Charles Frédérù! 
Cramer j s. d. (1806), in-16 , br. , pap. vél. 

5038. Sommaire de Fridolin, drame en 5 actes , par Fran- Jt 
çois de Hoibein , d'après la ballade de Schiller , intitulée le 
Tour d l'usine. S. n. , 1807, in-8 de 19 p. , y. m. «11., dent. 
Thouvenin. • 

5039. OEuvres dramatiques de J. W. Goethe, traduites'de l'al- 
lemand (en prose, par Stapfer, Cavagnac et Margueré); 
précédées d'une notice biographique et littéraire sur Goethe 
(par Albert Stapfer t). Paris y A. Sautelet et comp. , 1821- 
1823 , 4 vol. in-8 , y. f. ûl. , non rogn. Thouvenin. ^ 

Contenant : Le Grand Cophte, c. 5. La Fille naturelle, trag. - »* r 
5. Le Tasse , pièce de IhéAtre, 5. Egmont, irag. 5. Stella , pièce > " 

de théâtre, 5. Les Révoltés^ dr. poliliqaei 5. Goetx de Berlichin' 
gen , à la main de fer^iéct de théAtre . 5. Iphigénie en Tauride^ 
pièce de théAlre , &. Ctamjo , trag. 5. Les Complices , 3. Faust , 
trag. s. dist. d'à. ni de se., avec 2 prol. La Manie du sentiment^ 
fantaisie, 3. Le Frère et la sœur, pièce 1. Le Citoyen général, c. ^ 
1. Jéry et Baetely, c. mêlée de chants, 1. * « s. f^ 

6040. Théâtre de Goethe , traduction nouvelle , revue, corri- ^ /î^ 
gée et augmentée de notices et d'une préface, par M. X. 
Marmier. Paris, Charpentier ^ 1SS9 y gr. în-12, y. f. fil. , 
non rogn. Bauzonnet. 



On y trouve seulement : Goetx de Berliehingen , Clavijo , Eg- \ 
moni^ le Tasse, la Fille naturelle, les Complices, le Frire et la ' ^ 
sœur. \ 
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5041. Faust, tragédie (s. dist. d'à. ni de se, avec 2 prolo- 
gues) de Gk)ëthe : nouvelle traduction complète, en prose et 
envers, par Gérard (Labrunie). Paris ^ Dondey-Dupré j 
pêreetfUsj 1828, in-18, fig. , y. f. fil., non rogn. Bau- 
xonnet. 

5042. Faust de Goethe , suivi du Second Faust. ( Le tout s. 
dist. d'à. ni de se. ) Choix de ballades et poésies de Goethe, 
Schiller . Burger , etc. Traduits ( en prose ) par Gérard 
(Labrunie). JPam, Charles Gosselin^ 1840, in-l2, y. f. fil., 
non rogn. Bauzonnet. 

5043. Faust, tragédie de M. de Goethe (s. dist. d'à. ni de ^^ 
se, avec 2prol. ), traduite en français (pr. et y.), par • 

M. Albert Stapfer. Paris ^ Ch. Motte, 1828, in-fol., fig. 
lithogr. , dem.-rel. , dos de roar. r. , non rogn. Bauzonnet. 

T. IV. ^* 
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On hII i|«e les deuini de 00 bel ouf rage seit le elief*d*flMiyfe 
du grend pelatre Eugène DelaeroU, 

9044. Faust, ou les premières Amours (}*Qn métaphysicien 
romantique, piôoe du théâtre de Goethe, arrangée pour la 
scène française, on 4 actes, ea prose. Paris ^ Pilicier Ql 
ChaMj 1829, in -8, br. 

L'auteur a fait de Faust qn eontemporatu, et U % trAQlformé 
lléphistopheiès en un mauvais sujet qui a essayé tous les métiers, 
depms celui d'évéque jusqn*à celui de galérien. 

V 504$. Faust, tragédie ( s. dist. d*a., a^ee S prol.) de Goethe, 
traduite en vers français ( libres ) , et précédée de oonsldé- 
ralions sur Thistoire de Faust , par Alphonse de Lespin , oa- 
pitaiue du génie. Pari$y Auguste Durand y 1840 ^ in-8, y. 
f. fil., non rogné. Bauzonnet 

•fà 504C. Le Faust de Goethe , traduction complète ( S parties, 

' prose), précédée d*un essai sur Goethe, accompagnée 

de pôles et de commentaires , et suivie d'une étude sur la 

mystique du po^e , par M. Henri Blazo. Paris , Charpen- 

Her , 1840, gr. in-12 , v. f, fil. , non rogq. BauzonneU 

5047. Mélanges de littérature allemande , ou Choix de tra- 
ductions de rallemand, e(o, (en prose, par Ciii)aqis). 
Paris j J. /, Stnits H Comp, , an v-1797, gr. in-8, pap. 
vél.i mar. bleu, dent.^ (r. d. Bradel 

Bel exemplaire provenant de la biblietb. de M« de Lu Sédoyêre. 
— On 7 trouve Stella, de Goëlbe. 

5048. Les Étoiles et les Perroquets, rooian historique, par 
M. \arnhagen d'Ense ^ traduit de Tallemand , par MM. de 

V Saur et de Saint-Génies^ suivi de Rodolphe de Hapsbourg , 

t. drame en 3 actes (pr.), par les mêmes. Paris, P. Cor- 

/n^ille , 1893 , in«8 , br. 
5Q49. L'ÂKeule, tragédie en d actes, de François Grillparser, 
traduite de Tallemand ( pr. ) , par un membre de la Société 
littéraire de Genève, Genève , Marc Sestié fils , 1820, in-8 , 
^^ br. 3s Sapho, tragédie en 5 actes et en vers.de Franz 

\ * Grlllparaer , traduit de l'allemand (pr. ) , par M. dé t... 

^ (La Bédoyôre?) Paris^ J. N. Barba, 1831, in-8, br.=Prag- 
ments de Sapho, tragédie, par Grilïpazzer {sic}. Traduit (pr.) 
par Kauffman. In-8, br. (Extr. d'un vol., p. 153 à 177.) 

' ^.%^ â050. Daniel odcr der Strassburger, luslspiel mit gesângen 
• in zv^ey aufzâgen, zum iheil in ElsSssisoher mundart. Von 
Chenfrie^Slôber. Zwcite aullagc. Sirassburg, <^cftufcr,1825, 
in-8 de 4 Cf. prélim., 56 p. et 2 (T. , flg. , br. 
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Hèce mêlée de patois aUaeien , avec un petit glosiaire de ce 
dialecte. 

5051. Struensée, tragédie en 5 actes. Par feu Michaêi Berr 
(w). [(Traduite en prose.) Paris y {A. Pinard j) 1834, 
in-8 , br. = Le Paria , tragédie en un acte , par Michel 
Béer y traduite ( en prose) par Xavier Marmier, Strasbourg ^ 
F. G. Levratdt, 1834 , in-8, br. 

5Û52. Grjseldis , poème dramatique en 5 aotes , par F. Halnn 
( Munk Bellinghausen ), traduit de Tallemand ( en prose) par^ 
M. Miilenet, de Gotha. (Publ. avec une préf. par A. de La- 
tour). Paris, L, Cwrmety 1840, in-12, fig. d'ap. Céiesifin 
Nanteuil, br. 

Pablié aux frais de la dachesse d'Orléans. 

5053. Comédies de S. A. R. la Princesse Amélie d6Saxe,4ra-{ 
duites de Tallemand ( en prose) , par M. Pitre Chevalier^ 
(ou plutôt Louis Berger). Première série. Paris y H. 
loye , 1841 , in-12 , portr. , br. 

ConteDant : La Fiancée de la résidence, c. 2. L'Qncle^ c. 5. La 
Fiancée du prince, c. &, 
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5054. Bianca Capello, roman dramatique, imité de Talle^ 
mand(de Meissner), par M. Rauquil-Lieulaud. faris, 
Diioâ rainé, 1790, 2 yoI. in-18, pap. vél., v. rae. a^., • 
dent , Ir. d. 

5055. Charles XII, surnommé Tôle de Fer , roman hîstsiri- ^ ^ ' 
que et dramatique, traduit de Tallemand , parR. C. Guil- 

bert de Pixerécourt. (Précédé de Réflexions sur les talents ^ 
militaires et sur le caractère de Charles XII , par le géné- 
ral Jomini? ). Paris, Barba, 1822,2 vd. in-12, fig., v. f. 
fil. ^ non rogn. Thomioenin, 

5056. Le Tribunal secret , ou les Francs-Juges , trad. de l'al- 
lemand de Yeit-Weibcr. (Se. hislor. , trad. par Lœve Wei-; 
mar ? ) Paris, Urbain Canel , 1830, 2 v(A. in-12^, ¥. f. AL, 
non rogn. Tkouvenin. 
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5057. Nouveau recueH do Comédies et de Drames à l'usage 
de la jeunesse, imités de l'allemand de M'. C. F. Wcisse ; 
et faisant suite aux pièces du même auteur contenues dans 
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les œuvres de M' Berquin el de M" de La Pile. Par J. La 

Chaise. Leipzig, Siegfried Lebrecht Crusius^ 1802-03, 

4 vol. in-8, br. 

Gonlenant : Les Etrennes, com.; les Sœurs de laitj dr*; le 
Songe-malice, com.; Un bienfait vaut Vautre ^ dr.; V Envieux 
se nuit toujours à lui-même, com.; le Jeune fanfaron^ dr. ; 
rObéissance filiale à l'épreuve, dr. ; les Enfants bien nés sont 
la plus grande richesse de leurs parents, dr. 2. ; Prends garde à 
qui tu te fies, ou les Dangers de la jeunesse, com. 3.; t Enfant 
trouvé, com. ; le Bailli, ou Tant va la cruche à Veau, qu'enfin 
elle se brise, dr. ; le Monument d'^rcadie, past. ; la Surprise, 
dr. ; la Méprise, ou Mauvaise langue et bon cœur, dr. ; la Course 
de traîneau, com. 2.; les Amis, ou le Tirage à V oiseau, com. 2.; 
le Jeune fat dupé, com. 2.; le petit Moïse, dr. ; la Probité à Vè^ 
preuve, dr. ;/a Générosité réciproque, dr. 2.; V Inondation, ou 
^ ^ la Noble jalousie, dr. 

y • ^ |50ô8. DeuxI^Nouvelles el une Pièce, lirées des œuvres de 
I Ludwig Tieck. Paris, Théophile Barrois et Benjamin Du- 
\ prat, 1829, in-12,br. 

On y trouve : le Chat botté, conte d'enfants, 3 a. pr., avec des 
interm.y un prol.etun épilogue. 

6059. Pelil Théâtre de l'enfance, par Fauleur des OEufs de 
Pâques (Schmid, Irad. de Taliem. par Tabbé Macker). 
jPam, LevrauU, 1833, in-18, litre gravé, v. f. fil., non 
rogné. Bauzonnet. 

Contenant : les Fraises, com. 1. pr. ; le Petit ramoneur, com. 
1. pr. ; Emma, ou V Amour filial, com. 3. pr. 

5060. Agnès , ou la petite Joueuse de luth, drame (5 a. pr.) , 
par Tauleur des OEufs de Pâques ( M. le Chanoine Schmid, 
trad. par l'abbé Macker). 7*am, Levrault^ 1832, in-18, 
fig., V. f. fil., non rogn. Bauzonnet, 
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/ ''' 6061. Progrès des {Allemands dans les sciences, les belles- 
^ lettres et les arts , particulièrement dans la Poésie, l'Elo- 

quence et le Théâtre , par M. le baron de Bielfeld. Le!gde el 
Leipsick , /. F. Bassompierre fils , 1768 , bas. 

«,^ « On y trouve une traduction analytique de Timoléon, trag. de 

% George Behrmann, et la tradiict. complète de Sara Sampson, trag. 

bourgeoise ô., par Lessing, de Codrus , trag. ô., par le baron de 

Kronegk , des Sœurs amies , com. 3. , par Gellert , du Triomphe 

des bonnes femmes, com. ô., par Elle Schlegel. 

5062. Théâtre Allemand , ou Recueil des meilleures pièces 
dramatiques,, tant anciennes que modernes, qui ont paru 
en langue allemande ; précédé d'une Dissertation sur l'o- 
rigine 9 les progrés et l'état actuel de la poësie théâtrale en 
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Allemagne. Par MM. Junker et Liebault. Varis^ /. P. Co«- 
iari , 1772 , 2 v. in-12, v. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

Contenant : MisM Sara Sampson, trag. bourgeoise 5. de Les- • 
sing; leM JtHfs, com. 1., da même; la Fidélité éprouvée, past. 1., < 
de Gartner; r Esprit- fort , com. 6.. de Lessing; le Billet de 
loterie f com. 5.. de Gellert; le Trésor, com. 1., de Lessing. 

5063* Le même. Nouvelle édition. Paris^ Durand neveu, 
1785 , 4 vol. in-12 , dem.-rel. 

Mêmes pièces que dans Tédition précédente , pins : PEsprit- 
fort, trag. bourgeoise 6., de M. De Brawe; Minna de Bamhelmy 
ou le Bonheur militaire t com. 5., de Lessing; le Misogyne, ou 
Vflnnemides femmes, com. 3., du même; Thamos, roi d^ Egypte, j 
dr. hér. 5., de M. le baron de Gebler; Roméo et Julie, trag. bour- [ 
geoise5., de Weiss; Codrus, trag. ô., du baron de Cronegic. 

5064. Théâtre Allemand , ou Recueil de diverses pièces, Ira- ^ 
duiles de rallemand, en prose et en vers , avec des remar- . 
ques. Par C** D** ( Carrière Doisin). Amsterdam, M. i 
Magerus , 1769 , 4 part, en 1 vol. in-8 , v. f. fil. .• / 

Contenant: Caton, trag. 6., de Goltsched; la fausse Dévote, 
com. 3., de Gellert, et /a Femme malade, com., du même. 

5065. Nouveau Théâtre allemand (traduit en prose), par 
M. Friedel, professeur en survivance des pages de la grande 
écurie du roi { pour les 6 premiers vol. et avec M' De Bon- 
neville pour les 6 derniers). Paris, V" Duehesne, 1782- 
1785, 12 vol. in-8, v. rac. , denl- 

Gontenant : Emilie Galotti, trag. 5.. par Gotthold Ephratm 
Lessing; Clavijo, trag. 6., de Goethe; Jules de Tarante, trag. 5., 
de Leisewitz; le Comte d'Olsbach, ou la Probité récompensée, 
com. 5., de Jean-Chrétien Brandes; Menzikow, oti V Ennemi gé-- 
néreux, dr. 2., de J. K. Wezel; Atrée et Thyeste., trag. 5., de 
F. C. Weisse ; f.e voilà pris ! levoilàpris ! com. 2., de J. K. Wezel ; 
Stella, dr. pour les âmes aimantes, 5., de J. W. Goethe; Agnès 
Bernau, trag. 5.; le Ministre d^Etat, dr. 5., par le baron de Ge- 
bler ; V Homme à la minute, com. 1 ., de Charles-Théodore Hippel; 
Diego et Léonor, trag. 6., de J. C. Unzer; la Nouvelle Emma, 
com. 3., du même; VHôtel garni, com. 5., de J. G. Brandes ; le 
Père de famille allemand, dr. 5., par le baron de Gemmingen ; 
JYathan le sage, dr. 5., de Gotthold Ephraïm Lessing ; Philotas, • 
trng. ]., dumême; Elfride, trag. 3., de Bertuch; Walwais et 
Adélaïde, dr. 6., par le baron de Dalberg; le Créancier, com. 3., 
de J. Kichter ; Gœtz de Berlicking, avec une main de fer, dr. 
hist. 5., de Goethe; la Mort d'Adam, trag. 3., de Kiopstock; Miss J 
Sara Sampson, trag. 5., de Gotthold Ephra'fm r.essing; V Attelage 
de poste, com. 2., de D'Ayrenhoff; Otto de TVittelshach^ trag. 5., 
par le chevalier de Steinsberg ; Pas plus de six plats, tableau de 
famille. 5., de F. G. W. Grossmann ; les f^oleurs, trag. 5., de 
Schiller; le Bon Fils, com. 1., de J. J. Engcl. 

Charles Nodier s*est exprimé en ces termes au sujet de Tavant- 
dernière de ces pièces : « Bonneville a donné dans le 12* volume 
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da Théâtre aliemand, une traduction âpre et sauvage, mais flère 
et vigoureuse de Tadmirable ou monstrueuse tragédie des JTo' 
leun. » 

â066. Nouveau Théâtre étranger ( traduit en prose ). Editeur 
Charles-Frédéric Cramer. Volume I ( le seul publié). Paris ^ 
Véditeur , 1806 , ln-18 , pap. vél. , br. 

Contenant : Ugolin, trag. 6., de M. de Gerstenberg, et l'Eieû» 
tion, com. 5., de U»« Joanna Baillie, trad. par M. Blanvillatn. 

7. Pièces de théâtre, en allemand. In-8, non rel. 

Der Geheimeissvolle, ein lustspiel in fiinr auTzAgen (pr.)* Tom hm. prof. 

Joli. Elias Schlegel. Wien^Krauss^ 1765.— Die Hau8baTlungnacbderii|pde,oder 

wai loll man fur eine frau nebmen ? Ein lustspiel vondrey aofziigen(pr.). 

Ibid,^ «d., 1765. — Chrislel und Gretcben, eine l&'ndlicbe posse in drey aufzû' 

g ^£ gen {pT.)t\on¥r\eâe\. Ibid,, Baril, 1785. ^WclUon una herzensgûle. ein 

* '•. ^ ^^ familien-gemâblde io vier aclen (pr.). von F. W. Ziegler. Ibid., WmliâÊkus^ 

aer, 1793. --» Der Braune Robert, und das blonde Nandchen, ein fOrsten ge^ 
màhlde in vier aubiigen (pr.), nacb einer gesohichle gleiches lilels, fur die 
schaubtihne bearbeilet, von Cari Friedrich Hensler. tbia», id., 1796. 




18. Pièces de théâtre allemandes, traduites en français. In-8 
et in-19, non rel. 

« La Mort d^Adam, trag. (3. ), traduite de rallemaod de If. KIopstock (en 

V ^ ^ X prose, par Tabbô Roman), avec des réflexions préliminaires sar ceUe pièce. 

^ ^ Paris, Prauli petit-fils, 1763, in-i2, fig. — La Mort d'Adam, traff. en 3 actes et 

* en Ters , imitée de l'allemand do M. KIopstock, par M** (l'abbé de 

Saint-Bner). r« Duchesne, 1770.— L'Enseigne, ou le Jeune militaire, com. 3. 
pr., librement Irad. de la pièce allem. (deBchroder), par L. Bursay. Bruxelles, 
J. L. de Boubers, an vu. ~Lo Fils reconnoissant, com. en un acte, par J. J. En- 
gel, lrad.de l'ai lem. pr. Vienne ei Paris, Durand, 1772.— Le Page, com. en un 
acte epr.); trad. de l'ailem., du même, par M. Friedel. Berlin, Paris et Ver- 
sailles, Bwzott 1781. — La Piété filiale, petite pièce pour la campagne (1. 
pr.\ par M, J. J. Engel, traduite par J. H. E. (Eberts). S. n., I78i. — Médon, 
ou la Vengeance du sage, com. en 3 actes (pr.) de rattemand du professeur 
Clodlas (par Mulnier, bas-ofiScier au régiment de Rcntzel). Berlin, s, n., 1776. 




Maximilienne B» de Liilgeudorf, née B« de Lerchenfeld). Vienne, Vite Joseph 
Siahel^ 1784. — Gaspard de Thorlns^ ou l'Insurrection de Bavière, pièce bist. 
en 5 actes (pr.), du théâtre allemand. Paris, ilds, de nouveautés, I79i. — Da- 
mocLès, tragédie 60 5 actes et (prol.) en prose, par F. M. Klinger, traduite de 
l'allemand. Paris, Uorini et leipsig, Pierre Pliilipp Soif, 1796. — Uphis et 
Zulie, petite pièce en un aele et en prose. (Extr. du tome 1»' d'un recueil de 
poésie! allemandes en 4 vol.) — Le Vingt-neuf février, drame en un acte, par 
Adolphe Muellner, trad. en prose. (Extr. du Panorama liliéraire de l*Europe, 
oct. 1833, tome II, 4« livr.) — Marcelhis à Sola, imité (en prose) de l'allemand 
de Meissner, par l'auteur (Pemay) de la traduction de Piétro d'Alby et Cia" 
netta, ou les Protégés de sainte Catherine. (Tiré du tome V du Magasin ency" 
elop,, etc., par MilliB, no 18, pluviôse an tu). —Mina de Barnhétm, ou les 
Avantures oeSiAiilitaires, comédie de Goittaold Ephralm Leasing, en prose et 
en 5 actes, traduit de l'allemand (par P. G. W. Grossmann). Bmin, Augtut, 
MyliuSf 1772. — Le Camp de Wallslein, tableau (15 se. v.), imité de Schiller, 
par M. Villeoave fils. (Extr. de la Revue Germanique^ mars 1937. Strasbourg, 
F. G* Levrault), 
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THÉÂTRE FLAMAND ET HOLLANDAIS. 

9069. Le jeu d'Esmorée, fils du roi de Sicile, drame du Irei- ^ 
ztème siècle , ti'aduit du flamand, par T. P. Serrure ^ con- 
servateur des archives de la province de la Flandre orien- , \ 
tftie» Goftd) D^ Duvivier fih^ s. d^ ( 1834 ), in^8 de 35 p., Y. * 
f. fil. j non rogn» Bmizonnei* 

Tiré à 120 exemplaires, après avotr paru dans tone revue fla- 
mande Nederduytiche lelteroe^ningen., — PublicaUon inléres- ^ ** 
santé ; rorigfnAl flamand à étô mis au Jour par Hoffïnann vott 
Fallersieben , dans son travail sur l'ancien Théâtre néerlandais, 
Itavail inséré dans les Horœ Belgieœ de ce savant pfailologue. ' 
(Part. Vi, Breslau, 18S8.) m 

5070. J. V. Yondels Palamedes "of Vermoorde onno2cIheit. ^^ / 
Treurspel , met aantekeningen uif s Digters mondt opge- 
schreven. Amers foort^ Pieter Brdkman^ 1707 , in-8 de 8 ff. » % ** 

«t 82 p. , fig. et gr. pi. (4). = J. Van Vondels Hekcl- ' 

dîgten , hiél aantekeningen , uit's Digters mont op geschre- 
ten.../6fd.,iVf ,s. d.,in-8 del54p.,noncompr. le titre, 14 
p.) et 2 ff. de table, fig. (9).=Comœdia vêtus of Boolsmans- 
praelje de Twefede Drak, met meerder aenteykeningen op- 
ghelderl, en vermeerdret. Amsterdam , Pieter Fisser^ 1732, 
in-8 de 3 IT. el 116 p, et 8 fl. de laWe, ïVont. et gr. pi. plièc. 
Le tout en 1 vol., vél. 

Bel etemplaire d'un recueil peu commun. 

5071. Het eeuwgelyde vaïi den Amsteldamschen SctiouWburg /^ 
( Yolbouwd in ven Joare 1637 , en voor de eersieinaal geo- 
pendcten derdentan l.K>uwniaand, 1638). ^m9fef(2am, ïzaak 
Duim, 1738, m--4 de 8 ff. el 36 p., gr. pi. (4)color. , v. 
gran., fil., tr. d. 

5072. Agon , sultan de Bantam , tragédie en cinq actes et «a 
vers y traduite du hollandois de monsieur : Z : van Haren, 
noble Frison. La Haye ^ atcx dépens du traducteur^ et se 
vend chez Ckmstapél > 1770 , in*8 de 6 If. et 56 p. , pap. de 
Hoîl. , br. 

5073. A^on , sultan de B&ntan, tragédie en 5 actes eft en vers, 

traduite du hollandais de M. le Baron Onnozwier ^e Haren y 

{ par Jansen ). Parti , D'/fautel , 1812 , in-8 de 91 p,, br. / ' ji 

lia préface contient des détails Intérestnmts Sur le Théâtre hollan- ^ 

dais. — Celte traduction n'est pas la même que la précédente. 

5074. Eeuwfeest by den Aanvang der Negenliende Eeuw. 
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Zionebeeldige yoorsteliing, doorM' J. Kinker. AfMterdam^ 
uébrakam Mars , 1801 , in-S de 3 ff. et 48 p. , br. 

Pièce singalîère allégorique, pour fêter le commencement da 
dix-neavième siècle. La première ligne de la pièce ne forme qa'un 
seul mot composé. 

5075. Floris de Vijede, treuspel (5 a. ▼. ) door M' Willem 
Bilderdijk. AtMterdam , Johannes Allart , 1808, iD-8 de 5 
ff. et 116 p., fig. (1), V. rac. 

5076. Marie de LalaiA , ou la Prise de Tournay , trag. 5 de 
J. Nomsz , traduite du boilandois , par Victor Deflinne , 
bibliothécaire de la ville de Tournay, régent des classes de 
la langue nationale à TAthénée de cette ville. Tournay , 
Dosson-Farlè ^ 1825, in-8 de 84 p., v. f. fil., non rogn. Batk^ 
zonnet. 

5077. Kécit poético-historique servant d'introduction à Gys- 
brecht van Amstel, tragédie du célèbre Joost van don Von- 
del, traduit du hollandais en vers français, par Q. De 
Flines, J. U. D. Bruxelles , J. J^an-Esse , s. d. (1825), in- 
8 de 28 p. , br. = Thirsa , ou le Triomphe de la religion , 
trag. 5 a. V. , traduite de Feith, par Auguste Clavareau. 
Bruxelles , Gambier, 1830 , in-8 de 90 p. , br. 



^ /} ^^^' Chefs-d'œuvre du Théâtre hollandais, Hooft , Vondel , 
Jy Langendyk. (Trad. en pr. par Jean Cohen). Bn^elles^ J. 



Coche-Mommens J 1824, in-18 , br. 

Contenant : Bato, ou l'Origine des Hollandais, avec la mort 
de son épouse Rycheldin, trag. 6., par P. G. HoofH Gilbert d' jims- 
tel, ladestruction de sa ville et son exil» trag. 6., de J. Van Von- 
del ; Lucifer, trag. 5., de J. Van Vondel ; les Mathématiciens, ou 
la Jeune Fuie en fuite, com. 3., de P. Langendyk. 

^ * 5079. Pièces de théâtre françaises, traduites en hollandais. 
In-8, non rel. 

Edipus te Kolone ; zaogspel vry naar hct fransch van Guillard, muzyk van 
SacchiDi, door Pieier Johannes Uylenbroek. Amsteldam, P. J. Vylenbroek^ 
1795, 2ff. , 42 p. et 1 f.non chifT, pap.dcHoH. — De Iwec jonge Savoyards 
blyspel, met zang, gevold naar bel (Vansche, onder de Zinspreuk : œfening 
beschaaft de Kunsten. ibid,, J. Belders, ii90, 3 ff. et 64 p. ~ De twee 
Edmonds, tooneelspel met zang. vry gevold naar het fransch van Barré, Radet 
et Desfoniaioes, door M. J. G. Honing. ibid., H. van Kestern, 1813, 3 ff. et 

\87 p. — Meesler Vink, of de vermiste Diamant; bliaspel met zang, vrij 
gevold naar het fransch, van Desaugiers en Genlil, door G. Alex, vaa Raij. 
Ibid», ÂbraKam Mars, 1818, 8 ff. et 7i p. 
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5080. Birgerjarl,skaode-speI (3a. Y.)«Upfordtforstagangeopa 
Kongl. slottetl. nansKongl. maj : tsoch Rongl. husetsnar- 
yaro, wid tilfalle af deras Kongl. bogheters hertigens och 
hertiginnans... Stockholm, Henr. Fougt, 1774, in-4 de 4 ff. 
et 94p.,br. 

5081. Le Théâtre Danois par M. Louis Holberg, traduit du 
Danois (en prose française) par M. G. Fursman, divisé en 
six tomes. Tome L (Le seul qui ait été publié.) CopenheigtÂej 
aux dépens du traducteur et compagnie, 1746, in-8 de 436 
p., fig., mar. citr.^ fil.^ tr. d., anc. reL 

Contenant : la Journalière^ corn. 3. Henri et Perrine, com. 3. ^ 

Le Pottier d'étaim politique, ou VHomme d'Etat imaginaire, \ 

com. 5. La Mascarade, com. 3.— La Biogr, univ, annonce qae 
26 pièces d'Holberg ont été traduites et publiées par Fursmann ; 
mais c*est une erreur, résultant de la liste des pièces que Téditeur 
se proposait de publier. — Holberg est un écrivain spirituel et 
doué d*une véritable force comique. Voir l'article curieux que lui 
a conservé Malte-Brun dans la Biographie universelle, et VEssai 
de M. Ampère Sur sa vie et ses écrits, dans la Revue des Deux- 
Mondes, 1832, t. VIL 
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5082. Le Révolutionnaire corrigé, comédie en 5 actes, tra- - ^ Jf^ 
duite (en prose française) du danois de M. le Baron d'Hol- J 
berg. Basic et Berlin, J. Decker, 1797, in-8 de 120 p., non 

compr. le titre, v. f. fil., non rogné. Thouvenin. 

C'est le Pottier d'étaim politique, qui avait paru quarante ans % ^ 

avant qu'il fût question de révolutionnaire, — La pièce de Saint- • 

Evremond, sir Politic Would'he, n'a pas d'autre rapport que son 
titre avec la comédie danoise qui a été imitée en 1801, par 
M. Etienne, sous le titre du Chaudronnier homme d^état »ma- 
ginaire; en 1816, sous le titre du Luthier de Lubeck, etc. 

5083. Chacun son métier, ou le Frondeur corrigé, comédie en 
5 actes, traduite (en prose française) du danois de M. le 
baron d'Holberg. Basic et Berlin, /. Decker, 1797, in-8 de 
120 p., v. m. ail., dent. Thouvenin, 

Même pièce que la précédente ; il n*y a que le Utre de changé ; 
même traduction. 
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5084. La Polvere arabica, o sia Talchimisla, comedia in 1 atto 
(pr.) deir jll"»'* sig" Barone Lodovico di Holberg. Dal Da- 
nese originale in ilaliano tradolta da G. M. W. (Giano Mar- 
tino Wintmille). yenezia, Michèle Christiano Bock, 1775, 
in-8 de 2 iï. et 59 p., br. 

5085. Aïs, I^ Yoyage aux çaifx, cqn[^é<|ie en trois actes (fit.), ^ 
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traduction d'une comédie danoise (du baron d'Holberg). 
In-4, écrit, du dix-huitième 6., non i-el. 

Le titre de la pièce danoise est le P^oyag» au Pare : elle parait 
imiiée des Bains de la Porfé-Saint-Bemurd, de Boisl^adi^^ èl 
de V Amour médecin^ de Molière. 

d086. Collection des écrits politiques, littéraires et dréimàti- 
ques de Guslayé HI, roi de Suède; suivie de sa Correspôta- 
dance. (Traduite du suédois, en prose, par De<ihaux.) Stùc- 
kholmj Charles Delen^ 1803-1805, ô vol. in-8, pap. véi)^ 
porlr. et fig., v. L fil. Thouvenin. 

Contenant : Gustave f^asa, trag. lyr. 3. Guttéfje Adolphe et 
Ehba Brahe, dr. hér. 3. Siri Brahe, ou lés Curieuses, dr. 3. 
HelmfeU, dr. 5. Le Jaloux Napolitain, à^. 3. Marthe Baher et 
Laurent Sparre, dr. 3. Alexis Michaelowitseh et JYataiie iVa- 
rischkin, corn. 2. 

5087. Samledc Skuespil af K. L. Rahbek, professor og Thea- 
lerdirccleur. Forstc bind. Kiobenhavn^ J. Frèd. SehulZj 
1809, in-8 de 4 ff. prélim. , 342 p. cl 1 f. non chiff.^ dem.- 
rel» 

. Contenant : Hans Bostgaard og hans Hustru eller Anslaget 
rnod Gronborg. 3. v. Anna Golbiomsen, 2. v. Trondkiems Be~ 
friesle, 4. v, JJerman og Dorothea, 1. v. — Arec un envol auto- 
graphe signé : Autor, 

Ô088. Aladdin oder die Wunderlampe, ein dramalisches ge- 
dicht in zwei spielcn von Adam Oehienschiâger. Amster- 
dam, Kunst und Industrie- Comtoir, 1808, in-â de 8 Ù. et 
564 p., pap. vél., c. de Rus., comp., tr. d., rel. allenl. 

5089; Il Gorreggio, tragedia (5 a. v.) tradotta dél Oànese di 
Oehienschiaeger. Pwa, co* caratteri di Firmino Didoty 
18112, in-8 de xn et 184 p., dos de mar. bleu) non rogné. 

5090. Corrège, tragédie en 5 actes, par À. OÈhlenschlœger, 
traduite (pr.) par X. Marmier. Pdriiy F. G. LetiratiUi, lêâ4, 
in-8, Vi f. fil.) non rogn. Bauzonneî, 

THEATRE RUSSE, 



./^ 5091. Sinave et Trouvore, tragédie russe (5 a.) en vers, faite 
r^ / par Monsieur Soumarokoff, et traduite en françoîs (en prose) 
par M. le Prince Alexandre Dolgôrouky. {Im'ptx^mèdMs Ta- 
cadéthie Impériale des Sciences à Saint-Pétershoulrg 1^51,) 
in-8de72p., ycompr. lesprélim., pap. deHotV, maf. blea, 
comp. à froid, fil., doublé de tabis^ tr. A, tefebwe. 

• '^^ Très-rare i tiré é petit Boiubre. 



THBATRB RUSBE. flO 

£099. Sémire^ tragédie (6 a.) traduite du russe (de Soumaro- * ' « 
€0W| en prose française, par le prince A. Dolgorouky). S. 
n. et s. d. {Saint'Pétershourg)^ iD*8 de 2 iï, et 73 p., pap. 
fort,br. 

Plas rare encore que la précédente. 

5093. Théâtl^e tragique d'Alexandre Soumarocow, traduit du /^ Y 
russe (en prose) par Manuel-Léonard Pappadopoulo. Parx%^ 

Jnt. Aug, Renouard^ an x-1801, 2 vol. in-8, flg. d'apr. 
Moreau jeune, pap. véL, y. f. fil., non rogn. Bauzonnet. 

Tiré à très-petit nombre sur pop. vél. — On y trouve t Sinaw 
et Trouwor, trag. 5. Sémire, trag. 5. laropolk et Dimise, trag. 6. 
Kkorew, trag. 5. Aristone, trag. 5, le traducteur y a ajouté : 
Martésie et Thaleêtrie^ trag. 5., de Mikhatla Khéfaseow. 

5094. Choix des meilleurs morceaux de la littérature russe, k / *^ 
dater de sa naissance jusqu'au règne de Catherine II ; tra- 
duits en français (en prose) par M. L. Pappa do Poulo et , \ 
par le Çfi^ Gallet. Paris, Lefort^ an ix-1800, in-8, br. ' 

Avec les signatures des deux auteurs. — On y trouve : Considéra- 
tions sur la comédie larmoyante; Examen du sujet d*Eugénie ; 
tHmitfi le pseudonyme, ou le faux^ trag. 5.; l* Usurier, com. 3. 
Le tout par Alexandre Soumarocow. 

5095. O temps! ô mœurs! comédie en 3 actes, composée en 
1772, par l'impératrice Catherine II, et traduite du russe 
en français (en prose), par M. Leclerc, imprimée pour la 
société des Bibliophiles français, année 1826» {Paris, Firmin 
Didoij) in-8 de 78 p., pap. vél. br. 

Tiré à 30 exempl.— Cette pièce a été composée originairement en 
langue allemande par Catherine II, puis traduite en russe par un de 
ses secrétaires. 

5096. L'Enthousiaste, ou l'avez-vous vue ? Dialogue en vers 
sur Tarrivêe de Madame de Staël à Vienne, suivi de mé- 
langes de littérature par un membre de l'académie de Na- 
ples (le chevalier La Garde de Messence). Parts et Saini- 
Pétershourg^ Lesznowski, 1810, in-8 de 196 p., dem.-rel. 

On y trouve : Fragment de DOnitri Donskoy, traduit du rosse 
(d'Ozérof, 4 se. v.). 

5097. Bianca Capello, tragédie (5 a. v.) en langue russe. Saint- 
Pétersbaurg^ 1803, in-8 de3 ff. et 139 p., portr.,br. 
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5098. Venise sauvée, tragédie (angl. sa. v.)d'Otway, trad. 
de Tallemand en russe. Saint--PéterslHmrgj 1764, p. itt-8 
de 3 ff. •) 96 p. et 1 i. non ehiff., dem.^rel. 
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390 THEATRES POLONAIS, 

J ^ ^ «5099. Les Dangers du monde, comédie en trois actes (par 

M*"' de Genlis, avec la traduction russe en regard), ilfoscou, 
1780, in-8de21ôp., br. 
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5100. Scipion, opéra (3 a.) com[)osé par ordre de Sa Majesté 
impériale Elisabeth Pétrowna, impératrice de toutes les Rus- 
sies, etc. et représenté à Saint-Pétersbourg dans le nouveau 
théâtre de la Cour à Toccasion des noces de leurs altesses 
impériales Pierre Feodorowilz et Catherine Alexiewna, grand 
duc et grande duchesse de toutes les Russies, etc. La poésie 
composée par M. le docteur Joseph Bonechi, Florentin, 
poëte de S. M. impériale, et la musique par M. François 
Araya, Napolitain... (Programme en français et en russe.) 
Saint-Pétersbourg^ imp, de l'académie impériale des scien- 
ceSy août 1745, in-4 de 31 p., br. 

5101. L'Idole chinoise, drame burlesque en musique (3 a., 
Irad. du russe en prose, par MiVÏ. Wolkow et Léchavoî, 
mus. de Paisello). Keprés. sur le nouveau th. de Zarsco Se- 
lo. Saint-Pétersbourg , imp, de l'académie impériale des 
sciences (1779), in-8 de 5 ff. prélim. et 99 p., couvert en 
soie. 



THEATRES POLONAIS, TURC, GREC ET VALAQUE. 

/ J^ 5102. Balladyna, tragedija w 5 aktach (v.) przez Juliusza 
^ Slowackiego. Pary'zj w? Ksiegarni i Drukarni Polskié'jj 

y > ^ ^ 1839, in-12, br. 

/ J^ 5103. Lilla Weneda, tragedija w 5 aktach (et prol. v.) przez 
"^ Juliusza Slowackiego. Paryzy Marylskiego, 1840. in- 12, br. 

/£/ 5104. Dziady , ou la Fête des Morts, poème (dramat.) traduit 
y du polonais d'Adam Mickiewiez , deuxième et troisième 
/ parties. PariSj détienne^ 1834, p. in-8, v. f. fil., non rogn» 
^ ■ '\ Bauzonnet. 
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5105. Godefroi de Bouillon (tragédie, 3 a. v. et pr. française 

\ et en turc, avec Irad. allem. en reg.), représentée par les 

élèves de l'Académie des langues orientales, devant leurs 

très-augustes fondateurs, le ISdéc. 1757 et le 28 janv. 1758... 



TURC, GREC ET VALAQUE 221 

tienne m ÂuÊrkhe , héritiers de Schilgin ( 1761 ,) în-4 de ^ 

48 p., cart. 

Rare. 



JV. Le Théâtre grec moderne ne présentant pas, comme le Théâtre 
latin moderde, une suite importante de pièces originales qui per- 
missent de le rattacher au Théâtre antique, nous n'avons pas jugé 
à propos de le placer à la suite de ce Théâtre. 

6106. Poematum dramaticum, Musarum el Fortunœ querimo- / /j 
niam continens, e grœcis Polchiri Michaelis. Latine eodem / ^ / 
génère versuum expressum a Fed. Morello, Par. professorc 
et interprète regio. Accesserunt epigram. quœdam e Grœcis 
conversa, ab eod. int. Lutetiœ , ap. Fed, Morellum , 1598 , 
in-8 de 8 et 8 p. , br. en cari. * , 

Ezekieiîs tragici Juadicarnm bistoriarum poetœ eductio \, ^.^ 
seuLiberatioHebrœorum,tragœdiasacra,Exodorespondens, 
ex lib. IX Eusebiî Pamph. de Prdsparat. Evang. selecta et 
plerisque in locis castigata (et latinis versibus a Fed. Morello 
prof. reg. expressa et notis illustra ta ). Parmis^ etypogr, 
Steph, Prevosteau , } 590 , in-8 de 16 et 16 p. , br, en cari. 

Rare.— Ézéchiel d'Alexandrie vivait un siècle avant notre ère; 
sa composition dramatique est curieuse à plus d'un litre; malheu- 
reusement il ne nous est parvenu que des fragments conservés par 
Eusèbe et par saint Clément d'Alexandrie. Ils ont reparu dans les 
Poetœ christiani grœd, Paris, 1609, dans la Bibliothecavet, Pa- 
trum, Paris, 1624, 4^, t. YIII,p. 153, et dans la Biblioth, Patrum, 
Par., 1664, fol. t. XIV, n. 153. Ils ont été reproduits en 1830 à Ber- 
lin avec une traduction allemande en regard et un ouvrage criti- 
que de M. Philipson (S», 68 p.) 

5108. O Kaçeu&ç, xid(A(i>^ia sic Tpta ^pa(AaTa, et; mfypt ^pocotin, tov xupiov 
XapoXcu roX^ovY) pviTopoç êeinerÇiaYiov, niâ ûpârov {ASTacppa^sîaa ilç &k\(ù 
'fi^aa.H irapoc Strupi^oivicç BXocvti, xai i?po<povT)^&îffa tcav sv ^vttna. eu^eutff- 
TATCd xat OLYjLOTt^t'KKtTa.Ttù xipicd xupi(d (TTrvpi^cdvi xovo{i.(d. EveTiV)9iv, NucoXacA 

rxuxei, 1791, în-8 de 131 p., br. en cart. ^ ^ 

5109. Tçœ^tù^icL ovopA^op.svT) Eptf> çiXvi irciy](Aa tou Xo^Koràrou , xat eu'^e- 
vEçocTOu Kupîou Fecdp'Yicu XopraT^Y) tou KpYiTUcou. Necixrl p.ev vyKiù^tiaa, , 
^lop^cd^etaa ^è &î; vh Çuaixiiv td; irXcdffXv Trjv KpmriXYiv (ac xoitov xi noXkm 
Ein(MX£tav.EveTtvi(nv,77apa7;àv(dGeooomQUT£>i|ib)awi(i>v, 1804, in*- 8 de 

155 p., non rel. 

51 10. Tpft'fu^ta iXXtivtXY) kçnoLaicf. ^iT)OY)p.&vD si; t^sTç irpà^si;. SuvTE^sîffa 
p.sv imo TCO K. Ioxca^oxy) pi^ov tou xat NspoXcû. Éc^i^stai ^s ^aiT«vT) tûu 
çiXc^svûv I. X. xat K. inr. AEi(}>ta , sv Toiro^paçla «ou BpaiTX9ircp xal Aip- 

Tta, 1823, in-8 de 2 ff. et 58 p.^ br. en cart. 
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511 1. Théfttre talaque. 2 vol. iii-8 , dem.-rel* 

Gon tenant : Din operile lai Lord Dyron , tradose de I. EHad 
(Marino Faliero). Bukuresci, I. Eliad, 1839, xx et \^ p»; Din 
operile lui Victor Hugo, Maria Tudor , traduse de D. K. Negrouni. 
Ibid.^id, 1837, yiii et 142 p., plus 1 f. non chiff.; Din operile lai 
Alfieri, traduse de R. Aristia. Ibid,, id,, 1836, 2 ff., 79, p. et 1 f. non 
chiff. ; L'Avare de Molière, trad« Jbid.t 164 p.; Precion iQle... Les 
Précieuses ridlculea de Molière , trad* par D. I« P, Gika. Ibid,, 
tU, 1835, 51 p.; Fanatlsmal... Mahomet, tragédie de Voltaire, tra- 
, duile par 1. Eliad. Jbid., id,, 1831, 86 p. et 1 f. fion chiff.; le Bour- 

geois gentilhomme de Molière, trad. par N. N. Ibid, , id. , 1835, 
S6p. 
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RECUEILS GÉNÉRAUX, 

CorUenafU despièces dramatiques de divers Théâtres étrangers. 

5113, Romans, Contes^ et Nouvelles littéraires ; Histoire de 
poésie et de la littérature cbez tous les peuples. Première 
série, L'Orient. Topio V^. Les Arabes, Voyage de Yietor 
Ogier en Orient ; par Jules Jaqin. Tome 8. Les Hindous et 
les Persans,.Les (ils du Rajah. Par le même. ( On y trouve : 
L^ Reconnaissance de Sacouniala^ D. 7 a. pr., par CaUd4isa.) 
Tome 3. Les Chinois. Han-Wen , le lettré { par le même. 
( On y trouve ; L'Orphelin de la Chine. H. & a. pr. ). Paris 
ei Strashoura, F. G. Levrault, 1834, 8 tom. in-12. = 
Deuxième série. La Grèce. Tome 1", Homère | ou la 
Poésie épique ; par le même. Tomes 3 et 3. L'Enfance et la 
Jeunesse de Lysis. Par le même. (On y trouve : Lesl^rses, 
T. 5 a. pr. d'Eschyle, j4ntigone^ T. 5 a. pr. de Sophocle, Elec^ 
trcj T. 5 a. pr. d'Euripide , Les Harangueuses, C. 5 a. pr. 
d'Aristophane. ) Ibid. , id., 1834-1835 , 3 tom. in-l2. Les 
6 tom. rel. en 9 vol. , v. L fil. , non rogn. Mauxonmt. 

M. Jules s'est servi des traductions de Chezy, du père Premare 
et de.Bromoy, eu y faisant quelques changements de style. 

5113. Parnasse des Dames. (Recueilli etpubl. par de Sauvi- 
gny. ) Parts, Ruaulty 1773, 7 vol. in-8, titres gravés , fig., 
V. f. ffl. 

On y trouve : Mirtille, past. 5 a. et prol., d'Isal)e1Ie Aadréini, 
trad. en pr. par M^i« Fatne de Morville ; Marianne, ou le Choix 




^tdiJÉristomèHe, ou le Royal berger,!, 6. partie analysée, partie 
trad. en v. et ep pr. de Tangl. de lH""* la Comtesse de \\iQscbe4sea; 
Le Jeune RoU T. 5. partie analysée, partie trad. en vende T^ngl. 
de M»* Behn ; Abdëlazer, T, 6 a, v., trad.de la même ; Erminie 
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§1 M^MMff * ou h Mwia»9 fané , T. 5., partie analysée , partie 
tiad. ea v. K <te la même ; Auréliê, ou l'Epoux parjure^ T. Ô. v., 
tfad. de l'angl. de M*'* Geot-Iivres ; L$ Prince de AÉitan, T. 5. v., 
trad. de la même; r Empereur de ia Lune, C 4 pr, , trad. de 
Taegl. de M*** fiehn ; Aiarp/o^ d Lisbonne, C. S., partie analysée, 
partie trad. en pr. de Tanglaii de H'^* Cent-livres. 

6U4t Chefs-d'œuvre des Théâtres étrangers, Aliemand , An- 
glais, Chinois, Danois, Espagnol, Hollapdais, Indien, Ita- 
liQQ, Polonais, Portugais, Russe, Suédois ; (radui(s eu fran- 
çais {e^ prose ), Pari9 , ladvacaty l8Si3-1823 , Std ¥0l. gr. 
iiii*8, pap. vél., portr. surpap. de Chine, dos de cuir de 
Russie, non rogn. Thouvenin, 

Bel exemplaire de M, de Gbateaugiron.— Cet intéressant recueil, 
qui est resté par malbeur iaacbevô, contient les pièces suivantes. 
T^ÉATai AL(.iift Nathan le Sage , poëme dram. 6. de fcessing, 
tradn par Frpsper Barante ; Emilie GalotHy D. 6. du même, trad. 
par le Comte de âaint-AuIaire; Minna de Bamhelm, D. 5. du 
même, trad* par l^orville; Faust, T. s. dist. d'à. ni de se., avec 
% prol., deGoethc, trad. par le Comte de Saintr>Aulaire; Goetx de 
fierliekingen, à la main de fer, pièce de th. 6 a. de Goellie , trad. 
par de Baep; Egmon^t.t'W ^« du même, trad. par G. Rémusat; 
SîieHQ, pièce detb.. 5 a. du même , trad. par Cabanis; Darguato 
TaMSQ, pièce .d(^ Ut. â. du mêma; Le Citoyen général , G. 1. du 
même* trad. par L. de Guizard ; Iphigénie en Tauride, pièce de tti. 
6 a< du môme, trad» par le même; Jéry et Baetely, G. mêlée de 
ehants, s. dist. de se, du mémet trad. parCh.de Bémusat; Clavifo, 
T. Ji.da même» trad. par le même; LeFrèreet la «œur, pièce de th. 
U du même, trad. par le même ; Les Coupables, G. 3. , du 
même, trad. par F. Ai. (Marqueré?) £0 Triomphe delà sensi- 
bilité, bagatelle dram. G. du même» trad. par Gh. de itémusat; 
^délaï'Je de Wolfingen, monument de la barbarie du treizième 
siècle, 4., deKflt^ebue, trad. par Vincens-vSainl-^Laurent;£a Pré-- 
tres9ê du Soleil, p. h', par le même, trad. par le même; Les Es- 
Wgnêh au PéroM, ou la Mari de Àolla, T. romantique , 5., du 
même, trad. par le même; Luther, T. £u,de Werner, trqd. par 
Michel fierr; £0 Fingl-çuatre février, T. 1. et prol. par Werner, 
Irad. par Gustave de Uner, L* Expiation, T. 4., par Adolphe Mull- 
oer» trad. par le comte de Saint-Aulaire.-^^TH. abigl. Chacun dans 
90H çartk^ére, G. 6.| de Ben Johnson, trad. par Ed. Mennechel; 
LHwn/oiê franc, G. à. deWychedey, traduit par le même; 
L'Qfficier ^ recrutement, C. à a., de Farqnhar, trad. par Campe- 
non; Douglas, T. &, et prol. par John Home, tra4. par Piohot; Le 
CadsuMy op.'Com. 2., par Isaac Biekerstaff, trad. par le même; L'E- 
cole des Epouseurs, ou Ce qu'il faut savoir avaat de prendre 
femme, C 5., de Beaumont et FIctcher, trad. par Andrieui;Z'^e- 
HHérey G. 5., de Burgoyne, trad. par Villemain; /ana Shùre, î. 5. 
de Nicolas Bowe, trad, par Andrieui; Fenise sauvée, ou une 
Cbnspiratipn dieouverte,'ï. 6., de Thomas Qtway, trad. parPros- 
per ^AUfkie'r Bon Carlos^ prince d'Espagne^T. ô., d'Otway, trad. 
par Jules Saiadin; Le Magasin de curiosités, G. 1., de Robert 
Oodsley, trad. par Andrieui ; Tancrède et Sigismonde , 'l\ 5. et 
prol. de Jacques Thomson, trad. par Prosper Barante; L'Orphe- 
me,ou le Mapiage malheureux, T. 5., d'Otway, trad. par Ernest 
J>ûic\QiQmTi; Les Méprises d'tme nuit, ou Elle s'abaisse pour 
vmneret Gom. &. de Goldsmilh, trad. par Pichot; La lune de miel. 
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2Î4 RECUEILS GENERAUX 

G. 5. de JohnTobin, trad. par Ch. fiodler; VAmérieainf G. S., de 
Richard Cumberland , trad. par Andrieux ; U Ecole de la médir' 
safice^C 5. de Shéridan, trad. par Viflemain.— Th.bspagr* Ymé- 
née^ G. 6 journées, par Barlolome Torres Naharro, trad. par A. 
LaBeaainelle;iVumance, T. 5 jour n., par Miguel de Cervantes 
Saavedra» trad. par Esménard; La jeunesse du Cid^ première et 

^^ V seconde parties, chacane en 3 journ., par Galllem de Castro, trad. 

* * « par A. de La Beaamelle; L*j4rauque dompté, 3 Joarn., de Lope de 

Vega, trad. par le même; /^onfoi^ëjune, 3 joum., du même, trad. 
par le même ; Persévérer jusqu'à la morf, 3 joarn., du même, trad. 
par le même ; j4mour et honneur , G. 3 journ., du même, trad. par 
le même; Le Chien du jardinier, G. 3 journ., du même, trad. par 
le même ; La Perle de Sévilley G. 3 journ., du même, trad. par J. 
d'Esménard; Le Meilleur Alcade est le Roi, 3 journ., du même, 
trad. par A. La htanmeWe; Gardez-vous de Veau qui dort^ 3 jour., 
de Galdéron, trad- par le même ; Le Peintre de son déshonneur, 3 
Journ., du même, trad. par le même; Le dernier duelenEspagnCj 
3 journ., de Galdéron, trad. par J. d'Ësmenard; Z'^/cade do Za/a- 
méa, 3 journ., du même, trad. par le même; Le Prince constant^ 
3 jour., du même, tr. par A. La Beaumelle; Louis Pérez de Galice, 
3 journ., du même, trad. par le même; Il ne faut pas toujours 
eaverau pire, 3 journ., du même, trad. par le même; Le Siège 
de VAlpujarra, 3 journ., du même, trad. par le même ; Le Oui des 
•eunes filles, G. 3. de Moratin, trad. par Châtelain; Le F'ieillard 
et la Jeune fille, G. 3.*, du même, trad. par le même; La Comédie 
nouvelle, ou le Café, G. 2., du même, trad. par le même; le Ba- 
ron,C. 2., du même, trad. par le même.^ Th. hollandais. BatOy 
ou l'Origine des Hollandais, T. 5. avec la mort de son épouse 
Rycheldin , par P. G. Hooft , trad. par Jean Gohen ; Gilbert 
â^Amstel, la Destruction de sa ville et son exil, T. 5., de J. Van 
Vondel, irad. par le même; Lucifer, T. 5., du même, trad. par le 
même; Les Mathématiciens , ou la Jeune fille en fuite, G. 3., de 
P. Ijangendyk, trad. par le même ; Krélis Louwen, ou Alexandre 
le Grand au festin du poëte, G. 3., de P. Langendyk, trad. par le 
même. — Th. italien. Le Menteur, G. 3., de Goldoni , trad. par 
Aignan; Molière, G. 5., du même, trad. par le même; Térence, 
G. 5. et prol., du même, trad. par le même; V Auberge de la 
poste, G. 1., du même, trad. par le même; Le Précepteur dans 
l'embarras, G. 3., du comte Jean Giraud, trad. par S. Yisconti ; Le 
Courtisan vertueux, ou les Evénements d'un jour, G. 3., du che- 
valier Gio. Gherardo de Rossi, trad. par le même; Le Philosophe 
célibataire, G. 3., d'Albert Nota, trad. par le même; Le Remède 
pis que le mal, ou le Secours inattendu, G. 5., de Camille Fede- 
rici, trad. par le même; Caïus Gracchus, T. 5., de Monti, trad. 
par Aug. Trognon ; Ricciarda, T. 4., d'Ugo Foscolo, trad. par le 
même; Arminius, T. 6., et prol. d'Hippolyte Pindemonte, trad. 
parle même; Françoise de Rimini, T. b., de Silvio Pellico, trad.. 
par le même ; Le Comte de Carmagnola, T. ô., d'Alexandre Man- 
zonl, trad. par le même. — Th. Polonais. Barbara Radziwill, T. 
5., d'Aloïse Félinski, trad. par Alphonse Denis; Glinski, T. 5., de 
François Wenzyk, trad. par le même; F'anda, T. 5., de Julien 
Miemcoi?itz, trad. par Gustave de Baer; La Fête du jour de 
nom, G. 5., du comte H. Oglnsky, trad. par le même; Les Coups 
du sort, G. 5., par A. Uowinsky, trad. par le même; Le Congé des 
ambassadeurs Grecs, pièce en 12 se, par Jean Kochanowski, 
trad. par Alphonse Denis. — Th. portugais. La Nouvelle Inez de 
Castro, T. 5., de Jean-Baptiste Gomès, trad. par Ferdinand Denis; 
La Conquête du Pérou, T. 5., par Manuel-Gaetano Pimenta de 
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AguUfj Xtêéi par ^ fndme) Le Càtacê^edes LUsUarM$§t T. 5., 
par le ifiêmei Irad. par le même i £m yie Hu Grait«| Doà Qui- 
ehoite de iet MUmehé^et du gros Saneko Ponça ijîète en 2., 
par Âtitenid itoté , tràd, pat Je même; ^ Th. rvssi^. Fingah T. 3., 
ayçé des.ehœurs^ ptff Ozer^f, krad. par le eonite.àlexia dé Saint- 
Criêfti) Diimtri Boùshoi, T. $;i par le m^ê, Irdd: par le rilêrae ; 
fm DadeU; ou t Enfant fàtit C.â.w de Fon-TiziBei trie, par 
le iBème; Èe^Me^foHn de^meéei^ Qt 3 a;^ de Krilm* tiad; sar le 
qiépei Le Qt^etque poëfe, Yaaa.' aiieeëoifqtie) I a:i par* l6 prince 
8c|jOtefslieli irad. par té pnémeii ^-^ Ttf. ÂfKBoié rr i>ANef»£ Odtn, 
1^ VEmiifrciiendei êcytheài T.- £r.,' de Ghàrles-GuitaTe-Léopoid, 
Uad.. par M^^* dnP... (e'esl^M; Yinoeiia Saint- Laurent qui 8*est 
c%ehé gOus«(s initiales)) f^irgMeil, b.iàt Gliaftefkîilstave- 
Léopold, trad. par la même; âum Jarliou la Mefi de.Siîèrker, 
T. 5 a., du comte de Gyîlenborg, traa. par la même; Vdventu^ 
lier, G. 4 a., de Charles Lindegren, trad. par la même; L* Amant 
aveugle^ G. 2 a., de Gharles Lindegren, trad. par la même. 

Il y a des parties fort bien traitées dans ce recueil ; le Théâtre 
portugais est une de celles que l'on peut louer sans restriction. Mais 
le Thâtre italien est bien peu complet. On aurait pu aussi faire 
un choix plus brillant dans les écrits de Calderon. Quant au Théâ- 
tre polonais, 11 a été Tobjet des éloges de M. ilaynouard, qui lui a 
consacré six articles dans le Journal des Savants ^ 1S23 ; mais l'on 
a aflQrmé que plusieurs de ces pièces avaient été fabriquées à Pa- 
ris, puis qu'elles sont complètement ignorées à Varsovie. 

6116. Théfttre européen, nouvelle collection des chefs-d'œu- Jfé 
vredes Théâtres allemand^ anglais^ espagnol, danois, fran- 
çais, hollandais, italien, polonais, russe, suédois, etc., avec 
des notices et des notes historiques, biographiques et criti- 
ques (sous la direction de M. Amédée Pichot). PuriSj Gué- 
rin, 1835, 67 livraisons gr. in-8 à 2 col., non rel. 

Gette collection* qui promettait d'être fort intéressante, n'a mai' 
heureusement pas été continuée. Voici ce qui en a paru ; quelqaes- 
unes de ces pièces sont maintenant difficiles à trouver ; la plupart 
n'avalent jamais été traduites en français : Th. anglais. F'olpone, 
ou le Renard, de Ben -Johnson , trad. par A. Pichot; Z«« Sœurs 
de Shirley, du même, trad. par le même; Epieène, ou la Femme 
silencieuse, du même , trad. par Ph. Chasies; Le Mariage clan- 
destin, de Garrick et G. Golmann, trad. par A. Pichot; JLe Criti- 
que, de Shéridan , trad. par le même ; La Duàgne , du même, « 
trad. par Gourmez ; Les Rivaux, du même, trad. par A. Pichot ; 
V Ecole de la médisance, du même, trad. par le même; La Lune 
ifemtel, de Tobin, trad. par Gh. Nodier ; FaiAto , de Milman, 
trad. par J. A. R. Belin. ~ Tu. espagnol. Le Moulin, de f^pe de 
Vega, trad. par Gohcn ; Le Médecin de son honneur, de Galderon, 
trad. par Damas Hinard; La Maison à deux portes, du même, 
traduit parle même; A outrage secret vengeance secrète, dn^ 
même , trad. par le même ; De mal en pire , du même , trad. par 
le même; Le Pouvoir des places , de Martlnez de la Roza, trad* 
par Naudet. — Th. allemand. Le Garde de nuit , de Kœrner, 
trad. par Marmier; L'Aieule, de Griliparzer, trad. par le même; 
Le Paria, de M. Béer, trad. par le même; Le Joueur, de Iffland, 
trad. par J. Gohen; La yie et la Mort du petit Chaperon rouge, 
de Tieck, trad. par Biarmier. — Th. portugais. Inès de Castro, de 
* Fereira, trad. par F. Denis; Le Jaloux, du même, trad. par le 
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méiiie. — Th. italiir. Orphée, de Polltien , trad. par Latour ; 
£*un pour Vautre, de Arioste, trad. par Th. Muret ; La Càlandra^ 
de Bibiefla, trad. par le même ; La Mandragore , de Machiavel* 
trad. par ATcnel ; V Avocat vénitim, de Goldoni, trad. par J. G. ; 
Artaxoree, de Métastase , trad. par P. Daport ; Les f^oyagee de 
fempereur Sigismond, de Federici , trad. par Aug. Bressier ; Le 
JVouveau riche, de Nota , trad. par Alissan de Chazet. — Th. da- 
Hois. Le Potier d'étain politique, de Holberg , trad. par Marmier; 
Le Corrège, de Oelanslaeger, trad. par le même. — Th. latin mo- 
DiBHS. Abraham, de Hroswita, trad. par G. Magnln; Callimaque, 
de la méine, trad. par le même; Dutdtiuêi de la même, trad. par 
le même ; Le Paresseux, de Porte, trad. par J. Janin ; Le Joueur, 
de Porée, trad. par Gourmez. — Th. polonais. Un f^œu de Jeune 
fUie » de Fredro, trad. par Marozewichz. 
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